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PREFACE

This is an elementary Russian course intended for adult beginners in Russian (sen-
ior secondary-school pupils, college and university students, and others). It can be stud-
ied both with and without a teacher. To make it suitable for unaided study, the theoreti-
cal explanations, the notes on Russian history, geography and culture, and the instruc-
tions for the exercises are given in English. For the same purpose the course is supplied
with a key to the exercises.

The course aims at helping the student acquire a working knowledge of Russian so
that he could: communicate with Russians on topics covered by the situations dealt with
in the course; express his thoughts in Russian on the basis of the grammar and vocabu-
lary studied; understand aurally, read and retell simple texts, conveying in Russian his
attitude towards what he has read or heard; read with a dictionary and translate more
difficult texts and prepare oral or written reports on given topic.

Thus the course gives the student a thorough knowledge of the fundamentals of
Russian. On completing it the student, if he so desires, will be able to continue an unaid-
ed deeper study of the language.

The Structure of the Course

The book consists of the following sections: 1. A shot phonetics course. 2. A pictori-
al dictionary introducing concrete vocabulary grouped thematically. 3. The main part
consisting of 33 units. 4. Russian conventional speech clichés. 5. A key to the exercises.
6. A general alphabetic Russian-English vocabulary.

The brief phonetics course gives information the main rules of Russian phonetics
(sounds and letters, pronunciation of Russian sounds, stress and reduction of sounds, soft
and hard consonants, and the main types of intonational constructions).

The pictorial dictionary introduces the most common of the concrete words,
gmugl d thematically. Its purpose is to explain that part of the concrete vocabulary
which, while belonging to the main active Russian word stock, has a low frequency in
speech and writing. It is precisely the low frequency of these words in the texts that calls
for their visual presentation.

The contents of the course are presented in two parts: Part I contains 19 units (1 to
19), and Part I[ - 14 units (20 to 33). Each part is concluded by summing-up grammatical
tables. The 33 units of the parts give all the necessary information on Russian grammar.
They deal with the following fundamental themes: declension of nouns, adjectives and
pronouns in the singular and plural; verb conjugation; verbal aspects; verbs of motion;
the main methods of expressing location, direction and time; the main types of simple and
complex sentences; the conditional mood; direct and indirect (reported) speech; the par-
ticiple and the verbal adverb; etc.

The section “Russian Conventional Speech Clichés” sums up and supplements the
relevant material contained in the units of the course.

The vocabulary of the course has been selected on the basis of a comprehensive sta-
tistical analysis of the Russian word stock and includes the most frequently used words
and phrases. It contains about 2000 words and phrases in all.

The Structure of the Units
The contents of the phonetics section are arranged thematically and not in accord-

ance with the units. They can be divided into four main subsections, each of which is
concluded by one of the intonational constructions and a short text.
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The phonetics course is followed by some spelling rules. Only those letters-are dealt
with which may prove difficult for English-speaking students to master.

The units of the course are arranged as follows: 1. Preparation (conventional formu-
las, set phrases, clichés, and words and expressions occurring in the texts). 2. A text and
a dialogue (or dialogues), based on definite lexical and grammatical themes dealt with in
the unit concerned. 3. Notes on Russian history, geography and culture relevant to the
text and the dialogue. 4. Grammatical notes, preceded by speech patterns (syntactical
models), and grammatical tables. 5. Exercises of the following types: observation execis-
es, substitution exercises, situational exercises (based on visual presentation. or speech
stimulus), exercises in translation, and communicative exercises to be done either orally
with a teacher or to be recorded on tape. The study of a unit should be concluded b
doing the “assignments on the text”. This system of execises is aimed at a gradual devel-
opment of the student's speaking skills and habits. :

In presenting and consolidating the grammar and vocabulary the functional
approach is consistently followed (presentation of the contents in speech patterns and
model sentences, the communicative slant of the exercises, creative assignments on the
texts, etc.). '

In acfdition each unit includes supplementary material for the student’s unaided
study: texts based on Russian history, geography and culture, and thematically relevant
groverbs, sayings, extracts from poetry, and songs. This serves a dual purpose: while

roadening the cognitive range of the course, it also provides material for the develop-
ment of the student’s dialogical speech (conversation, discussion) and his monological
(oral and written) speech as well.

The texts given in the “Read with Dictionary” section are supplied with lexical
notes and notes of historical and cultural interest. In boxes structures that may prove dif-
ficult for the student to grasp are given (with their English equivalents).

The units contain material for active and passive assimilation (the latter is marked
with a special symbol — @ ). Part of the material introduced in the first units as passive
is activised in the subsequent units.

The more complicated types of assignments on the texts (proverbs, sayings, excerpts
from poetry, etc.) are to be done after the completion of the main studies. This material,
marked with a special symbol — @ makes it possible to slant the course to the student’s
level: students who do all the main exercises without difficulty may be given additional
tasks for unaided creative work.

The “Key to the Exercises” is given in order to enable the student make sure
whether he has done his exercises correctly. This part of the couse is particularly im-
portant for those studying the course outside the Russian language enyironment.

Thematically this course is based on socio-cultural material and includes informa-
tion on Russian history and geography. In addition to a purely pragmatic purpose, the
illustrative material aims at broadening the student’s knowledge of Russian culture.

The choice of the material and its arrangement have been determined by the princi-
pal goal of the course — giving the student a working knowledge of Russian.

ABBREVIATIONS USED IN THIS BOOK

acc., accusative neut., n., neuter

adj., adjective nom., nominative
conj., conjunction p., perfective

dat., dative pl., plural

fem., f., feminine prep., prepositon
gen., genitive prepos., prepositional
imp., imperfective pron., pronoun

instr., instrumental sing., singular

masc., m., masculine smb., somebody

smth., something

13



INTRODUCTORY PHONETICS

COURSE

The Russian Alphabet
Letters
print- | Hand- ’ Nfgtlfc(r)f Sound Similar English Sound
ed |written
Aa Aa a [a] like ar in “far”
56 | 8d |6 (6] like b in “but”
Bs B4 B3 [B] like v in “voice”
Ir Ja 3 [r] like g in “get”
o n .ﬂy JiE) {a} like d in “day”
Ee e e [i13] like ye in “yet”
Eg 86 é [#o] like yo in “your”
Kx | Mac | xo fx] like s in “pleasure”
33 37 39 [3] like z in “zone”
Un Uu " [u] like ee in “meet”
i P shortu | [#] like y in “boy”
Kk y Ka [x] like k in “skate”
Jn Au a [1] like lin “look”
MM A | o [M] like m in “may”
Hn Hu 9H [H] like nn in “not”
Oo Oo 0 [o] like or in “port”
II'n Tn 13 [11] like p in “spoon”
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Letters

Similar English Sound

Print- | Hand- | Letier | o

ed | written

Pp Vi 4 ap [p] like r in “rock”

Cc Co aC [c] like s in “smoke”

Tr Tm | [t] like t in “tie ”

Yy Y ¥ y [¥] like 00 in “moon”

o | Pp | o0 [$] like f in “foot”

X x Lo | xa [x] like ch in the Scottish
“loch”

M u 4 % 19 fu] like ts in “boots”

Yy Yu Uy [u] like ch in “chair”

Ww | #w | wa [1] like sh in “shell”

T w W | ma [u1] like sh, ch in “Danish
charter” (pronounced aﬁ
one sound)

b s hard sign

bl K Bl [1] like i in “kick”

b & soft sign

CK Fs i) (2] like e in “bet”

o | Mo 10 [ity] like you in “youth”

s La s [i1a] like ya in “yard”
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RUSSIAN SOUND AND LETTERS

There are 33 letters in the Russian alphabet, but there are many
more sounds in the language. Russian sounds are articulated some-
what differently from their English counterparts. Some Russian
sounds have no English counterparts (see the table on p. 14 —15?.

After a soft consonant (for soft and consonants, see p. 18) the let-
ters e, €, 10 and g indicate one sound: [3], |o], |y] and |a], respec-
tively: ner [#'er|, atdam {n’yn'u).

The letters e, €, 10 and s indicate one sound combinations [its],
[#io0], [#y] and [i1a], respectively:

1. at the beginning of a word: 10r [iiy], 5 [#a];

2. after a vowel: M0é [it0], mos [i1a];

3. after b and B : Apysba |ita], cbecTs |iv).

STRESSED VOWELS AND THE REDUCTION OF VOWELS

Russian words have one stressed syllable. The stress may fall on
the first, second, third, etc. syllable of a word: k6mnara, kBapriipa,
MOTOJIOK.

The stressed syllable is longer and is articulated more tensely
than the unstressed ones. In unstressed syllables the vowels undergo
reduction and are shorter (quantitative reduction), while the vowels
[a], [o] and [3] change their timbre (qualitative reduction).

The vowels [u], [y] and 1] undergo only quantitative reduction,
i. e. they shorter in an unstressed syllable &1an in a stressed one:
U — KUHO, TYT — TYZA, ChIP — CHIPOK.

There are two degrees of reduction in Russian: the 1st degree (in
the first pretonic syllable and in the absolute beginning of a word) and
the 2nd degree (in the other pretonic and in the post-tonic syllables).

a [a]

1. [a] when stressed: Tam, Mama, néna, aBrycr.

2. [a] when unstressed: crakan, aBT66yc, Marasiu, KBapTHpa.

In the first pretonic syllable and at the beginning of a word a
shorter and faint sound [A] is pronounced instead of [a]: 6ankon
[6AnKGi], aBTO6YC [ABTOOYC].

In the second pretonic and in a post-tonic syllable [a] is shorter
than in the first pretonic syllable. It is represented by [B]: marasmu
[Mbrasin], kOmMHara [KOMHBTD].

o [o]
1. [o] when stressed: on, MocT, 10M, 1101, TTOJIKA.
2. [o] when unstressed: ona, KpoBATb, KOPHAOP, HOTONOK.
0= [a]

In an unstressed position [0] is pronounced in the same way as
[a] in an identical position.
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In the first pretonic syllable and at the beginning of a word [Al is
pronounced instead of o: c1oBaps [cnaBap’|, okHO [akué]; [A] is also

ronounced instead of o in second pretonic and a post-tonic syllable
r'b]I MOJI0KO [MBIIAKG], Konbaca | kbabAcd], 510 [5TD).

INTONATIONAL CONSTRUCTION IC-1

-1 —— _ - -~ _ o
ITO Mama. Oua gomat.

The intonational construction IC-1 conveys a complete thought
in the form of a statement (declarative sentence). The centre of IC-1
is the stressed syllable of the word containing the nucleus of the
information conveyed by the statement.

A distinctive feature of IC-1 is a sharp drop of the tone on centre
of the IC, which continues on the part. The postcentral part is pro-
nounced with a tone lower than the mid tone characteristic of the
precentral part.

Read the sentences, using 1C-1.
1 < ] < 1 . 1 - 1
Aro mom. Iro ksapripa. 910 Mama. OWi moma. ITo wana.

1 .
OH TOXxe a0Ma.

A6ma at home

Iro Mama. This is Mother.
Oua ndéma. She is at home,
THxke also

e[}, [i1a]
1. [a] when stressed: stec, ccTb, eHb, caéBa, IECHS,
2. [3] when unstressed: cTend, retpann, cpesid, népeso.
e > [u]
In the first pretonic syllablr a short [u} is pronounced instead of
€: peka [p’mca}, cecTpa [c'uctpa]; and in the second pretonic and in a
post-tonic syllable a very short [u], which is represented by [b]: Te-
nerpad [1T'pa'urpad], Tesnesisop [T'paMBM3BP], BéUCp |B'Hu'bD].
s [a], [#a]
1. [a] when stressed: nate, Mfco, Mod, AcHo.
2. [a] when unsressed: aécsatb, Kyxus, A3bIK.
s [n]

In the first pretonic syllable a short [u] is pronounced instead of s
nATHAANATD [n'uTHAIIIBT' ], 06s134TembHO [AO'M3AT LI 1D : and in the
second pretonic and in a post-tonic syllable a very short [u], which
is represented by [b]: adan [n'an’s], mécau [m'5c’bil), aepésus
[A'vp’3BH’b], AHBADPD [iiMHBAD'].
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" [u], b1 [B1]

Pay attention to the pronunciation of the vowels [u] and [s1].
(See tables Nos 1 and 2).

U—y—bl—UU—Bl—Y—b,U—Yy—B,H—Bl—Y

W—H—H— bl — bl — bl, Tl — bl — HbI ~— CbI — 3bl — MBI —
1l — Obl — BbI

TBI — TH, JIbl — JU, HbI — HH, Cbl — CH, 3bI — 3H, Mbl — MH, TIbI —
1y, 661 — 61, BBl — BH, CBITBl — CUTO, AbIM — [{#imMa, BO3B — BO3W,
MbITh — Mina, 6bITb — OGUTH, BbITb — BUTD

INTONATIONAL CONSTRUCTION IC-2

IC=2 == =~ __ _— - —_——~
- Kro aro? Kro Bbi? Yo 3107

IC-2 is udes in questions (interrogative sentences) with an inter-
rogative word. The centre of IC-2 is usually the interrogative word.
The stress becomes stronger on the centre of IC-2. The tone drops in
the postcentral part.

Read the sentences, using 1C-1 and 1C-2.

2, 1 2 1 2

K10 310? — 370 MAMa u mama. A 5To 6par u cectpa. Kro

1 2 , . , 1 2

BbI? — S ctyment. Kak Bac 30ByT? — Mens 3oByT Ouser. Uto
. 4 i 2 1

5170? — Oro mwAmwa yamua. — Ine sam gom? — Ou ciesa.

2 . 1 P » {
— I'me marasnu? — OH cripaBa. — I'ze mx6na? — Oua 3neck.

a and oud she

u and BB you

rae? where? Ham our

cnpésa on the right Baui {gur

caésa on the left Kro $r0? ho is he (she)?
anech here Yro S10? What is it?

a I Kak Bac aos§r? What is your name?
oH he Mens 3oBfT ... My name is ...

HARD AND SOFT CONSONANTS

Russian consonants may be hard or soft. Fifteen hard consonants
have soft counterparts. The consonants s, ux, 1 are invariably hard,
whereas the consonats u, m, ¥ are invariably soft.

Always

Hard: MOnsdaracHaprkx hard;  m 1

Correlative
pairs

SoftM 6B & XTI K rprr x| Always
¥a P soft: 4 m #
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Pay attention to the pronunciation of the hard and soft conso-
nants 1 — ;T — T 11— H; 71— 1; p — p. (See tables Nos 3, 4, 5, 6,
7 and 8.) :

Read the syllables.

Ma — Msl, M3 — Me, MO — M&, My — MIO, Mbl — MU
6a — 65, 69 — 6¢, 60 — 6¢, 6y — 610, 61 — OH

Ba — BSl, BY — BC, BO — B¢, BY — BIO, Bbl — BU

& = s, A9 - JIC, 10 — N6, iy — JU0, JIbl — JIN

TA — TH, TH — TC, TO -— T¢, Ty — TIO, Tl — TH

ca — ¢sl, €3 — ce, €0 — ¢, Cy — ClO, Chl —— CH

Ha - N, U5 — 10e¢, HO — NE, By — HI0, Hbl = HU
Jla — Jist, 13 — Jie, 10 — JIG, 1y — J10, Jibl — JIK

pa — pst, p2 — pe, po — p€, py — pIo, pbl -~ pK

The softness of a consonant is indicated in writing by the soft
mark » which follows it or by the letters u, e, &, 10, 1.
A, 10, bl are not written after the consonantsr, k, X, , 1, 4, m.

Read the words, paying attention to the pronunciation of the hard (I) and soft (I1)
consonants.

I

6aby1ika, 6aaK0H, TOJIOBA, /IOM, JaMna, MaMa, MAria, [MoJi, HOTO-
JIOK, pYK&, pbIba, COK, ChIH, TaM, TyT, PpyKTbI, byTOOM

I

Bellb, AEBSTD, JIECSTh, WMIONb, UIOHb, MEOEND, He, Hejléss, OHM,
NECHS, 119Th, CEMb, CeMbsi, CUHUH

x [x]

Pay attention to the pronunciation of the consonant [x]. (See
Table No. 9.) )

Ka — Xa, KO — X0, Ky — XY, 1 — KW, M — T, ¥ — XU,

U — Kd, U — TH, U — XU, KK — M — XU, KE — fe — Xe

yX0, XOp, XOJI0/1, BIOX, XaJAT, XyXKe, XJ1e0, XAMUK, CTUXU

ax [x], w [}

Pay attention to the pronunciation of the consonants [] and [m].
(See Table No. 10.)
Y — XY — XY, Y — %O — KO — a, JKa — X0 — XY
XKap, Kallb, XKYK, KyPHAT, KpYKOK, ApyxKDOa, onéxna
y — 11y — 1y, y — 100 — IO — 1a, Ia — U0 — my
uanka, wapd, Ham — HAIA, Ball — BAILA, [IyM, HIYTKA, XOpOIod,
urkdia, KOmKka

XKe - [k3] kM = [kbI] we - [1ms] mu - [mbl]

After ok and mr e is pronounced as [2]

After s and wi u is pronounced as [bi1]
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yké [yx3], wects [mac'T’], KuTb [xbIT'], HoXA [HAXKEI], XKena [xu1-
HA], WYTh [WHIT'], MAAHA [MATIBIH]

1 [u]

Pay attention to the pronunciation of |n]. (See Table No. 11.)
TCa — 1a, TCO — U0, TCY — 11y, TCY — Iy, lla — 1[0 — 11y
ue - (3] un - [1p1]
LIEHTP, 1IMPK, 1{BET, OTElL, 114J1ell, MECsill
TC ~» [11] yuuTes
A~ [ui] ABAAUATD

4 [4]
The Russian ét{’] is similar to the English consonant represented
by ch in the word “chair”.
M — UM — M — YH, U — 94 — Y€ — Ya — YO — Yy
yaii, yac, 4ei, 4eJIoBEK, YyJKi, HOUb, Bpay, NGuTa, JIEBOYKA

ux [m,lﬂ,]
Pay attention to the pronunciation of [ur'n’). (See Table Na 12)
M- WU — W — WK, 4 -~ U — e — lja — 1o — 11y

1M, IEKA, Belllb, IU1AIl, TOBAPHILL
cy[ur'm’] cyicTbe, CYUTATD

INTONATIONAL CONSTRUCTION IC-3

€3 — =" - -7

ITO WKONA? ITO UHCTUTYT?

IC-3 is used to convey the question in an interrogative sentence
without an interrogative word. The structure of sentences of this
type goincides with t,jhat of statements (declarative sentences): 3o

cryaent. 1o cryaent? English statements and questions of this
t pe?have a different structurc: This is a student. Is this a stu-
ent
The centre of IC-3 is the stressed syllable of the word which con-
tains the question. The precentral part is pronounced with the mid
tone. The tone rises sharply on the centre of 1C-3. In the postcentral
part the tone drops lower than the mid tone. The tone begins to fall
within the centre of the IC and continues falling in the postcentral
part.

3 1 1
I10 mxona? — Jla, | mkona.

The answers to such questions consist of two syntagms, each of
which is pronounced with the intonation of I1C-1.
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Read the sentences, vsing IC-3 and 1C-1.

3 | i T, 1
— 9rto wxoma? — Her, | ne wxona. (Her, 3To He wiKona.)
1
310 UHCTUTYT.
3 1 { 1 |
— But ctynénr? — Hda, | crynent. ([a, | st cryaent.)
Note the shift of the centre of [C-3.
3 1 {
— Ou 6Bt B XM1O? — Mda, | B KMHO.
3 , 1 1
— On 6bin B xund? — Jda, | 6bi.
2 4 p ! 1
— 3to eé cectpa? -- [a, | ec.
. 3 1 1
— 370 eé cectpa? — [la, | cecrpa.
na yes — Ito mkdna? “Is it a school?”

HeT no — Ja, wmxbaa. “Yes, it is (a school).”
ne not — Her, (ue mxéaa). “No, it is not (a school).”

VOICED AND VOICELESS CONSONANTS

Russian consonants may be voiced or voiceless.

Correlative [Voiced:6Brax 3 Always voiced: # 1 MH P
pairs

Voiceless: np krmc  |Always voiceless: x 4 1 u

At the end of a word and before a voiceless consonant a voiced
consonant is pronounced as its voiceless counterpart: cax [car], 3y6
[syn], rnas |rnac], Hox [nomy], ayr [1yx], but caasi, 3y6sl, I71a3a,
HOXH, JIyra; n16xKa [161mKb), 3aBTpa [32dTpD].

Before a voiced consonant a voiceless consonant is pronounced
as its voiced counterpart: cnénare [31’51bT’], Bok3an [BAraan], ¢yT-
664 [pyn6oa}.

A preposition and the word which follows it are pronounced
as one word. The final voiced consonant of a preposition preceding
the initial voiceless consonant of the word that follows it becomes
voiceless: B_can [dcar], B_xuyb }dnmyn], u3_kiayba [vckayonl;
and the final voiceless consonant of a preposition preceding the ini-
tia) voiced consonant of the word that follows it becomes voiced:
c_aokaana [3aAxaans), or_6para [An6paTs], c_6parom [3GpaTpm].
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INTONATIONAL CONSTRUCTION IC-4

c-4 —__ -_—~ = —
Ans goma? A Huna?

—— N —

~
S cryneur. A Bbi?

Incomplete questions (interrogative sentences) with the conjunc-
tion a are pronounced with IC-4. The tone falls on the centre of

4
IC-4 and rises at the postcentral part: A Huna? If there is no post-
central part, the tone begins to rise within the centre of IC-4:
4
A BbI?

Read the sentences, using 1C-1 and 1C-4.

1 1 t i
A crynent. A Bu? — S toxe ctynént. Mens soByt Tom.

4 1
A Bac? — Mens zoByT Ouner.
1 41 1 1
Mima goma. A nana? — I[lana Ttoxe ad6ma. Taus B KMHO.
4 1
A Huna? — Hniua noma.

S crynénr. A Bb? I am a student. And you?
Meni aoB§t Tom. A Bac? My name is Tom. And yours?

MAIN TIPES OF INTONATIONAL CONSTRUCTIONS

(Summary)
-1 —— IC=2 — =~ _
1 1 2 2
1o nom. Iro mmkertep. - Yro 510? K0 310?
1 1 2 2
Ou cryncurt. OH noma. Kro ou? I'me ou?
I€C-3 — =7 _ IC-4 — _ _

3 K1 1 A
1o oM? ITO nHxenep? Tom B kuHo. A J[luma?
3 3 1
Onu ctynent? On joma? Tans aoma. A Huna?

4
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TEXTS

. 1 . 4 . P 1
1. 3to Onér u Taunsa. Ount 6par u cecTpa. A 310 MaMa U nana.
o oz P 1
Ceituac ou#t 10Ma.
s ; 1
2. Onér adma? — Jla, ndma.
4 P 1 P
— A Tauna? — Tans toxe ndma.
ST 2 , 1
— I'ne ceituac Mama? — Ona noma.
9 1
3. — K10 BBI? — S cTYyneHr.
2 4 - , 1
— Kak Bac 30ByT1? — Mens 30ByT ToM.
3 ]
— 9o Bam 6pat? — [la.
2 P , . . 1
— Kak er6 308y1? — Eroé 3oyt J{0H.
2 1 .
— A k10 0H? — OH TOXe CTYNEHT.
- ) 1 4
4. — Mens 30ByT Tom. A Bac?
1 4
— 51 crynent. A BbI?
3
— 9ro Bam 6par? — Jla.
3 1 . 1
~ OH cryuent? — Her, ue crynént. OH urxesep.

HOW SOME RUSSIAN LETTERS ARE WRITTEN

1. A4, M & MéJ@, AO&. The letters A, b, & begin
with a dot placed at one-fourth of the heigth of the letter.

2. 0. OFHO, UOUAE. The letter Bis written without a joining
stroke when it occurs at the beginning of a word.

3./, L Wté, om«i, ALC. The height of the letters
M, A is the same as that of the other letters.

4. The small letterst, #¢, U, Yy, 4, /b, y have no “hook”
in their upper part:

5. The letters MO, @, @ are joined to the preceding letter:

QD, HONNC, YOI, yaoo
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6. Do not confuse the capital letters y and Ti

7. Do not confuse the letters ¢, %y and y

8. Do not confuse the Russian & (“M) and the En-
glish 0.

% Note the way the Russian letters are written: &, 0, ?
, 0, Wfbﬂ%&

Read through the text and copy it out.

(uéba cmbu w rpboso.

NOTES ON THE TABLES

No. 1.There is no English counterpart of the Russian vowel |b1].
The English vowel represented by i in the word “kick” resembles the
Russian [s1].

No. 2. Compare the articulation of [u] and [s1}.

In the articulation of [u] the tip of the tongue is lowered and
touches the lower teeth. The tongue is moved forward and the front
and middle parts of the centre of the tongue are raised high. In the
articulation of [ml the tip of the tongue is raised towards the palate,
the tongue is pulled backwards, the back part of the centre of the
tongue is tense and raised high, as in the articulation of the vowel
[y]- The lips are neutral or are slightly drawn apart.

=

— [ [
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Na. 3. In the articulation of the Russian consonants [u], [t] and
[n] the tongue assumes a position different from the position it
assumes in the articulation of the English counterparts of these
sounds. In the articulation of the English sounds represented by n in
“not” t in “tie” and d in “day” the tip of the tongue touches the
teethridge. However, the Russian ], [T] and [a] are dental sounds:
‘in their articulation the tip of the toungue touches the lower teeth,
while the fore part of the tonguc forms an obstruction by touching
the upper tecth: na — ta — na, Ho — TO — 10, HY — Ty — /1.

Na 4. In the articulation of the soft consonant |u'], [T'] and [n']
the middle part of the centre of the tongue is raised and the obstruc-
tion formed by the fore part of the tongue and the upper teeth is
firmer than in the articulation of the hard consonants: n — 1u, u —
AW, U — TH.

4

—[m.9,4] ---[t. d,n] —[madn]--[mdn]

No. 5 and 6. The English consonant represented by 1 in “lock” is
softer than the hard Russian [x1] and harder than the soft [a']. In the
articulation of the English consonant the tip of the tongue forms an
obstruction by pressing against the tecthridge, and the middle part
of the centre of the tongue is raised. In the articulation of the
Russian hard [a] the tongue assumes spoonlike shape: the tip of the
tongue together with the narrow part of the centre of the tongue
forms an obstruction in the region getween the upper teeth and the
teethridge, the whole tongue is pulled back and its back part is raised
towards the soft palate as in the articulation of the vowels [o] and
[y} 0o —uo, y —ny — my.

In the articulation of the soft [1’] the tip of the tongue touches
the edge of the lower tecth, the fore part of the centre of the tongue
and the upper teeth form an obstruction, and the middle part of the
centre of the tongue is raised: u — st — u — nu1.
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Nos 7 and 8. The articulation of the Russian [p] differs from that
of the English sound represented by r in “rock”. In the articulation of
the English sound the tip of the tongue rased towards the teethridge
is curled back and does not move. In the articulation of the Russian
[pg the tip of the tongue is raised towards the teethridge and
vibrates, touching the upper teeth and the edge of the teethridge as
it does so. The tongue itse{)f is pulled back, the middle part of the cen-
tre tongue is lowered, its back part is raised and the [ips are slightly
open: fipa — pa, PO — po, APy — PY. _

In the articulation of the soft [p’] the whole tongue is moved for-
ward, the tip of the tongue is brought close to the upper teeth, the
middle part of the centre of the tongue is raised towards the hard
palate, the fore part of the tongue being less tense than in the artic-
ulation of the hard [p]: u — pu — u — pu.

7 8
—[r] -] —[r]--{r]

No. 9. The articulation of the Russian [x] differs from that of the
English sound represented by h in “hot” and is very similar to the
articulation of the Scottish ch in “loch”. In the articulation of the
Russian [x] the back part of the centre of the tongue is raised and
forms a narrow opening in the region between the hard and the soft
palate, where Ec and [r] are articulated. The tip of the tongue is near
the lower teeth, but does not touch them.

In the articulation of the soft [x'] the whole tongue is brought
forward, and the narrow opening is formed by the middle part of the

centre of the tongue raised towards the hard palate. The tip of the
tongue touches the lower teeth.

Na 10. The consonants [x] and [w] are similar to the English
consonants represented by s in “pleasure” and sh in “shell”, respec-
tively. The Russian [k} and [w] are hard consonants. In the articula-
tion the tip of the tongue is raised and slightly back (thus forming a
narrow opening in front), the back part of the centre of the tongue is
raised high with the middle part of the centre of the tongue sagging.
Thus the tongue assumes a spoonlike shape.

A4 A

~[] ---[=] —[x«] ---BJ]




Na 11. The consonant [11] has no Engﬁish counterpart. It is sim-
ilar to the consonant cluster represented by ts in “boots” or by tz in
“quartz” and pronounced as one sound.

No 12. Tge long soft consonant [m'nr’] rendered in writing by
the letter ug is pronounced softer than the English consonant cluster
represented by the letters sh, ch in the phrase “Danish charter” pro-
nounced as onc word. In the articulation of [ur'nr’] the tip and the
fore part of the centre of the tonguce and the teethridge form a nar-
row opening. There is also a second narrow oppening formed by the
milddlc part of the centre of the tongue and the front of the hard
palate.

[“ :m'm ML _[w,] ----[Lu,’w.'] ["""”"]
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PICTORIAL
VOCABULARY

Human Beings

1 xéHIuuEa woman

2 My>X4HHaA man

3 MOsIOROH HeSOBEK YOuDg, man
4 némywka girl (in her late teens)
5 Manuunk boy

6 névoura (small) girl

Parts of the Body

1 ronosi head

2 5106 forehead

3 mnub face

4 rias eye

5 Hoc nose

6 Bdmocs! pl. hair
7 3y6 tooth

8 ry6u pl. lips

9 yxo ear
10 pyka hand, arm
11 naneu finger
12 nora foot, leg
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Family

1 skeH4 wife

2 my:x hushand

3 maTh mother

4 otéx father

5 nous daughter

6 cbin son

7 cecTpa sister

8 Gpar brother

9 pogurenu pl. parents
10 nénywka grandfather
11 6a6yuka grandmother
12 pryx grandson

13 Buyuka granddaughter

House, Flat, Room, Furniture, Household Objects

1 nom block of flats

2 xBapTipa flat; apartment

3 6aakoéu balcony

4 xopnudp hall

5 xabuuér study

6 Tyazér lavatory, toilet

7 BaHHas bathroom

8 kyxusa kitchen

9 cronbBas dining room -
10 cnansus bedroom




11 noTondk ceiling

12 o floor

13 sépxano mirror

14 okud window

15 xBeps . door

16 miceMenHbiit cToR writing desk
17 ctyn chair

18 kpécno armchair

19 néaxa shelf

20 HacTOnbHast naMiIa desk lamp
21 xapTHHa picture

22 cron table

23 tenepnzop TV set

24 panwo radio

25 Teneddn telephone

26 nuBaH settee

30

27 vacsi pl. clock

28 vacst pl. watch

29 cymka handbag

30 uoprdéas bag

31 yemos14H suitcase

32 souT umbrella

33 xposats f. bed

34 ontesinio quilt

35 npoctoing bed sheet
36 noayuka pillow

37 nasosiouka pillowcase
38 komép carpet

39 ryM6ouka night table
40 6yanaphnk alarm clock
41 uikad wardrobe

42 3anaBécka curtain




1 Biska fork
2 Hox knife
3 ckoBopoza (ckoBo-
péaka) frying pan,
skillet
4 xacTpios saucepan
5 kpad tap; faucet
6 xomoafsuuk fridge;
refrigerator
7 cTakin glass
8 uaixa cup
9 6monue saucer
10 Tapénka plate
11 ndxxka spoon
12 yaitruk teapot
13 candérka (table)
napkin, serviette

14 cxareprs f. tablecloth

15 cron table

Kitchen and Tableware

1 nonotéune towel

2 3ybuas nacra toothpaste
3 3y6bnas wérka toothbrush

4 nénxa shelf

5 M0 soap

6 xpaH tap; faucet

7 paxkoBHMHa washbasin

Bathroom
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{ nanLTd overcoat

2 murang raincoat, waterproof coat
3 naarve dress

4 KOCTIOM suit

5 nuawak jacket

6 pybamxa shirt

7 106xa skirt

8 Gnyaka blouse

9 kordTEN pl. lights, panty hose
10 6pidku pl. trousers; pants
11 wénka fur hat

32

Clothes

12 wadia hat

13 nepudrku pl. gloves

14 romvdot pl. knee-length socks
19 sockd socks

16 rincryk tie

17 Gocondk it pl. sandals
18 Gorrinkn pl. boots

19 tanovii pl. slippers
20 canorit pl. (high)boots
21 Tyduin pl. shoes

22 kéasl pl. sport shoes
23 wapp scarf

(A
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1 com £ salt

2 mfco meat

3 micao butter

4 xediap kefir, (kind of) yoghurt
3 Monokd milk

6 cok juice

7 xonbach sausage

8 cutp cheese

9 s0ub egg
10 priba fish

Food

11 xaprodens (coll. xapTOunika) potatoes
12 nyx onions

13 orypusi cucumbers

14 mopkény f. carrot

15 caixna beetroot; beet

16 nomuadp tomato

17 xanycra cahbage

18 aueasciin orange

19 si610k0 apple

20 BuHOrpaL grapes

2-1238
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21 xoHdérn! pl. sweets; candy
22 nimpdxubie pl. small cakes
23 yaii tea

24 caxap sugar

25 kbde coffee

26 TopT cake, gBteau

27 6yaouxu pl. buns

28 6atou (white bread) loaf

1 kurra book
2 raaéra newspaper
3 yuébuuk textbook
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Reading and Writing

4 xypHan magazine
5 caosips m. dictionary
6 6yxpa letter




7 6ymira paper
8 xongépt envelope
9 mucbMo letter
10 pyuka pen
11 xapannaw pencil
12 Mapka stamp
13 oTkpsiTka postcard
14 TenerpaMMa telegram

City

1 yauua street

2 noM house, block of flats
3 3naune building

4 nndwaas f. square

5 pecropan restaurant -

6 xadé café
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7 roctiHuna hotel
8 KHHOTeATp cinema; movies
9 My3éit museum
10 Tearp theatre
11 uupx circus
12 yHyBepcHTET university [CETHH
13 uncruryr college
14 wkdna school
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15 maraaiin shop; (department)store 19 prinox market

16 xudck kiosk, stall 20 mocT bridge

17 néura — tenerpad post and telegraph 21 napk park
(office) 22 3aB6a factory

18 cTajtion stadium 23 dbabpuka factory

19

F Yl
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City Transport

1 TpamBali tram; streetcar

2 meTp6 Undeground; metro

3 tponnétibyc trolleybus

4 aBT66yC bus

5 Takcit taxi, cab

6 mamiida (motor)car; auto(mobile)

1 0|0}0 gjoja|n
S ololalo o{oloia
Dj0|(C [a{{s][s]fu]
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SR oY 2 [ R O O 0
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Sport

1 xokkéit hockye
2 yT66a football, soccer
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3 téunuc tennis
4 poneit6ox volleyball « O

e

The Countryside. Domestic Animals

1 céauue sun
2 nyna moon
3 Hébo sky
4 nepésus village
5 can orchard
6 sec wood(s), forest
7 néae field
8 peki river
9 népeso tree
10 userdx flower
11 ntiua bird
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12 xomka cat
13 cobika dog 12
14 xop6Ba cow
15 a6wazas horse
16 xypuna hen

Time. Seasons

1 yTpo morning
2 nenb day

3 Béuep evening
4 Hoyb night
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5 3uMa winter

-6 BecHa spring

7 néto summer

8 4cenp autumn; fall

9 1y Henésu days of the week
noregénnpank Monday

BropHuK Tuesday
cpena Wednesday
yeTsépr Thursday
usitHuna Friday
cy666Ta Saturday
Bockpecenbe Sunday

10 xanenaipsp m calendar

mécsusl months
AHBADD January
¢bespanb February
mapt March
anpéns April

maii May

HIOHD June

b July

asryct August
ceHTABPL September
oxTi6pb October
#0i6ps November
nekibpb December

2%

ANBAPG

NOHENENDHAK 4 11 1825
BTOPHUK 5121926

GPELA 613202
VETBEPT 714228

REISSER

NATHUULA 181522

CYBBOTA 29162330
BOCKPECEHDE 31017243

ELEESLES
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Cardinals

i oaiH one

2 nBatwo

3 — tpu three

4 — yeTwipe four

5 — nATh five

6 — ulecTh Six

7 — ceMb seven

8 — Bocems eight

9 — néBaTh nine

10 — gécars ten

11 — omAnHaaUAT eleven

12 — ABenaauats twelve

13 — tpunaauarts thirteen

14 - yeTbipHaguath fourteen

15 — natHAznuarts fifteen

16 — wecTHATUATH Sixteen

17 — cemuanmuaTh seventeen

18 — BocemHAnUATb eighteen

19 — peBATHALUATH Nineteen

20 — aBazuars twenty

30 — tprauats thirty

40 — copok forty

50 — nareaecdr fifty

60 — wecTnAecAT sixty

70 — cémbaecsT seventy

80 — BocembrecsT eighty

90 — nemsiudcTo ninety
100 — cro (one) hundred
200 — aséctu two hundred
300 — tpicra three hundred

400 — yetsipecta four hundred

500 — nmatbedT five hundred
600 — mecTbcoT six hundred
700 — cembcodT seven hundred

Numerals

Ordinals
népBbli first
BTOPOH second
TpéTnii third
uerBépThlil fourth
mitoii fifth
urectoOH sixth
ceabM6it seventh
BocbMO# eighth
AeBATLIN ninth
JecATbIit tenth
ofiHHaAuaThit eleventh
AReHaxuaTLid twelfth
TpuHAKuaTbil thirteenth
yetsipHaguaTult fourteenth
nsaTHaauarsii fifteenth
wecTHAAUATLL sixteenth
CeMHARLATLIR seventeenth
BoceMHAAuATbI eighteenth
JIeBITHAIUATDBIA nineteenth
ABagUATLI twentieth
TpUAUATHLA thirtieth
copoxoBdii fortieth
naruaecaTwli fiftieth
wectTuaecATb sixtieth
ceMMaecATHIN seventieth
BocMutecsIThIH eightieth
neBsHOCTDIN ninetieth
cotoiit (one) hundredth
IBYXCOTbI two-hundredth
Tpéxcorhii three-hundredth
yeTsipéxcoTiiit four-hundredth
naTHcoTLI five-hundredth
wecTUcOTHIT six-hundredth
ceMucOTbi seven-hundredth

BocLbMUCOTHIH eight-hundredth
xeBATHCOTLHIN nine-hundredth
TeicHUHB (one) thousandth

800 — BoceMbcoT eight hundred
900 — aepsiTeCHT nine hundred
1000 — Tricsya (one) thousand
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MAIN COURSE
PART1

Sro Tausi, Hina Ietpdsna, MBan Cepreésuy, Onér. 3to JIxoH.

PREPARATION FOR READING

— Kak Bac (1eb4, ero, eé) 3oByT? “What is your (his, her) name?”
— Téus. “Tanya.”

— 3uaxbémbrecs! (ITosnakOMbTecs!) “Please meet ...”

— Ouens npusitho! “Pleased to meet you.”

— Pan(Papa) nosHakémutses. “Glad to meet you.’

»

— 3apascrsyitre! “How do you do”
— J66pwiit nenn! “Good afternoon.”
— Hé6poe yrpo! “Goood morning.”
— J166psiit Béuep! “Good evening.”
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Bama hamiinns, nms, otye-
o ?!
Coxonds YBan Cepréesuu.

“What is yuor family name,
first name, patronymic?”
“Sokolov Ivan Sergeyevich.”

anakdmcTBo getting acquainted
pyccknit Russian
HikeHép engineer
spay doctor
cryaéHr student
cryaénrka f. student
6undaor biologist
emé still
mkéasuuk pupil; high school student
mxdapunua f. pupil; high school student
Bech (Bcs, Beé) all, whole
rocTb M, guest, visitor

raua England
anranyduud Englishman; British
anramudnka English woman; British
npyr friend

noapyra f. (girl)friend
Téxke also

* * *

Ams first (Chiristian) name

étuecTBo patronymic

damitausa last (family) name

yeif? whose

canatdpuii sunatorium, health centre
nécus song

* * *

Y HHX ecTb ... they have ...
y Hac (y Hux) roctb we (they) have a visitor

TEXT
3naxomcmeo

3HaxOMbTECH: TO pycckas ceMbd. J10 MBan Cepréenuy, a 10
Hina IlerpoBha — erd xend. ViBaH Cepréesnuy — wixenép, Hina
[erpéBHa — Bpau.

Y Hux ectb métu: cein Osér u goub Tamus. Oaér — cTynéHT-
6udnor. Taus emwé wrOIBHALA.

Ceityac Bcst cembsi noma. CerdaHst y HUX roctb, [[KOH, CTYyAEHT-
AHTJIMYAHUH, TOXKe 6UOJIOT.

DIALOGUES

Onér: Mawma, cerdHs y Hac rocThb.

Huina [Terposua: K1o?

Onér. Moii apyr [»xoH, Haw CTYAEHT?
. {(The doorbell rings.)

Onér: 3To OH. (Opens the door.)

A xou: 3npascryiite!

Onér: 3apascrayiite!

U qéH Cepréesuu: } JL66pbiit ges!

Huna Ilerpésua:

A questions asked when arranging an appointment with an official, a doctor, ect.
Russian first names are followed by a patronymic, which is derrved from the father’s
name.
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O nér: 3uakdémprecs: Mol apyr [xoH, Mo MaMma.

Hv#ua IletpodsHa: Hina ITerpdBHa.

Ik o 1: Ouens npuATHO. [[XOH.

O nér: Moii otém.

Nsdn Cepréesny: Pag nosnakOmutscs. Visan Cepréesuy.
Jx 01 Ouenb npusiTHO. [IXKoH.

O nér: A 5to Tans, Mosl cecTpa.

T ans: Tans.

JLxcow: Pax nosnakdmuthes. JIoH.

* * *

— Kak Bac 30ByT?

— Ounér.

— Bw1 cTynénr?

— Ma, cTynéHr.

— 9710 Bawa cecTpa?

— Ha.

— Kaxk eé 30ByT1?

— Tans.

— OHa cTynénTka?

— Her, He cTyéHTKa, OHA ellé IIKOIbHULA.
— A xT0 Bau Apyr?

— OH cTynéHT.

— OH pycckuii?

— Her, oH aHIIMYAHMUH.

GRAMMAR
The Noun
Kro 310? Who is it? Yro 310? What is it?
Iro Onér 10 nOM
TO CTYHEHT 9o KHiira

The question kto? is asked about animate nouns (words denot-
ing persons or animals); the question uro? is asked about inanimate
nouns (words denoting objects).

The Gender of Nouns

Russian nouns have gender, which is clearly expressed only in the
singular. All the nouns belong to one of three genders: masculine,
feminine or neuter. The gender of a noun is generally shown by its
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ending. The gender of nouns denoting persons or animals is general-
ly determined by their sex. However, most nouns denoting members
of a profession or trade are words of the common gender and apply to
persons of either sex. Cf. Ou cryaént. Ona cryaéntka, but: On Bpau.

Onai Bpau.
Masculine Ending | Feminine Ending | Neuter Ending
CTYHEHT — cTynéliTKa  -a OKHO -0
My3e# i HECHSA noJse
P - : - A -e
caHaTOpuit amisimsg 3zanve
CJI0BADb -b TCTPalb -b

Note. — Nouns which in -b (the soft mark) may be either masculine or feminine.
Their gender must be memorised.

The Personal Pronouns on, ond, oné

Masculine

Feminine

Neuter

OH

P

OHa

’

OHO

Unlike in English, the Russian pronouns on and ona may replace
not only animate, but also inanimate nouns. 3mo Oaée, on cmy-

dénm. Imo dom, on caéea.

Ko 0on? What is he? Kro ona?  What is she?

On crynénr. He is a student. Ona crty- She is a student,
LEHTKA.

OH Bpau. He is a doctor. Oua Bpau.  She is a doctor.

OH pycckuit. He is Russian. Omna pyc- She is Russian,

cKasl.
OH anrmuua- He is British. Ona anrmu- She is British,
HUH. YaHKa.
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Possessive Pronouns

Personal Possessive Pronouns
Pronouns
Singular
Masculine Feminine Neuter
yeii? yba? Yybé?
al Mo# MoA MOé my
oM KBapTipa okn6| (of mine)
TBI YOU TBOM TBOS TBOE your(s)
OH he his
oHa she ero, eé (for all the genders and numbers) | her(s)
oHO it its
MBI We Haur HalIa HALIE our(s)
JOM KBapTHpa OKHO
BBI you Bau Bawa Baiue your(s)
onit they | ux (for all the genders and numbers) their(s)

Note. — 1. A possessive pronoun takes the gender and number of the noun it guali-

fies.

2. The possessive pronouns erd, e€ and ux do not change.
3.The pronouns sb1 and Bau are used with regard to several persons and 1o one per-
son as a polite form of address.

4. The interrogative pronoun 4eif also changes for gender and number.

Masculine

Feminine

Neuter

— Yeli 510 tom?
— 310 MOH TOM.

— Yps 510 KBapTHpa?
— JTo MO KBapTHpa.

— Ypé 5710 0KkHO?
— 3T0 MOE OKHO.

WORD-BUILDING

cmydénm — cmydénmxa
WKONA — WKOILHUK — WKObHUYA
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EXERCISES

1. Ask the question kto 310? or yro 310? about what you see in the picture and
answer the question.

Model: — Kmo 3mo? — 9mo méma.
— Ymo $mo? — Imo menesiizop.

— Yeit 310 KypHAN?
— JTO MOH XXypHAJL.
— DT0 TBOI KYPHAT.
— ITO erd xXypHaJI.
— 310 eé KypHAL

— JTO Hall XypHAT.
— 3To Bau KypHAN.
— JTO UX XKYPHAL.
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— Ypg 510 raséra? — Ypé 370 nucbMO?
— fj)To MOSI TazéTa. — 310 MOE IIHCHMO.
— ITO TBOS razéra. — 370 TBOE UCHMO.
— 3Jt0 erd raséTa. — éro erd nmuceMo.
— 3,T0 e€ raséra. — 3JT0 eé MHUCchMO.

~— JTO Hama raséra.
— JTO BAwa raséra.
— 970 ux raséra.

— JT0 Haue nucbMoO.
— 310 BAlIE THCHMO.
— 370 ux nucHMO.

II1. (a) Read the sentences and ask the question yeii? ubsa? or 4bé?

Model: 3mo moii dpye. — Yeii 5mo dpye?

1. ITo Mo# cembi. ITo Moii 6par, a 5To Mo cectpa. 2. 1o erd
croi. ITo erd yuébHuK, erd KHAra 1 erd TeTpans. 3. ITo €€ manbTo.

A 5710 €€ KOCTIOM U €€ naThe. 4. 1o Ham oM. IT0 HAIA KBAPTHPA.
IT0 Hame 0KHO.

(b) Answer the questions, using the possessive pronouns Mot [1], eré [2], nam [3].
Model: Yeii smo xocmiom? — Imo moii Kocmim.

1. Yeir 510 yemonan? Upé 310 mosorénue? Uns 3ro pybamka?

2. Yeii 5o noprdéns? Uss 1o pyuka? Usé 5ro nmucemo? 3. Uss 3to
mk6a? Yeit 5to kny6? Yeit 310 cragudu?

IV. Complete the dialogues.

1. — ..? — Mens 3oByT Ounér.
— .7 — 5 crynénr.
2. — ... 7 — [a, 510 M0Os cecTpa.

— ... ? — Eé 30ByT Taus.
— ... ? — OHa wxoAbHULA.

3. — ...7 — 9710 M04 Mama.
— ... 7 — Ona Bpau.
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V. Read the sentences, paying attention to IC-1 and IC-3.

(a) 370 3aBo. 310 3aB61?
TO WKOJIA. Iro wkbna?
9T0 MHCTUTYT. 1o uHCTUTYT?
(6) Sto eé coin. 310 eé crn?
TO erd 104b. A1o erd noun?
TO erd ApYT. 1o eré apyr?

VI. Read the sentences, paying attention to the intonation of the question and the
answer (IC-1, IC-2 and IC-3).
(a) — Kro erd 6par? — On mikenép.
— Kro er6 cectpa? — Ona Bpau.
(b) — Ona crynéntka? — [a, crynéHrka.
— OH ctynénr? — [a, crynéur.
(c) — Yeit 310 ranctyk? — 370 erd rajacryx.
— Ybs 310 KODTA? — IT0 €€ KOPTA.
— Ypé 570 TWIATBE? — ITO €6 MUIATHE.
d) — Ao Baur 36HTHK? — [la, MO
— 3JT1o Bama wanka? — Het, He Mo,
— 3o Bawe manbtd? — Jla, MOE.

VILI. (a) Your friend visits you for the first time. Introduce him (her) to the members
of your family. Your family consists of yourself and your father, mother, brother, sister,
wife (husband) and a son.

Model: — 3naxémvmecs! Imo moii Opye [Incon, a 5mo mos mdma.
— Ouenv npusimuo, Hina Ilempéena.
— Pao nosnaxémumucs, ncon.

(b) Speak about the members of your family.
Model: Imo mosd mdma. Eé s06jm Hiina empiena, ond epav.

VIII. Translate into Russian.

1. “What is your father?” 3. “Hello, Oleg.”
“He is an engineer.” “Hello, John. Please meet my
“And your mother?” friend John. This is my sister
“My mother is a doctor.” Tanya”

2. “Is it her brother?” “Pleased to meet you. (My
“Yes.” name is) Tanya.”
“What is his name?” “Glad to meet you. (My name
“Oleg.” is) John.”

“Is he a student?”
“Yes, he is.”
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Assignment on the Text

I. Answer the questions.

1. 9to Upan Cepréesnu. Ko on?
2. 3to Hina IMerpdena. Kto ona?
3. 9ro Onér. Kro on?

4. 9o Tans. K10 0HA?

5. 1o Jlxon. Ko on?

IL. Speak about yourself.

Kak Bac 30ByT? Kr0 Bb1? KTO BAlIM poauTenu (0TéN ¥ MaTh)?
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Aro pycckas ceMbs.

PREPARATION FOR READING

— Bbl y&é 3HaKOMbI? “Have you already met?”
— Konéuno, 3nakémal. “Of course, we have.”

Y mens (y Hero6, y neé) ects ciioBaps. “I (he, she) have (has) a dicH

tionary.”
yxé already Bor here is (are)
3Hak6m (3Haxémbl, 3HakéMa) (is, are)  ¢ortorpidus photograph
acquainted; (has, have) met koHéuHoO of course
nocpeniite in the middle npasnasHo right, correct
MAAQWHEH younger manenbkmit small, little
crapmuit elder Goabmoi big, large

n?



TEXTS
Onée
Mens 30ByT Oniér. 51 ctynéut. ¥ Mens ectb apyr [xoH, o TOXe

cTynént. A 1o Mod ceetpa. Eé 30ByT Tans, ona wkéabHuua. 1o
MOS1 MaMa, OHA Bpay, a 3TO 114114, OH MIDKCHED.

Joma
B yié 3HAKOMBL ITo pycckas cembsi. Cripasa Mpan Cepréesny,
cnéBa erd xend Hrna IletpdBHa, mocpe/iine ux poantenu. A 3to nx
2étu Onér u erd moranuias cectpa Taus.
Crapumit cvin Onér yxeé cryaéut. Od 6udsor. ¥ Herd ects Apyr
IlxoH, TOxe 6GudIOT.
Ceronns BéuepoM Bcst ceMbs a0Ma. Celvac y HUX rocth, JKoH.

(Tanya shows John her family’s album of photographs.)
DIALOGUE

O xon: Kto 510?

TaHs: 10 HAWA GAGYIIKA.

Hyuua ITerpdéBua: Mos mama.

O xoH: A5T0 KTO?

Hrna Iletpdsua: Moii otéw.

T au si: Hamr génymka. A Bot 3ta dotorpacdus, 3aech KTo?

Ilxon: Hy, 310, KOHEYHO, BbI.

T an a: TIpasuabho. A K10 5107

HxoHn: 910 Oner?

T awus: a, Ouér. 3aech oH elné MAJIeHBKHI. A 3TO BCS HALUA CEMBA.
[Tocpenyine nénywika u 6a0yIIKa, cCrpaBa nana u s, a CJ1épa
mama n Ouér.

Lk o u: Bama mama Bpau?

T ans: Ja, spau.

I xon: A nana téxe Bpay?

T ans: Her, oH MHXeHep.

GRAMMAR
Adverbs of Place
— I'ne Bam jgom? “Where is your house?”
~— Ham siom cripaBa. “Our house is on the right.”

To convey location, the adverbs 3gecs “here” (tyr “here”), Tam
“there”, cupasa “on the rigth”, caésa “on the left”, pinom “beside”, mo-
cpemine “in the middle” and nanpdtus “opposite” are used in Russian.
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Word Order in a Sentence

Word order in Russian is not so strict as in English. The subject of
a sectence may stand at the beginning or the end of the sentence:

Subject Subject

KT10? who? rae? where? rae? where?  kr10? who?

yro? what? yro? what?

3aBdn CcrpaBa. Cnésa 1IOM U MY3€il.

The factory is on the right. On the left are a house and a
museum,

However, in an answer to a question the word containing the
answer is invariably placed at the end of the sentence.

— Yro 510? — I70 HAWA WK,
— A taM uto? — Tam mara3iH.
— A rne Bamr fom? — OH caésa.

Complete and Short Answers

In conversational Russian short answers to questions are gener-
ally used.

— Br1 Bpau? “Are you a doctor?”
— Ha. (a, s Bpau.) “Yes.”(“Yes, I am doctor.”)
Ha, Bpau. “Yes, I am.”
— Toi crynénTka? “Are you a student?”
— Her. (Her, s ne crynéntika.)  “No” (“No, I am not a student.”)
Her, He cTynénTKa. “No, I am not.”

The Construction y mens ecms “I have ... . ”

— ¥ Bac ecTb KHHAra? “Have you a book?”
— Ha. ([1a, y Mens ectb kuura.)  “Yes.” (“Yes, I have a book.”)

VYV MeHs ecTb You have

VY Herd ecth He has

VY Heé ecTb KHHra. She has a book.
Y Hac ecTb We have

¥ Bac ectb You have

Y Hux ectb They have
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EXERCISES

I. Complete the sentences, as in the model.

Model: — IOexcypudn? — On manm.
— I'0e adwe nucvmo? — Bom ond.

1. — T'ne Bam x1oM? — ... 31€Ch.
— 3710 MO€ OKHO. — ... cliéBa.
— I'ne rocTiinuna? — ... cnpasa.

2. — Tne sam yuébuux? — Bor ...
— I'me Bama cymka? -- Bor ...
— I'ne Bawe nanstdé? — Bor ...

3. — T'ne Tausa? — ... 31eco.

— I'ne Onér? — ... Tam.

1I. Ask questions, as in the model.
Model: [Téuma mam. — ['Oe nouma?

1. CraanéH 3neck. 2. Ilapk tam. 3. Hlkbma cripaBa. 4. Marasis
caéBa.

III. Look at drawings (1) and (2) and answer the questions, using the words: caésa,
cnpésa, nocpenyie, TaM.

1. Fne mama? I'ne otén? I'ne noun? Tne com’?
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2. T'ne metp6? I'me marasin? Ime mkéna? Tne kunotedtp? Tae
3aBoa?

IV. Read the dialogues, noting the short answers.

1. — Ko 3710? 2. — K0 310? 3. — Kak er6 3oByT?
— Tans u Onér. — Mos Mama. — Jxxon.
— T'ne onn? — Ona Bpay? — Kro on?
— JIoma. — Ja. — Haw cryaénr.

V. Give short answers to the questions.

(a) Model: — 3mo sdwa 6d6ywxa?

~ Ja, mos.
1. D10 Bam némymka? 4. 9ro BAmIA cecTpa?
2. 970 eré MaTh? 5. 910 eré apyr?
3. 310 eé oréu? 6. 910 eé nogpyra?

(b) Model: — B cmydénm?
— Hda, cmydénm. (— Hem, ne cmyodénm.)

1. Bbt 6uémor? 4. E€ noub cTynénrtka?
2. E€ My MHXeHép? 5. Ero cpiH cTyaént?
3. Eré xena Bpay? 6. Bama cectpa mkbapbHULA?

VI. Read the sentences, using IC-1, IC-3 and IC-4.

1. ¥ Herd ecTs ChIH. VY Hero0 ecTh CbiH?
Y Heé ecTb 0YD. VY Heé ecTh A0uB?
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Y HUX ecTb AETH. VY uux ectb n€Tn?
Y Herd ecTh cecTpa. Y tHero ecTh cecTpa?

2. — Meus4 3oByT [Ix0H, a Bac?
— 51 cTynéur, a BI?
— Y MeH$ ecTb cecTpa, a y Bac?

VII. (a) Say that you have these things.
Model: — Y meus ecmv menesiizop.

(b) Ask your friend whether he (she) has these things.
Model: — Y me6s ecmv menesiizop?

VIII. Complete the dialogues.

1.—..7? 2.—-..7
— [Jla, y MmeHs ecTb Gpar. — Jla, y MeHs ecTb ApYT.
— .. —..?
— Eré 308yt Ouér. — Er6 30ByT [IXKOH.
- .7 —..?
— ... Her, oH He Bpay, oH 614IIOT. — OH CTYNEHT.
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IX. (a) Translate into Russian.

This is her family. These are her father and mother. And these are
her sister and brother. Her sister is schoolpupil and her brother is
already a (college, university) student. Her father is a doctor; her
mother is also a doctor.

(b) Retell the text in the first person singular.
Model: 9mo mosi cemvA.

X. Translate into English.

1. — ¥ mens ectb bpar. 2. — ¥ Bac ecTb CJI0BapL?
— A Kak erd 30ByT? - — [Ma, ects.
— Onér. — A yuébuuk?
— OH cTynéur? — Toxe ecTb.

— Her, on unxenép.

Assignment on the Text

1. Speak about Oleg’s family, using the photograph.

2. Show a photograph of your family. Speak about your family, using the
photograph.

3. Y Bac ecthb 6par? Kak erd 3osyr? Kro on?

4. Y Bac ecTs cecrpa? Kak eé soBy1? Kt0 0HA?
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PREPARATION FOR READING

— Kak no-pyccxu “table”?
— Croi.
“What is the Russian for
‘table’?”
“CTOJI'”

— YT0 3HAYUT CIOBO <«ApPYT»?
— A friend.

“What does the word ‘apyr’
mean?

“A friend.”

— JlaBaii (1aBaiiTe) YNTATH BMECTE.

“Let us read together.”

— Xopowo. “All right.”
— MoéxHo BoitTi? “May I come in?”
— Ma, noxanyiicra. “Come in, please.”
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— IIpoctiite, y Bac ecTs pyc-
CKO-aHIJIHHCKHI CI0BApL?

— Ja.

“Excuse me, have you a Rus-
sian-English dictionary?”
“Yes, I have.”

— Jlai(re) mue, noxanyicra, “Lend me the dictionary,
CJIOBAPS. please.”
— IMoxanyiicral “Here you are.”
— Cnaci6o! “Thank you.”
— Toxanyiicra. “Not at all.”
n3y4aTs to study xopoué well

ypOk lesson, class
4YuTATH tO read
roBophrh to speak
no-p¥cckn (in) Russian
no-anrwiicky (in) English
cHavéna at first

norom then

TeKcT text

amnanér dialogue
crnpimmeath to ask
oTBeuYaATh to answer
HeMHOro a little
noHMMATs to understand
cadéBo word
ynpaxHéHHe exercise
ni6xo badly, poorly

3HaTb to know

aurmhiicknii English

uficto often

péaxo rarely

pa6drats to work

smécre together

aénars to do

Bcé everything

caymars to listen
pyccko-anrafickuit Russian-English
anrao-pyeckmit English-Russian
TéaBKO ONlY

Ho but

AyMats to think

cocép neighbour

xak? what? uyr0? what?
YUTATH No-pyCcCckH 3HaThb pPYCCKHit SI3BIK
NOHUMATH MO-aHIIWACKH || U3y4yaTh AHTJIAHCKHIA S3BIK
rOBOPHTH
TEXTS

Mbvt usyudem pyccxuii a3vix

M1 usyudem pycckumit s3biK. Ceituic ypox. Mbr uutiem u ropo-
pimM no-pyccku. CHauajia Mpl yuTaeM TekcT, otém Tom u JI5KoH yu-
taioT ananér. ToM cnpanmBsaer, a [>xon oteeuder. OHA yxé He-
MHOTO TOHUMAIOT NO-pycckH. ToM cnpauniBaer:

— Kak no-pyccku table?
JI>xoH oTBeYaerT:
— Crou.
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— A yTO 3HAYUT CIOBO «yNMpPaKHEHUE» ?
— Exercise.

IToroém cnpamuBaet JKoH:

— UYro 5107?

Tom oTBeyaer:

— 3o kuvira.

— A 310 yT0?

— 370 TeTpaib.

Béuepom

Vxé Béuep. [xxon aoma. Cerdaus Onér erd roctb. OH# 4UTAIOT
pycckmii xypHaL. xoH enié 116xo noHnuMaet no-pyccku. Onér ue-
MHOTO 3HAeT aHrmickuii. OHI yacTo pabGoTaloT BMECTE.

DIALOGUES

O nér: MoxHo BoUTIH?

I xon: a, noxanyicra.

O s ér: J166puiit BéYep.

[ x o H: JI06pblit BEuep.

O nér: Uto Tei Aénaentp?

J1x 0 H: YuTalo pycckuii KypHAT.

O nér: Bcé noHumaeris?

[ xoun: Her, He BCé, s emné nidxo 11OHUMAIO 1M0-PYCCKH.

O nér: S vemuoro 3ua0 aHrMiickuil 361K, JaBail YNTATHL BMECTC.
CHauana yuTal s, a Thl CJAYHIAellb M CIPAMIMBaellb, MOTOM
YUTAEIb THI, a 51 CITPALIHBAIO.

H x o 1: Xopowd.

O nér: Y tebs ecTb pyccKo-aHTIAHCKUE CI0OBAPH?

[ x o u: Her, T01bK0 AHTTIO-pYCCKUE, HO MO¥ cocén AHMpéit uayvyaer
AHTTIUICKUH, IFMaI0 Y Herd eCTh.

* * *

JUx o n: IlpoctiiTe, y Bac eCTh pyCccKO-aHTIHHCKUIA CI0BAPDH?
Augpéi: [a.

I x o u: laiire, MHue, noxkanyiicra.

AHapéit: Tloxanyiicra.

J1 3 o H: Crnacii6o!

Annapéit [loxanyiicra.
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GRAMMAR
The Verb. The Present Tense. The 1st and 2nd Verb

Conjugations
— Yro ThI Aénaews? “What are you doing?”
— YnTalo xypHan. “I am reading a journal.”

The present tense of the Russian verb corresponds to the English
Present Indefinite, Present Continuous and Present Perfect.

In the present tense verbs conjugate (change for person and
number). Each person has its own ending. There are two types of
personal verb endings, in accordance with which verbs fall into verbs
of the 1st conjugation and verbs of the 2nd conjugation.

The Verbs uumdms and z060piims

Infinitive
yuTa-~16 (a) roBopi-Tb (b)
1st Conjugation 2nd Conjugation

s YMTAI0 -10 51 TOBODIO -10
Thl YU TAEUID -elb | Thi FOBOPHID -HUlIb
OH, OHA YUTAE€T  -€eT OH, OHA rOBOPHUT -MT
MBIl YUTAEM -eM MBI TOBOPHM -MM
Bbl YUTAETE -eTe BBI TOBOPHATE -MTe
OHH YUTAIOT -I0T OHJ1 TOBOPAT -AT

Note. —1. Many Russian 1st conjugation verbs are conjugated on the pattern of un-
Tare; many Russian 2nd conjugation verbs are conjugated on the pattern of rosopfirs.

2. Russian verbs may have the stress fixed on the stem (we will agree to call them
Type [a] verbs) or on the ending (Type [b] verbs) or they may belong to the mixed stress
type: the stress falls an the ending in the 1st person singular and on the stem in all the
other persons (Type [c] verbs). :

3. In the following units the type of pattern in accordance with which the verbs
change will be indicated and also the type of stress pattern (a, b or ¢).

— Yro on nénaer? “What is he doing?”

— Yuraer TeKcT. “He's reading a text.”

— On nonnmaer 3tor texct?  “Does he understand that text?”
— dymaio, na. “I think sa”
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In sentences where the finite verb points to the subject quite un-
equivocally the latter may be omitted: Iymalo, xa. (S aymaio, na.)

‘ Verb Group
yutath I (a)
néaarp NOHUMATH
AyMathb pabérarp
A 3HaTh CaymaTh
H3YYATb CTpAIIMBATDH
OTBEYATDH
EXERCISES
I. Insert the required pronouns.
1. — ... roBopite no-pyccku? — Ja, .. HeMHOTo roBOpK IO~
PYCCKHU.
2. — Uro ... yutaere? — ... YUTAEM PYCCKUH KypPHAIL
3. — UYro ... 1énaer? — ... YHTAET.
4. — ... 3HAeWb AHTTMICKHUIT SI3BIK?
5. — ... Bcé nonuMéelun? — Her, He Bcé. ... emié midxo NoHUMAa0
NO-PYCCKH.

IL. Insert the verb uurdTs in the correct form.

1. — Yto ThI AéNaeWs? — ...

— A gro génaet Onér? — Toxe ...
2. — MB!I .., IO-PYCCKH, OHHA TOXKE ... NO-PYCCKU.
3. 51 ... pycckuil )XypHAT, a YTO BHBI ...?

IIL. Read the text and retell it in the first person singular and plural.

Model: A cmydénm. 5 usyudro pycckuii asvik.
Mo cmydénmot. Mot usyudem prjcckuti asvix.

IxoH — ctyaént. OH usydder pycckuit A3bik. OH yké HEMHOTO
3HAeT pycckui A3pik. Celtuac on yutaer Tekct. OH yuTaer no-pyc-

cku. J[xOoH emé He BCE MOHUMAET. Y Herd ecTh PYCCKO-aHIHICKuH
CJIOBAPS.
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IV. Complete the sentences, using the verbs crpamsars, oTBeydTs, 2é1aTh, YH-
TATb, NOHUMATD, H3YYATH.

1. Tom ... «Kak no-pycckn table?». [Ixou .... «Cron».
2. — Yo BbI ceityac ...? — Mul ...

3. — Bui Bcé ...? — Her, ne Bcé.

4. — Yro ona ...? — Pyccknit 93bIK.

V. Ask questions, as in the model.

Model: — A sudw ananiiickuil.
— But s3ndeme anzmitickuii?

1. 5 nayyaiw pycckuit si3vik, 2. OHA noHumaet no-pyccku. 3. Ox
TOBOPHUT 110-aHTINHCKK. 4. Mbl uutdem no-pyccku. 5. Bsi xopomd
aHaeTe pycckuii s3bik. 6. Omii pabdTaroT BMECTE.

VI. (a) Ask a friend to lend you: cnoBépb, yué6uuk, xypHan, TeTpaab, KapaHaau.
Model: Howc. Jai mie, noxcdnyiicma, nosxc.

(b) You are in a shop. Ask the shop assistant to hand you some cixap, cbip, Mmoao-
k6, kedp, cok.

Model: Conv. Jdiime mue, noxcdnyiicma, conv.

VII. Translate into Russian.

1. John is a (college) student. He studies Russian. He has a
friend, Oleg. Oleg studies English. They often study (/it. work)
together. John still does not understand Russian well.

2. “Have you an English-Russian dictionary?”

“Yes, of couse.”

“Lend (lit. give) me the dictionary, please.”
“Here you are.”

“Thank you.”

“Don’t mention it.”

Assignment on the Text

1. Uro nsyuaer /Ixou? On xopolrd roBopdT no-pyccku? OH BCE IOHM-
Maetr?

2. Kakoit sispik Bl usyudere? Bbl yxé xopolrd ropopiTe W yutiere 1o-
pyccku? Bel Bcé noHuMaere?

3. Y Bac ectn Apyr (noapyra)? Kaxk erd (e€) sosyr? Kaxdii a3tk oH (oHA)
u3yqaer?
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PREPARATION FOR READING

paiidu district
JKHTB to live
HendsHo recently
AaBué long ago
Kpaciisblit beautiful
3enénblil green
nenanex6 not far
Aanekd far

6.misxo near
ryadrb to walk
HOBBIIE new

crapbiit old

Guennb very

yad6Ho (is) convenient
BbicOkuif tall

Goabniua hospital
yuitbes to study
yuAThCA B WKGAE to go to school
HHOr[d sometimes
6bIBATS to Visit; to be
Stor this, that
Tor that
ToBapuu friend
pfinom beside, next to
Kpachbiii red
Hémep number
* * *

GbIBATB y HMX to visit them
Kk coxkanéuuio unfortunately
Bcé Hékoraa one never has the time

TEXT

Haw paiion u ndwa yauua

310 Ham paitGH, Mbi XKUBEM 3/1€Ch HeAABHO. Paiidil kpaciiBbiii, 3e-
NEHDBIH, Hemanekd ec, Mpl YacTo ry/siem TaM. Hair paitdu HOBBIN, HO
yké ecTb MeTpd — 3TO Guendb yiuoOHo.

3-1238
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«. waua yauua. JloMa snech HOBbIe, BbicOKHe. Bot Gosbriina,
rae pabéraer Hiuna Ilerpdpna. Cnésa mkdua, rae yuntes Tans,
CTpaBa Maras3iH ¥ KUHOTEATp. BOT IOM, Tlie MBI KMBEM, a TaM IIOM,
TJIe XXUBYT MOM Apy3bil. 1 uHoraa 6bIBAIO y HUX.

DIALOGUE

I xon: Tans! 3apascTayi!

T au s: [[xoH, 166pbiit nens! Bri 3gech xusére?

Il xou: Her, 3gech %KuByT MOW ApY3bd. A BbI?

Taus: 4 3gecy yuycs. CnpaBa 3Tu f0Ma, a psnioM ko4, rae s
yuych. A rae XHUBYT BALIM TOBAPUILH ?

H xon: Bot kunoTtearp, a pAnoM ux AoM.

T 4u 51: ITOT KPACHBIIA?

dxon: Ia, nom Ne 3. Tam sxxuBET Moit Apyr U erd >keHa.

T 4 s1: Ouii TOXKe CTyAEHTHI?

I xon: Her, onnt Bpaui.

T ana: Y yacro Bot GpiBaete y HUX?

I x o H: K coxanénuio, péako. Bcé nékorza.

GRAMMAR
The Plural of Nouns
— Ypu 5T0 KHUTU? “Whose books are these?”
— Mo#. “Mine.”

In the plural masculine and feminine nouns take the ending -t or
-4, and neuter nouns the ending -a or -s.

Gender Singular Plural Ending
Masculine CTYAEHT CTYAEHTDI
-bl
Feminine cecTpa cécTpsl
Masculine My3éit MYy3éH
CTOBAPD cJIOBaph -H
HOX HOX#H
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Gender Singular Plural Ending
Feminine CTYNEHTKA CTYNEHTKH
TIécHS TIECHH -n
ayauTopus ayauTOpum
TETPAAib TETPANH
Neuter OKHO Oxna -a
none o -f
31AHUe 31aHUA

Note. — 1. Some nouns are invariably used in the singular: Boad, Monoxd, Mécno,
Ap§xba, etc.

2. Some nouns are invariably used in the plural: vacst, péunry, etc.

3. The smguhr and the plural of some nouns are conveyed by different words: pe6é-
HOK — éTH, YenoRék — mbaM.

4. Masculine nouns in -ew and -ok drop the vowel -e- or -0- in the plural: oTéy — or-
upl, MoToNdK — NOTOAKA.

Special Cases of the Formation of the Plural of Nouns

Masculine and neuter nouns tak-
ing the ending -bs in the plural:

Masculine nouns taking the
ending -a or -a in the plural:

CBIH — CHIHOBBA
6par — OpaTbs
APYT — Apy3bi
CTYJ — CTYJIbs
IépeBo — NepéBbs

ropoa — roponi
ZIOM — JIOMA

HOMep — HOMepa
a3 — rasa
YYATENb — yIUTENAS

Note. — The endings -a and -s1 are

Note. — In the formation of the plural
always stressed.

of the noun apyr the consonants r — 3
alternate: apyr — npyass.

The Plural of Possessive Pronouns

Ubu 570 C/I0BapH, KHATH, MACb-  Whose dictionaries, books,
Ma? letters are these?

Mo# my

TBOA CIOBAPH, KHITH, your dictionaries, books,
BAMIH nAchMa your letters

HAIIH our
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The Demonstrative Pronouns 3tot, TOoT
The Use of 3mo and 3mom

3ro cTynéur. BTOT CTY/IEHT XKUBET 371€Ch.

This is a student. This student lives here.

310 cTyaéurxa. Ira cryaéHTKA rOBOPAT 1HO-PYCCKA.
This is a student. This student spcaks Russian.

310 nucLMé. Ou uuraer 310 UUCHMO.

This is a letter. He is reading this letter.

310 KypHANDL ST UMTAIO STH XKy PHANLL

These are journals. [ read these journals.

The Russian word 310 does not change for gender and number.
Its English counterpart is the construction “this is”, “it is”, “that is”
or “these (those) are”.

The demonstrative pronoun Aror (3ra, 310, 511) changes for
gender and number and its English counterpart is the pronoun “this”
or “these”.

BT0T CTYNEHT YUTACT, 2 TOT CTY/IEHT CAYLIACT PALHO.
This student is reading and that one is listening to the radio.

The pronouns 3tor and Tort take the same gender and number as
the noun they qualify.

Like the pronoun 3ror, the pronoun ror changes for gender and
number; Tor, Ta, TO, TE.

The Conjunctions

u, a, HO
H } and
a

HO 1 but

The English counterpart of the Russian conjunction u is “and”™
Onée u [Ircon dpy3vsi. Oleg and John are friends. Mot wumdem u 20-
sopiim no-pyccxu. We read and speak Russian.

The English counterpart of the Russian conjunction Ho is “but”:
A caguaro, 1o ve nonumdro. I am listeng, but I don't understand.

The English counterpart of the Russtan conjunction a is either
“and” or “but”: 5 2060opr6 no-pyccxu, a met? I can speak Russian, and
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s P4 - . . . ' . .
you? Hilna wumdem, a s cajmaro. Nina is reading, and I'm listening.
Imo xniiza, a 3mo scypndn. This is a book and that is a journal. On
He cmydénm, a unncenép. He is not a student, but an engineer.

Complex Sentences

BoT 110M, rze s xuBy. This is the house in which I live.
To wikdna, rae s pabdrao,  This is the school where I work.
TO 3aBOJ, rAe pabdTaer This is the factory where my

6par. brother works.

In the subordinate clause the subject which is a pronoun pre-
cedes the predicate verb, while the subject which is a noun follows
the verb.

The Verb xxutn
xuTh I (b) uprats 1 (a)
A KUBY MBI KUBEM OBIBATD
ThI XKUBEILb BbI JKMBETE ryJAATh
OH, OHA XUBET  OHY XUBYT

EXERCISES

I. Read the sentences. Change them, putting the nouns printed in bold-face type in
the plural.

Model: 9mo xémuama. 3deco cmon, cmyn, kpécro.
Imo xémuama. 30eco cmonvi, cmynws u Kpécaa.

1. 910 cron. 3xech yAmKa, cTakiH, Tapéaka, AGxKKa, HOXK 1 BAIKA.
2. 9ro ukad. 3neck WA, KOCTIOM, ILTATbE, pyOANIKa, MANKa 1 mwapd.
3. 310 nopTénb. 3rech KuiAra, TETPAID, YIEOHHK, PYUKa U KApaHNALL

II. Change the sentences, as in the model:
(a) Model: 3mo moii crosdpy. — Imo moi crosapii.

1. 310 most kuira. 2. J1o nam y4ébHuk. 3. FT0 Bima raséra.
4. 1o nam xypuau 5. I1o pama TeTpaan. 6. ITo Mod pyuKa.
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(b) Model: Moi opyz 6ucnoe. Mou dpysvs 6udrozu.

1. Moit 6pat uikenép. 2. Moit apyr Bpau. 3. E¢ noapyra cry-
néntka. 4. Hamr tosapum crynént. 5. Mo# cectpa mikésbnnna. 6. E¢
CbIH CITOPTCMEH.

1. Read throngh the text. Retell it in the st person plural.
A .- - . . .
Model: 9mo naw paiou. Mut 30ech wcusém. Bom ndwu doma.

370 nai paiton. 1 sjech ANMRY, BoT Haum oM, a 1o oM, 1ie #i-
Bér MOR apyr. Hanpaso szason, rac paboract moit Opar, a saech
wkOIa, riae paboract Mos cecTpi. ITO HHCTHTYT, e padoOTaeT MO
TOBAPHIL A TaM Marasni, KNHOTCATP W PeCTOPAN.

IV. [usert the word o710 or the pronoun ator, ora, vro or atu in the correct foru.

Model: 3mo cmadudn. Imom cmadudn Gueinn Goavudi.

. TOCTUHULA. ... FTOCTAHMILA HOBASL.

. cnoBape. Jlait Mite, HOXANYICT], ... CAOBAPD.

. HAI CTYENT. ... CTYAEHT XOPONIO rOBOPHT 1O~ PYCCK,
.. CTYNCHTKA. ... CTYJEHTKA >KMBET 3/1CCh.

.. MHOKCHEPBL. ... UHDKeHCPhl pabiTaIOT 3110Ch.

s W=

V. Change the sentences, as in the mode|.
Model: 9mo cargpémru. - HAdiime, noxcdiyticma, smu can-
Pémxu.
1. 9ro crakan. 2. I1o yamku. 3. 1o Tapéaku. 4. 1o A0KKH.
3. 910 BHJIKH. 6. ITO HOX.

VI. Ask questions, as in the model.
Model: Omo xuiiza. Y me6s ecmv Sma xniica?
1. 1o ¢oTtorpadums. 2. 9To pyccxuc aseTol. 3. o anrJIMicKue

rasérer 4. D10 yuébuuk. 5. 310 Terpiib. 6. D10 cr0oBaps. 7. IT0 Kyp-
HAJTBIL.

VIL Give answers, as in the model.
Model: A wumaw no-pyccku, a evt? - S moxwe uumdo no-
pYyccKu.
1.4 crynénr, a Bui? 2. 8 33y4d1o pyceknii sisbik, a sut? 3. 51 vaxe

HEeMHOTO HOHMMAIO HO-PYCCKH, a Bbi? 4. ST 3KiBY 31CCH, a BbI? 5. Mbl
padbiTaeM 3JeCh, a OHN?
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VIII. Translate into Russian.

This is the district where I live. Our district is new and beautiful.
Here is my house, and therce is the hospital where my mother works.
Here is the school my sister goes to. And this is the house where my
friends live. 1 visit them sometimes.

Assignment on the Text

1. Look at the drawing and say what you sec in the street.
2. B wcaxom paiione sonnére vi? HUTo eovp na pamield yanne?  Ha saviei
VIMILC CCTD KON, KHBOTCATD, Marasitol, etc.?
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UNIT 5

PREPARATION FOR READING

MockBild Muscovite *oox

Mocksitka Muscovite myrka joke

pomithes Lo be horn upanuio rule

panbine before

IHCATH Lo wrile * ok x

Kouuarn Lo end Kouudrs uueruryr to graduate from college

p
MocKOBCKHI Moscow
meauidcknil medical

4yTo? rne?
CIOBA B KO
yuiiTh ypoOK yUATbCS B HNCTUTYTC
HPABUIIO B YHHBCPCHTCTEC
TEXT

Onéz u e2o cemvsi

Ouier MmockBity, ont pojuticst 8 Mockse., CeHYAC OH YUUTCS B YHRN-
sepenrére. On cryacur-6uonor. Erd poafrenu xusyr 8 Mocksé.
Oréu Usan Cepréesuy paboraet na sadje, on uaxentp. Mama,
Hitna Iletposha, spau. Oud paboraet B doabtiie. Cectpd Tans emé
YUUTCS B LIKOTE.

Hina [Herponna panbiie xxuad 3 Caparose!, e¢ pojirrean u ceii-
uac xkusyt raM. Ouier n Tans ydcero OpisiioT B Caparose, a ux aéayim-
Ka 1 646ymKa yacto iy T 1 nnoraad omsaior 8 Mocksé.

U B Mockse, u B Caparose ol Bee BMEécre 4acro ObBaioT B
TEATpe, B LIMPKC, B KHHO.

DIALOGUE

sk on: OQueér, Thl MOCKBITY?

O uaér: Jla, s posiiics B Mockse.

Lk om: A TBOV pojutresmn?

O uér: IMana mMocksiiy, a Mama pansine xiuh 8 Caparose, eé po-
JUATEAN, MO JICAY KA 1 OAOY KA, 11 CCIYAC KUBYT TaM.

L Capiimos, a port on the Volga river: the capital of Saratov Province.
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JxoH: A MaMa 1aBHO »uUBET B MoCKBE?
O nér: Yxé nasnd, oHa xoHuana MOCKOBCKUM MeNWUIHCKUI WH-

CTUTYT.

I x o n: Mama pabéTact B 6osaniimie?

Ounér: Ja.
JUxon: A nana?

O nér: Mana na 3asdse, ou mm«‘nép
Aok o Babynika i acnyuum 4ACTO OBIBAIOT Y Bac?
Ounér Ha, bl tOKE wacTo ObiBiem B CapaToBe. ITO KPACHBbI

roépojL na peké Boure.

HIymxa

- Mama, r71e s poancs?
— B Mockse.
— A Th?
— B Caparose.
— A nana?
- B Kanyret.

— A Kak 3KC MDI 1HO3HAKOMUHINC)L?

GRAMMAR
The Past Tense of the Verb

— T'ne onn xnnu?
— B Caparose.

“Where did

“In Saratov.”

they live?”

The English counterparts of the Russian past tense are the Past
Indefinite, the Past Continuous, the Present Perfect, and the Past

Perfect.

YUTA-Tb = YUTA + J - YUTAA

The past tense of verbs whose infinitive ends in -1b is formed by
adding the suffix -a- to the infinitive stem

51, THI, OH YUTAJL

4, TBl, OHA YUTANA.

Mol
B bi
Oun

YUTAIIH.

Note. - In the past tense verbs do not change for person; they change for number
(# vumda, mot vumdau) and gender (on wumda, ond vumdna)

! Kangea, a city on the Oka river, the capital of Kaluga Province.

3
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YUU-Th-CA —* YYU+It+CH > yylics

OH yuisics Mbui
Owna yuiinacs Bei yuiIuCh
Onunt
The Use of the Verb 6uimo
Present Tense Past Tense
On OH 6bL1
Ona B KOMHarTe. Ona 6b1na B KOMHarTe.
Onn Owuyt 651m
He is He was
She is in the room. She was in the room.
They are They were
CerdaHs KOHLEPT. Buepa 6b11 KOHUEPT.
There is a concert today. There was a concert yesterday.
Ceituac ypoxu. Buepa 6bum1 ypoxu.
Classes are in progress now. | Classes were in progress yesterday.

Note. — The verb Goirp is not used in the present tense.

The Prepositional of Nouns

In answers to the question 20e? adverbs of place are used (I'ze
Mama? — Owua gdéma) or nouns in the prepositional case with the

preposition B or Ha.

e T L

Kuiira Ha croné.
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Nominative yto? Prepositional rae? Ending
cTON Ha cToné
CJIOBAPB B cJI0Bapé
My3éi B MYy3ée
mkbdaa B IKOIE -e
ceMbd B CEMbé
noJae B nosne
OKHO Ha OKHé
n1o1anb Ha IIOIanu
caHaroOpui B CaHATOPUH -H
ayautopus B ayAUTODUM
3naHNe B 3IAHVH

Note. — 1. A small number of mascuhne nouns take the ending -y in the preposi-

tional: B wikady, ua nony, B YAy, B cany, 8 Jlecy, Ha MocCTY, etc.

2. The nouns kuud, nanbrd, Merpd, kadé, xé¢e do not change for number and case.

Word Order in Questions (Interrogative Sentences)

¥

interrogative word —
verb — noun

interrogative word
— pronoun — verb

Tne xusétr Onér?

T1e o xuBét?

The Verb nucdamo

mucaTs I (¢)

S 1INLLY

ThI MALIEINb
OH, OHA TIHILET

Mbl nieM
Bbl ITHUIETE
OHH MUIIYT

untate I (a)

KOHYATD
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The Use of the Prepositions e and na with the Prepositional

in/at a club
in/at a hospital
in a café

in Siberia

B KAYOC

B 60JIbHATC
B Kade

B Cubipu

rne? where? v
B — in, at B — at, in
B cTpaut in a country B yHHBCPCHTETE at a university
B ropojie in a city B UICTHTYTC at a college
B Aepésne in a village B aaboparopun  at/in a labora-
B ayantopun  in a lecture-hall tory
B KAacce in a classroom B ILKOJIC at a school

at a theatre
at the cinema
at/in a circus
at a library
at/in a (poly)-
clinic
at a sanatorium
at/in a hotel

B TCATpe

B KUHO

B LWAPKC

B OubnnoTeKe

B MOJMMKJIMHUKC

B canaTtopiu
B rOCTINHIE

Ha — in

Ha - at

in one’s native
country

in (on) a square
in (on) a street
in the north

in the south

in the east

in the west

Ha po/ivHe

Ha Iaoanm
Ha ysuue
Ha césepe
va 1ore

Ha BOCTOKC
Ha 3anaje

f1a 3aHATHH  In class

Ha — On

1A 9KCKYPCUU O AN CXCUrsion
na 6crpose  on an island

Ha pabore  at work

Ha 3aBoe at a factory

Ha ¢habpuke  at a factory

iHa cTaunun - at a station

na Boksaze at a railway station

Ha ocTaHdBKe at a stop

Ha uouTe at a post office

ua teqcrpadge  at a telegraph
office

Ha ypoke at a lesson

1a aksamene  al an examination
naackmun  at a lecture

ia criektakie at a performance
na kouuépre at a concert

Ha BCuCpe at an evening party
a Bpicrapke at an exhibition
Ha cTayinone  at a stadium
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Words used in the table: az/dumopuﬂ bubruoméxa, eocmok,
avicmaska, sansimue, 3anad, Kouyépm, 1abopamopus, 1€Kyus, ocma-
Ho8Ka, 6CMPos, NOTUKIUHUKAG, POOURA, cédep, cneKkmdKib, 3K3dMeH,
IKCKYpCuUsi, 102.

Note. — The use of the prepositions 8 and na with the words listed in the table must
be memorised, since there is no rule regulating their use with this type of nouns.

WORD-BUILDING
MOCKGUM — MOCKBUMKA

EXERCISES

1. Answer the questions, using the words on the right in the correet form with the
appropriate preposition,

1. I'ne Bb1 xuséTe? 2000, Oepéansi, Mocked, Capdamos,
Kanyea
2. Tyie ona paboraer? Ppdabpuxa, 3acod. ROUKAUNUKA,

nouma, Ma2asui

3. Tie Bo1 ObLnm? BUICMUBKA, MY3CU, BEUeD, KOHUEPM,
CNEKMAKIL

4. 'ne on yunica? WKOAA, UHCTMUMYM, YHUBEPCUMEM

II. Answer the question Fae oud 6p1a4 Buepa?, using the drawings.

Model: Buepd ond 6oud 6 Gudauoméxe.
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HI. Complete the dialogues.

Model: -~ I0e¢ ond mcusém?
- Onda xcusem ¢ Kanyee.

.- .7

— Omn xuBét B Mockse.
2. -7

- Erd pojirrenu ceivac xnsyt 8 Mockse.
3. -7

- Phniue onn xinu B Caparose.

4. — .7

-- 91 ponitncst B Mockaeé.
5. --..?

— 4 yuycn B ynusepcutére.
6. —..7

— Mo§ cectpd yuntes B nikovic.
7.-..7

— Moit oté1f pabiTaeT Ha saBoje.
8 —..7

- Most mama paboTaet B HosibHALE.

IV. Auswer the questions, as in the model, using the words Béuep, xny6, néura,
ypOK, Teatp, Myaéh.
Model: — On 6bu 6 kuné?
— Hem, na xonyépme.

{. Bt 661 Ha axekypeun? 2. Ouér 6bin na crajmone? 3. JIxou
Op11 B OubMoréxe? 4. On 6o11 11a nékuun? 5. Tana 6614 B uvipke?

6. Batuu xpysns 6uln Ha BicTaBke?

V. Read the text, noting how the past tense verbs change for gender and number.

Mo# cembs pansiue sxxuna 8 Caparose. Poasitenu paboérann tam.
Mama pabotana B mkdie, nana paboéran na sasdxe. Bpat u cectpa
yurnncn. Bpar yuincs B yHuBepeuTeTe, CCCTPA yunsiach B HHCTH-
TYTE, OHA U3YUANA anrAnicKHil 436K,
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VI. Read the text and retell it in the past tense.

Tom u [Jlxon uayudior pycckuit sisbik. OHHA 4dcro pabodTaror
BMECTC, YUTAIOT U rOBOPAT mo-pycckn. CHaudua Tom 4uTaeT TekcT, a
Ioxon caymacr, notrdém kon uutaer, a Tom caymaer. Amma THxe
M3yuacT pycckuit sanik. Cnavdsa ona nénaet ynpaxuénue, yuur
CJIOBA, OTOM YIHTACT TCKCY.

V1. Ask questions, as in the model.

Modecl: - Cenudc on mcusém ¢ Mockeé. — A ¢0e on panvue
He?

(a) 1. Ceituide ond wupér B gepésue. 2. Ceiluac ouad pabddraer B
Hoapinte. 3. Celnic o6 cecTpi yYUTCs B MICTHUTYTE.

(b) 1. Ceuace on xusét B Caparose. 2. Ceituac on paboraer Ha
sasone. 3. Ceitnace er6 Opat yuuresa B Kanyre.

(¢) 1. Ceitudc ounn xuByT B Mocksé. 2. CeHuac onn yyarces B
yispepcnrere. 3. Ceiuac 03 H3yYUoT PYCCKUM si3bIK.

V. Translate into Russtan.

Oleg is a Muscovite. He was born in Moscow. Previously his par-
ents had lived in Saratov. His father had worked at a factory; his
mother had worked at a hospital.

“Wherc does Oleg study?” “At the University."

“And where does his sister study?” “She goes to school.”

Assignment on the Text

1. Tne ponitiacs Oxnér? Te ceituac xusyT u pabotalor erd pomitrenu? e
paniblue kiad erd Mama? Lne cefivac xusyT eé pomirtenn? Yacto anu péiuko
Quaér Onpaer B CapaTope?

2. Pacckaxiite o ce6é. [ae bl poansncs? [me Bol xkiau patblue? e ol
KHBETe ceituac? I'ne xuByT Bauu poanrtean? Tae paboraer Baw orén? Baura
mamMa paboTaeT? e ona paboTaet? [ze et yunanch? Ceiiyac Bbl yuuTech Aau
paboTaere? e Bol yuutrech (pabdraere)?
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UNIT 6

PREPARATION FOR READING

obtesiture hall of residence; dormitory
rOTOBNUTL umo? Lo prepare

sapdure task; homewark

adaro for a long tune

Headaro for a shart tume

cuaére Lo sit

PasToBAPUBATL 0 kom? 0 uem? Lo talk

PaccKAsbIBaThL 0 Kom? 0 ueM? umo? to tell,

to narrate
6ank bank
koéanenx college
npenoxanarean teacher, lecturer, reader

mobhTe umo déaame? umo? (o like
pacckids story

3a6LIBATL 0 KOM? 0 4EM? umo? Lo forget
NPUCBLIATE ymo? Lo send

HOMIMYB 4mo? o koM? o uém? to rementber
OIATH agaln

HPEeRoAaBATL umo? Lo teach

novemy why

BoT noueMy that is why

TaK s

yudireas Leacher, schoolmaster
yuiteapinna teacher, schoolmistress

o0 koM? uhout whom?

— O koM o ropopuin?
“Who did they speak about?”
- O npyre.

“About a friend.”

o wem? about what?

-= O uém o1 puanm?
“What is this film about?”
— O pomuine.

“About our country.”

AYMaTh
rOBOPHTD 0 poauie,
PaccKA3bIBATH o apyre

KHHAra
pacekas 0 poe,
(puipm 0 apyre

uro? what?

A nwo6mio kauru. I like books.

yTo féaare? what to do?

S 11066 ynrdre, 1 like reading.

TEXT

Jwcon u ez cemui

Buepa séucpom Doxon u Onér 6 8 obmexinrun MIY! rae
KuslT xon. Onit sMECTe roTOBUAKN alue, (10TOM HOJATO CHJLCIIH,
pasrosapusaan. JHkon pacckasnisan o cembl: 06 0THE, 0 MATCPH,

LMIY, abbr. for MockoBexnil rocyaipetsentnii vinseperter, Moscow State University.
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o cecTpé, 0 Gpare. Eré cembst sxusér B Aurmun, B JIoumone. OTé pa-
66Taet B 6anke, cTapuias cecTpa paboTaeT B KOJIEIKE, OHA TIPENno-
AABATENIb, MAAITTNN OPAT el YUUTCS.

Cecrpa yunnacs B MockBé. OHA Xopouid 3HAeT pyccKyit A3vik.
Homa cectpi uicto pacckaspisasa 0 MockBe, rae ond yumiacs, o
Canxr-Tlerepbypre!, rae 6u1aa Ha skexypeun, o Counz, rie oni or-
Abixana gétoM. Lxon mobi caymath cé paccKaasl.

Pycckue npysba He 3a0bIBAIOT 0 HEH, 4ACTO MANIYT, HPUCLIAAOT
kinry, gororpadgun. Ceerpa Tdke NTOMHAT 0 HUX, a4 HCJABHO OHA
otstth 06114 B Mockie.

DIALOGUE

O s ér: 3naems, DKo BUepi pacckasnizai o cembe: 06 otué, 0 Mare-
P4, O cecTpé.

Tans: Y néro ects cectpa?

O nér: da, ona ywinack 8 Mocksé, Xopound 3HAET PYCCKuii si3biK.

T ansn: Oua paboraer?

Ouér: Ha, B kulemske, OHA MPCIOJABATCID.

T au s A yro ona npenopacr?

O nér: Pycckuii si3bik.

T aust: Bor nouemy kot Tak X0poltid TOBOPUT 10-PYCCKH.

O ér Ha, on yuns pycckuil s3u1K 1a poanic.

GRAMMAR

The Prepositional with the Meaning of the Subject of a
Thought or the Topic of a Conversation

— O KoM ot pacckasbiBaj? “Who did he speak about?”
— O cecrpé. “About his sister.”

Note. -1. After a verh of thought or speech (agmatb, rosopitts, pacckisbinath,
cnpawmpath, etc.) in answer to the question o komM? or o 4ém? nouns we used in the
prepositional with the preposition o (06). The preposition o is used before nouns begin-
ning with a consonant or the vowel e, &, 10 or 1, and the preposition 06 before nouns
beginning with a vowel (other than e, €, 10 or s1): 0 M3me, o f610ke, but 06 oTué.

2. The stems of the nouns matb and o4 change in all the oblique cases (except the
accusative): o Marepu, o néuepu.

3. Masculine nouns ending in -ett or -ok (otén, noreadx) drop the vowel -e- or -o-
in all the cases singular and plural: 06 otué, o noroaxé.

U Canxm-Ilemepdigpe, a city on the Neva river, founded in 1703 by Peter 1. Between
1924 and 1991 it was called Leningrad: in 1991 the city was given bacl its historical
natue Cankt-Terephypr. St. Petersburg,

2 Cinu, Sochi, the largest Russin health resort on the Black Sea coast.
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Personal Pronouns in the Prepositional

Nominative Prepositional
A 060 mué
Thl o Te6é
OH, OHO 0 HEM
oHa 0 Hels
Mbl 0 Hac
Bbl 0 Bac
OHM 0 HUX

The Conjugation of the Verbs ar06iimo, cudéms, 20mésumeo

Personal mo6irs 11 (¢) | cunpérs 11 (b) | rorésurs II (a)

Pronouns 6 - 6a I - K B - BJ
s JII06J10 CHXY rOTOBJIIO
ThI JIO6UILID CUJHILIDb TOTOBMIIIDL
OH, OHA MOOUT CHAAT TOTOBUT
Mbl mO6uUM CUIVIM TOTOBHUM
Bbl no0uTe cuanTe roToBUTE
OHM JIO0AT CURAT rOTOBAT

Note. — 1. Many verbs which follow the conjugation pattern of roBopfits have an
alternation of consonants in the root in the 1st person singular. The most commom alter-

nations are: 6 -» 6, B > BJI, 1 = X.

2. We will call the type of stress shift when the stress shifts from the ending (in the
1st person singular) to the stem Type (c): 9 mo6ué, Tbt MGGULB.

The Verb npenodasdmo

npenoaasarts I (b)

s npenoxal
Thb! IPENOAAEIb

OH, OHA Ipenoaér

MbI NIpenonaéM
BbI Npenogaére
OHU NpenoaamdT

Note. — In the present tense the verb npenonaBats drops the suffix -sa-.

Verb Groups

untath 1 (@)

3a6pIBATH
NPHCHLIATD
pa3roBapuBaTth
pacckaspiBarb
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WORD-BUILDING
ywimens — yuiimenvuuua

EXERCISES

I. Look at the drawings and answer the question O uéM ouit roBopsir?

Model: Owni 2060psim o xuize.

|
——
s

gLt e

i

R & 111 (1 P WY
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I1. Complete the sentences, using the pronouns printed in bold-face type in the cor-
rect form with the appropriate preposition. i
]
Model: A ué v na sxcxypcuu. JJncon cnpdwusanr 060 Mué.

1. — Tae o1 66 ? Tans cupammsaia ...

2. —- e Bol O61IM? - KO CTIPAIIUBAL ...

3.4 nansnd sndio erd 1 uicro yMaio .

4. OHa OLIIA Y Hace HEJABHO, BUCPA MBI TOBOPWIIH ...

5. Oui xopomnd paboTIoT, st T ..

6. Baepd st e Oma ia a¢kimi, npenoiaBaTests CHpanimsad ..

1. Complete the sentences, using the words printed in bold-face type in the correct
form with the appropriate preposition.

1. Er6 cempi sxkuBéT B Anrmm,ﬁ cupaummsan erd ... 2. 5 3110 erod
6para. Buepd mbt ropopiivt ... 3. 310 erd cectpa.  pacckasbisa ...
4. Er6é oréy — xopémmii miokenép. Hepdsno B rasére nncium ...
5. Mama xusér B acpénue. S yacro aymaio ... 6. E€ cbiH yuures B
uikdse. Buepd yuireans rosopi ...

IV. Coniplete the sentences, using the words Ilerep6ypr, Mocksa, Caparos
. ) . j 5 , R ,
Amépuxka, péauna in the correct form with the appropriate preposition,

1. Headasno st anrdn ... 2. Tom udcro pacckassiBact ... 3. Ou
cnpammsad ... 4. Mol rosopiau ... 5. JKon pacckaswiBad ...

V. Complete the dialogues.

1.—..7

~ (OHA pacckasviBia) 00 IKCKYPCHiL.
2.-- .7

~ (Dror huabm) 06 yunsepcuTéTe.
3.=..7

- (Dror pacckas) o MaTepir.
S 4

- (I1a kunra) o Césepe.
5.7

= (OHa 4acTo yMaet) o Ad4cpH.
6. - .7

(Ot ne 3a0b1B4CT) 0 APyTC.

VI Translate into Russian.

1. This is my room. Therc is a desk on the left. There are books
and exercise-books on the desk. There is a wardrobe on the right. My
things are in the wardrobe. There is a bed in a corner. There is a car-
pet on the floor. 2. Yesterday we walked in the wood. Tanya was in
the park. My brother worked in the garden.
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VILI. Insert the following verbs in the correct form:

(1) nmcatp, (2) roBopiTs, (3) 11061TL, (4) roTOBHUTS, (5) pacckisnl-
BaTh, (6) ClpAlMBaTh

1. — Yro ou aénacr? 4. — Tol cam ... 06én?
— ... HUCBMO. — Ha, cam.
Oua ... ynpaxnénue. — Yro bl nénacuib?
2. -~ O KoM BDI ... ? - ... 06€1.
O uen. -- A 9TO OHI ACKAI0T?
Onn ... o Mocksé. — Toxe ...
3. - Bur...uurtarn? 5.— OuéMoOH..?
SR — O cembé.
s ... TlerepOypr. 6. — e o1 66112 Ixon
— A mbi ... CapaTos. ... 0 TEOE.

VIIIL. Put the verbs in the past tense.

Model: Jpysvs nomusm o nei.
Jpy3vs nomuunu o nei.

1. Mo# apyssil xxusyT B Mockse v yuarcsa B yHusepeutéte. Onn
HOMISIT O pO/IMHE H YACTO TOBOPSIT O HCH, PACCKA3BIBAIOT O CTPANé, 0
cembC. S nobund cayiaTh UX paccKasbl.

2. 51 cuxy B KJ1acce, TOTOBJIO 3A/IAHUC: TIMILY VIIPOKHEHUS, UU-
TAK0 TEKCT, Y4y HOBBIC CJOBA.

Assignment on the Text
1. O xom pacckasvisan Ixon? Hro Bol renépn 3uiere o erd cemMbé? I'jie yuilia-
¢b erd cectpa? [iie oHa ceiiuac pabotaet?
2. Ask your friend questions about his (her) family.
I'ne xkusét erd (e¢) cembsi? Kro erd (e€¢) poantean? Ine oun
KUBYT W paboOTatoT?
Y nerd (y 1eé) ectb Oparsst u céetpni? Oun yyarcst win paboTa-
1? Cae omit yuatest (paboraror)?
Make up dialogue on this topic.
Model: - I'de acusém meosi cemvsi?
-~ B JIéndone.
3. Read through the Russian proverbs. How do you understand them?
Cembst 3710 cemb 1.
Best cembs BMécTe — Tak H Ay na mécre.
Remember some English proverbs about the family and translate them into

Russian.
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Kunorearp

PREPARATION FOR READING \

Yto unér B kuHo (B TEATpE)?
What is on at the cinema (the-
atre)?

B xun6 uaét noseiit M.

A new film is on at the cinema.

CeroaHs Ha 3KpaHe JOKY-
MEHTANBHBIN (XyAOxecT-
BEHHbIN ) pHAbM.

Today the documentary (fea-
ture) film ... is on.

HaXoAfTbes 20e? to be, to be situated

UeHTp centre

uarh to be on, to go

dbuasm film; movie

Xyaéxecrsenuniit puabM feature film

NOKYMeHTANbHbIN uabM documentary
film

cMOTpPéTh umo? to see

MHp peace

casilath umo? o xom? o uém? to hear

MexAyHapOaumit international

cnopriiBHbifi sport(s)

copeBHOBAHMe competition

npasauuk festivity; holiday

BAJeTb k0207 umo? to see

nodromy therefore, that is why
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o Béuepa! See you in the
evening!

caM (camd, camu) himself, (itself, herself,
themselves)

Herwidxo not so badly

*Aare kozo? umo? to expect

wKGabHbIH school

neTsb to sing

HrparTb to play

ruTapa guitar

*aub (is) a pity

TpyaHo (is) difficult

kctit by the way

TéABKO Only

dpanuyacknit French

Kaxercs it seems

komémud comedy

NPUMIAWATH K020? Kydd? to invite



* % Hy H Kak? well, how was it?

HAET duabM a film is on
¢ unrepécoM with interest ¢ ynosdancreneM with pleasure
mkdabHbi ToBdpuy schoolmate Kak no-pfccku HaabiBaercs ... ? what is
the Russian for ... ?

The Verbs cavimams and cagjuams

OH He caymaer. OH He CJIBIIUT.

He is not listening. He does not hear.

cayuaTb Kord? uro? CJIBILIATDh YTO? 0 KOM? 0 4éM?
to listen (to) to hear

S cnplan 5tu nécHu.
‘mipeniofasarenst. | S1 casiman, 4yTo 310 X0pOmIMiA
OH caymaer 4 paawuo. bupM.
KOHIIEPT. S copiiasn o HéM.
A caviman 06 dTom.

Sl eayman pAnyo u He cablua, o YéM roBopiiv ToBapuuiy. I was
listening to the radio and did not hear what my friends were talking
about.

The Verbs cmompémsw and etidems

N
Ou ne cmompum. On ne 6idum.
He is not looking. He does not see.
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CMOTPETH 4TO? Ha KOrd? Ha 4yTo? BUICTb 4TO? KOro? Kak?

to watch, to look to see
TEJIEBU3O0P. On xopotid (110X0) BHJIHT.
) Ppusibm.
Ou emoTpuT by _ .. .
CHCKTAKID. Buepa st sijiea Opara.
Ky PHAL

HA UPCHOJAABATECIS!.
On cMOTPUT < Ha 1OCKY.
B OKHO.

S cmompic 6 0kné u 6Ly opyea.

TEXT

B xuno

Kunorearp «Ilyukuncxuit> maxorest 8 uéirpe Mockiil na
nadmam Tiyuikuna, 3acch WIYT XYAGKECTBCHIBIC W JIOKYMCH-
TaJblibie PAAbMBIL

Buepa Jlxkon 6bu1 B KHHO, CMOTPES JIOKYMCHTAAbIIbIH (DUIBM O
cnopre «O cropt, el mupl». Koraa [kou 6uL1 Ha pdiune, on
casimaz, 4To B MOCKBE 4YacTo OLIBAIOT MCKAYHAPOAHbLIC CHOD-
TUBHDIC COPEBHOBAHMs. Teuéps oH ¢ MHTEPECOM CMOTPEA CHOP-
TUBHBIN 1NA3AHUK HA cTajuoOne «JIyxKHUKA> .

B kunotearpe on Buses Todma, Tom TéxKe ¢TyiéuT, OH yUHuTCs
B YHUBepcHTéTE BTOPOI rojt. JoMOit OHY 11U BMECTE U FOBOPHIIN
o dunbme. ToM 4acTo cMOTPUT pycckne huiibMbi, MHOTO YUTACT,
CAYILIACT PAAMO, U HOATOMY CaM YKé HeNIOX0 rOBOPUT 110-PYCCKH.

DIALOGUE

O nér: xon, e ot Obut Buepa? S 1ebs 1e BAICH B VHIBCPCH-
TCTE.

[ xon: PaboTtan B 6ubamoréxe. A 4to?

Onér: Mut xaanm 1ebA BéuepoM. Y nac 6ol Mo HIKOABHLI TO-
BAPUIL, O} XOPOLIO HOCT, UTPACT Ha ruTape. Mbl Bech Béuep
caywanm erd uécHm.

Ik o u: 2Kauib, 51 He 3nan. Béuepom a 61 B kKniod.

O nér: Uro cmorpéea?

U Jywcnunid, Moscow’s Central Sports Stadium, the largest in the country, It was
built in 1956.
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L x o n: @unbM o cudpre.

Ounér: Hy n kax?

Ik o n: Mutepécro. CMoTpén ¢ yaoBOJIbCTBHEM.

O nér: Tol Bcé nounman?

Ik o Ja, 510 6610 He TPy Lo,

Oandér: Kerarn, cerdmisn B knybe unét uosvid duabm. Tor e
caAbtina?

Jlxkon: Her, A kak on nasmsacres?

O ér: He nommo. 3ndio tonvko, uto dpaniyscknin. Kaxeres, ko-
Meast. Anjipéit npuraamaer nac, Uném?

JLxko i Xopomo. Jlo séuepa.

O s ér: [lo Bluepa.

GRAMMAR

The Accusative Singular of Nouns

-— Koré o siaen? | “Whom did he see?”

- Jpyra. “A friend.”
~ Y10 On YnTaN? “What did he read?”
-~ Kuiry. “A book.”

Nouns in the accusative without a preposition are used in answer
to the question koré? or yro?

Gend Nominative Accusative Ending
ender b
K10? yro? Kor6? yro?

Masculine Bpay Bpaya

CTYIEHT CTYy/ACHTA -a

oTé1l orua

rocThb rocrs -5
Feminine CTYNICHTKA CTYACHTKY

ceerpa cecTpy Y

1lepém/1;l /epCBHIO o

aysuTopust aysnTOpuIo

Feminine nouns in -b (TeTpanp, Martsb) and inanimate masculine
and ncuter nouns take the same ending in the accusative as in the
nominative.
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[ kro? uto?
My3éit
caHaTOpui

éTO ﬁ noJse

OKHO
3/laHNe
TCTPazb
| Marb

{ Koro? yro?
My3éii
caHaTOpuii
néne
OKHO
3naHue
TETPA/Lb
| MaTh

A BUxy S

Transitive Verbs

Verbs which require a noun in the accusative without a preposi-
tion are called transitive.

YUTATH

IHUCATD

YYATH 4y10?
M3y4YaThb

roTOBHUTH

BUIETH ]
3HATD

JIO6ATD
TIOHMMATH
CAYIIaTh
CJIBIIATD
CNpAIINBaTh

Koro?
y10?

A yuiy pyccxuil a3vik.

Mbvi cayjuwaem npenodasamens.

An Object in the Prepositional or the Accusative

Accusative
Kord? uro?

Prepositional
0 KOM? 0 4yém?

— Koré to1 Bimen Buepa?
“Whom did you see yester-
day?”

— JIxoHa.

“John.”

— UTto ThI YuTAEILD?
“What are you reading?”
— Hésblit pacckas.

“A new story.”

— O KOM OHY TOBOPHJIH?
“Whom were they talking
about?”

— O Odxodne.

“About John.”

— O uyém 5TOoT pacckas?
“What is this story about?”
— O pénuHe.

“About our country.”
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The Accusative of Personal Pronouns

Nominative Accusative

o MeH4
TBI tehd
OH, OHO erd
OHA eé

MBI Hac

Bbl Bac
OHH HX

The Accusative in the mens 306ym ... Construction

— Kax Bac 30ByT?

— Mens 30ByT AHApEIL.

— Kak 30ByT erd cecTpy?
— Er6 cectpy 3oByT Hilna.

“What is your name?”

“My name is Andrei.”
“What is his sister’s name?”
“His sister’s name is Nina.”

The Constructions xax 306ym ... ? and xax nasviedemcs ... ?

Accusative Nominative
, 6para? , 3ToT TOpOA?
Kak 30ByT p ‘5 Kax nasniBaercsa ; pol o
cecTpy? 3Ta JIepéBHS

Note. — The construction kak 30Byr ... ? is used with animate nouns. The con-
struction kak Ha3bIBaeTcs ... ? is used with inanimate nouns.

Complex Sentences

51 34w, |

[ uto OH xOpOwWd pa-

60Taer.

TZle OH JKUBET.
KOTZIA OH POAMJICS.
KaK OH JIIOOUT uu-
TATb.

noyemy OH Hé 6bL1
Ha Béuepe.

| 4bsA 5TO KH¥TA.

-

that he works
well.

where he lives.
when he was born.
I know < how fond he is of
reading.

why he was not at
the evening party.
| whose book it is.
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The Verb uomi

uaru I (b)
Present Tensc Past Tense
A uny Mbl UAEM OH wéN
TbI MIENIB Bl BETE OHA 11
OH, OHA MNET  OHW UAYT OHM LU

Note. - - The verb uarit has an irregular past tense {form,

Ous nayr nomoi.
Ount uu oMot U roBopiiin o pitsibme.

The Verbs nemv, #cdamo

nets I (b) sxnaars I (b)
S 100 MBI TI0EM 1KLY MBI KIEM
TbI TIOEIb BBI MOETE ThI XKAENID BBI XKJIETE
OH, OHA MOET  OHMY I101IOT OH, OHA KIET OHHU XKAYT
Verb Groups
yutars I (a) roopuTs 11 alternation
HIPATDH BUzAeTb (a) i
Ha3bIBATHCS HaXoauThcs (C) bi el
NPUrAAATh cablath (a)
cMOTpPéTH ()

EXERCISES

I. Complete the sentences, using the words on the right in the correct form.

1. 41 3néio 3TOT ... 20po0, paiion, 3a860, mazasin

2. Buepd s Biizena ... 6pam, oméu, Opyez, AnOpEil, ez2d cocéd

3. 51 3u4dio e ... cecmpd, xend, Mdma

4. OHY BHUMATENILHO CAIY-  npenodasdmend, yuimens, moedpuuy
ILAJOT ...

5. OHd yuTder ...

6. daiire, noxanyicra, ...

KHl2a, eazéma
c108dpy, mempdos, ICypHdan
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II. Complete the sentences, using the appropriate personal pronouns in the correct
form.

Model: Buot 6vinu 6 knyjbe? 5 ne siden eac.
1. 51 6bin B Oydére, Tbl He BHAEH ... 2. e Tot Obla Buepa? S He
Bazen ... 3. Toi ue 3vacub, rae Tana? d xay ... 4. Tom n J>xkon 6p1am

Ha Béuepe, st BAAEN ... 5. Mbl uiéM B kuHo, JPKOH KIET ... 6. B kuHo
UAET HOBBIN (OHUIIbM, 51 elll€ HE CMOTPE ...

I11. Use the verb sigers or emotpérs in the correct form.

1. — Kord Tbt ... Ha Béuepe? 3. — Tuot ... JxdHa?
— Ountra u Hiny. — Ja.
— ATéma bt ... ? — Yro on pénaer?
— Her, e ... — ... TCJICBI30D.
2. — ... cipaBa 1oM? 4. — Thbl ... 5TOT CUCKTAKIB?
— a, ... — Jla.
— TaM xuBYT MO¥t APY3bAL. 5. 41 ... Ha uBeTsl.

6. On ... B OkHO.

IV. Use the verb eagmars or casimats in the correct form.

1. — Yro TbI Aénacuib? 3. — Ts1 cmoTpéut rot Qpunbm?
— ... pamuo. — Hert,Ho 4 ... 0 1ém.
2. — Twl ..., 4TO 33BTpa BéUEp? 4. Becb Béuep Mbl ... €10 NECHU.
— a, ...
V. Use the words kro, uro, rae, koraa, yei, ynd, 4bé, YbH.
.. OHV celyac nénaror. ... 5T0 mranxa.
... 3TOT YEJIOBEK. ... 9TO KOCTIOM.
S suaio, | ..pab6oraior erd 6patha. S 3udwo, | ... 510 MaapTo.
.. bp114 3Ta NéKuu. ... 5TO BAIU.

V1. Read the texts, using the verbs silners, cMoTpérhb, cshinars, cajmars in the
correct form.

(a) Buepa [IxxoH 6b11 B KUHO, OH ... pUibM 0 cnidpre. B kxuHo-
TeaTpe oH ... Toma. ToM 4acTo ... pycckue GUABMBI, ... pAANO, MHOTO
YUTAET TO-PYCCKMU.

(b) 310 Hawa yanua. Ber ... cipasa 1oM? TaM XKUBET MOS ceMbd,
pAnom mkéia, rae paboraer Mo Mama. Caésa Bl ... 3280, rae pa-
60Taer Moii oTéw. A 5T0 Kj1y6, 31€Ch MBI ... KHHO(MWIbMBI, ... KOH-
HEPTHI.

VII. Ask questions, as in the model.
Model: Fzd oméy. Kax 306ym e26 omyd?

1. Eré marb. 2. Eré 6pat. 3. Erd apyr. 4. Eé cectpa. 5. Eé uoapyra.
6. Eé ToBapwuiu.
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VIII. Make up sentences, as in the model, using the words Mama, nina, Manbuuk,
nésoyka, crynéur, crynénrka.

Model: E26 cocéd. E26 cocéda 308ym Anopéii.

IX. Ask questions, as in the model.
Model: Imom ¢urvm. Kax nasvwedemes 3mom gpunom?

1. 3ot répoa. 2. Jra nepépus. 3. Ira mnémans. 4. Ita yauua.
5. 3ta pabpuxka. 6. ITOT cTaEUOH.

X. Translate into Russian.

John was at the cinema yesterday and saw a documentary film
about sports. John is fond of sports. He saw a student at the cinema.
His name is Tom. Tom has been studying at the university for a long

time. He often sees Russian films. Today they saw an interesting
English film.

Assignment on the Text

{.Tne HaxéauTcsa kuHoTeATp <«Ilyuwkunckmit»? Tne 6bin1 xou? Yo on cmo-
tpén? O uém 6611 punbM? Kord [HxoH BiZen B KUHOTeaTpe?

2. Bul sd Bawi Apyr cMoTpénn pycckue Ginbmul? Kakoit gpunbM BbL cMOTpéin?
Kax ou nasbiBaercs?

3. Cnpociite Bawero apyra (1oapyry), rae oH (oHa) ObLIA BYEpA BEYEPOM, YTO
oH (ona) cMoTpén (cmotpena). CocTaBbTe AHANOT Ha 3Ty TéMY.

Model: — I'de moi 6o uepd?
— B xuno.
— A umo mut cmompén?
— Qunvm <O cnopm, mot mup!»
— O uém 3mom punvm?
— O Opyxcbe, o cnopme.
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UNIT 8

PREPARATION FOR READING

o 3astpal

See you tomorrow.

noréaa weather

xopdmuit good, fine

nroxdi bad, poor

BCTaBATh to get up

péHo early

néamuo late

éxaTsb to go

aasrpakaTh to have breakfast
¥xuuath to have lunch (dinner)
6patb umo? to take

abikn skis

BCTpeyaTbes to meet

noMo# home

BoaspamaThes to return
OTABIXATH to relax; to rest
aaHHMATBCA to study

nepesoadTs umo? to translate
3anfitue class

KAXAbIHA every

notoMy uro because

o6siuno usually

Torad then

kpaciBo (is) beautiful

&camn if

HauunATh Ymo? ymo déaams? to begin
KON4AaTh wmo? umo dérams? to end

* * *

KaTaThes Ha Jebxax to ski
JIOKATbCH CNaTh to %o to bed
kak o6bIuHO as usua

Expressimg Time (Kozdd? “When?”)

B 4ac at one
B IBa at two
BTPH yach at three o'clock
B 4YeTHIpe at four
B IIATDb . at five
B IIECTb U M. 0. } 1acos at six, etc.
Days of the Week
B moHenénbHuk  on Monday
BO BTOpHUK on Tuesday
B cpénmy on Wednesday
B YETBEpPT on Thursday
B ISTHULLY on Friday
B cy660TY on Saturday
B BOCKPECEHbE on Sunday
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TEXT

B socxpecénve

Cerbans Bocxpeceﬂbe Toréna xopouras. Onér u Tausa BcTalOT
paﬂo YTpom onn ezIyT KataTbes Ha Jbbkax., Ouér n Tana kouyaior
34BTpaKath, OepyT JIBDKU, U B AEBSITh YacOB OHI yXEé Ha OCTaHOBKE.
CHauana oH# éxyT Ha aBTOOyce, 110TOM Ha MeTpO. ko Tdxe éner
KaTaTbcs Ha npbkax. OHW BcTpedaioTcss B MeTpd «CoKONBHUKM».
Tam UX XKAYT APY3bA.

Hombit oHY BoO3BpaumiaoTcst B yeTsipe yacd. Béuepom Ounér u
TaHA OTABIXAIOT, HEMHOTO 3aHUMAIOTCS, YMTAIOT, mepeBOAsT. Oun
M3YYAIOT aHTIAACKU s3bIK. B nécsaTh yacoB oHM NOXATCA CchaTh, B
IIOHeAENIbHUK OHA PAHO HAYMHAIOT 3aHUMATHCSL.

JI»o0H Bo3BpainaeTcs ioMOii TOXKe B yeThipe Yaca. [Joma ero xaért
Towm. Kaxaniii Béuep oHH BMECTe TOTOBSAT 3aqaHue, IOTOM CMOTPAT
TeneBi30p. B BOceMsb yacHs yrxunator. OHA pAHO JOXKATCS CIATh, MO~
TOMY YTO YTPOM PAHO BCTAKOT. 3aHATHA B YHUBEDPCUTETE HAYUHAIOT-
cs1 B AECATh YacoB.

DIALOGUE

ﬂxco H: Onér, yTo BhI ne.naere B Bocxpecenbe?

Onér YTpOM MBI €ZieM KaTAThCS Ha JIBDKAX.

[ x o H: Bl paHO BCcTaére?

O nér: Kak 06p14HO, B BOCEMB 4acOB. A Thl KaTA€IbCS HA JIBDKAX?

Jx o n: Hemuoro.

O nér: Toraa énem BMécte. MBI KaTaeMcsl B Iapke, TaM OYEHb Kpa-
CHBO.

J>x 0H: A KOrza v rzie Bl BCTpeYaeTech?

Ouér: B némsare yacos B MeTpd «CokOIBHUKN».

Ik o H: A KOrzi4 Bbl BO3BpaIllaeTech?

O sér: O6B14HO He IO3/THO, B TP MU B YETHIPE Yaca.

JxoH: J10 XOpO1LIO, B IIECTh 4acOB MeHs kAT ToM, Mbl BMECTE 3a-
HUMaeMcsl. A YTO Thl éaelllb BE4EPOM?

O nér: CmoTpi6 TeneBi3op, écitu unét xopduruit pusnbm, ynutiio, ne-
pesoxy. Hy, no 3astpal

A xon: Jo 3aprpal
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GRAMMAR
Verbs with the Particle -cs

yro?

S yuy pycckuit Asbik.
I am studying Russian.

rae?

S yuych B yHuBepcuTéTe.
I study at the university.

Many Russian verbs have the particle -ca (-cp) added after the
ending (yuATbCsl, 3aHUMATBCS, BCTPEYATHCA, BO3BPALIATHCH, €LC.).
Verbs with the particle -ca are intransitive, i. e. no direct object
(a noun or pronoun in the accusative without a preposition) is used

after them.

The Verb 3anumdmuocs

saHumarbcd I (a)

Present Tense

=

Past Tense

s1 3aHUMAIOCh

Tol 3aHUMAELIbCSA
OH
OHA
MBI 3aHUMAaeMcCs
BBI 3aHUMAeTeCh
OHM 3aHMMAIOTCS

3aHUMAeTCs

OH 3aHUMAaNCA
OHA 3aHUMATACh

OHM 3aHUMANNCH

Note. — The particle -c4 is used after the ending and has two {orms: -ca after a con-

sonant and -¢b after a vowel.

The Verbs navundmov — navundmocs, xonudmov — xonvamoca

Sl nayunao paboTaTh (pabod-
TY) B I€BATh YacOB.

sI xonudaio pabdTaTh (paboTy)
B I€BSITDH 4acOB.

PabdTa HAYMHAETCS B JEBATDH
yacos.

Pabdra xoHulercs B I€BATDH
yacOB.

IMpenogasaTens HauunaeT (KOH-
ydeT) aéximo (ypok).

The teacher begins (ends) the
lecture (class).

Jléxust (ypoK) HayuHaeTcs
(koHuAeTCs).
The lecture (class) begins

(ends).

Note. — 1. The verbs nayuuars and kouudrs are followed either by an infinitive or

by a direct object.

2. As arule, the verbs HaunnaTtscs and koHyaTses are not used with a subject which
conveys a person, therefore they mainly occur in the 3rd person singular or plural.

4-1238
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The Conjugation of the Verbs éxams, 6cmasdms, 6pamv

éxars [ (@) BcTaBaTs I (b)
A ény MBI é21eM sl BCTAIO Mb! BCTaéM
TbI €/leWb BHI éfieTe Thbl BCTAEIb Bbl BCTaéTe
OH, OHA éleT  OHH €ayT OH, OHA BCTA€T OHM BCTAIOT
Note. — Exarp to go a conveyance: Note. — Verbs which follow the conjuga-

Ha gpausie, #a asT66yce, Ha Tpoa-  tion pattern of BcraBaTs drop the suffix -Ba-
néi6yce, Ha nbéeane, ua MerpS, Ha  in the present tense.

Takch in a tram (streetcar), in a bus, in

a trolleybus, in a train, by Underground

(by metro), in a taxi.

6pars I (b)
s Gepy Mbl GepéM
Thi Gepéiip BB Oepére
OH, OHA OGepér  OHU GepyT

Verb Groups
uutars I (a) rosopith II | alternation
BO3BPAIATHCA KOHYATH noxiarecs (b)
BCTpe4aTbcs KOHYAThCH nepeBoANTb (C) o= K
34BTpaKaTh 06énarp yuirbes (¢)
3aHHMATBHCS OTABIXATH
HAYMHATH VKMHATD
HAYMHATHCS
EXERCISES

I. (a) Read the sentences, noting the use of the verbs HaunHATh — HauMHATbCH, KoM~
YyiTh — KOHYATHCA.

1. MBI HaurHAeM 3aHUMATHCS B AEBSITh YacOB, 2 KOHYAEM 3aHH-
MAThbCs B TpHU 4aca. 2. Oréu HayuHaeT pabOTaTh B BOCEMb 4acoB, a
KOHYaeT paboTaTh B ueTbipe Yaca. 3. CrieKTAK/Ib HAYMHAETCS B CEMb
4acOB M KOHYAETCs B IECATD YacOB.

(b) Insert the verbs nauuMniTs — HauMHATHCS, KOHYATH — KOHuATBCA in the cor-
rect form.

1. Koraa ... 3ansitusa B yuusepcuréte? 2. Korua [xoH ... 3auu-
Mmarecs? 3. Koraa er6 orén ... ¥ Koraa oH ... paborarp? 4. KoHuépr

98



B KJIy0e ... B CEMB YacOB U ... B IEBATD 4acOB. 5. Béuep ... B ceMb 4acoB.
6. 3ToT PUABM ... 1635HO. 7. OBFYHO OHA ... pabOTATh B AEBATH YACOB
M ... YETHIpe Yaca.

I1. (2) Look at the clock and say what time it is. «

Model: /Zsa uaca.
Cetiuac 2 uacd.

lpenanuars 4acoB. Illects yacoB.  [IéBsath yacOB.  Tpu 4aca.

(b) Respond negatively.

Model: — Ond 6vuid 6 wxine e dsa wacd?

—~ Hem, 6 uac.
1. IkoH 6bLT B YHUBEPCUTETE B TPU 4aca?  dea
2. Bol O6lint Ha BOK3aste B yeTbipe yaca? nsamo
3. Ona 6bu1a Ha paboTe B AéCATb YacOHB? oesamy
4. On 6b11 néMa B ceMb yacOB? wecmy

III. (a) Ask questions, as in the model.
Model: A acmaié e cemn, a xoz0d mot ecmaewa'/‘

1. 51 HauuHAIO pabOTaTh B NEBATD. moL
2. 51 xoHyam pabiTaTh B MATH. vt
3. 51 BosBpataoce 10MOii B TpH. on
4. 51 yxxuHalo B BOCEMD. ond
5. 51 moxych criath B OAMTHHAILATD, oHU

(b) Answer the questions, as in the model,
Model: Yac. Kozdd evi 06édaeme? — B uac.

1. Bocemb yacos. Korna Bot 00b14HO BCTaéTe?
2. JIésarb yacoB. Korsa HauMHAOTCS 3aHATUA?
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3. Tpu vaca. Korga konvaworcs 3aHsATus?

4. Yerripe yaca. Korza Bbl Bo3Bpauiaerech JoMOu?
5. Cemb yac6B. Koraa Bol yxxuHaete?

6. Omiinnanuats yacés. Koraa e soxdATech cnaTth?

IV. Answer the questions.

Model: On 6bu na sxckypcuu 6 nonedénmux unu 6 cpédy?
— B cpéady.

1. Bbit 6blsint B KMHG BO BTOpUMK Wik B ueTBCpr? 2. Ouna Oba na
KOHUEpPTe B MATHULY WK B cy664TY? 3. Bol Giam Ha sblcTanke B
yeTBEpr Uu B nATHULLY? 4. Ount Golin B TeATpe B HOHENCILHUK VN
BO BTOpHUK? 5. Korza oun 6uliin na séuepe: B cybooTY 1M 8 BOCKpe-
céHbe?

V. Answer the questions, using the names of the days of the week: noneaénsnuk,
BTOpIHK, cpeni, weTBépr, NiTHMUa, cy666Ta, Bockpecénbe.

Model: Kozdd oni 6vinu na suséoe? — B nimuuuy.

1. Kora4 66113 51a aékuus? 2. Korad y Bac pyccxuii s3pik? 3. Ko-
rAa y Herd aHrnviickuii si3pik? 4. Korgd Bl 3atmmauics B s1abopa-
topun? 5. Korai ont 6siiu Ha cragnbne? 6. Korad on ¢ner noMoi?
7. Korzma oH# éayT KaTaThCA Ha JIbIKax?

VI. (a) Ask your friend about his (her) daily routine. Make up a dialogue on this
topic.

(b) Your friend invites you to the cinema. Ask him when the film begins and ends.
when and where you are to meet. Make up a dialogue on this topic.

VII. Translate into Russian.

Today is Sunday. Tom and John get up early. In the morning they
go skiing. They have breakfast, take their skis and at nine o’clock
they are already at the (bus) stop. Oleg waits for them there. They
go to the park together first by bus and then by Underground. They
return home at four o'clock; they have supper, preparc their home-
work and at eleven o'clock they go to bed.

Assignment on the Text

1. Yro aénatot B Bockpectitbe Onér, Taus nt Jixxon? Une oui serpeydioren?
Koraa out Bosspatdtorcs nomoi? Yro oun aénawr séuepom? Koraa onit no-
XKATCS CrIaTh?

2. PacckaxdTe o BaweM pexiiMe aus. Korad sut 00siuHo Beraére? Korad y
Bac HAYMHAIOTCA M KOTAA KoHyaloTes 3a1ATus? Korna Bol rotosire sajdine?
Korzia Bet 06614HO JiokATECH CNATh?

3. Pacckaxiite, kak Bbl oTpixiere. Uto Bul 0o6bluHO JCHaeTe B BOCKpC-
cénpe?
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® READ WITH A DICTIONARY

Hucomd domoni

Hopordit Kpuc, ussuui, uto tak x6aro He mucas. 51 d4yenb MHOTO
paboTtan. Tel cnipiimiuBaeib, KaK MAYT MOU JleNid, KaK s XKUBY, Kak
yuych. Ceftuac s u3yuaio pycckuii s3bik. 5 yxé HeMHOTO FOBOPIO Mo-
pyccku. 51 v MOY TOBAPHIIIK, HOCTPAHHBIE CTYAEHTHI, MHOrO pabdra-
eM: YMTACM, 1epeBOauM. Y MeHsi ecTb pycckuit apyr Onér, oH MOCK-
By, OH TOXe yunTest B yHuBepcutére, ON€r U3yyaeT aHrIuncKui
si3bIK. VIHOI/1A Mbl TOTOBMM 3aJ1a1iMsi BMECTe, BMECTE UMTAEM, repe-
BOIVIM.

B BocKpecéHbe MBI YACTO OT/AbIXaeM BMECTe, CIYIIAEM MY3BIKY,
yuuM pycckue mécHu. S yxé 3naio nécHio «IlomMockOBHble Be-
yepar!.

Beerd n66poro, Kpuc! He 3abpiBait Mend, nunisd.

Tsoit /Ixou

Kak unyt nend? How are you getting on?

Kak no-pyccku (no-aHriii- What is the Russian (English)
CKH) ... ? for...?

Bcerd né6poro! All the best!

Assignment on the Text

1. Pacckaxiite, o uéM nyner />koH (Kak OH XHBET, Kak OH YYUTCS).
2. Hamuuifire nucbM6 goMO#; pacckaXiTe, Kak Bbl KUBETE, KaK yuUTeCh
(#an paboTtaere).

U «lloomocxéenvie seuepds, Moscow Evening, a popular lyrical song by the well-
known Russian composer, Vasily Solovyev-Sedoi, the lyrics by the poet, Mikhail
Matusovsky.
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PREPARATION FOR READING
— IpusaTHoro annerynral “Have a nice breakfast (lunch,
dinner, etc.).”
— Cnacib6o! “Thank you.”
How muchis ... ? Cxo6abko crour ... ?
1 (omin) py6us 100 (cro) pyb6aéit
2 (nBa) pybas 200 (aséctn) pybnéir
3 (tpu) pybast 300 (Tpitcta) pybaéit
4 (yertsipe) pybis 400 (uetsipecra) pybaéix
5 (na7B) PY6IENH 500 (rsaTbCOT) pyonéi
20 (asanuate) pybaeéin 1 (omHy) THICSTUY
21 (aBanuath oxuH) pyoab 2 (aBe) THICAYH
22 (aBaauate asa) pybas 5 (nsATH) THICHY

Pocciilickne néHpru

Monérs BaHKHOTHI
1 konéiika 5 pybaéit
5 xonéex 10 pybnéit
10 xonéex 50 py6aéit
50 xonéex 100 py6séit
500 pybnéir
1 py6ap 1000 py6aéit
2 pybusi
5 pybnéit
10 pyGnéit
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crosiésas dining hall, canteen ectb umo? to eat

OTKPBIBATHCA tO Open 6y¢érunua barmaid
3aKkpbIBaTbCH to close py6um rouble
aimtpak breakfast Konéika copeck
06éx lunch (dinner) CTOHTS to cost
Bceraa always capnfitbes to sit down
roT6BUTB 4¥mo? to cook Thicswa thousand
candr salad
cyn soup R R R
6opu; borsheh (beetroot and cabbage
soup) xotérh ectb to be hungry
koMnoT stewed fruit X0TéTb MMTH to be thirsty
6ydér buffet, snack bar 6yTep6pdn ¢ koabacdh (c cripom) sau-
xadé café sage (cheese) sandwich
muTs ymo? to drink #i6.104nbIl coK apple juice
$xkun dinner (supper) vhuxa kdde cup of coffee
finm or crakiH 4aa (céka) glass of tea (juice)
TBOPGr cottage cheese 6patb ymd-1ubo Ha 06éx (na §xkun) to
XOTéTb Ymu dénamv? to want take something for lunch (dinner)
TEXT

Hdwa cmonéeasn

10 HAma crondsas. OHA OTKPBIBAETCS PAHO YTPOM, B 8 4acOB, U
3aKpbIBAETCA BéYepOM, TOXe B 8 uacos.

3asTpaxaio 1 00bTyHO A6Ma, a 06é1a10 BCeraa B cTon0BoOMA. 3a€ech
Herwi0xo rotoBaT. OObIuHO A Gepy casart, cyn iy Gopil, MSICO H
xkoMnOT. B 6ydére nmeio k6de, bGepy si6a0KM WM anenscHHbL. B Gy-
éTe Bcerna ectb GPYKTHI

WHnoraa s yxuHaw t6xe B cTtondsoit. Ha yoxun G6epy TBOPOT vtk
Msco. [1bto vail, xediip #n Mooxd.

B croné6soii st yacto Bixy [x6Ha u ToMa. Onit 06siun0 06éna10T
n yxuHalor taM. Ceityac oHN uayT B 6y déT.

DIALOGUES

T om: [I0H, T He XOYelrb ecTh?

I xou: Tol upéws B 6ydhér?

Towm: [a.

I xou: Mném smécre. Ectb 51 He X0uy, st yxé obénan, HO A Xouy
TIUTh.

B 6ygpéme

T owm: Haitre, noxanyiicra, 6yTepbpda ¢ konbacdit, 6ytepbpdn ¢ cui-
poM U yauky kéde.

103



Bydéruyunua: [Toxanyiicra, 46 pyonéit.
Jx oH: Ckdénpko cTOUT ABNOUHBIN COK?
Bydérynma: 16 pybaéi crakis.

I x o u: [loxanyiicra, O1AH CTaKkaH.
bydérunua: Beé?

dxou: Beé.

Bydérunia: 16 pybnéi.

[ x o n: Hoxanyitcra.

(They walk away, looking vacant seats.)

Anapéit: Ixon! Tom! Uaire crona!
Towm u/lxon (approaching): Tlpusithoro anmernTal
AHppéi: Cnacibo! Cansitecs!

GRAMMAR

Expression of Place and Direction

— Ine on? — Kyna ou upér?
“Where is he?” “Where is he going?”

— OH adma. — OH unért noMoi.
“He is at home.” “He is going home.”
Adverbs of Place and Direction
rae? where? Kkyna? where to?
3/1eCh, TaM, CIIPABa, CIOf4, TyAa, HampAaBo,
CJIEBa, HABEPXY, HaJIEBO, HABEPX, BHU3,
BHU3Y, 10Ma JAOMOH
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- [ne onu? — Kyna outt unyr?
“Where are they?” “Where are they going?”

=

T~

— Oun B 6ydere. - Onn uuyT B 6ydér.
“They are at a snack bar.” “They are going to a snack bar.”

The Prepositional of Place and the Accusative of Direction

Prepositional Accusative

rae? where? Kyaa? where to?
—Tne ond “Where does — Kyna ond “Where is she
pab6Taer? she work?” MIET? going?”
— B mkéne. “At school.” — B mkoay. “To school.”

rae? Kyna?
Prepositional Accusative
B MHCTHUTYTE, B My3ée, B UHCTUTYT, B MY3€H,
B WKAJIE, B OOMIEKITHY, B WIKONTY, B OOLIEXATHE,
B ayAUTOPUN B Ay AUTOPHIO

The Imperative of Verbs

Yuraiite TekcT! Read the text!
Muwiiite ynpaxiénus!  Write the exercises!

As in English, the imperative in Russian conveys a request, com-
mand or strong injunction.
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Formation of the Imperative

Imperative

Infinitive Present Alternation

Tense Stem Singular Plural
YUTATH YUTA-10 yuTaii! yuraire!
TUCATD nvni-y c—> 1w nvmi! nuiudre!
rOBOPUTb | roBop-10 rosopi! rosopure!
rotoBUTb | TOTOBJ-IO B ~> BA roTOBb! ro1dneTe!

rOTOB-MIIb

Note. - 1. The imperative of verbs whose stem ends in a vowel is formed with the
help of the suffix -# (uura+# > wmraii), and of verbs whose stem ends in o consonant
with the help of the suffix -u- (if the stress in the {st person singular falls on the ending:
rosopié — résop + # - romopi!) or the suffix -b (if the stress in the tst person singular
falls on the stem: rotépmo — rorés + » - roréeb!)

2. The imperative of reflexive verbs is formed in the same way as that of nonreflex-
ive ones. The particle -cst (-cb) is placed after the verb ending: yuii+cb - yuiics! yunt-
Te+cb = yuiitecs! 3aHuMali+cs -+ 3aHuMAlics] 3anumatite+ch > 3aunmaliTecn!

3. If a verb has an alternation only in the 1st person singular (roTésutb — rotésaw),
the imperative is formed from the 2nd person: roréss!

4. The imperative of verbs with the root na- (nariats) or cra- (BcrapiTs) is formed
from the infinitive stem: gasa! — napédite! BcTaBaiil — peranaiite!

5. In Russian the plural imperative may be used in addressing a number of persons
or one person (the polite form).

The Verbs uomii and éxamv

The Russian verbs uara and éxars convey different modes of
movement: HATA newkom to walk, to go on foot, but: éxars Ha
TpAHCHOpTeE to go in a conveyance (Ha atd6yce in a bus, by bus; na
Tpoanéiibyce in a trolleybus, by trolleybus; Ha rpamsae in a tram, by
tram; Ha MeTpd by Underground, by metro; Ha takcit by taxi, etc.).

A uay B yHUBEpPCUTET. 51 éay B yHUBEPCHTET.
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The Verb xomémo

XOTETh

s1 X04y
Thl XGYElllb

OH, OHA Xx6ueT

Mbl XOTUM
BBl XOTUTE
OHY XOTAT

Note, — 1. The verb xotérs is an irregular verb: in the singular it follows the 1st, and

'in the plural the 2nd conjugation.

2. The verb xoréts has no imperative.

3. The verb xotétn is generally used with an infinitive.

! €CTh.

A xouy

MINTb.
CIiaThb.

Jam

hungry.
thirsty.
sleepy.

The Verbs ecms and nums

ecTh
Present Tense Past Tense Imperative
s eM MBI elAM OH eJl
Thl €llb BBHI eUTE OHA éna éurn (-Te)
OH, OHA eCT OHU COAT OHM €U

Note. — The present and past tenses and the inperative of the verb ecrs are irregular.

nuth I (b)
Present Tense Imperative
S TIBIO MBI ITbEM
ThI ITHEIIB BBI IIbETE néu (-te)
OH, OHA BT  OHM 11BIOT

Note. — The verb nurs has an irregular imperative.

yurary I (a)

Verb Groups

Note. — The verbs otkpbiBiThca and aakpbiBaThes are

generally used in the 3rd person singular and plural: YTpom

OTKpblBéTbCH cToJI6Bas OTKpPbiBAeTCH B 8 YaclB, 4 3aKPLIBAETCH BEUEPOM
z Téxke B 8 yac6B. In the morning the canteen opens at 8
3aKpbIBATHCA o'clock, and in the evening it closes also at 8 o’clock.
BcTaBaTh I (b) rosoputsb II alternation
IaBaTh cTéuTh (a)
cagiarbcs (b) - xK
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EXERCISES

1. Situations. (a) 1. You enter a classroom. Ask the students who rose to greet you to
sit down. 2. You are going to read a text to the students. Ask them to listen to you.
3. Now ask them to read. 4. Ask them to write.

(b) Your brother is studying Russian. Ask him 1. To prepare his homework. 2. To learn
the new words. 3. To translate a text.

(<) Your friend does not feel very well. Advise him (her) 1. Not to work (study) too hard.
2. To relax. 3. To go to bed early.

II. Complete the questions, as in the model.

a) Model: — Mw uoém 6 medmp, a ewi? Bu mowe udéme @
meamp?

1. A nay B xuno, a te1? 2. Tans uaér B myseéit, a Hiana? 3. Onér »
JIKOH MAYT Ha KOHUEPT, a Auapéit? 4. Tom uiér B 6ubANOTEKY, a
Amma? 5. MBI UZéM Ha TEKLMIO, 4 BbI?

b) Model: — A édy e yenmp, a mot? Tor méxce édewv 8 yenmp?

1. d ény Ha cTagnoH, a Thi? 2. Mbi éieM Ha 3KCKYPCHIO, a OHI?
3. Taus éger B gepésHI0, a Onér? 4. Eé pomitenu ényt B Caparos, a
OHA? 5. JIéToM MBI éieM Ha IoT, a Bbi?

III. Answer the questions, using the drawings.
Model: — I0e ond pabémaem?
— Ha néume.
— Kydd ond udém?
— Ha néumy.
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X DI BB B

1. Tne pab6taet Hiina [erpdsrua? Kyna ona unér? 2. Lue pabora-
et Cepréit VBanosnu? Kyaa on unét? 3. Tne yuarcsa Jxon u Tom?
Kyna onnt uayr? 4. Tae yuntca Tans? Kyna ona nnér?

IV. Insert the verb uari or éxare in the correct form,

YTpo. Mpy, Kak 0OBI4HO, BCTaéM B ceMb 4acOB. B BOceMb uacds s
.. B MHCTUTYT, 2 CeCTpa ... B lukbiny. MHcTUTYT Nanexd. 4 ... Ha TPOII-
nénbyce u Ha MeTpod. A mkdia psigom. Cectpa ... neuixdm. Béyepom st
.. B 6ubnmmoréky. CHauana s ... Ha aBTO6yCe, a moTOm Ha MeTpd. B
JEBSITH yacOB s BO3BpamACh oMo JlomOii 4 ... Ha MeTpd, a TOTOM
.. TEUIKOM.

V. Insert verb muts or ectnb in the correct form.

1. YTpOM s 0OBIYHO ... KOe, J[XKOoH ... 4aii, a 4To Bbi ... ? 2. ToMm
u JIxxon B 6ydeére, oHM ... cok. 3. — ThI ... kediip? — Her, MoJIoKO.
4. 41 ... TBOPOT, IXOH ... canar, Onér u AHapéi ... 6yTepbpom! € KO-
6acoir. 5. — Uto Bbl 0OBIYHO ... BEYepoM? — Msico wu poiby.

VI. (a) Ask questions, as in the model.
Model: — Tw xéuewn sibarounvii cox? — Cxénvko cmoum s6aou-
Hblll COK?
1. Tor x0uewb ydmky kode? 2. Tol xduews 6yTepbpos ¢ Koaba-

-

cGit? 3. Toi xGuews 6yTepbpon ¢ coipom?
(b) Answer the questions, as in the model.
Model: (5pyb6néi). — Cxénvko cmoum uaii? — 5 pybréi.
1. (17 py6anéit). — Ckdabko ctéut 6yTepbpon ¢ chipoM?
2. (16 py6uéir). — CKOJIBKO CTOMT siOI0YHBIN COK?
3. (19 py6aé€ir). — Cxéubko ctout 6yTepbpdi ¢ konbacdit?

109



VII. (a) You are at a snack bar. Ask the barmaid to give you a cup of tea, coffee, etc.
Model. — Jdime, noxcdnyiicma, cmaxdn uds.

(b) You are at a newsagent's (newsdealer’s). You want to buy a magazine, journal,
newspaper, etc. Ask the newsagent for it.

Model: Xypndn. — ddiime, noxcdryiicma, scypHdn.
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VIII. Translate into Russian.

My day
My day begins at seven o'clock. At seven I get up, at eight I have
breakfast, and at nine my classes begin. My classes end at three o’clock.
I go home. At four o’clock I have lunch at home or at a café. Then I do
my homework, relax, listen to the radio.and read. I usually have dinner
at a café. I eat cottage cheese or meat and drink tea or milk.

Assignment on the Text:

1. Kyza nryt ToMm u Jxxon? Yto ot 6epyT B 6ydére? Kord oHit BcrpeyaroT B
6ycdére?

2.V Bac B MHCTUTYTe (YHHBEPCUTETe, KOJIEPKe U T. A.) ecTh crososasi? Ko-
A ona orkpoiBaercs? Korna saxpbipiercs? Koraa v riae Bel 06B14HO 33BTpaka-
ere, obénaere, yxuHaere? Yto Bul 06BIMHO GepéTe Ha 3ABTpaK, Ha 0664, Ha §KUH?

3. Ilpouuraiite u pacckaxiite TekcT «Erd meHbs.

E26 dens

Y mens ectb Apyr, eré 3oByT Cama. Cama CTyAéHT, OH YYATCA B
YHUBCPCUTETE M )KUBET B OOLIEXKATHUM.

Buepid Mbl BMECTE 3aHMMAJHCH, MOTOM AGJTO Pa3rOBAPHBAJIM.
Camua pacckassiBasi, Kak OH XKHMBET, KaK YUUTCH.

OO6b14yHO OH BCTaéT paHo, B 7 yacés. B 8 yacOB on 3aBTpakaer
WHoTAA n0Ma, MHOTAA B cTo0BOM. IloTOM oH MAéT Ha 3aHATUA. 3a-
HATUS B YHUBEPCUTETe HAuMHAOTCS B 9 4acOB, modtoMy B 9 yacoB
Cawa yxé B aynuTépum.

Cawa nsyyaer aHIIMIACKUIL SI3BIK, OH y>ké HeIsI0X0 rOBOPHT I10-
aHTJTANCKY.

3andAtus koH4aworces B 3 yaca. Korad konyaorcs s3ausitus, Caura
nIET 06énatn. O661YHO OH 06EnaeT B cTonOBoM. IToTOM OH 3aBMMAET-
cst B labopatoOpum.

B 7 vinn 8 yacos Caiua Bo3Bpaiaercs B obiexnTue, 31eCh OH OT-
JILIXA€T: HEMHOIO YUTAET MO-PYCCKHU U 110-aHIIANACKH, CIIYIIAET MY3bi-
Ky, cMOTpUT TesieBi30p. B 12 yacHB oH 0OBIYHO JIOXKATCS CHATH.
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® READ WITH A DICTIONARY

Bmopée nucomo 0omoi

J66psiit aens, Kpuc, otBeuiio na 1B0é nocnéuuce nuepmo.

s ewté re nrcasi Te6é 0 Mockné. MockBi — 60bLIOH K KpachBblii
ropon. PaiioH, rae Mbl sKMBCM, KpachiBbii, senénbiit. On nasnipiercs
I&ro-Bénam{bIﬁ. 31ech ecth KUHOTEATPbE, BOJIBIIAC Marasiiibl, 1oc-
Tinuna «loM typucra». Hepanexd siec, Mbi 4acTo ryJisicm ram.

2,

Mocksa. Kpachas madmann

ST yxké 61 B uénrpe, sijies Kpeman, Kpachyio naduiue, bosn-
wobH Teatp. Moit apyr Tom HendsHo 6blt Ha akckypenu B Kpemaé.
Jxkckypeus ObIa dueHb niTepécHas.

Mochburaio Tebé B nucbMé OTKPHTKH. ITo Mockésekuit Kpeb.
W ené nocwinio pororpaduio: 3xech 2 1 MO HOBBIC JIPY3biL.

Bcero xopoéutero, Kpuc!

[Tunm. Treoit [xon.

Bcer$ xopémero! All the best.

Assignment on the Text

1. PacckaxiTe, rie 6611 [xoH, uro on Bagen 8 Mocksé.,
2. PacckaxiTe o ropoue, 17ie BLl KuBéTe.
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Poccatickas rocyadpersentan ombanotéka

PREPARATION FOR READING

[Tpusért!

Hello! hit

fubanoréxa library

Tixo (is) quiet

rpoMKo (is) noisy; loudly

cepbeésno in earnest

méxkHo (is) possible, (one) can; (one) may
dpanuyackuit French

BCTpeYaTs | k0287 Lo come across, Lo rup
BCTPETHTH into

B3SITh wmo? (0 horrow

CTUXI verse, poetry

€Ka3aTL umo? to say

oaudxast one day

HHTepécHblii interesting
JIOKJIAA report

pewarb
peliTs
06u3areasno without fail

umo (c)oérams? to decide

* * *

yyTAnabubiil 3an reading room

3aka3aThb Kkifry to order a book

nocmotpéth KaTANGI tu go through a cata-
logue
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TEXT

B 6ubauoméxe

Sro HAwa 6nbuéTexA. 3Hech Mbl 06BTYHO GepEM KHIATH, yqe6ﬁu-
KH, cnoaapn Psinom YMTATBHBIA 3271, r1e A Jo0m0 3aHUMATBCA.
3aech BCera THXO, CTYAEHTbI CEPbE3HO PabOTAIOT: YWTAIOT, Mmepe-
BOAAT, NAIUYT. 3/1€Ch BCerqa MOXKHO MPOYUTATh HOBBIE XKypHAbI,
MOXHO B3SATb Fa3€Thi: PYCCKKE, anIAlcKUe, PppaHLy3ckue.

Cerbaus g scrpétun B 6ubnuoréxe Toma u IxoHa. Joxon B35
cruxi A. C. [Tjmxuna! u pacckassl A. 1. Héxopa2. Ha poinne oH uu-
tan [Tywkuna u Yéxosa no-anranitcky. Ceityac oH XG4eT 1pOYUTaTh
YIX TO-PYCCKU.

ToM B3sin pyccxmd ;Kypuan U PYCCKO-aHIIMHCKUI CJIOBaph Ho-
MOt Mbi oy Bee BMécte. Korna mer um nomoii, Tom ckasan, yto
TOXe xOuet nmpoynTath [IjmkuHa no-pyccku.

DIALOGUE

O nér: Ixon, npusét! Yro 510 y Tebs?

Jxon: IIymxun u Uéxos, B3sa ceituac B Gubiamoréxe.

O nér: Xoyeurb NpOYUTATH UX 110O-PYCCKU?

Jxou: Ja. IomMa yutan ux no-aurmiiicku. Ceifyac Xouy mpounTaTs
HO-PYCCKU.

O nér: A He Tpyano?

JAxou: TpyaHo, KOHEYHO, HO MHTepécHO. Mo4 cecTpa MHOTO M-
TaJa mo-pyccku, Ouens mobur Ilymkuna. OnHakasl oHA
canénasa B KOJteke GueHb UHTEPECHSBIH Aok o TIymxku-
He. S caymwan eé IOKIAL U pelniiy 06sS3ATeIbHO BEIYYHTD
pyCccKuit A3BIK M IPOYUTATD [IYiKMHA Ha erd s3biKe.

GRAMMAR

Verbal Aspect

Russian verbs have two aspects: imperfective (pewars, YUTATh)
and perfective (pew¥tts, npounTtars) Most imperfective and perfective
verbs go in aspectual pairs of verbs with the same lexical meaning.

1Hywxuu Anexcdndp Cepeéesuy, Alexander Pushkin (1799 -1837), great Russian
poet and writer, the author of the novel in verse Eugene Onegin, the poem The Bronze
Homeman (about Peter 1), the drama Boris Godunov, etc.
2 Yéxog Aumon [ldenosuy, Anton Chekhov (1860—1904), outstanding Russian short
story writer and dramatist, the author of the plays The Three Sisters, Uncle Vanya, The
Seagull, The Cherry Orchard, etc.
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The Meaning of Verbal Aspects

The Imperfective Aspect

1. OHa nucana nuceMo.
She wrote a letter.
Presents an action as a process,

in its development, evolving in ,

time.

2. O6BIYHO 51 BCTaBAJI B CEMb Ya-
coB.
As a rule, I got up at seven
o’clock.
OH yacro npurialliain MeHs B
kuHo. He often invited me to
the cinema.
Denotes habitual, repeated ac-
tions.

3. — Tbl yuTdnN 3T0T pacckia?
“Have you read this story?”
— Ma, unrda.
“Yes, I have.”
— Yro Tb1 Aénan Buepa?
“What did you do yesterday?”
— CMoTpén TeneBu3op.
“I watched television.”
States that the action merely
took place.

Note. — 1. Imperfective verbs are usu-
ally accompanied by the adverbs Bceraa,
MHOTAA, Yacro, péako, o6siuHO, N6T0.

2. The verbs HaumHaTs — wnavirs,
NPOAOIKATH, KOHUATL — KOHuMTD are fol-
lowed by imperfective verbs.

The Perfective Aspect

1. OHA Hanucana nucbMo.

She wrote a letter (to the end).
Denotes the completion of an
action, its result.

. Cer(’)mm s BCTaNX B }IéBﬂTb Ya-

cOB.

Today I got up at nine o'clock.
Buepa oH npuriacii MeHs B
KHHO.

Yesterday he invited me to the
cinema.

Denotes a single specific action
occurring at a specific time.

Note. — The adverbs sapyr, ne-

okHaaHNo, cpasy are more often used
with perfective verbs.
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The English tense forms do not correspond to the Russian
aspects. However, English verbs in the Past Continuous and the
construction ‘used to + an infinitive’ are translated into Russian by

imperfective verbs. I wumdn mexcm, xo20d on nucda ynpasxic-
nénue. 1 was reading the text when he was writing the exercise. Mut
06viuno 2yninu xdxcoviii eéuep. We usually went for a walk every

evening.

The English verb ‘to finish’ followed either by a noun or a gerund
is often translated into Russian by a perfective verb. On Hanucan
nucbMO. He finished writing a letter.

Formation of the Aspects

1. The verbs of most aspectual pairs differ from each other in

their suffixes.

Imperfective Perfective Imperfective | Perfective
~-amy, -amo -mov -bl6a-, ~U6a-

BCTpeuars(cs) | serpérurn(cs) | 3abbiBaTH 3a0bITh

BO3BpAlATh(Csi) | BO3BPATHTH(CS)| 3aKPHIBATH(CAA) | 3aKpHITH(CsA)

U3Y4ATh U3Y4YUTh OTKPBIBATB(CsT) | OTKPHITH(Cs1)

KOHYATB(CS) KOHYUTB(CS1) PacCKA3BIBAaTh | PAacCKa3aTh

OTBEYATH OTBETUTH CApPAIIMBATL | CIIPOCHTH

l'[pI/II;JIalIIE’ITb NPUIIACATD Ced-

peIaTep PEelATH

NO3APABJISITH NO3APABUTD BCTaBATH BCTaTh

JaBaTh AaTh

Note. — 1. To convey the result of the action, the verb Bepu§Thed is frequently used

instead of poaspatiTbes.

2. The perfective aspect of many verbs is formed by the addition of a prefix.

BbI-
NUTb — BBIINTD
Y4HTh — BBIYYHTb
Note. — In perfective verbs with the
prefix sbi- the stress invariablly falls on
the prefix.
Ha-
MUCATb — HATIUCATH
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nox(o)-
XKAaTb — MOAOXKIATH
npH-
rOTOBUTDH — MPUTOTOBUTH
npo-

XHUTb — MPOXATH
YUTATH — MPOYUTATH



no-
AyMaTb — MOAYMATh

€xaTh — MO€XaTh
33BTpaKaThb — MO3ABTPAKaTh
UATH — NONTH

o6énath — noobénatb
CNYWaTh — MOCJYWATh
CMOTPETHL — MOCMOTPETH
YKMUHATD — MOYXUHATL

c—
AéNaTh — CHé/ATh
ecTb — CbecTb
UTPaTh — CHITPATH

3a-
XOTETh — 3aXOTETh
y.-

BUACTD -— YBANETH
3HATh — Y3HATH
CABINATH — YCJBIIATH

Note. - Perfective verbs formed by means of prefixes follow the conjugation pattern
of their imperfective counterparts. Thus, for example, the verbs caénare and npounrars
are conjugated in the same way as the verbs aénars and unrats . Therefore these verbs
are not given in the conjugation tables of this unit.

In some cases aspectual pairs consist of verbs with different stems.

Imperfective Perfective
Opathb B35ITb
rOBOPWTD CKa3aTh
JIOKATHCS Jieyb
HayMHATb(CS) HauaTb(cs)
TIOKYTIATD KyIATb
TIOHUMATD TIOHATD
CamAThCs cecThb

Impersonal Sentences

The moxncrno + an Infinitive Construction

Impersonal sentences have no subject (performer). The English
counterparts of such sentences either have a subject (“it”, “one”,
“you”) or are passive constructions.

3nech MOKHO MOYUTATb HOBbIE
HKYPHAIIBL.

B 6u6110TéKEe MOKHO B3ATH
YUEOHHUKY U CJIOBAPH.

One can read new magazines
here.

One can borrow textbooks and
dictionaries from the library.

117



Verb Groups

ropopits 11 (¢) | alternation

u3yuars (c)

BCTpETMTBCA () T—>4

KOHYATH (1)

orBéTutb(a) Ty

npuraacirs (b) c-

crnpocirts (¢) c~> 1w

uucars [ (¢) | alternation yutaros 1 (a)
pacckaspiBath | 3 > K p
P BCTPEUaTH
CKa3arthb 3 - K
EXERCISES

1. Read the text, noting the use of the verbal aspects.

JxoH Gbi B 6ubauoréxe. On 00pIYHO 6epET TaM KHiITK. Buepa
OH B35l HOBbIH yuéOHuk. Béuepom [IKOH AOMTO 3aHUMANCS: MTUCAT
YIPAKHEHUsE, UHTAN TEKCT, YU HOBbie cyioBa. Korna on caénan yn-
PaXHENUSA ¥ NPOYUTAT TEKCT, OH HOWEN B Oydher, BLUIMA YAnIKY
Kk6de n cven 6ytepbpon.

Béuepom on otabixan: cMOTpési TeNeBU30P, CAYIIAN PAJIHO.

II. Insert the appropriate verbs in the correct aspect.

1. 4 scerna ... paboéTaTh B ACBATDL YACOB. HAUUNAMb
Buepa Mbl ... pabOTaTh B IECSTD. nauamso

2. — Korna o6mi4HO ... CNICKTaKAN? KOHUAMbCA
— B nécsite uacds. KOHULUMbCSL

— A KOT/1a BYEPA ... HTOT CNEKTAKIIL?
— B onninnHajuars.

3. On ... xopowmue cTUXH. nucamo
Henasuo o# ... cTUXA 0 MIIpC. Hanucamao

II1. Use the verbs of the appropriate aspect,

O6viuno Hina (koHuaer - k6uunt) paborars B 11ecTb 4acOB, HO
BYCPA OHA (KOHYANA — KOHYMJA) panblue. Oua (Bo3Bpamanach --
BepHYyJlach) A0MOMU B mects yacos. Béuepos ond (rotdosuna -~ npu-
roTéBUIa) yxKHH, (YKUHANA — NMOYX)KHUAMA), (CMOTPENA — LHOCMOT-
péna) renesu3op, (MUTAIa — HPOYUTANA) HOBBIH PACCKAS.
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IV. Complete the sentences, using the verb of the tense clause in the past first of the
correct aspect.

1. O6b14HO 5 BCTatd B 8 yacoB, HO cerOAHs s ... 2. OOBIUHO OH UAET
Ha paboTy B 9 yacOB, HO cerdaHs OH ... 3. Onér oOHIYHO BO3BpAIIAET-
csi fom6# B 6 yacdB, HO Buepa OH ... 4. HitHa mOGUT unTath. DTOT
KypHAN OHA yxké ... 5. OOBIYHO s BCTPEYAIO erd B UHCTUTYTE, BYEPA St
TOXE ...

V. Read the texts, noting the use of the verbal aspects.

1. Kaxastii Béuep, KOraa KOHYAIOTCS 3aHATHS, S CHXY B KJacce,
rotéso LOMAIIHee 3aJaHue. 51 epeBOXKY TEKCT, MUY HOBbIE CJIO-
B4, AEnat0 yIpaxKHEH NS,

2. Buepa Béuepom st 6611 B TeatTpe. Korna kOHUNAMCH 3aHATUSA, 5
OBICTPO MPUTOTOBMI JIOMalllHee 3a/laHNe: NePeBE TeKCT, Hanucasl
HOBBIC CJIOBA, cnénan ynpaxuénus. Korna s kouuun rorOBUTH 3a-
JIaHue, st 101UEJT B TCATD.

VI. Express a request, wish or command.
Model: Onéz ne npouumdn mexcm. — Onée, npouumdi mexcm!
1. Hina 11e npurordpuia obén. 2. Tans ve caénana ypoxu. 3. Tom

He Harmucan nmucpbMo. 4. Cawa ne Bolydust ctuxi. 5. Osér He KOHUMA
JOKJIAL.

VL (a) Make up dialogues, as in the model.
Model: — Bu6auoméxa omkpuisaemcs 8 10 uacoes.
— A cetiudc 11, sudyum ond yié omxpuinaco.

1. Bydér orkpoiBiercss B 8 yacoB. 2. CrondBas 3aKpbiBACTCS
B 9 yacés. 3. Dusbm Haunnactest B 11 yacos. 4. CrieKTak/ab KOHYAET-
cst B 10 yacds. 5. Tansa u Onér Bozpamarorcst 1oMoii B 3 yaca.

(b) Ask questions, as in the model.

Model: — Buepd s nanucdn domGii.
— Tot udemo niwews Jomou?

1. Buepé s Bcrpétun [xona. 2. Ou pacckasan o poauue. 3. Ona
KOHYMaa paboTaTh PAHO. 4. MBI BCTPCTHANCH B BOCKpecénbe. 5. 51
B35 B ONOIHOTEKE KHAIN.

VIIL. Complete the sentences, using the verbs printed in bold-face type in the cor-
rect form of the appropriate aspect.
Model: — Ymo mo 0énacwn? — Iepesorcy mexcm. — A 1 yxcé ne-
peegér.
1. — Uro nénaer Imma? — Yutider ypHAT — A Mbf yXKé ...
2. — Yro nenaer xou? — IMAwer yupaxnénus. — A Tom yxeé ...
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3. — Yro nénatot 5ti cTynéuts? — ToTdBAT jOMAniHee 3amdHUeE.
— A ™Mbl yké ... 4. — Yto nénaer Tans? — Yuur HOBble CIIOBA.
— A Hiina yxé ... 5. — Uto nénaet Onér? — O6énaer. — A AHnpéi
VKE ...

IX. Speak about what you did yesterday, using the following words and phrases in
your account:

BCTaTh, MOUTA, HaydTh (kOHYMTL), paGléTaTh, BEPHYTHLCS N0-
MO6#, molTi B KUHG, puabM Haunndercs (KOHYAeTCs ).

X. Make up sentences, using the following phrases.
1. B 6ydére KY[ATb 3TOT yuCOHHK.
2. B 6ubsmoréxe . KYUATh Fa3éThl.
s MOKHO g .
3. B kuocke B3SITh 3TH KHUTH.
4. B marasnue BBLIIIUTD KODe.
Assignment on the Text

1. Tae oOLIYHO cTY/AEHTLI GepyT KHATH, yYEOHUKH, KypHANb? [ne oui
o6siuHo 3anMMatotes? Kord Onér serpétun B 6ubanoréke? Yro B3sian B 616-
nmotéxe Tom u Ixxon? [louemy [IxoH x6ueT npountars [ymkna no-pycexu?

2. T'ne BBI 00b1YHO 3aHuMAeTech? ['ie Bu! GepéTe KHIUTKM U sKYpHAALI? UTO BbI
HeAABHO B3SLTH B Oubnnoréke?

® READ WITH A DICTIONARY

Cénvcxuii epay

Cémbckuit Bpau Urops Iletpésuu BCIO XKM3HL pabdTaeT B ne-
péHe, Bce B nepésHe 065t n yBaxaiot Urops [lerpdsuya. 10 oH
OpraHu30BAJ paboTy B HOBOI HOIBHILE.

Hrops HeTpOBw{ pomics 3xecs. Bee 3HAIOT ¥ NOMIIAT erd oTIA
U MaTh, KOTOpre pa6OTdJII/[ B KOJ1X03e. Koma Urops HeTpoan B TO
Bpew{ erd 3B nmpocTo I/Iropb KOHUYWI KOy, OH 110éxan B Mock-
BY yuuthcsi. B Mocké I/II‘Opb NOCTYNAJ B wezmunﬂcxmn I/IHCTMTyT
Yuinca ou Xopomo v erod peKomeHuoanm B acnnpamypy Ho
I/Iropb peum.n BepHyTbCﬂ B ¢B0Oé poaHde cend. OH cumTdl, YTO
CEIbCKUM Bpay — camas Jydiuas rlporbeccmx U sot I/Iropb Tenépb
yxé Urops HCTPOBI/N pabGoraeT B nepéBHe, r/ie oH poauics. Panbiue
bonbHMIa B AcpéBue Oblid ManeHbkas, B Hell pab6Tanu TOIBLKO
dénpamep, MeaulAHCKast cecTpa U oxnn Bpav. Mrops IleTpdBuy
MeuTas 0 HOBOM COBPCMEHHOU GosbHIILE.
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Hpomno BpéMsi, B IEpEBHeE HOCTPOMIN HOByIO 6oanMuy 3nech
ecTh BCE, 0 4éM MeuTan Mropp HeTpOBI/I‘{ U xoponmn xnpypr U Te-
panéBThi, CBOM pEHTI‘EHOBCKHI/I Kabunér u Mudroe npyroe Tenepb
Hrops Tlerposuy — raBublit Bpay. Ero 6OJIbHH1Ia — JIydIiast B paiio-
He. ITalMéHTBI FOBOPAT, YTO 3A€Ch NOMOraIOT He TOJIBKO JIEKAPCTBA,
3nech nomoraet a166poe ci16Bo, MoOOBb 1 BHUMAHME,

cend (large) village

cénbckuit Bpau rural doctor

K041x03 collective farm

Meauipincks cectpé (hospital) nurse
¢énpmuep doctor’s assistant

XHpYpr surgeon

TepanénTt therapeutist
peutrénonckuil kabuuér X-ray room
MuGroe apyrée many other things
raasubiii Bpay head physician
n66poe caéso kind word

Assignment on the Text

1. T'ne poniincs Urops [erpdsuu? e o yyitics?

2. ITouemy Urops Ilerpéeuy pewfin BepHYTLCS B CBOE cend, KOrAA oH KOHYUA
UHCTUTYT?

3. O yém meutan Urops [Terpdeuy? Kak ocymectaainuce erd Meyrsi?
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onir 11

PREPARATION FOR READING

[ B récTH
Ha HOBOCEJIbE

[Ipurnaware { Ha AeHb
poxIEHMS
Ha Béyep

| B Tearp

Ipursaméaio Bac (tebs) Ha
HOBOCETbe!

[ to one’s place

to a housewarm-
ing party

To invite 1 to a birthday
party

to an evening
party

| to a theatre

I invite you to our housewarm-
ing party!

MONy4aTh
NOJYJATH
ceérasiii light
Témubiit dark
ya66ubii comfortable
cTofiTh to stand
BucéTh to hang

uymo? to get, to receive

MOKYNA4TDb | 2

KynATs umo? to buy
npurnawarsb | x026? to invite
npuraacits | xyod?

éa3nuTs to go

Ténbiit warm
xoadausti cold
kak6ii? what?, which?

atéx floor
XOA#fTh to g0
nemkém on foot
noAApoK present

* * *

noxyYiTh KBapTHpY to get aflat (apart-
ment)

kOMHaTa ¢ 6aaxéHoM room with a balcony

KHAKHbIN mkad bookcase

KHiixHas nésika bookshelf

niichMeHHbIl cTox (writing) desk

KYpHANbHBIA cTéMMK occasional table

nacrémuas sdmna desk lamp

Hy H kak? well

TEXT

Héean xeapmiipa

Hatama u eé MaMa HexaBHO nosyuitau ksapTHpy. Ksaptitpa xo-

pouwiast, cBéTnast, yndbHasi.

Hanéso 6osbiuist kyxHsi. B KyXHe CTOAT CTOJ, CTY/IbS, XONO-
avibHUK. Ha crené Bucsit nse noskm.
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Hanpaso kb6muara, rae xuér Hartdma. 3pech CTOAT AuBaH,
KHIDKHBIA wikad, nvicbMeHHbId cTo1. Hatama xéuer kynTth emé
Kpécna, XypHANbHbBIN CTOMUK U KHIKHbIE TIOJIKH.

A 37echb xuBET MaMa. Y Heé Gosiblids cBérias KOMHara ¢ ba-
kOHoM. CnéBa auBaH u TYMOOUKa, cripaBa He6OMBIIOH CTOJ, KPECIO
¥ reneBnsop. Ha cTeHé kpaciiBbiii KOBEp, Ha OKHE CBETJIbIE 3aHa-
BECKH.

Ceityac Hatawa u eé mama na xyxue. Ouit BMécre rordosst: Ha-
Tala siéjaet canar, Mama rordBut msico. CerdiHst y HUX HOBOCEJIBE.
Harawa npurnaciiia na HoBoceésibe Tauio u Onéra.

DIALOGUE

T an s1: Onér, HaC NPUTJIALIAIOT HA HOBOCEJIbE.

Onér: Kro?

T an a: Harawa. On osty4isin KBapTipy.

O nér: Tl yxé Brnesa KBapTapy?

T aus: [a, Buepa éagnia Tyaa.

Ouér: Hy u xak?

T ans: Ksapripa xopoéiuas, ceérasi, Téruiasi. e kOMHaThi, 60Jib-
ast KyXHs1, GanKoOH.

O nér: A xax6it atax?

Taus: ITareii. W, radeHoe, uHcTUTyT Oami3ko. Tenépp Hatamia
XOAUT B MHCTUTYT IEUIKOM.

O nér: Mébesib oHl yxé Kynamu?

T au st: Kyniinu, Ho He Bcé. Kyminu HOBbBII AMBAH, OueHb XOPOIIHit
KHVXHBIN nikad, TACKMEHHbBIN CTOJI.

O nér: A xaxdii mogapok Thi X0Yenlb KYIHATh Ha HOBOCE/IbE?

Taus: Byepd xoaisia B Haml MarasdH, TaMm €CTb XOpOUIHe Ha-
CTOJIbHBIE JIaMITbl. MOXXHO KYITATD J1aMITy.

O nér: Xopomd. A KOTJa OHY XIYT Hac?

T ans: B cy660Ty Bé4EpOM.

GRAMMAR

The Adjective. The Nominative Singular
and Plural of Adjectives

OH xopOumii 1pyr. He is a good friend.
TO yA66Has kBaptipa. It is a comfortable flat.
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Singular Plural
Masculine Feminine Neuter For All Genders
KakoOi? Kakan? Kakoe? Kakue?
HOBBIN Ho6Bas 16Boe HOBBIE  |7IOMA
Gonmbuidi | nom | Gonbimas |ksap- | Gonbmode (kpec- |Gonburite | knap-
xoponmit xopOuas [thpa | xopéiuee | 1o |xopoume |TipsI
Kpéc-
Jia

Note. -- 1. In the nominative singular masculine adjectives have the unstressed end-
ing -bill or the stressed ending -oii: HOBbI# — GoIBIGH.

2. In the endings of masculine and plural adjectives -n is written after the conso-
nants r, K, X, , W, 4, Ui pycckHii, xopomuii — pycckue, xopomme.

3. After the hard consonants x and ut the ending -nit and -ue are pronounced as -pift
and -wle, respectively.

4. In the neuter the adjective xopoumii has the unstressed ending -ee: xopdumee
Kpécio.

5. The English counterpart of the interrogative word kaké# is “what” or “which”; it
changes for gender and number like an adjective.

Adjectives Denoting Colours

6éapii  white 3eJéHbIl  green
uépubiii  black roay60i light blue
kpacHbiit red cépbrii grey
xkénroiit  yellow KOpHAuHeBbIit brown

ciHmiA dark blue
The Numeral. Ordinal Numerals

Ordinal numerals change for gender and number like adjectives.

Singular Plural

Masculine Feminine Neuter For All Genders
NEPBbIH épBast 1népBoe népsele |noma
BTOpOI1 |NoM | BTOpAst |KkBapTUpa | BTOpOe |0KHG |BTOpEIE [KBApTApBI
TPETHit TPETbsL TPéThbe TpéTbU |OKHA

Adjective Adverb
Kakoii? KaK?
On xopOumii 1pyr. OH X0poIO rOBOPAT MO-PYCCKH,
He is a good friend. He speaks Russian well.
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Simple and Complex Sentences

Kakéit y Hux nom?

What (kind of) house do they
have?

Kakas y Hux kBapTiipa?

What (kind of) flat do they
have?
Kaxkite kOMHaTh! B KBapTiipe?

What rooms arc there in the
flat?

51 He 3Ha0, KaKO# y HUX JOM.

I don’t know what (kind of)
house they have.

SI He 3HAI0, KAaKAA Yy HHX
KBapTApa.

I don’t know what (kind of)
flat they have.

1 ne 3Hal0, KaKile y HUX KOM-
HaThbI.

I don’t know what rooms they
have.

Indefinite-Personal Sentences

Hac npuraamdor ia HOBO-

We are invited to a housewarm-

L4
ceJine.

ing party.
MeHs UpUrAACHIH B KUHO.

1 was invited to the cinema.

In an indefinite-personal sentence the subject is not mentioned,
but is implied. The predicate verb is used in the 3rd person plural
(the present or future tense) or in the plural in the past tense: — Hac
npuzaawdiom na noeocéave. — Kmo? — Hamdwa. “We are invited
to a housewarming party.” “By whom?” “By Natasha.”

The Verbs xo00imv and é3dums

xomats 1 (¢) éanurs II (a)

ST XOXKY MbI XO1MM
Tl XOAUIIL BBI XOnUTE
OI1, ONA XOAUT OHM XOJAT

51 &3xKy MBI £3/11M
Thl E30UUID Bbl €3/1UTe
OH, OHA €3/IUT OHMU C3JAT

Note. -- The verb éaaurs has no imperative.

E3auts Ha Tpancnopre.
To go in a conveyance.
OO6BIYHO 5 €35KYy B HHCTHUTYT Ha

Xomits nemkom.
To walk, to go on foot.
Ha pa6ory g Bceraa xoxy ne-

K P he college b
e , I usually go to the college by
[ always walk to my work. Undergrotnd.
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The verbs uami and éxare
convey a movement proceeding
in a definite direction and at a
definite time.

1. YTpoM OH UIET B HHCTHTYT.
In the morning he goes to the
college.

2. Cerdans oHa éaet B UeHTp.
She is going downtown today.

The verbs xomires and é3-

IUTb CONVey:

1.

—

A movement without a defi-
nite direction or proceeding in
different directions.

. A repeated, habitual, regular

movement.

. A movement there and back.
. On x6auT no kG6MHuare.

He is walking about in the
room.

. Kaxxnoe yTpo s xoxy Ha pa-

00Ty.

Every morning I go to work.
Kaskoe 1€1o Mbl €3/04M Ha 10T
Every summer we go to the
south.

. — I'ne 161 66117 “Where were

you?”
— Xoann B Marasiin. “I went
to the shop.”

The Use of the Verb gucémw

As a rule, the verb Bucérs is used only in the 3rd person singular
or plural: Hansmé eucim ¢ wxagy. The coat is in the wardrobe.
Kocmiomot aucim 6 wxaghy. The suits are in the wardrobe.

Verb Groups
yurats I (a) rosoputb II | alternation
NOKYNATh Kyt (¢) n - I
NOJYYATh noxyyirs (¢)
NPHUIIAAT npuriaacirs (b) c—>u
crodrs (b)
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EXERCISES

1. Ask questions about the adjectives.

Model: Tdua eudera xopdwue wacmonvmvie ndmnvi. — Kaxie
ndmnol eidena Tans?

1. Y Hux xopdwas KapTipa: CBETABlE KOMHATDLL, OOJIBLIAS
KYXHsl, MAJIeHbKUI OankOH. 2. B kOMHate HOBast MéGeJib: KPacHBblil
AMBAH, KHWXKHbIH nikad, niicbMeHubi cTos1. 3. B kyxHe 60.1bmon xo-
JIOAWIbHUK, He6OIbIOU CBETNBIN cTOJ, yadOHbIe NOIKY.

11. Qualify each of the nouns on the left by suitable adjectives chosen from those on
the right. Use the adjectives in the correct form.

Model: Boavwuds, ceéémias xeapmipa.

KBaptiipa, KyxHs1, KOMHata, 6an-  60avwdil, Majienvkui, Ceémuvii,

KOH, MéGeb, wKad, CTOM, AMBAH, mMEMHbLL, KPACUGHIU, HOGYIL, cma-

KPOBATb, MOJIKA, KPECJIO, CTY/IbSA.  pbiid, ménavitl, yoobuwiil, xopd-
WU, KHUNCHBLL, NUCOMENHDBLI.

II1. Insert kakd#, kakéd, Kakde or kakite.

1. Boi He 3Haere, ... TpoJIENHOYC MIET B 11eHTP? 2. Boi He 3uéere, ...
310 ocrandBka? 3. Thi He 3HAellb, ... T0 Kaé? 4. Trl BAAeM, ... 110-
AApok OHY Kynimu? 5. Tans, ... ’KypHAbI Thl CMOTPHUIND ?

IV. Complete the dialogues.

1. — Kakdit si3bik usyddet I>kon? 2. — ...y Bac KHUra?
— .. — Pycekas.
— A ... 1361k n3yyaet Onér? — A ... 510 Xypuan?
— AHIIAACKHIA — Téxxe pycckuit.
— ... OH FOBODHUT no-aHIHiicku? 3. — ... Ha3bIBAETCs HTa KHUra?

— Emeé ne 6yens xopomd. —_

V. Ask questions, as in the model.

(@) Model: Buepd s cmompén punvm. — Kaxéi?

1. S xymin nansto. 2. OH X0ueT KyniTb KocTiOM. 3. Y Heé noBoe
mnartee. 4. 3nech erd Bémw. 5. [ne tBOA wanka? 6. I xouy kymith
Tydu.

(byModel: Y wuux nosas xeapmipa. — Kaxds y nux xeapmipa?

1. Y Hux xopdmas kBaprpa. 2. B xBaptHpe Gosnbiiiic KOMHATDI.
3. B kyxHe 6osbmide OKHO. 4. B xOMHaTe HOBasi MéGenn. 5. Ciépa
KpacBblil uBdH. 6. CripdBa HOBbLIM MHCBMEHHBIH CTOJN U yad6HOC
Kpéc.o.
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V1. Situation:You have a new flat. Describe it and the furniture which is in it. What
have you bought for your flat?

VII. Read the text, noting the verbs of motion.

Hendsno Hartduwa mosmyuvina keaptipy. Ksapriipa xopdas. U
HHCTHUTYT 6Jwi31<o tenéppr Hardiia XOQUT B MHCTUTYT MEILKOM.
Pdupire ond éaaua Ha MeTPG U Ha aBT06yce

YTpo Hartama unér 8 ViHCHdTyT Beqepom OHA BO3BpAWAETCS
noMO# TOXe remKOM, MHOTAA éAeT /iBe OCTaHOBKYM Ha aBTOOYCe.

VIIL Change the sentences, as in the model.

(@) Model: Tdus 6vind 6 mazasime.
Tdns xoouna 6 Mazasun.

1. Harama 65114 B 6ubnnoréxe. 2. Ortéu 6o Ha 3aBdze. 3. bpar
6bi1 B mikéie. 4. Onyt O6blM Ha BbicTaBKe. 5. Mbl ObLIH B TEATpe.

(b)y Model: Muv 6viu 6 canamopuu.
Mot é30unu 8 canamopuil.

1. On¥ 6binin B uéurpe. 2. Cectpd 6b114 Ha Bok3die. 3. Mdma Gbl-
Jd B nepéeHe. 4. Pomiteny 6binu Ha 1ore. 5. [{>koH 6ol Ha poanne.

IX. Make up dialogues, as in the model, using the following words and phrases:
(a) koHUEpT, BEICTaBKa, Be'iep. (b) 0651-11{0 Ha aBTO6YCe, HO cerdana Ha Tpoanéiibyce;
06B1uHO Ha TpaMBie, HO ceréiHsa Ha TaKci.
(@) Model: I0e mot 6o 6uepd eeco éuep?
— A x00un 6 Kung.

(b) Model: Butédeme doméi na mempi?
— O6viuno €3y na mempd, HO cecdOns édy na ag-
mobyce.

X. Translate into Russian.

Nina and her mother recently got a new flat. They have a nice
and warm flat. They have already bought some furniture: a settee, a
desk, and some chairs. Yesterday they invited us to a housewarming
party. For the occasion (/it. housewarming) we bought a present: a
tablecloth and some beautiful table napkins.

Assignment on the Text

1. Kro HemdBHO nonyuhin kBapripy? Kaxds 31o xBaptiipa? Uto yxé ky-
man Hatamra v eé mama? Kord onit npuraaciian Ha nosocénve? Kaxdit ro-
napox x64eT KymATh Tans?

2. PacckaxiTe o cBoéii kBapTiipe. Kakas y Bac xBapriipa? Kaxis y Bac
kéMHaTta? Kakas mébennb B kOMHaTte?

3. Read and retell the text «Mul nonywitnu kpapTiipy».
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Muw noaywiinu xeapmipy

MeHns 30ByT AHZpPEH, 51 %xnBY U yuych B Mocké. Most ceMbs He-
Hosbmas: 51, MaMa, mana u 6abywka. 4

Henasno mbl mostyyisim kBapTipy. Paiton, rae mbl Tenépb Xu-
BEM, HOBBII. Paom siec, 3uMO# s KaTaloch Tam Ha pbkax. Hepanexd
Gaccéiin. Y 51, u MoM poxiTenu KAxaoe BOCKpecéHbe XOauM B Hac-
CéiH.

Panpwe Mbr xinm B uéntpe. Korad poxdtenu nosyuinu 3ty
KBapTHAPY, sl He XOTéN éxaTb B HOBBIH paliOH. B uénrtpe uikdna, roe s
yuisIics cemb JieT. TaM XUBYT MOU WKOJbHBbIE npy3bi. Celfuac s
y4ycb B Apyroi mkdne. Y MeHs yxké ecTb HOBble npy3bsi. Ho cTapsle
APy3bA He 3a0BIBAIOT MEHS, Mbl YACTO BCTPEYAEMCS.

6accéftn swimming pool
apyréit another

® READ WITH A DICTIONARY

Hoéeutii ouedn

Mbi He obpaminu BHMMAHMA, Kakisi MéGesb y HAaC B KBapTipe,
TIOKA OXHAXK/IbI HE CIIOMAJICA AUBAH.

— Héano noaymars o Mé6enn, — cxasana xenid. — Mébenb y Hac
yké cTapas.

Ha npyréii nes» Mbl Kyniayn HOBbIN AMBAH.

— JmBaH ciiikom xopdiw, KANKO CraTh Ha HEM KAXbIN JeHb, —
peliiia xeHA.

S mocMoTpén Ha KpaciBblif AMBAH M IOAYMAJ, YTO XKEHA, Ha-
BépHOe, paBa. Tenéps s CILUIo B KYXHE, a )XeHA — B KOpUIAOpe.

Ho HOBbIi 1uBaH — 5T0 TOJIBKO Hauasno. Mbl He MOXeM UMETD Ta-
kOi1 AMBAH B KOMHATe, Tie CTOUT CTapas MEébeJb.

Koraa nossiiucy HOBbIE CTYJIbsA, HALIM APY3bS BCTPETHIIM 3TO C
HeynoBObCTBHEM. Tenépb Bce CHAENH Ha TONY, YTO ObLI0 G4eHb He-
ya66no. HoBbiit cTos ynpoctin aéno. Tenéps Haumm rocTu cuaénu Ha
nony, a psAmoM Ha rasére 6bw1a end. End, mpasma, Obia OyeHb
CKPOMHAST: Mbl 3KOHOMMIIH AEHBTH, TaK KaK MOHUMAJIH, YTO KBapTHpa
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elé HeJOCTATOYHO coBpeMéHHa. U, HAKOHEI, XXKeHA CKa3aJia, 4To Te-
NEPb, MOXKATYH, BCE B NOPSZIKE.

XKanp Bcé-Taku, 4TO HAWIM APY3BA MOUEMY-TO 3abbliM Hac.
Panbue Bcé-taku 6bu10 yyie.

II. T. Mézan

o6pawfith BHUMAHHKE Ha x026-1ub0? Ha umd-nubo? to pay attention (to)
caoméncsa ausfn the settee broke down

¢ HeynosSabcrauem with displeasure

ynpoctfite aéno to simplify the situation

3KOHOMUTL 1éHbIK to save money

pcé-Taku somehow

Bcé B nopfixe everything was all right

Assignment on the Text

1. Pacckaskiite 5TOT TeKcCT.
2. llouemy npysbs 3abbiiM ABTOpA M erd xeHy?

Hocnéeuust 0 dome
Moii nom — most kpémocts. My house is my castle. Cf. An
Englishman’s house is his castle.

B rocréix xopomd, a néma ayume. Cf. There is no place like home.
East or West, home is best.
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Bonpidit Teatp

PREPARATION FOR READING

Mo 3aprpal
Mo Béyepal

Jlo BockpecéHnbs!

See you tomorrow!
See you in the evening!
See you on Sunday!

6anér ballet
66abwe more

ménbue less, not so much
nbéca play
NOMOTATh

p ‘ to help
noMo6ub
DOHHMATD umq?? to understand
NIOHSATH K020 !

132

nnatdopma platform
BHYTPH inside

* * *

MOxkeT GBI perhaps, maybe

¢ ynoBéabscTBuem with pleasure
JApamariveckuit Teatp drama theatre
ctanuus Merpé Underground station;
metro station



TEXT

B medmpe

~ Taua n Onér 6yeHp JO6AT TEATp, XOpowrd 3HAIOT MOCKOBCKUE
teATpnl. Taus mo6uT 6anér, oHa yacto x6auT B Boabmdi TeaTpl,
GM()Tpm Bce HOBBbIe cnektakan. Onér 6dmbule TOOUT ApaMaTive-
YKt TCAT.
Cerénus Taus u Onér uayr B TLan «COBpeMeHHMK»2 Ha CIIeK-
axnb «Tpu cectpri»3. Onun npumacmm ﬂmona Tans yxé npurmna-
mana [Ukona B Boabmoil Tean, OHJi CMOTPEH banét «JlebennHoe
xﬁ3epo»4 Tenéps dxon noaér s apawamqecxnn Tean On npoyy-
Taﬂ nbecy A. TI. Yéxosa «Tpu cecrpm» N0-aHIJINACKHA U ﬂymaer
mTo Beé noitméT. Ho écam 6ymer tpyano, Onér u Tans, koHéYHo,
JIOMOTYT.

B

n DIALOGUE

O mér: [IxoH, 4To THI 6y 1D IENATH BEUECPOM?

Ik o H: Emé e 3Ha10, MOxeT ObITh, 10}y B KMHO.

O nér: Xoueurs moiTi B TeaTp?

JxoH: Ha kak6i cniexTakanb?

Ounér: Ha «Tpu cecrpsi».

{lxoH: Hofmy ¢ yroBObcTBUeM. [ wittan «Tpu cectpsl» mo-aur-

i JHCKY. ﬂyMa}o 4TO BCE MONMY.

O nér: Ecam e noitméms, moméxem. Tans Téxe MOARET.

Ik oH: A KOrid HaUMHAETCA CNIEKTAKIb?

Onér: B cemb yacOB. Korza y Bac KOHYAIOTCS 3aHATHA?

Hxon: B pu yaca. 5 noobénaio u B naTh 06s13atenpHo 6yay A6Ma.
Tne Mb1 BcTpéTnmMest?

Onér: Ha cranuun merpd «Hicrele npyasl» BHYTpH Ha miat-
dopme. Bynem xaaTh TebS B 1WeCTh TPUALATD.

I x o H: Xopowd. [Jo séuepal

O nér: Jo sBéuepal

1 Boavwdii medmp, the Bolshoi Theatre, the oldest Russian theatre of opera and bal-
let, founded in 1776, the largest centre of Russian musical culture.
«Coepcmenuux» the Contemporary Theatre, a Moscow theatre, founded in 1957.
«Tpu cecmpui», the Three Sisters, a play by Chekhov.
4 «JleGediinoe Saepas, Swan Lake, a ballet by Tchaikovsky (1840—1893).

133



GRAMMAR

Correlation Between Verbal Aspect and Tense

Imperfective Perfective
Infinitive YMTATH TIPOYHTATD
Present Tense A YMTAI0
Simple 51 IPOYUTAIO
Future Tense
Compound | s 6yay 4yuTath
Past Tense (oH) yuTan (oH) npoyuTan
Imperative yutai! npoyuTaiil
yuTaiire! npounTaire!

Imperfective verbs are used in the present, past and future tens-
es. Perfective verbs are used only in the past and future tenses. They
are never used in the present tense.

The imperative is formed from verbs of either aspect.

The Future Tense of the Verb
Formation of the Future Tense

Cerdnus BéyepoM s 6YIy YMTATB, & MOKeT ObITh, MOUAY B KUHO.
I will read tonight or, perhaps, I will go to the cinema.

Russian verbs have two forms of the future tense: the simple
future and the compound future.

Only perfective verbs have the simple future. The conjugated
forms of perfective verbs are future tense forms.

A IPOYHTAIO
Thl IPOYHTAELID
OH, OHA NIPOYHTAET

MBI IIPOYNTAEM
BbI NIPOYHTAETE
OHA [IPOYHTAIOT

Only imperfective verbs have the compound future, The com-
pound future is formed with the help of the conjugated forms of the
verb 6bith and the infinitive of the principal verb.

a 6yay unTaTh
Tbl 6yNewmb YUTAT
OH, OHA Oy eT YuTATH

Mbl 6y €M YUTATD
BBl Oy€Te YUTATD
oHil 6yayT unTATH
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Conjugation of Some Perfective Verbs

AaTh
Future Tense Imperative
S 1aM MbI AafNM naitl
ThI JAILD Bbl JagiTe nanrel
OH, OHA JlaCT  OHH JamyT

Note. -~ The verb nparn follows a special conjugation pattern and has an irregular

form of the imperative.

neus I (a)
Future Tense Past Tense Imperative
A ATy MBI JISOKeM OH JIér Jisirl
THI JISKENIb BBI JISKETE OHA Jieryia nsrrel
OH, OHA JISDKET  OHH JIATYT OHY1 JIersIf

Note. — The verb seus has an irregular past tense and an irregular imperative.

nomdus I (¢)

Future Tense

Past Tense

51 IOMOTY
TBI NIOMOKeLb
OH, OHA ombxeT

MBI HOMOXeM
BBI ToMOkKeTe
OHJ OMOTyT

OH noMor
OHA noMorna
OHI1 TTOMOT/I

Note. — The verb moméub has an irregular past tense.

nepesecri I (b)

Future Tense

Past Tense

s niepeBey
TBI IIepPeBeAE1lib
OH, OHA MepeBesiéT

MBI TepeBeIEM
BbI TlepeBeaeTe
OHI niepeBenyT

OH IepeBé
OHA mepeBesia
OHJ1 mepeBeJtit

Note. — The verb nepesecrit has an irregular past tense.
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cectb I (a)

Future Tense Past Tense
4 ciny MBI CS/IEM OH ceJt
THI CAZEIb BBl cAzeTe OHa céna
OH, OHA CAleT  OHM CAAYT oH# céim

Note. — The verb cects has an irregular past tense.

Bcrath I (a)

sl BCTAHY MbI BCTAHEM
ThI BCTAHENIb BLI BCTAHETE
OH, OHA BCTAHET OHU BCTAHYT

Hayvarts I (b)

sl HayHy MbI HAYHEM

ThI HAUHENIb BBl HAYHETE

OH, OHA HAYHET OHM HAYHYT
Baats I (b)

sl BO3bMY Mbl BO3bMEM

TbI BO3bMEIIb BBl BO3bMETE

OH, OHA BO3bMET OH/ BO3bMYT

nousrts I (b)

s oMY MbI MTOIIMEM

THI IOMMENID BbI NOHMéETE

OH, OHA NMOAMET OHH TIOUMYT
BepHyThes I (b)

s1 BEPHYCb MbI BEepHEMCSI

TbI BEPHELIBCS Bbl BEDHETECH

OH, OHA BEPHETCS  OHM BEPHYTCA




3akpsith I (a)
51 3aKpoI0 MBI 32KpOeM
TBI 3aKpOeLb BbI 3aKpoeTe
OH, OHA 3aKpoeT OHH 32KpOIOT
Verb Groups '
yutats I (a) rosopuTs 11 (b) 3aKpHITh I (a)
OTKPBLIBATH
NOMOraTh PEIATD OTKPBITDH
pemars
EXERCISES

I. Answer the questions, as in the model.

(a)Model: — Ownd nownd ¢ mazasin?
— Hem, no cxépo notidém.

1. Ou noéxan B Ilerepbypr? 2. Ouu nosyurnu kBapTupy? 3. Bol
Kynuau xomogvneHUK? 4. Tans sepryaacs B MockBy? 5. OHii yxé
Betanu? 6. [léru nermi cnath? 7. MarasuH yxé otkpsuics? 8. bu6-
mmatéka yxé sakpsinack? 9. Konuépr yxé Havanca? 10. Jléxums
KOHYUJIACH?

(b) Model: — Tw xynitn crosape?
— Hem ewé, no o6asamenvno xynio.

1. Toi mpurnacin Onéra Ha HoBocésbe? 2. Thl HANKMCAT MHCHMO
nom6i? 3. Tet kyrin yuébunk? 4. Tet npounTan toT pacckas? 5. Tot
nepesés TekcT? 6. Trl npuroTOBWIA 3a1aHKE?

IL. Answer th questions, as in the model.

Model: — Tu 6yoews doma 6 namov uaciés?
— Konéuno, 6yjoy.

1. Tt yBrianus erd 3asTpa? 2. Tol BoicTynuiup Ha Béuepe? 3. Thi
BCTpéTHIIb TdHI0? 4. ThI OTBETHILD Ha erd muchbMO? 5. Tol cnpdcuinb
o Hune? 6. Tol npurotdBuib yxuu? 7. Thr ashxeurs cnatb B OAUH-
HanuaTb?
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IIL. Retell the text, saying that

(a) the events described in it will take place tomorrow;

(b) the events described in it take place daily. Replace the adverb suepd by another
adverb to suit the sense.

Buepa s Bctan B 8 yacos, Bbinui kO(e 1 nowén va paboty. B 9 va-
cOB 51 HAyan pa6oTaTh. B 2 yaca s noo6Géxan. B 5 yacos st kOUYMN pa-
60TaTb M BepHycst aomoit. S npurnaciy apyra 8 kuHé. Mpt BCTPéTH-
JAuch B 7 yacoB M mowtid B KMHO. JloMOH s BepHYics B 9 4acoB,
NOYXKHHAJI, TIOCAYLIAT PATUO U JIET CTaTh. -

IV. Change the sentences, as in the model.
Model: — Zowcon xyniin anendiickue scypndno:.
— A andio, umo on noxyndem arnenitickue HypHansi.

1. Onér Beran GueHs pano. 2. Onit paHo navaan pabdrars. 3. On
HanMcan xopouve cruxit. 4. HitHa xopouid nepeBena pacckas. 5. AHz-
péit Bas kuvry B 6ubiuoréxe. 6. CTondsas OTKpLLIACh PAHO.

V. Insert the verbs given in the right in correct form of the appropriate aspect. |

1. — I'nme Hutva u Hatawa?

— ... B xuHo. uomu
— AXyaaTe .. ? notmu
— B marasnin.
2. 51 duens xouy ... Ganér cmompémo
«JlebeniiHoe 63epo». nocmompémo
3. B BockpecéHbe 5 ecmasdamo
OBBIYHO ... PAHO. . ecmamy
4. Auzpéit, xoraa noiaéuis B nokynamo
MarasiH, He 3a6y1p ... kOde. Kkynimo
5. Ecnu s ysixy Tanio, 51 ..., 2080pimy
YTO ThI XKAEMIb €€. cxazamo
6. HitHa cka3ana, 4To cKOpO ... 8038paulamMbCA
8epHYMbCA
7. Onér ckasd, 4To XOTE ... npuznawdmo
erd B TedTp. npuzracimo
8. Hatdmia ckxasdna, YTo IMBAH nokynams
OHH yXK€E ... Kynumo

VL. Speak about your daily routine, using verbs of the appropriate aspect in vour

account,

(a) Korad b 066i4HO BcTaéTe, KOTQa HaunHaeTe paboTaTh, KOTAA
BO3BpaliaeTech 10MOH, KOraa JIOXUTECH CNaTh?
(b) Koraa Bl BcTANM BYepi, KOTAA nowuii Ha paboTy, Koraa sep-

HYJUCbh TOMOIA, KOT/IA JIeTJI CIaTh?
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VII. Describe your plans for tomorrow, answering the following questions.

1. Korzna el Bctanere? 2. Koraa sbr Haunére pa6otate? 3. Korna
kOHuuTe pabotars? 4. Korzna Bei Bepuétecs 10Mdii? 5. Uto Bel 6yae-
Te nénatb BéuepoM? 6. Koraa Bui dkeTe criaTh?

| VIII. Translate into Russian.

.Tanya and Oleg have invited John to a theatre. They often invite
him to a theatre or the cinema Today they will see the play The Three
Sisters. John has read The Three Sisters in English.

Today, when John finishes his studies, he will have lunch and go
downtown. Tanya and Oleg will meet him there.

IX. Translate into English.

51 duennb n06id Tearp. 51 06K ApamaTiyeckuii Tearp, a Mosi
cectpa mo6uT basnér. CeronHs Mbl UAEM B Boabwdh Tearp Ha Ganér
«Jlebeninoe 63epo». Mal ripuriaciim apyra. Mbl BCTPETUMCS C HUM
B MeTpd.

Assignment on the Text

Kyaa npurnamaer Onér [xéua? Ha kak6il crieKTaknb OHI XOTAT MoATH?
Korna Hauunaercst dtor crextakias? Korna u rze Onér u [xoH serpérairest?

<JleGenHoe osepo»
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Mock6Bcknit rocyaipcTBeHHLIH
AETCKHI MY3bIKAIbHBIH TeATp

® READ WIHT A DICTIONARY

Aémcxuit my3vixdnvuoii medmp

B Mocksé na npocnékrte Bepuanckoro! CToNT KpacBoe 3naHHe.
310 MockéBCKHit TOCYNAPCTBEHHBIH TETCKUil My3BIKAIBHBIH TEATP.
JéTu CMOTPAT U CAYHIAIOT 3/ieCh MY3bIKAJIbHbie criekTakin. Cambie
MAaJIEHbKME JETH CYLAIOT ONepPhI-CKA3KU, CMOTPAT Ba@ThI-CKA3KH.
310 pycckue HapémHble CkA3KM, ckaska M. Merepminka «Citnss
nTana»?2, ckaska P. Kiinnunra «Mayraus> u MHOTMe apyrie.

OpranuzoBana 3TOT YHUKAJIBHBIA TEATP TAJAHTIHBBIN Pexyc-
cép-anTty3uict Hatanpa Winpinuuna Cau. Hatanbs Unpiinuyna po-
AUNACH B MY3BIKANIbHOM CeMbé: €€ 0TéL ObLT KOMIIO3ATOP, MAMA XO-
pomé néna. Hatama pano nomobiia myssiky, Teatp. Ona Meytana o
pa6oTe B Teatpe. B 1918 roay 8 Mocksé Hatanbs UnbiHuYHa CO3-
Hana mepBeIi métckuit TeATp. B eé TedTpe wAcTo BBICTYnmANM M3-
BécTHble apTACTHL. [ToTOM OrinM apyrite mérckue teatpsi. Ho Ha-
Tanbs VInpVHMYHA MedTasa CO34ATb MY3bIKANbHbIA Teatp. Korma
Haranbs Unpiinnyna co3naBana 3ToT TeATp, MHOTHE He BEPUIH, YTO
Aétu 6yayT Xomith B Herd, 6yayT caymath omepy. Ho Haranbs
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VnpixuuHa Bépuiia: AETH NO0MIO0ST MY3bIKATbHbIA TEATp. 34eCh, B
5ToM TeaTpe, GYAYT MATH AETCKME MY3bIKAJIbHBIE CIIEKTAKITH.

Ceituac jto 6yeHb nonyasipHbiil Aérckuit Tearp. OH HOCHT M
cBoéit ocHoBarenpuuubl H.M. Cau. Iétu mo6aT cBOI My3bIKAIBHBINA
tearp. Y1 nétu, ¥ ux poanTesnn ¢ yIOBOJBCTBHEM CAYWIAIOT ONEPHI,
cMOTpAT GasnéThbl.

3nanue teatpa noctpoéunu 8 1979 roxy. 3necs BCé yIUBATENLHO
KpaciBo ¥ untepécHo. B ¢oiié Bac scTpeditor sobvimbie repdu: ne-
peBsiHHBI MANTBYMK BypaTiino3, 06e3bsitika, KIOYHBI.

A BOT cBETJNBIN ABOPELL, 3eCh XKUBET ckazoyHad CHHAA LAl 1
HOOT JKMBbIe NTALBI. A BOT KOMHATa, rae AETH MOTYT MOCTYUIATh
JMOBAMbBIE CKABKMY.

3zech OGBIBAIOT MHOCTPAHHBIE KYPHANACTBL. OHI CMOTPAT My3bI-
KANbHBIC CIEKTAKJHM, NMULIYT O TeATpe, BelAb ATOT TEATP MOKA
€IVHCTBEHHBIN B CTPaHE,

ckaaka n. fairy tale peKHCCEp-aHTY3HACT enthusiastic theatre
cka3oumbll adj. fairy-tale director

émnepa opera eflAHCTBeHHbIH B crpané the only one in
Ganér ballet the country

HOCATD AMA k0267 4bé? to be named after

! fIpocnéim Bepuddcrozo, Vernadsky Avenue, a wide avenue in south-western Moscow.

2 «Ciinss nmiya», The Blue Bird, a play by Maurice Maeterlinck (1862—1949).

3 Bypamiino, Buratino, a little wooden boy, the hero of the tale The Little Gold Key
by the Russian novelist and short story writer, Alexei Tolstoy.

4 Ciinsas nmiya, a character from The Blue Bird. It symbalises happiness.
Assignment on the Text

1. Kakoii Teatp Haxéaurcst B Mocksé Ha npocnékte Bepuaackoro? Kaxie
CTIEKTAKJIA UAYT B 3TOM TeiTpe?

2. Kro opranusopan tearp? Yro Bul ysuinu o Hardnse Mnsinuune Can?

3. Kaxrie TeATpul ecTh B BalteM ropoge? Kakiie ciekTakim Bbl cMOTpEU?
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UNIT 13

PREPARATION FOR READING

BoiTh B roctiix y xor6-1mbo. To visit smb.
[purnawary 8 roctr kord-mmbo.  To invite smb. to one’s place.

NPUXOANTD BbICTYNATH .

p " l,l l to come 1Ty to perform
npuiTi BbicTynHUTDL

NpHE3NKATh 3 :

pue {6 come Ml{Ol‘O'much.dl()l
npuéxatb mano little

MOYD TaHNeBdTs to dance

umo (c)déramwv? to be able, can

CMOYh
3BOHITH to ring up, to telephone  ACHE POXKAEHHS b1rt9hday“ )
NO3BOHITDH NO3APABASTE | k0207 ¢ HEM POXKAEHHS 1O
no3apaBAATL ‘o noanpdsurs | wish smb. many happy re-
No3ApABHTL l k0207 to congratulate turns of the day
MYablka music HAKPBIBATH )
neTh rtosi HAKPbITh Ha cron to lay the table
cners ymo? to sing

Henv poxwcdénusn

Cerdnnsa neHp poxnaéuns Taum. Hpnuum e€ ZIpysbi M APy3bs
Onéra. ﬂenymxa 1 620yuika Tauu He cMOrAN npmxaTb HO Beqepom
OHH mo3BOHIIM M3 CaparoBa, MO3IPABUIIM BHYYKY, CKa3aIM, 4TO
ckOpo mpuéayt B Mocksy.

Ceituac roctv cuadat B kOMHate Ouiéra, caymaioT My3biky. HiiHa
IlerpdsHa, Tansa v eé moApyra HAKPHIBAIOT Ha CTOJL

Béuepom, xorna roctu noyxkuHawot, MBan CepréeBud BO3bMET
rutapy. On u Taus 6yayT nets. ¥ Tanu kpacuiserit ronoc. Ona wyacro
BbiCcTynaeT B mKOe. Y 16Ma n1064AT CayimaTh, Kak OHA [OET.

DIALOGUE

Auppéit Ixon, n66psiit Béuep! Uto-To % naBud He suaesn tebs.
XoTén Byepa npursactb Tebs B KMHO, HO TebA HE ObiIo 1OMa.
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A x o#: 5 66U B rocTix y Apyra.

Anppéit 5 erd sHar?

Hxon: [la, konéuno, 310 Onér. Buepa 6bin neHb pOXKIEHUS...

Awuppéir: Onéra?

[ xou: Her, Tauuy, erd cecTpsl.

Anapéit A kro ewé Tam 6si17?

Hxon: Ponirenu Tanu m Onéra, noppyru Tauu, apysps Onéra.
TéaHs ewé xpana 630ywky u xéaymxy s Caparosa, Ho UX
Hé ObUIO, OHMI He CMOIJIV NPUEXATD.

Annpéit: U néaro te1 6ei1 y Onéra?

Axomn: [la, Becb Béuep. Mbi MHOro TaHueBaM, néau. 3uaewn, y
Tanu duenb KkpaciBbii roJoc.

A Hapéit: Ona noét?

Hxon: la, v duenb xopouwd, a otéw, Osiéra urpaer Ha ruTape.

GRAMMAR

The Genitive Case of Nouns

— Ubn 310 popitenn?  “Whose parents are they?”
~ 910 ponnresn Tanu. “They are Tanya's parents.”

Nominative Genitive Ending
KTO? 4TO? Koro? veré?

CTYREHT CTyRéHTa

oTtén oTua

Bpad Bpaya -a

oM néma

OKHO OKHa

roCThb rocra

My3€i My3ést

caHaTOpuil CaHaTOpUNA -5

noJse néns

3naHKe 30aAHNA

cecTpa CecTpbl -bl

CTYAEHTKA CTYAEHTKH

KHIATa KHUTH

nécHsi MECHH -H

ayAuTOPUSI ayIuTOpUM

TETPanb TeTPALH

MaTb MaTepH
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Note. — 1. In the genitive masculine and neuter nouns take the ending -a if their
stem ends in a hard consonant and the ending -5 if it ends in a soft consonant or a vowel.
However, nouns whose stem ends in a soft -4 or -uy take the ending -a, since s is never
written after y or m. :

2. Feminine nouns take the ending -bt if their stem ends in a hard consonant and the
ending -u if it ends in a soft consonant or a vowel. Nouns whose stem ends in r, &, x, %
or s take the ending -u, since bl is never written after r, k, X, % or u.

3. Note the stress in the genitive of the masculine and neuter nouns following the
declension pattern of gom and okné; do not confuse their genitive with their nominative
plural: 6kna, aom& (nominative plural), but okud, aéma (genitive singular).

Masculine nouns ending in -a, -a. A small group of masculine
nouns ending -a, -a (néna, adasn) have the same ending in all the
cases as the corresponding feminine nouns ending in -a, -5; cf. kHiira
cecTpbl — KHira nns! (asiau). :

Personal Pronouns in the Genitive

Nominative Genitive
s MeHs
Thl Tebs
OH, OHO eré
OHA eé
MBI Hac
BbI Bac
OHU HX

The Use of the Personal 3rd Person Pronouns in the
Genitive with and without a Preposition

Ero V¥ "erd

Eé Hé 61710 AdMA. Y neé ecTb 5Ta KuAra.
Hx Y Hux

He } S ] He } has ]

She j not at home. | She this book.
They were They have

Note. — In all the oblique cases singular and plural the 3rd person pronouns have u
added when they follow a preposition: eré — y werd.

The Genitive Conveying Possession and Part of a Whole

(a) possession:

XKena 6para. Ybs sxeHA?
Bpart xeHsl. Yeit 6pat?
Iucemb Onéra. Ypé nucomO?
Pomirenu Tauu. Ybu poairenn?
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(b) part of a whole:

Yauua ropona.
Jlabopatopust yHUBEpCUTETA.
Crakan yis.

The Genitive in Impersonal Sentences after the
Negatives nem, né 6vin0 and e 6yoem

Affirmative Sentence Negative Sentence
(Personal) (Impersonal)
"Cerénus oréu 1éma. Cerdans otua ver ndma.
. p OB , . , | uéovuto | ,
Cerbans otéu | ., ndéma. | Cerdanst oTua . J1dma
6yner He Gyner
ecTh HeT
B répone | 6uin | cranudH. | B ropone | Hé b0 | ctagudna.
6ynet He 6yner
€ecTb Her
Y Menst Obia | eé knvira, | Y mensi | Hé 6b110 | eé kuirm.
6yner He 6yer

Note. — 1. In impersonal sentences the predicate ser, Hé 6bu10 or e 6yaer does not
change.

ObL CIOBADS. 11¢ 651710 COBaAPSL.
Y MeHs 6114 KHIITA, YV meus Hé OLLI0 KHATH.
OB1I0 TUCHMO. 1é 6bLIO TUCHMA.
a dictionary. dictionary.
I had a book. I had no | book.
a letter. letter.

2. In the predicate ué 6bL10 the stress invariably falls on the particle ne.

The Verb mous
Mous I (¢)
Present Tense Past Tense
s MOT'Y Mbi MOXKEM OH MOT
Thl MOJKEIIb Bbl MOXeETC OHA MOTJIa
OH, OHA MOXET OHI MOTYT OHU MOTJIN
Note. — The verb moup, which
Mo I (c) changes in the same way as the verb
CMOYb Jeyb, h:fs an irregular past tense and is
never used in the imperative.
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The Construction mous + an Infinitive

S Mory npuraacith ero Ha Bé- I may invite him to evening
qep. party.

Bbt MOxere nepesectit 3TOT Can you translate this text?
TEKCT?

The Conjugation of the Verbs npuiimii, manyeedamv

npuiiti I (b)

Future Tense Past Tense
st HPULY Mbl LIPUIEM OH UpUUIEN
Thl MPUENIDL BDLI MpUAéTe OHA NPUIILNA
OH, OHA IPUAET  OHU LPUAYT OHW HPHILIA

Note. - The verb npuitmit, which changes in the same way as the verb nara, has
an irregular past tense.

TaHueBaTs I (a)

A Taullyio MBI TaHILyeM Note. - Iu the present tense the
Tbl TAHILYyCUIb BbI TAHILYyETE suffixes -oBa- or -ena- of verbs which

OH, OHA TaIlIIyCT oHHA TaHI_I}”]OT follow this conjugation pattern are
replaced with suffix -y-.

Verb Groups

uutate I (a) roBopits 11 alternation

BBICTYNATH BBICTYIIUTD (&) n-> i

HaKpbIBATh 3BOHNITH (b)

NO3APaBJISITh NO3BOHUTH (a)

NPUEIKATH no3APaBUTh () B - BJI

npUXoaMTh (¢) I -> K
otrkpbiTh I (a) éxato I (a) ners I(b)
HaKpbITh npuéxartb cneThb
EXERCISES
I. Answer the questions, as in the model.
Model: — 3mo dému 6pdma vau cecmpvi?

— 9mo 0ému 6pdma.
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1. 310 pomne]m ’Vly>kd i sKenbi? 2. 1o KOMHaTa OTUd Kin
warepm'? 3. D10 KHiira nduepy Unu cuiiia? 4. OH CTYAEHT UHCTUTYTA
A yHuBepcuTéTa? 5. 910 KAy6 HA6PUKY AMM 3aBOa?

IL. Insert the words given on the right in the correct form.

Model: S uumarn nucvmo dpijea (noopyew).

1. Ha cToné JCHKAT KTy ... cmydénm, cmyoénumsa, Tdaus, Onée,
Jncont

2. OH cayman oKJdN ... yuumenn, npenodasdmenn, 6pa,
urcenéep

3. B wrkady sucsit sény ... myac, wcend, coiit, doud

4. Ond l'xpumacyfjla Hac ia mamow, oméy, 6pam, cecmpd

JCHb POXKAEHUS ..
5. 910 o6mul<m‘nc uncmumym, yuueepcumém, ¢Ghdé-

puKa, 3a660
111, Answer the questions, as in the model.
Model: Tdus u Onée — 6pam u cecmpad.
— Yeut 6pam Onée? — Onée — b6pam Tdnu.
— Yws cecmpa Tans? - Tdus — cecmpd Onéza.

1. Huna u Anapéit — myx v kedd. 3. Tom u Jxon — apysbsi.

— Yeit myx AHAPEL? — ... — Yeii apyr Tom? — ...

— Yba xend Huna? — ... — Yeit nipyr Jxonu? — ...
2. Onist n Hatdwa — noapyri. 4. Anexcéit u Mapiis — 6pat

— Upsa noapyra Ona? — ... M cecTpd.

— Upsi noppyra Hardnia? — ... — Yeii Opar Asiekcéin? — ...

— Ybsi cecTpa Mapiisi? — ...

IV. Your sister has married. She has a new flat. Your parents are discussing what they
should buy for the newlyweds. Make up sentences, as in the model.

Model: ¥Ywuuxnem xoepd. Kynum xosép.
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V. Give negative answers to the questions.
Model: — Buepd e kmjbe 6vur cnekmdxan?
— Hem, cnexmadxnas né 6wuro.

1. B cy660ty B MucTUTYTe Obln BEuep? 2. Yxké Obutd nékuus?
3. qupa 6bLn1 sk3dMen? 4. Y neé 650 HoBocénbe? 5. Y Tebsi Gbun 6u-
nét B kuuG? 6. Erd pacckds 6su1 B xypadne? 7. Hina 66114 Ha Béyepe?
VI. Answer the questions, as in the model. '
(a) Model: — 3dempa 61joem ez doxkrdo?
— Jymaro, umo dokadda ne 6jdem.

1. 3dBrpa Gymer er¢é ypok? 2. Cerdnus 6ymeT skckypcus?”
3. Béuepom 6y et koHn€pT? 4. YTpom 6yneT néximst?

(b) Model: — 3decv 6jdem ocmandexa asmiébyca?
— Aymaro, umo ocmandéexu 30ece we 6ydem.

1. 3aecy bynmer crduums merpo? 2. 3mech 6yner cmnnou"j
3. Psinom Gynet roctiunua? 4. Tam Gynet 6uGanotéxa?

VIL. Insert the appropriate pronouns in the correct form.

1. — ¥ [Ix0Ha ecTb 310OT XKYD- 4, — Tort ne prnen Oséra?
Han? — Her ... Hé 61710 B MHCTH-
— JIyMaio ... ecth. TyTe.

2. — Tui He 3naems, rae Hina? 5.— To1 upéwn B 6ydér?

—~ Her, s He BiAzENA ... Axny ..

3. — T'ne Bo1 651117 [Ipenona- 6. — Bur uzére B 6ubnuoTéky?

BATEJIb COPALIKBAT O ... S TOxe URY, HOROXKIATE ...
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VIIL. (2) Insert the word otéu in the correct form.

Sto0 dororpacus ... O xusér B Kanyre. JIéTom 51 6p11 y ... He-
JABHO OTEIl HaNMCAJ, YTO OH CKOpo 6y1eT B MockBé. 51 6ueHb Xy ...

(b) Insert the word ceerpa in the correct form.

Sro Mo ... Ona xuséT B [Terep6ypre. SI duenn Mob6 ... u yacTO

6LIBAIO Y ... Buepa s nmostyussn nucbMO, CeCTPA NPUIIAlIAeT MEHA B
[Tetepbypr. CkOpo A yBUXKY ...

IX. (a) Insert the verb Mous in the correct form.

1. — Tbl ... noiTH ceréaHs 3. — OH ... cnénatb nOKAAL?
B TeATp? — Kouéuto, ...
— Ilymaio, 4o ... 4. OH¥ ... TOéXaTh Ha AKCKYP-
2. — Bsl ... npUTIachTH UX? cvio?
— Her, e ... — Na, ...

(b) Put the sentences in the past tense.

1. Onér mOxer nepesecti 5ToT TekcT. 2. Hitha MOXeT TORoxXAATH
Hac. 3. Ouit MOTYT BBICTYIHTDb Ha Béuepe.

X. Insert the appropriate verb in the correct form.

1. — T'me BB x0THTE ... ? caditmocs
— ... CI0J4, NOXXANyHCTa. cecmy

2, — Buepa, xorna s éxajn B HHCTUTYT, A ...
He B TOT aBTAOYyC.

3. — Korzé e 06BI4HO ... CTIaTB? oXCUMuCs
— B 11 yacHs, HO Buepa 4 ... nd31HO.  Ti

4. — Korza ... cronosas? OMKPLIBAMbCA
— B 9 uacos. Ceituac oHa yxeé ... OMKPLIMHCS

5.— Korzd ... néxunsa? HAUUHAMBCA
— OHA yxé ... Haudmuocst

XI. (a) Translate into Russian.

Yesterday was the birthday of Tanya, Oleg’s sister. Tanya’s and
Oleg’s friends had been invited (/it. were the guests). Tanya’s grand-
father and grandmother could not come. They telephoned from
Saratov and wished Tanya many happy returns (/iz. congratulated
Tanya). The guests sang and danced. Tanya's father played the guitar.

(b) Translate into English.

— T'me Tv1 6611 Buepd?

— B roctsix y apyra. OH npursiaciin MeHst Ha IeHb POXKAEHHUA.
— A xr0 emmé taM 6bLT?

— Haum ctynénrsr [xxoH u Tom.

— A xaxgii MOAAPOK BBI Kynyiau?

— Yacsi.
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Assignment on the Text

1. Kynd AH}lpen XOTE leHIJldCMTb /l)KoHd? TMowemy [lxkona ué 6bmo
aoma? ¥ kord Owin [bxon? Kro eiué 6oia B roctsix y Taun? i’

2. Cxopo y Bac jieHn pokiéunist. Yro sut Hyaere néaath 8 9TOT jleHb? K()T()
BBI IPUTIACITe B 1OCTH? ;

f

® READ WITH A DICTIONARY ;
Mocxked
Mocksi .. kak MUIOTO B HTOM 3BYKE
Jnst cépiuta pycexoro canaies!

A. C. Hgurun,

MockBa -- cTojia Hanieil c’rpzuu{l, MO p()zul()i& ropos. 51 1106;
6 Mocksy u XOUY HeMHOTO pacekasrs o nieit. [laaiire conepumM
Heb6obLWAE MYTCIECTBUC W TOCMOTPUM Halll TOPOJL.

Crauasia Mu1 otupasumcest B uentp. Bor Kpacnast 1idiian, Moc—
kOBckuil Kpemin. 51 pacckaxy o Hux, korjga 6yiy roBoputs 06 nc-
TOpuu MockBbl. o

Hpouormmm nyT cméersue. 3to Boabubii 1e(np -— mapcmlmu
pycckuit tearp Onepnt v H6anéra. B 1976 rony Bonbmdin tearp
npésmloBaJI CBOM ﬂByxcomé'rlmii r0Ounéi. Teatp 3ToT 3HAT M
JO6AT He TO/bKO y Hac B cTpané. Erd cuektaxan eMoTpéan 3piresn
EBpénsl i Aauu, Ascrpanuu u AMEpHKL.

B uénrpe HHX(),LII/I'I‘CH )7 C'répoe 3nauve MockOBCKOTO YHUBEpCH-
Téra. DTOT népsblii pyccxym yHuBepcHTET ocHOBaH B 1755 rony.
HoBbiit yHuBEepCHTETCKMI ropoAdK 10CTPONIM Ha IOro-3amane Mo-
CKBEL. 3JIeChb Xe, B LEHTpe, HaxOusaTes 31anus Poccilickol rocy-
HAAPCTBEHHON OMOJIMOTCKM — CAMOH KPYIHOW OUOJIMOTEKYM CTPAHBI.

Ta crapéiimas 6ubsinoréka Pocciin yxé oTMETHIA CBOI CTOCOPO-
KaJETHUH 100Unéi.

Hepeitnéy na apyryio cropony Mockssl-pexi. OTciOna OTKPbIBAET-
cs1 OueHb KpaciBasi manopava Kpemsii. Henanexd — Jlaspyumtckuii ne-
peyok. B 3ToM nepeyiike HaXOMUTCst 3HAMEHITLIA PYCCKMI My3éi —
TpetbsikOBckast ranepés. Ocuosaut ranepéo B 1892 rony Masen Mu-
xaitnoBry TpeTbskOB, KOTOPBIH TTouTi 40 1eT COBUPAT KapTHHDI U1 MY-
3és. Ceifuac 510 cambiit 60JbIION B MIADE My3€ii PYCCKOTO UCKYCCTBa.

A Tenéph noémem Ha Bopo6bém>l ropel. ITocmMoéTpuM oTCiOna
nanopaMy ropona. Bul slianTe na Gepery Mocksbi-pekd crnop-
TUBHBIH KOMILICKC, erd noctpduan B 1956 roay. Ito Henrpaapublii
cTaguoH «JIyKHUKH».

3aech ke HCMANCKO OT CrajiMona na jpyrom Gepery pexi Ha-
xon;rrcs snanusa MTY. 910 néantii ropondk: ch6ub1c KOpIyca, ciiop-
TUBHBIE TIOMA/IKH, obcepia ropm{ Borannvecknit can. IIépnbie
3MAHUS YHNBEPCUTETCKOrO ropojika noctpénam s 1953 roay.
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Mockdseknit rocyaipcTBeHsbli yuusepeutér (MTY)

MockBa Bc€ Bpémsi pactér. Kaxkercsi, coBcéM HeIABHO MOs-
ey Hopbre Uepémymxn u IO0ro-3anamubii paitdn, ceituac 510
yxé He HOBblEe pailéHbl MOCKBBL.

Henanexd or Merpd «IOro-3anannasi» HaxéauTcs ewé oamn
YHHBEPCUTETCKMIT Topoddk — 3TO yuébHble 30aHUS U OOIICKATHA
Poccriiickoro yHUBepcHTéTa APYXObl HApOI0B. DTOT MHTEPHALU-
OHAJIbHbIM YHUBEPCUTET elé Mos00i: NépBblie CTYACHTHI HAyanu
yuitbes B HEM B 1960 roxy.

K coxanénuio, BpéMs Hauieil akckypcuu konaetest. Ml eMoran
PaccKasaTb COBCEM HEMHOTO.

A ceituac Mbi COBepLIAM eié OAHO NyTelnécTBUe — MYTENIECTBHE
B UCTOpHIO MOCKBEL

cosepma’}n nyreméctame to make a trip YHHBEPCHTETCKUH TrOpOAGK university
COBEpUHTH R campus, university township

apésruit old, ancient Gotawiuecknii caa botanical gardens
crapéftumii oldest cnopTBHbIA KOMILIEKC sports complex
cTonéTHHH centennial Bopo6eéssi ropsl Sparrow Hills (on the
asyxcotaérauii bicentennial high right bank of the Moscow River)

ocuéBan (was) founded

Hépbie 3ndHus ynuBepcutéra noctpéunu na IOro-3anane
Mockssl. The new university buldings were built in south-west
of Moscow.
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Hemnézo uz ucmépuu Mocxeni

Mocksa, Mockgal.. JTio616 Te64, kax
ChIH,

Kax pyccknil, - clinabHO, IIAMEHHO M
HéxHol

M. 0. Nepmonmos.

Xpam Bacrinus Baaokénnoro

Hasganue «MockBa» BriepBbie yIIOMUHAETCs B I€TOnMCH B 1147
rony.

Camast crapast mndwans Mockssi — Cob6pras ndnans B Kpem-
Né, oHA cyulectBoBana yxé B 1326 roxy.

Kpacnas nnduazns noayyisia CBoé Ha3BAHME OT CJIOBA «KPACHBDIIT»,
YTO B IPCBHCPYCCKOM 5I3BIKE 3HAYMIIO: KPACHBBIi, NPEKPACHBIH.

Kpécnaﬂ nﬂéluanb — MECTO HCTOPHYECKOE. 31{er NPOXOAMIN
Haponnble NPA3AHIUKY 1 FyJIHHbH 37eCh 6I)IJl TOPIOBLI HEHTP, 31€eCh
3a4ATHIBAIUCD Lapckue YKA3BL.

Ha Kpacho#t nndéuianu v cefiuac oTMeyalnTcs BAXKHbBIE HCTO-
pyyecKue coObITHSI.

3xecs B nioHe 1945 réna cocrosines Tapan Io6éam. 3necs 12 an-
pénst 1961 réna Ham napéa BCTpeyasn mépporo xocmonasTa IOpust
larapuna.

MockoBcknii Kpemiib — 3aMe4ATENbHBI NAMSTHUK npeBHep)’rc-
CKOit apxmemypm Myaeu Kpemng xpaudr 6ora're141ny10 KOJLNIEK-
LIUIO IPEBHEPYCCKOTO HCKyCCTBa Céamas 6oraras KOJmexum{ Haxo-
aurca B Opyxéiinoit nanare. OpyxéiiHas nmamarta — My3éi, rie
MOXKHO nymeTb crapﬁHHbIe I/ISJIéJIPIﬂ n3 cepe6pé ¥ 30J10Ta, CTAPHH-
HYIO OII&XITY, TKAHH, c*rapmmoe opyxcne ¥ MHOTOE Ipyroe. JKCIOHA-
Tl Opy>x€iHoM 1asaTe! OTPAXAIOT mTopmo pyccxcoro rocynapCTBa

3nanune OpyxéiiHoil NanaTel MOCTPOEHO N0 NPOEKTY apXUTEKTO-
pa K. A. Tona B cepeniine XIX Béka.

t Jlépmormos Muxatin Iépbeeuu Mikhail Lermontov (1814—1841), renowned Russian
poet and novelist, author of the poem Demon, the poems The Death of a Poet and
Borodino, the novel A Hero of Our Time, the play The Masquerade, etc.

152



HemHoro a little

aAéronucs f chronicle

apesnepyccxuit Old Russian

uApckuif yras tsar's edict

AAMATHHK apXuTeKTYpbl architectural monument
Goraréiimmit richest

MHudroe apyrée many other things

no npoéxry xo2d-aubo in accordance with the plan of ...

Assignment on the Text

1. Pacckaxiite, yro Bb 3HaeTe 0 MockBé? Koraa Bnepbie ynoMuHaercs
HasBaHMe «MockBa»? YUto Haxémutcs B uéHTpe MockBr? Kak HaswmiBiercs
ueHTpanbHas naduanb Mockeri? Uto Hax6auTes Ha 3Toit mudwanu?

2. briBanu nu Bel B MockBé? Yo BH Biigeny B 31oM ropoze?

3. Kaki#ie ewré ropona Pocciin Bor 3HaeTe?

4. Ilpoyuraitte pycckyio nocndsuuy:

Mocksa He cpasy ctpénaack. Moscow was not built in a day.

Kax BrI ioHuMAeTe 5Ty nocadsuity?
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AkuvonépHoe 661ectBo «ToproBulif oM «TocyaipcrBeHHBIH yHHBEPCATLHDBIL Mara-
31un» (TYM)

PREPARATION FOR READING

— Caymaio! ([la, annd!) “Hello” (“Yes.”)
— Byabre nobpsl, nonpocite  “May I speak to Nina,
Hiiny. please?”
— Eé ner. Uto-uubyab nepe-  “She’s out. Can I give her a
nartp ef? message?”
— Ilepenaiite, moxanyicra, “Please tell her that Tanya has
yTo 3BOHIIa TaHs. telephoned.”
WCTIONIHAETCS
is
Emy (eit) UCTIIOJTHMIIOCD 20 ner.
He (she) was 20 years old.
UCITOJTHNTCSA
will be
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Emy (et) | stomansrd.  Thiscoat | becomes
nuaéT 57a pybamka. This shirt | (will be- [him (her).
(noiipér) 5TOT 1IBET. This col- | come)
our
— Kaxoit y Bac pasmép? “What is your size?”
— Y MeHs copok BoCcbMOIA. “Forty-eight.”
JNapATh umo? . sive nponaséy shop assistant; salesclerk
nojapHTh KoMy ? b pa3mép size
¢oToannapar camera HPABUTbCSH o |
3éHTHK umbrella TOHPABHTHCS "":My ?to like
otAén departament nepeAaBarh | umo? .
nponandth | 4mo? 1 nepenars xoMG)? to give a message
nponaTh XoMY? tose teicsiya thousand
Pas3roBOp conversation . - -
cBob60aeH (is) free . .
adusr (is) busy pasrosdp no Tenedéuy telephone conver-
ynupepmar departament store sation
NoKA3mBaTh | umo? roBopiTh no teneddny to speak by tele-
2 2, to show hone
MIOKa3aTh KxoMiy? P
TEXT
Ioddpox Onéey

3astpa Onéry ucnomnusiercs 20 ner. Poaitenn xoT4T nogapiThb
coiny doroannapar. TaHs TOxe xGueT KynmATh mogapok 6pary. Koraa
6b11 neHb poxxnénus Tanu, Onér moaapin el KpacHBbIi 30HTHK, a
Taus ewé He peliia, KakOi noaapox oHa kynut Ouséry.

Tans nosponivia Haraiiie, ot BCTpeTiuch u BMécte mouwii B [YM!.

B I'YMe onit cHavana xorTéau Kynith mwapd, a noroM nounuii B
OTAEN, re npopadT pybamky, u kymiaau Onéry pybamky.

DIALOGUES

Pasz060p no menegony

Hartama: Annd!

T an st: Byavsre 1o6psi, monpocite Haramy!

Hartama: 4 caymato. 310 b1, TAHA?

Téaua: da, n66psiit nexn! Tot cBo6GAHA cerdaHna?

Harama: /la. A yro?

T an s: 5 xouy kymitrs Onéry nopapok. Ioiiném Bmécre B [YM?
HaTama: Xopowd.

1 'YM, abbr. for TocymapcTBeHHbIN YHHBEPCATBHBIN Marasits, one of Moscow’s depart-
ment stores, facing Red Square.
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B ynueepmdee

Hartdwa: Yro Tsl x44elns moxapiTb emy?

Tausa: Emé ne pemrdna. Cuauana nocmOrpum pybimku. (1o the
shop assistant.) Byavre 106pbl, mokaxiTe HaM 6ésible pyOALIKH.

IIpoaasén: Pasmép?

T aun st: Tpimuats ACBATHIN.

[Iponaséu: [Moxanyiicra.

T 4H a: Te6é npasutca Sta pybamxa?

Hatama: Hpisurcs.

T an s1: Kak TbI AyMaelnb, OHA OMAET emy?

Hartama: Jymaro, na.

T an s: Ck6sbKO OHA CTOUT?

Ipoaaséu: Cro wecrbaecsiT A€BATh pybnéit MsATbAECAT KONEEK.
Boabmére?

Taus: Ja.
GRAMMAR
The Dative Case of Nouns
— KoMy Tb1 3BOHIAN? “Whom did you telephone?”
— Bpary. “My brother.”
Nomimative Dative
Kro? who? Komy? to whom? | Ending
uto? what? yemy? to what?
CTYAEHT CTYLEHTY
oTérg oty
Bpay Bpauy -y
OKHO OKHY
roCTb rOCTIO
My3eéii My3€l0
caHatopuii CaHaTOpHIO -10
nbne 1610
3naHMe 3[AHHUIO
cectpa cectpé
CTyAEHTKA CTynéHTKe -e
nécHs nécxe
ayuTopust ayAUTOpUH
TETPazb TETPALM -H
MaTb MaTepH
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Personal Pronouns in the Dative

Nominative Dative
A MHe
TBI tebé
OH emy
OHA ei
MbI HaM
BBI BaM
OHHK HM

The Dative Used to Indicate Age

CxOabKO

CkOapKo
JeT

BaM
eMy
el

Jet?

oTuy?
matepu?
cectpé?

Mue
Emy
Ei

20 ner.

Oruy
Marepu
Cecrpé

40 nert.

Construction with the Verb updeumoca

KoMmy? KTO? who? whom?
Mue HpiBuTCH OHA. I like her.
Eit  Hpasiiochk o. She likes me.
KoMy? 4yto? who? what?
Mue noupasuics 5tor ¢uabm. | I liked that film.
E#t HpaBartca  5Tu  nécHm. She likes these songs.

Note. ~ The direct object of the English construction “I llike smb./smth.” is ex-
pressed in Russian by the nominative case and is the subject of the sentence. The subject
of the English construction is conveyed in Russian by the dative.

who? whom? komy? KTO?
I like this girl. MtHe HpaBuTCst 5Ta A€BYIIKA.
®@ Personal and Indefinite-Personal Sentences

3nech npoadTes pyOALIKH.
B marasiine nponasiiy HOBbIE
y4EOHNKU.

They sell shirts here.
New textbooks were sold in the
shop.
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OH1 NokaxyT (TIOKA3AJIH) HaM
HOBBIY QUABM.

They will show (showed) us
a new film. (Personal sen-
tence.)

Ham nokaxyt (nokasanu) HO-
BbII PUIBM.

A new film will be shown (was
shown) to us. (Indefinite-
personal sentence.)

Verbs Used with the Dative

TOBOPHTH (CKa3aTh)
NaBaTh (aTh)
AapuTh (TTOJapiTh)
0TBEYATh (OTBETUTB)
NUCATH (HAITUCATD) umo? (acc.)
NOKA3BIBATh (MIOKA3ATD) xomy? (dat.)
NOKynaTh (KynuTb)
NpoAaBaTh (IIPOAATD)
YUTATb (NPOYUTATH)
3BOHUTD (ITO3BOHUTD)
MewA4Th (oMelaTh)! xomy? (dat.)
HPABUTBHCS (TIOHPABUTHCSA )
NOMOTATh (ITOMGYb)
Verb Groups
autars I (a) rosopiTs 11 alternation
MEIATH napiTb (¢)
[IOMEIUATH noaapurs (c)
NMOKA3bIBATh HpaBUThCH (a) B = BJI
NOHPABUTLCS (@) | B = BJ
cka3ath [ (¢) |alternation nasars 1 (b) nath
NOKa3aTh 3K nepenaBaThb nepenaTh
NpOaBATH NpOJATH
EXERCISES

1. Answer the questions, using the words given on the right in the correct form.

Model: — Komy on nomoedem?

— On nomoedem cmydénmy (cmyodénmxe).

1 MewaTs
NoMewATsh
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1. Komy ond niopapina pybamky? omeéy, 6pam

2. KoMy BBI IOMoraere? Mmdma, ndna

3. Komy oH miurer? mamv, doud

4. Komy ona xynita nogapxu? cecmpd, noopyea

5. Komy BbI nokdssiBanu ororpdguu?  opye, mosdpuuy

6. KoMy Thi 38O BYepa? npenodasdment, yutimens

I1. Answer the questions umo? and xomy?, using the words given below.

Model: Tdna xynina wapgp Onéey.

yro? KOMY?
wdnka bpam
Harduia kymina F;fdmep mo cecmp d
30MmuK Tana
edncmyx Anopéti
cymKa Mapuis

II1. Change the sentences, as in the model.

(a) Model: Bpam nomozdem cecmpé. Cecmpd nomozdem 6pdmy.

1. Myx nanucas xxené. 2. Matb nomoraet 16uepu. 3. CblH Kyna
nonapok otiyy. 4. Annpéi nossouin Hine. 5. Onér nopapin mopt-
déap apyry. 6. Tans kynina 6Gunér B Teatp noxpyre.

(b) Model: A dam yuébuux me6é. Tot dawn yuébrux mue.

1. Ona pact BaMm c10Bapb. 2. Mbl pacckakeM BaM o Béuepe. 3. 51
Ky Tebé raséry. 4. Ou noméxer um. 5. Tol oTBETHIND eMy Ha
mcsMo6?

IV. (2) Read through the joke, noting the use of the verb updeumvcs.
Hlymxa
— S castwan, Tol skeHiscs (got married)?
— Ha.
— ITouemy Tl 510 caénan?
— MHe He HpABWIOCH €CTh B CTOJIOBOH.
— A tenépp?
— Tenéps HpaBuTCS.
(b) Answer the questions, as in the model.

Model: — Mue nonpdeunace sma nénka, a me6é?
— Mmne moxe nonpdeunac.

1. Mue upasutcs 3TOT AMBaH, a Te6e? 2. Onéry moupasuioch 51o
Kpécno, a Ayapéo? 3. Harauwe noupasuics 310t KoBép, a Hine?
4. TaHe NOHPABUINCHL STU 3aHABECKH, a One? 5. Ham MOHPABUINCD
5Tv cTynbs, a Bam? 6. TOMy nonpaBunace 3ta amna, a Jxoiy?
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V. Replace the pronouns with the appropriate nouns.

Model: Tdus u Onée 6vinu y Hamdwu. Hm nowpdeunaco xeap-
mupa Hamdwu.
Tdne u Onézy nonpdeunace keapmipa Hamdwu.

1. OTéu u mathb ydcto 6siBatoT B Caukt-Iletepbypre. M Guenn
HpaBHUTCs dTOT ropoa. 2. Aunpéit u Hatania nocMotpény HOBbI Ga-
nét. Im nonpasusicst 5toT 6anét. 3. Bel 1 [[xoH ObLIM Ha 9KCKYPCHH.
Bam noHpaBsuiacek skckypcus. 4. Mapyist nocMOTpésia HOBBIH ClIeK-
takab. CnekTawib nonpasuics eit. 5. A w Onér cnymanu nékUMIO.
Hawm nonpasusace 3ta nékuus. 6. [Iperonasaresns cayman TOKIana
Iox6na, EMY noHpaBUIICS DOKNAL.

V1. You have bought a shirt for your brother, a raincoat for your sister, a suit for your
mother, an overcoat for your father, a tie for a (girl-) friend, a cap for a friend, a scarf for
a friend. These things become them. How will you say it in Russian?

Model: Ioopyee uoém sma wdnxa.

VIL. Insert the appropriate pronouns in the correct forin.

1. Buepa Hatama npursaciina nac. OHa nokasana ... KBapTHDY.

2. — Tot ne 6ynemrb cerOans y Heé?
— Hert, HO 51 MO3BOHIO ...

3. — Tw1 cBOGOAEH ceronHsa? AHAPEN XOTEN KYIIHATD ... BUAET B KMHO.
— CKaXH ..., YTO A CerO/iHs 3aHSIT.

4. 4 kyrmana KpacHbIit KOCTIOM. [IoCMOTPH, WAET ... 3TOT L(BET.

5. 51 naBHO He Bigena Tanio u Onéra. Jaii ... Moit HOBbIH TesleOH.

6. Ecomt Bb1 He cMmbxete TepPeBEeCTH ATOT TEKCT, i MOTY NMOMOYb ...

VIIL You are in a shop to buy a present for a friend. What questions will you ask the
shop assistant? What is he (she) likely to say to you? Make up a dialogue on this topic.

IX. Complete the dialogues.

1. — Iokaxiite, moxanyiicra, 3. — IlomnpocuTe, NoXAMYHCTa,
GEnbIik KOCTIOM. Augpés.
— .7 -
— Copok urectoit. — Ilepenaiite, noxanyiicra,
— .. yTo 3BoHAN Onér. 5 mo-
— Ck6sbKO OH CcTONT? 3BOHIO CMY BEYEPOM.

2. — Eﬂymalo.

— Eé ner néma. Yo eit mepeaarn?
X. Ring up a friend and invite him (her) to a theatre or a cinema Make up dialogues

on the following situations: (a) he (she) is not at home; (b) he (she) is free and accepts your
invitation with pleasure, (c) he (she) is busy and cannot accept your invitation.
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X1 Insert the appropriate verbs in the correct form.

1.:Korza s Bosspamaioch no3auo, OQner ... MeHs. ecmpeuamao
¢y s KOHuy pa6drath nd3aHo, Oneér ... MeHsL. gcmpemumas
2. Ecii TBI HOMAEML B Marasiy, ... Mue xeb. nokyndmov
51 Bcernd ... 3/1eChb raséThl. Kynimo
3. Bynvte no6pH, ... HaM 3TOT 30HTHK. noxdsvieamo
noxasdme
4. Yo Tl pewiia ... eMy? dapuims
noodapimo
5. 4 udcro ... kHATK B GUBIUOTEKE. 6pams
10T y4bGHNK 5 ... BUEPA. 83ampy

XII. Translate into Russian.

Nina is 20. Tanya wants to buy a present for her. In the morning
Tanya went to a department store. She liked a blue scarf. Tanya
bought it. Then she bought some flowers. Nina liked the present very
much. Nina's mother gave Nina a bag. Nina liked the bag, toa

Assignment on the Text

1. Ck6abko set uendanunocs Onéry? Uro pewina Tans nonapits 6paTy?
Komy oxa nossonnia? Kyaa nouwmi Taus n Hardwa? Yro oHit xyniinn?

2. Read the text and retell it (2) as though you were John; (b) in the third
person: «IJosHakOMbTech, €rd 30BYT ..., OH NPHUEXAT ...

Kax s xyniin noddpox dpyey

JaBaiitre nosnak6mMumcs. Mens 308yt Towm. 5 mpuéxan us Anrman.
Ceituac st 1By B MOCKBE M y4yCb B YHUBEpPCUTETe. Y MEHS eCTb AAPYr
JIxoH, OH nipuéxan us AMéprku. Msl JKUBEM M YUUMCST BMECTE.

HenasHo [I0H npuriacii MeHs Ha neHb poxaénus. 51 nosro
AyMaJl, 4yTo mofapuTh J>KOHY, 1 HAaKOHEILl PelIiyl KyniTb eMy 1apod.
51 noéxan B yHuBepMmar «MockBa». 1 yxé 3Han, 4To 3TO XOpOMIMIA
yHuBepMar Ha JIEHuHCKOM 1IpocnékTe. 51 é3au Tyaa, KOria noKynas
NOAPKY MAMe, OTILY, CECTPE.

Koraa s Bomén B yHUBepMAr, si CIPOCHJ, I/le MOXKHO KyNATb
wiapd. Mue orBérunm: «Ha sropém staxé». Ha BropoM ataxé s
yBize OTAé, riae npoAadT wapdsl U ricTyku. MHe moHpaBuiCcs
KpaciBbIil ciinuii wapd. W s cnpociin npoaaBiid, CKOIBKO OH CTOUT.

— 225 py6siéit, — oTBETHI IpOAABELL.

ST xynin 3rot utapd u Bepuysics 1oMOH. JIKOH yxké xKaan MeHS.
51 nomér emy mpUroTOBUTE YkuH. Béuepom mMpHULIA HAWIM APY3bA
Cama u Osnér. Ount nosapaBuiau [)xOHa ¥ NOAAPAIU eMy KHYTH:
crixi ITywikuna 1 pacckassl Yéxosa.

6-1238 1 61



3. IlpounTaliiTe moc/10BUILY:

He pépor noaapok, néporo suumanue. It's the attention and
not the present itself that counts.

® READ WITH A DICTIONARY

Hdwa wxona

B Pocciu cymiectBylor pasubic THNB 06meobpazoBaTensuoi
cpénuret wkbapl. EcTh WKOABI ¢ yriiyOAEHHBIM U3y4EHMEM KAaKOTO-
mibo npeaméTa (MaTeMaTHKY, (PA3UKH, MHOCTPAHHOTO SI3bIKA), €CTh
TMMHA3WMY, JIMLEN. ,

Yy4éba B cpémHeit mKONE, TMMHA3WH, JUIEC MPOJIOJIKAETCS, KaK
NpaBWJIO, OAMHHAAIATH JeT. JIOKyMEHT 00 OKOHYAHUM CpénHel
WKO/bI, TUMHAZUM WAN JIMLES NaéT MPABO MOCTYNWTH B BBICIIEE
yuébnoe 3aBeiéHue (MHCTUTYT, YHUBEPCUTET).

JETH NocTynaoT B WKOJY B MIECTb-CEMb JICT U OKAHYUBAIOT €€
0OBIYHO B CEMHANIATH-BOCEMHANIATS JIET.

Kpome 06u1eobpa3oBaTenbHoi cpéateil WKOIbI, THMHABMMN AU
JINLés, CYUECTBYIOT CPEAHMWE ClielMayibHble Yu€OHBIC 3aBejEHUS
(TéxHukyMmbl, KOsnemku). JJokyMEHT 06 OKOHYAHUM CPEAHETO Cne:
UMANBHOTO y4YéOHOTO 3aBelléHUs! [AET OINpPedeNéHHYIO cClie-
[MAJIBHOCTD, A TAKXKE MPABO HPOAGJKUTE 0OPA30BAHME B MHCTUTYTE
WM YHUBEPCUTETE.

cpénuee secondary
BBiCIICE higher
cpéauas ukdaa secondary school; high school
o6ueo6pasoBaTenbHas mrdaa general educational school

wkdna ¢ yray6aénnpim uayuéunem kakdro-mi6o npenméra school where special atten-
tion is given to one particular subject

mumudaus Cf. public school

anuéii lycée
DaBaTh
natb
Boicmee yué6Hoe saBenéune higher educational establishiment

cpénnee cnelpanbHoe yuébnoe 3asenénme specialised secondary educational establishment
TéXHUKYM technical college

I oGpa3oBaHne eduction

npaso to give the right ...

NOCTYNATb . p

Tyna B WK6Ay (B MHCTHTYT H T. A.) to enter school (college, etc.)
nocTyni
OKAHYMBATD . P . .
OKGHUHTS l wKday (MHCTHTYT M T. &.) to finish school, to graduate from college, ect.

162



Cmyoénmy oodinnadyamo nem

HenaBHo MOCKOBCKHIA XKyPHAIICT yCabiliaj, YTO B OHOM MOC-
KOBCKOM HMHCTUTYTE YYHTCS MaJIbMHMK ofAviHHaauatv ner. JKypha-
JIACT PELIsT y3HATb, B KAKOH MHCTUTYT IIOCTYNHJI 3TOT MANBYUK U
NPAB/A JIM, YTO eMY OAMHHAALATD JIeT. Beab 06BIYHO IKOIBHHUK KOH-
yaeT WIKOJAY, KOIJA €My HCHOJHSETCS CeMHAALATb WM BOCEM-
HAATB JIET.

V1 BOT OHM NMO3HAKOMMJIUCD: XYPHAIACT U Hawl CAMBIN MosoxOH
crynént Capénmit Kocénxko. Casénuio onfiHHaauath jet. OH yuurcs
Ha 11épBoM Kypce TexHIAYeCKOro yHUBepcUTETa MOCKBHL.

Casénuit mMockBiu. OH poanncs B MockBé, yuyuiacs B MoOC-
KOBCKol uikone. Mama CaBénust MaTeMATHK-TIPOrPaMMIICT, ana —
npenozxapaTens GUMKY.

" Korzna Caénuio 6b1s10 1Ba réza, oH yxeé unran Koraa emy 68110
CeMb JIET, OH CaM COCTaBJISI1 IPOTPAMMBI Ha JOMAIIHEM KOMIIBIOTEPE.
B nécATh siet OH 3aKOHYMIT IKGJIBHYIO TIPOTPAMMY.

Ceituac Capénuit crynént. Korga apyrite cTyA€HTBI BCTPEYAIOT
er0 B KOpUAOpPE WHCTUTYTA, OHN HE MOHUMAIOT, YTO 3M4€CH AENaeT
5tor Manbyuk. Ho cTyméuTsl népeoro kypca xopomd 3uaior Ca-
Bémust. OH — 3HAMEHUTOCTh: He KAXIbII IeHb IIOCTYNAIOT B MHCTH-
TYT TaKye MATbYUKH.

MajabyHK (JéBovKa) offIHHAAUATH JeT eleven-year-old boy (girl)
npasza au whether it was true

MPOTpaMMICT programmer

COCTaBJISATh NPOTPAMMBI O create programmes

Assignment on the Text

1. Pacckaxiite, uto Bbl y3uanu o Capénuu Kocéuxo. I'me on poaitncs? Kro
er6 poauresn? Crdnbko Jet 65110 CaBéiuio, KOrai oH okGHYmI Wkdny? B ka-
KOM WHCTUTYTe OH YUUTCA?

2. Korna o6siuno aétu B Pocciin moctynaiot B wk6ay? CKOIBKO JIeT Npo-
Honxaercs yuéba B cpénneit mkoae? CxOabKo JIeT KIILHUKY, KOTAA OH KOH-
yaet mkdiny? Kyna MOkHO HocTymATh NMOC/e OKOHYAHNSA CPéaHeil KObI?

3. Korzaa obsiyHo pebGéHok moctynaer B mikdny B Baiell crpaHé? CKOIbKO
JeT pojoskaercs yuéba B rkéie? Kakile npaBa naét 10KyMEHT 06 OKOHUAHHU
cpénHeit nkdabr?

Hocadsuyst 06 yuénuu, o 3ndnuu

YVuyénbe — cBer, a Heyyénbe — ThMa. Lerning is light, and igno-
rance is darkness.
Iosropénbe — MaTh yuénbs. Repetition is the mother of learning.
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T. ApocnaBan

PREPARATION FOR READING

ITpoBomsite | Bpéms, Béuep, Bockpecébe  To spend time,
ITposectx Ut I an evening,
Sunday, etc.

Oauny munyty! (Muuyrky!) Just a minute’(a moment)!
crapiunstii old 6éper bank
Opranu3oBaTh umo? Lo organize co66p cathedral
MOHACTBIpb 7. Monastery, convent COBePIATD 02 10 accomplish
uépkoss /. church cosepwigry | 707 TOaccomphis
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npoROIATL 3 1o spend JexkATh 20¢? to be, to lie
npoBecTi HmO s 10 Spe coBcéM quite
BpéMms time némxken (one) must

Z -3 HeS .
aexypuas receptionist npociTs K062

p o
HOMep room Honupocite | umo (c)dérams? to ask

JanaoaATh umo? to fill in, to fill pur ~ KAKETCA it seems
3aN0NHTD crapéiiumii oldest
anctk form Tedrp vimeun @. Boaxosa the Volkov
K104 key Theatre
drfBnTy umo? COBCPINHTh DKCKYPCHIO to g0 0N an excur-
P2 59 toput i
noCTABUTL | Ky sion ) .
Ternd (is) warm 3a16anHTb MCTOK (Gaank) to fill in (out)
x6a0aHo (is) cold a form ) ) _
BéltIaTh umo? HoMep na oanore (ma aBokx) single
HOBECUTD l Kyod? to hang (double) room
RITACTh wmo? KJ104 0T HoMepa key o a room
HoA0XATh I ;a/()(}’? to put, to place
i
rd
Ha sxcxypcuu

3asrpa Onér u J[xoH ényT B SIpoCcaaBib — CTAPAHHBIN PYCCKUM
ropon Ha Bosrel. Ixxou 3Hiert, uto Bosra — Gosibiias pycckas pexa,
cabiman nécuu o Béinre, Ho éner Ha Béary népssiii pas.

IKCKYpCcHIo B SIpocaaBiib OpraHU30Basi yHUBEPCUTET. JKUTb CTY-
OEHTBI 6YAYT B TOCTHHULIC.
- - IIporpamma asxckypcun uHTepécuast. CTynéHTBI YBAAST CTa-
PUHHBIA MOHACTBIPDL Ha Gepery Bosiry, mpekpacHsiit cob60p U UEPKBU
SApocndsna. Béuepom méryt moittii B crapéitmmit pycckuit Tearp
nmenu Oéznopa Bbsikosa2. YTpoM cOBepIAT HEOOMBILYIO IKCKYPCUIO
o Boéure. B 6611em, oHM X0poiud MPOBE/IYT BPEMSL.

DIALOGUES

B zocmunuuye

Hexyphas: Bam udmep na npoiix?

Onér: a.

HNexypuast: IMoxanyhcra, sanbéauHure 5Th jguctki. Baw nHOMep
ABAIUATD MTHIL. BoT kimioyv ot némepa.

O nér: Cunacitbo. A kakdii 510 9TAK?

dexypuas: Bropoii

1 Béaza, the Volga, a river in the European part of Russia. It is the largest river in

Europe.
5-)(Dé})op Bdnkos, Feodor Volkov (1726—1763), Russian actor. In 1750 he founded
the first Russian theatre in Yuroslavl.
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B Homepe

O nér: /laBai 1OCTABUM CYMKH M NOHAEM B TOPO/I.
I x o H: Xopomd. Ceftuac, KAxkeTcst, TEMIO, NOBECHM NATBLTO U IOHAEM.

O nér: Kyaa tsl IonoxAI KJIOY OT HOMepa?

JxoH: OH 1eXIT Ha CTONE.

O nér: Oany MunyTy, coBcém 3abb11, st 10JKeH NMoO3BoHNATL B Mock-
By. Mama npocisia MeHsl TIO3BOHHUTD, KOTAA Mbl 1IpUENEM.
EY’:JIH MOXellb, NOJOXAA MEHSI.

I o H: KonéuHo, nonoxay.

GRAMMAR

The Use of the Verbs cmdsumuv (nocmdseumv) — cmosims, etc.

— Kyaa o1 nonoxin kinwoy?
— Ha croa. OH nexiit Ha cToné.

“Where did you put the key?”
“On the table. It’s on the table.”

Kyaa? where to?

rae? where?

Imperfective Perfective Imperfective

CTABUTDL IOCTABUTDb 9 CTOSITH

; YUMo , 9

KJIaCTh MONOKATD 575 JIeXATD ¢ 20e!
BéILIATh [IOB&CUTH yoa: BUCETH
CalAThCA CéCTh e CUAETH

. Kydd? ae 20e?
JIOXKATBCSA Jleyb JIEXATD

OH cTaBMT KHUTY Ha TIOJKY.
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Kuiira aexir Ha cToqié.

O NONOKAN KHATY Ha CTOJ.

On Bémaer mmannTo. On noBécun nanasbTo. IMansTd BUCHT.
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The Short from of Adjectives

3éaBTpa y MeHs 6ynet cBoOOa b 3asTpa s 6y1y cBOOOAEH.
JEeHb.
I'll have a free day tomorrow. I'll be free tomorrow.

Qualitative adjectives have a long and short forms: cBo66 ausIit —
cBo6GOaeH, 3aunaThIl — 3aHAT. In a sentence the long form is used as
an attribute, and the short form as the predicate.

Both the long and short forms of adjectives change for gender
and number.

Singular Plural
Masculine Feminine Neuter For Al
Genders
On cBoboaen |OnA cobbéana | Mécto cBob6daH0 | Mbi cBOBOAHBI
(3aH5T) (3auATa) (3auaT0) (3aHATDI)

Note. — If there is a cluster of consonants at the end of an adjectival stem, there
appears the vowel -e- in the masculine short form: eBo6éana, but cso64nest.

Present Tense Future Tense Past Tense,

OH cBo66aeH Onu 6ynet cBo6dpen | On 6bu1 cBO6GAEH

Note. — In such constructions the tense is indicated by the verb 6bits placed before
the short-form adjective. This verb is omitted in the present tense.

The Construction déaxcen + an Infinitive

Masculine Feminine Plural
Present Tense OH n6mxen | OnA nomxna MBI 10/KHBL
paboTath pabdTath paboTath
Past Tense On n6xen | Ona noipkia Mb1 fo1X%HBE
6bL1 ObLIA 66111
paboTarn paborarn pabéTtaTb

Note. — 1. The construction adsken + an Infinitive is used with the meaning of the pres-
ent and future tenses: 3dempa on ddnxncen pabémamo. “He must work tomorrow.” = 3dg-
mpa on déncen 6joem pabémamn. “He will have to work tomorrow.”

2. The verb 6wiTb, Wich indicates the tense, is placed after the word néaxen and is
omitted in the present tense.
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The Verbs cnpduiueamv — cnpociimo, npociims — nonpociimo

cnpammsarh — CnpocATh NPOCATH — NONPOCHTD
k0207 0 KOM? 0 uém? x020? ymo (c)0éramo?

OH cnpocia MCHA 0 Moéit cembé. | OH TOTIPOCHJ MeHS KYTHTD
OH crpoCHJ MCHS, I/l€ 51 XKMBY. eMy rasery.

Note. — The verb cnpaummsats conveys a question and is never used with an infini-
tive. The verb npociits conveys a request and is frequently used with an infinitive.

Kak eé 30BYT. what her name was.
rZ€ S XKUBY. where I lived.
O Kyaa s uay. He where I was going,
cripocit, | yTo s aénan Buepa. | asked | what I had been doing
the day before.
YLU 3TO KHUTH whose books they were,
um. 0. ptc.
Verb Groups
uuTtars I (a) roBopnts 11 alternation
pémarb aexars (b)
COBEpPILATH CTaBHTS (a) B —> BJI
OCTaBMTH (a) B = BJ
NoBécHTb (a) c-m
NOJOKATH (C)
NMPOCHUTB () c -1
NONpOCHTH (C) c—>u
npoBoauts (¢) I -> K
coBepuvth (b)

TaHUeBaThb I (a) nepesectyt (b) | alternation
OpPraHU30BATH NpOBeCTH CT > 11
KJIACTb cT > 1
EXERCISES

I. Insert the correct form of the verbs crdsurs (nocTiBUTH), KIaCTh (MONOKATDL),
. p A ;
Bé&aTh (NOBECUTB) Or CTOATH, JeKATH, BUCETD.

1. IIficbMeHHBIN CTOJ MBI 2. — Kyna 1ol ... BéHW?
.. B KaOUHET. — Owmii ... B ueMoziaHe.
Cron ... B kabunére. 3. Out ... mnau B wkad.

IInaug ... B wkady.
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4. — Kyna b1 ... ueTsI? 6. — ..., moxanyicra, QpyKTH Ha
— OHH ... Ha OKHE. TapéJKy.

5. — Ter ... c/10BAPD Ha NOKY? — Omnil ... Ha Tapéike.
— [la, oH ... Ha ndJIKe.

I1. Answer the questions, as in the model.

Model: — Kydd ev nocmdeunu
xonodunenux? — Ha

KYXH1O.
— I'0e cmotim xon0- ﬂ]

Ovunvnux? — Ha xyx-
He.

cossefr—7

1. — Kyna BbI moCTABUIN AMBAH?
— I'ne ctodT anBan?

2. — Kyna BbI noBécuam naaptd?
— Cne Bucit nanptd?

3. — Kyza Bbl TOCTABU/TM KHUTU?
— Dne crosit kuaru?
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4. — Kyna Bbl NOJIOXAIM ra-
3EThI Y )KYPHAJIBI?
— [ne nexar raséro
M KypHAJIBI?

5. — Kyza Bl noJI0XKANN ]
coip?
— I'ne nexur crip?

II1. Insert the verbs given on the right in the correct form.

1. (a) — Kyna 78I ... k71104 OT HOMepa? Kaacmo
— OH ... Ha cTOJIE. noaoNCHMb
(b) — Kyza b1 06BIYHO ... 5TH BEU? Jexcamo
— B rymM60uKy.
2. — Tbl He 3HAEILIb, IIe MO CJIOBAPH? cmasumo
— Th1, KaxkercH, ... erd Ha NoJIKy. nocmasumo
— Ha, oH ... Ha TIOJIKe. CmMosAmy
3. — Korna Bl 0OBIYHO ... CIIATDL? AOHCUMBCS
— B onHHan1ath, HO BYEpPA Mb ... ClIATh Jleud
O4eHb 1O3AHO. AexHcamo
4. (a) — I'ne Bo1 ... B Teatpe? S Bac He BrjesL. cadimucs
(b) — 3neck cBOOOMHO? cecmy
—Ma, ..., noxanyucra. cuoemn

IV. Make up short dialogues, as in the model.

(a) Model: — Tot ne sndewn, 20e Mot nraws?
— On sucum 6 wxaghy. Tol cam nosécun ezo 8 wkag.

1. anb1o B mkady. 2. Koctiom B mwkady. 3. Fancryk Ha cryne.

(b) Model: — Tot ne snaewn, 20e moi nopmepéns?
— On cmouum na cmyne, moi cam nocmagun ezo na
cmya.

1. Knvru na noske. 2. Crakan Ha croné. 3. Kpécio B kOMHare.
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(¢) Model: — Tu ne snaewn, 2de mois mempadu? _
— Oui aexcam na cmoae, mot Cama NONOICUAA UX 1A
cmou.
1. Iepyatku Ha okné. 2. llanka na guBaue. 3. Béuu B yeMoaane.

V. Change the sentences, as in the model.

Model: — Ou nepesén 5mom mexcm?
— On 06axcen 6vun nepesecmi €20 ewié suepd.

1. Oud Hanmncana nucbMGé? 2. Onér upouuTan 3ToT XKypHAN?
3. Taua xynvna 3ror caosdpb? 4. Ouu npuraacian xoHa Ha
Béuep? 5. Ou noay4ui 3t 6mwiérn? 6. Ond kénuuna pabory?

V1. Change the seutences, as in the model.

(@) Model: — Bpam ne 6351 3mom xcyprdn.
— On d6nxcen 83amo 3mom JHypHan.

1. Onér ve nowén B unctutyt. 2. OH4 He moéxana Ha GAOPUKY.
3. On ne sBcTpéTu cectpy. 4. Hifna He nand mne yuébnnx. 5. Ondf ne
nosapasusv Tanio. 6. Ml He npurnacian [xoHa.

(b) Model: — Ona ne noxaxem mne pomoepaguu?
— Ona doaxcna noxasamv mebe pomoepaguu.

1. Anzpéii He 1o3BoHNT MHe? 2. TAHS He BepHETCs B ceMb YacOB?
3. Onnt npurordésuau sanauue? 4. Ou noméxet mue? 5. OHa 6yneT
3aHUMATHCS ?

VIL. Insert either the long- or the short-form adjective.

1. — Tol 6y/€10b ... CeroHs? c60600nbIT
— Mla, y MeH# 6y1er ... Bé4ep. c6060den
2. CerOHsI OH OYEHB ... 3anamou
OH OyeHb ... YeI0BEK. 3anam
3. Ml cMOTpéH ... GUabM. uUHmMepecHwlll
unmepecen

VIII. Change the sentences, as in the model.
(a) Model: Béuepom ona sansimd. Béuepom ond bvud 3ansmd.

1. Ceronns on 3aust. 2. B na1b yacds oHa ceobdana. 3. B cy6b-
60Ty MbI CBOOOIHBL.

(b) Model: B sockpecénve on ceo6oden. B sockpecenve own 6ydem
c806060¢it.

1. B nonenénpuuk Hitna 3ansTa. 2. B cpény st cBo6Oaen. 3. Béue-
POM OHIt CBOGOMHDI.

172



IX. [nsert the verbs cnpdumsats — cnpociite or npociTs — nonpocirs in the cor-
rect form.

1. Tans ..., cxéabko cTouT 312 KOPTa. TaHa ... Os1éra BCTpETUTD
eé. 2. Ixxon naBuO He Buzea Oséra u ... MeHsT 0 HEM. J[KOH ... MeHS
nepeBectd 3toT TekcT. 3. Harawa ... mens, xakdit A3bik 5 M3y4aio.
Harama ... MeHsi KymiiTb il KOHBEPTHI.

X. Answer the questions, using the verh cipocfiTe or nonpocirs as required by the
sense,
Model: 1. Huna: Ckonvxo cmoum cox? (UYmo coénara Hina?)
Ond cnpociina, ckGavko cmoum cox.
2. Ounee: Tans, xyni, noxdnyicma, mempdou. (9mo
coénan Onée?) On nonpociin Tdnro xyniimv mempdou.

’

1. Tau s1: Onér, kyni, noxanyiicra, GUnérsl B KUHO.
2. O nér: Korna HauMHAETCSI KOHUEPT?

3. Hina: Harawa, npouurait 3toT pacckas.

4. Hataura: Kax naswisiercs 5101 Gunbm?

5. T an a: Onér, otkpoit, noxanyiicra, OKHO.

6. 1 x o H: ToMm, Korz1a OTKphIBAeTCA OUOMMOTEKA?

X1. Translate into Russian.

1. Oleg put the suitcase on the floor, hung the coat and the suit
in the wardrobe ans put the key on the table. Oleg’s things are in the
wardrobe, his suitcase is on the floor and the key is on the table.

2. “Where did you put the dictionary?”

“On the shelf. It is on the shelf.”
“And where did you put the exercise-book?”
“In the briefcase. It is in the briefcase.”

Assignment on the Text

1. Kyna noéxanu Onér u Jxon? [ne naxéautes répon Spocaisas? Kro
KU 1 paboran B Apocaisie?

2. Kakrie naBécTHele JIOAM XU B BAlueM Téposie? PacckaxiiTe o HUX.

3. Yo Bl 3naere o peké Béiare? Tae ona naxéaurea? Kakite ropoga crodr
Ha Bénre? Kakrie mécHu vinu cTuxit ol casimany o Béare?
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® READ WITH A DICTIONARY

Apocadens

«30n0T0e x0ab1LG Pocciiny.
IlépxoBb Ha Hepiit.

Apocaasap — cmpv’mnmi& pycckuit ropoa. I'époay noutit Tricsiua
JnerT. E}))To BonbIdH peqﬂon TIOPT Ha 6epery Bonru. fpocaasas — Kyab-
Typrm HCTOpM‘JCCKI/II/I u aIl‘V[I/IHI/ICTpaTMBHbII/I LeHTP. 31eC eCTh UH-
CTHTYTBI M YHUBEPCUTET, 1Ba TeaTtpa. SIpociaBckuit apamarityeckmit
teatp imenu Ménopa Boskosa — crapéitmmii pycckuii Tearp. Apoc-
JaBckuit akTép Bonkos 250 sieT Ha3idg OCHOBAN NEPBBIM pyCcCKMil
TEATP.

MHOTHe TYPUCTBI 3HAIOT UHTEPECHBIN TYPUCTCKUN MapuipyT, OH
HaseiBaeTCst «30n0T6e KoL Poccitn». TypicTsl, KOTOpbIE €1yT 110
3TOMY MapuipyTy, NMOCeuaoT Apésrue pycckue roposa: Bragimup,
Cysnans, PoctoB Bemikuii, Spocaasab. B kaskaom ropone «3osto-
TOTO KOJIbI[A» TYPUCThL MOIYT IIOCMOTPETH APEBHEPYCCKUE [TAMSATHH-
KM apXUTEKTYpbl, YBUIETb TPAJULUMOHHBIE HAapPO/IHbIE MPOMBICIIBI.
MOryT KyniTh pycckue CyBeHUPbI, NOCAYIIATh PYCCKYIO HapOAHYIO
MY3bIKY, CTADAHHbBIC PYCCKHE TIECHH.

B fpocaasne typiictel ysraast apenéiinmiunit Craco-IIpeob-
paxkéHckuit MoHacThipy — namsitiuk X1II Béka, — cTapinHbie pyc-
CKUe 1IEPKBU U MY3EH.

MonacTtsips cTONT Ha BbicOkoM Gepery Boaru. Kpacisbl n xu-
BomiicHbl 6eperd Boaru. Kro nobwisasn aaecs, Hagdaro 3andOMHUT 3TH
MeCTA.
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KyAbTYpHbIi (McTopiyeckuit) uentp cultural (historical) center
apocaascknii (of) Yaroslavl

NAMATHUK apXHTeKTYphI architectural monument

uari (éxarb) no mapmpyry to follow an itinerary

«3onoTbe koabud Pocelin» Russia’s “Golden Ring”
TpaauuMénibii traditional

Hapéubte npémbicast folk handicrafts

apesuéimuii oldest

xuBonAcHbI picturesque

Assignment on the Text

1. Pacckaxrire, uro Bt y3udsnu o ropoge Spocnasne? The on vaxéaures?
CxOabko ser ropoay?

2. Kak naspIBieTess MHTePECHDIA TypUCTCKUii MaplipyT?

3. Pacckaxkiite o cBoém ropoae. Kak HasuiBiercs Baw ropoa? I'ne oH Ha-
x6nuTesi? Crdapko set ropony? YUto enié Bl MOXKeTe paccKa3aTh 0 CBOEM ropo-
ne?
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vnir 16

PREPARATION FOR READING

— Kak BbI cebsi uyBCTBYETE?

— Ha yro xanyerecnb?

— S1 uyBCTBYIO €O TUIOXO
(xopo1ud, 1yuiie, Xyxe).

“How are you?”
“What’s your complaint?”
“I feel bad (well, better, worse).”

— Yro y Bac 6oiT?
— V meHs 60MUT ronoBa.

“What do you complain of?”
“I have a headache.”

— o cBumanmsi!
— Bcerdé ad66poro!
— Bcer6 xopouiero!

“Coodbye.”
“All the best!”
“All the best!”

6onétn to be; to be sick
3a6oaérs to fall ill

yfBCTBOBATH ce6d xopowd (1éxo)
NOY§BCTBOBATL to feel well (bad)
coBéroBath xomy? umo (c)déramp?
nocoséroBaTh | to advise

ocTaBiTbCs

ocTATbCS | 20e? to stay

ciabHo hard

JAbIuATH to breathe

nepepsis interval

rpuntt flu

KAnOBaThCH Ha umo? to complain
(about, of)

HYxHo (one) must, (is) necessary

pa3azneBaTbcs to take off one’s clothes,
pa3aéreca to undress

onesaTnes

onéTbes to dress

6dnen (is) ill; (is) sick
6oxéaus f. illness, sickness
peuénr prescription
aexapcerno medicine
Afuwe better

176

x§xe worse
TemMnieparypa temperature
K0207
xydd?

BbI3bIBATD
BLI3BATH
ndékrop doctor

NONpPaBAATbCSA | to get well again,
nonpaeurecs | to recover
nocadsuua proverb

anopésse health
OCMATPHBATb
OCMOTPETH

to call

K026? umo? to examine
* * *

BbIcOKkas Temmeparypa higt temperature,
high fever
HopMmdnbnag temuepatypa normal tem-
perature

BBiaBaTh Bpayi Ha soM to call a doctor

* * *

6orarcrro wealth, riches
apop6sbiit sound, healthy
60abndi unsound, unhealthy
téno body

AyX spirit




The Use of the Words 6d2en (6onvnd, 6oavusi), 6ontim, 6onémo
(3a6onémov)

On 6énen (on 6onéem). Heisill. Own 6oin 66nen (on 6onén). He

was ill.
Ond 6oavnd (ond 6onéem). Ond 6vind 6oavud (ond 6o-
She is ill. aéaa). She was ill.
Onid Gonvusi (onid Gonéiom). Owni 6vinu Goavuvi (oni 6o-
They are ill. aéau). They were ill.
Y mens 6omim z0n06d (py- [ 6onén 2nas, 3y6, ncenjoox.
xd, Hoed, zna3 v T. 1) | have My eye hurt, I had a tooth-
a headache (My hand, foot, ache, stomachache.

eye, etc. hurts).
6onéna 2on06d, pyxd, Hozd.
I had a headache, my hand,
¥V menis ¢ foot hurt.

6onéno 26pno, yxo, cépoue.
I had a sore throat, an ear-

Y nezd 6onsim 35§6vi (2na3d, ache, a pain in my heart.
yuwu v 1. 1.) He has a tooth-
ache (His eyes hurt, he has 6oaénu 2nasd, 3yoée.. My
an earache, etc.). | eyes hurt, I had a toothache.
Y nezd epunn. He has the Y nezo 6vwn zpunn. He had
flu. the flu.

TEXT

Onéz sabonén

Buepa Onér ndénro kxatascs Ha Jjbbkax. beiio xé0aH0, Ho Onér
He XOTEJ BO3BPAIATLCS A0MOI: naBHO HE 6b1n B siecy. OH BepHYICA
AoMOii O3/1HO, & YTPOM 110YYBCTBOBa cebst 1idx0. Mama coséroBa-
Jla eMy OCTAThCs 16Ma, Ho Onér nmouién B yHuBepcutéT. Ha nékuun y
Heré chabHO 6o0Jiésla ronoBa, OBLIO TPYAHO IbIATH. B mepepbie
Ounér peuriy TOUTH K Bpayy.

Bpau ocmotpésn Onéra u ckasas, 4yTo y Herd IpUIi U eMy HYXHO
noiTi A0MOH U Jieub.

177



DIALOGUE

B nonuxminuxe

O nér: 3apascrByiite!

Bpau: 3npascreyire! Camnrecs, noxanyitcra. Ha uro xisyerecn?

O nér: 5 nnodxo cedsi yyBeTByI10: Y MEUS OONAT rOJ0BA, MHC TPYAHO

JIBHIAT.

Bpay: Jasno sul nouyscrsosanm ceOs 1110x0?

O nér: Toavko cerdana.

Bpau: [Toxanyiicra, pagnéuvrees. Tak, soiudre! Moxere oaeTbes.
Brr GosbHei, y Bac rpumit. BoT penéut, kynnre ackaperso. Ecan s
nATHUIYY OyaeTe uyBCTBOBATL CeOS Jyylie, UPUAETE KO MHE B 110~
MUKIRHUKY. Ecin remnepatypa 6y/eT suicOKast, BBI3OBMTE Bpadua
HA IOM. A ceM4ac BaM HYXKHO NOUTH IOMOK 1 Jieyb.

O a ér: Cuacibo, néxrop! o csunanus!

B pau: Beerd né6poro! Ilonpasasiiitecs!

Hocaceuyvt 0 300pdeve

3nopodsre — népeoe Gorarcteo. Health is the greatest wealth.
B 3g0opdBomM téie — 3a0pdBbIit AyX. A sound mind in a sound body.

GRAMMAR

The Davite in Impersonal Constructions

Bam uyxHo noiitit aom6it.  You must go home.
Emy Tpy/aHO 5TO cnénats. It is difficult for him to do that.

The Dative + ugjorcno (Méscno, Heanasi) + an Infinitive Construction

Emy nyxno noitin | Emy uyxno {61;1!10 } OHTH K Bpayy.

K Bpauy. oyner
He must goto the | He { had } to go to the doctor.
doctor. will have
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The Dative + mpgjono (ne2xé) +an Infinitive
and the Dative + éceno (unmepécno, ect.) Constructions

Mie Tpymio 510 cal- | prye { Getto } TPYAHO 3TO CACAATD.

J1aTh. 6yner

It is difficult for me pp
Is difficult forme | 1 was ) difficult for me to do that.
to do that, will be
Ha séuepe uam Béceno. | Ha Béyepe nam { g‘j’”‘o } BEceNo.
yaer

We enjoy oursclves at

the evening party. We { enjoyed } ourselves at the

will enjoy | evening party.

The Davite with Verbs of Motion

The Accusative of Direction The Davite of Direction

B XBOA
[YHUBEPCHTET
——

.....

PR’
......
o o

OH upnér B yHHUBEPCUTET. OH unért K yHuBepcUTéTY.
Note. — His destination is the univer- Note. — He may or may not reach the
sity. He will reach the university. university, The university is not his desti-
nation, but merely the direction of his
movement.

In answer to the question x komy? (xyaa?) only the dative with
the preposition k is used in the case of animate nouns.

S udy x epauy. A édy x 6pdamy.
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The Use in the Davite of the Personal 3rd Person .
Pronouns with and without a Preposition

emy
4 nomoramwo ei
UM

K HeMy
K Helt
K HUM

A nny

The preposition k preceding the 1st person singular personal pro-
noun takes the form ko: MHe — ko MHe.

The Use of the Words su and écau

(a) — Byaeub au th1 cBOOOAEH
Bé€4epom?
“Will you be free tonight?”

(b) — Ewé He 3niio, 6yny au
1 CBOOOMEH.
“I don’t know yet if I'll be
free.”

Note. — The word s is used to ex-
press a question or uncertainty. When it
occurs in a simple sentence, it is not trans-
lated into English (a). When it occurs in a
complex sentence, it is rendered in English
by “whether” or “if" (b).

— Ecam b1 6yzenns cBoboaeH,
HONAEM B KUHO.
“If you are free let’s go to the
cinema.”

— C ynoBoabcTBUeM 1OMIY, écm
6yny cBoOO IeH.
“I'll go with pleasure if I'm
free.”

Note. — The English counterpart of
the Russian word écan is “if”. Ecau intro-
duces conditional clases, which may either
precede () or follow (b) the main clause.
Unlike the English “if”, the Russain écan
expresses condition only and is never used
to convey a question.

Word Order in Sentences with the Word au

XopOwuii 14 OH yesToBEK?
Is he a good man?

IIpunér am oH 3aBTpa?
Will he come tomorrow?

(The speaker wants to know
whether “he” is a goood man
or a bad one.)

(The speaker wants to know
whether “he” will come tomor-
row or not.)

The word am immediately follows the word which expresses the

question or uncertainty.
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The Conjugation of the Verbs Gosnéms (3a6onéms), evizeams,
00émsca, ocmasdmocs (ocmdmuscs)

60nétp I (a) 6onérp 1 (a)
51 6onéto MBI 60s1éeM 3a60aétp
Bl Hoséeln BBl BoJéeTe
OH, OHA Gosnéet oHA 60I0T

Bbi3Bath I (a)

s1 BBI3OBY MbI BBI30BEM
Thbl BbI3OBEID BBl BBI3OBETE
OH, OHA BbI30BET  OHW BBI3OBYT

oaérnca I (a)

sl OBEHYCh MBI O/IEHEMCS
TBl O€HEIIbCS Bbl OJIEHETECh
OH, OHA OAEHETCST  OHY OIEHYTCS

ocrasartecs I ()

s 0CTaKCh MBI OCTAEMCH
TBL OCTAELIBCT BBl OCTAETECH
OH, OHA OCTaéTca  OHM OCTAIOTCA

ocrareca I (a)

sl OCTAHYCh MbI OCTAHEMCS
Thl OCTAHEIbCSI BbI OCTAHETECh
OH, OHA OCTAHETCS OHY OCTAHYTCS

Verb Groups
4ypTarh I (a) roBopits 11 alternation
BBI3bIBATH ABIATD (¢)
oeBaTbCs OCMOTPETH (¢)
OCMATPHUBATH nonpaBuThcs (a) B —> B
HONPaBIATHCA
paszneBaTbes
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onétecs I (a) tatnesars I (a)

pa3aérbcs YYBCTBOBATb
MOYYBCTBOBAThH
COBETOBATH
I0COBETOBATH

EXERCISES

I. Insert personal pronouns in the correct form.

1. Onér 3abonén, ... nyxHo Jgexarn. 2. Bot 116x0 cehst uyBcTBYe-
T€, ... HYXHO TOHTH K Bpauy. 3. — Ha urto xkanyerecn? — ... TPYAHO
Abiuarn. 4. Cectpa 3a601€a, ... HeJlb3s1 BCTaBaThb. 5. [KOH He MPUAET
K HaM, ... HyX&HO pabdTatb. 6. Mbl ObliM Buepa Ha Béyepe, ... OBIIO
Ouenb Béceno. 7. Ouu emé He cMOTpéau toT dhunbsm. JyMmato, 4To ...
OyaeT HHTEPECHO MOCMOTPETD ero.

II. Put the sentences in the past tense.

Model: Zwcon 66aen, y nezé 6onim 20pno. /Ao 6oin 60aen, y ne-
20 6021€10 26po0.

1. Onér nnoxo cebsi uyscTByeT. Y Hero GoOJIAT roJIOBa, eMy
TPYAHO AbimATh. 2. Y cectpsl rpumil. Eif HyXHO sexxarts. 3. Tans
60/bHA. B IATHHLY OHA JOJIKHA MOUTH B NOJUKIAHUKY. 4. E& cbIH
O0s1eH, eMy HeJsib3d XOnNTh B 1IKOy. 3. MHe HYXKHO ToNy4yiTh Jie-
KAPCTBO. '

III. Complete the dialogues.

1. — Kak But cebs uyBcTBY€ETE? 2.—..7
- .. — ¥V mens 60T ropo.
— Kakas y Bac Temneparypa? —..?
— .. — YTpom ObLIA BbicOKAs TEM-
— Korzaa Bbl noyyBcTBOBAIM neparypa
cebst r16x0? -7

— .. — 51 3abonén Bucpa.

IV. Change the sentences, as in the model.
Model: Ond donxcud nexcamo. Eti nyjocno nexcdmeo.

1. Harawa noskHA noéxarh B caHatOpuil. 2. Mama noskna
noéxartsb Ha 10r. 3. OH a6sKeH MONTA na paboTy. 4. Chin A6/KEH

MHOTO 3aHuUMATbCA. 5. J[oub [JOJIKHA YUNTL aHIJIMUCKUH SA3bIK.
6. I>xon nonxen caénars TOKNAL.

182



V. Give answers, as in the model.

Model: — Onnossonum Andpéro?
— Jla, emy nyxcro nosgonime Anopér.

1. Tans ocranerest néma? 2. Tor Haninuens o1y ? 3. Bei kynvTe 1o-
napok Haraure? 4. [>xoH npurnacit ux na 1okiag? 5. AHapéi momMoxer
uM? 6. Mapiist noiaér B 6ubanotéky? 7. Onit nepeBexnyT SToT TeKCT?

V1. Insert the appropriate pronouns in the correct form.
i

1. Jipyans IxkOHa He 3a6bIBAIOT ... 1 yacTo MAMYT ... 2. [ne T
6b11? S aBnod ne Bijen ... Buepa M rosopiau ... 3. Hiina n Tans,
Mbl JKAEM ... 371eCh. MblL XOTHM 110Ka34Th ... Haui répoj. S nymalo, 4to
HAUI FOPO ... oupaBuTcst. 4. Tol 3HAewb, Auapéit Buepa 10T XKan
. On kymij1 ... Gunéro B kuno. 5. Hina 60m1b14, 4 uay ..., a1 X049y ...
oMoy 6. Ecay yBaamub Onéra n TaHio, CKaxH ..., 4TO s XKAY ...

VII. Answer the questions, as in the model.

Model: Mamb acusém ¢ Mocxkse.
— Kyoa on e3dun?
— K mdamepu 6 Mockey.

1. Orén xusét B Jpocaasie. 4. Bpar xuBét Ha Césepe.
— Kyna on éagun? — Kyna ona ésnnna?
2. Iényuika xxuBéT Ha 10re. 5. Auapéit pabOraet Ha 3aBOze.
- — Kyna noéxan 6pat? — Kyna momna Hina?
3. Babyuika xuBET B nepéBHe. 6. Cectpa pabdraet Ha mouTe.
"+ — Kyna Bbl noézuere? — Kyza te1 xomina?

VIIL (a) Answer the question Ckdibko Bam net?
(b) Ask the question Ckdabko et ...? and answer it, using the words oréw,
MaTb, cecrpa, 6pat, cbiH, Apyr, noapyra.
Model: Cxdnvko nem ezd 0éuepu?
Eti odvinnaouyamo rem.

IX. Use the word s or écom.

1. — He 3naems, 6yzer ... 4. — Ky ... Tel 1eKkapcTBo?
Onér 3aBTpa B MHCTUTYTE? — ... ThI HE KYII/J1 IeKAPCTBO,
— ... Onér 6y et 33BTpa B Jaii MHe DCIENT, si MONIy
HHCTUTYTE, TIepenaii eMy, mo- B QNTéKy.
KANYHCTA, HTOT KYPHA. 5. — Xopour6 ... oH cebsi 4yB-
2. — IIpunéurs ... THI 32BTpa? CTBYCT?
— Ewgé e 3naro, npuny ... — ... OH 4yBCTBYeT cebs io-
st 34BTpA. X0, HY>KHO BEI3BaTh Bpaua.

3. — 3nopodsa ... Tausa?
— ... Tans 3abonéna, s moény
K HEll.
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X. Change the sentences, as in the model.
Model: Ond doma? [oma nu ond?

1. Hiina kOuumsa pab6Tatn? 2. JIékuus yxé Hayanace? 3. OH
6ynetT Ha akckypcuu? 4. Hatama cmbxet npuitti Béucpom? 5. Onér
cmOxeT nomOub BaM? 6. Tans 3naert aHrmanckuit? 7. ko xopoind
rOBODHT 1TO-PYCCKU?

XI. Answer the questions, as in the model.

(a)Model: — Toi notidéwn na séuep?
— ooy, écau 6ydy ceobooern.

1. Hina noiaér Ha koHuépr? 2. OHi moémyT Ha BBICTABKY?
3. Ixon npuaét k Bam? 4. O1s1 moézet Ha akckypeuio? 5. OH noiaéT
B KMHO?

(b) Model: — Tu nepesedéwun 3mu cmuxi?
— Ilepesedy], écau cmozy.

1. Bul nomébxere eii? 2. Tot kynums emy 1ot yucbunx? 3. On ne-
penact Tane Moé nucbm6? 4. Tor Berpéryins Onéra?

XII. (a) Translate into Russian.

On Monday Oleg fell ill. He had a sore throat, he had difficulty
in breathing, and he had a high temperature. He did not go to the
college. His mother called the doctor. The doctor examined Oleg and
said that he had the flu. The doctor gave the mother a prescription
and said that they must buy the medicine. Oleg'’s sister went to the
chemist’s and bought the medicine. Oleg stayed at home for a week.
On Saturday he felt better and went to'eollege.

(b) Retell the preceding story in the ist person.
Model: B nonedénvrux s sabonrén ...

Assignment on the Text

1. Houemy Oaér 3abonén? Kyaa on mowén? Yro ckasin emy spau?

2. Baw apyr n6xo ce6st uyBcTBYeT. UTO BBl MOCOBETYETE emMy?

3. Bt naoxo cebsi yyBCcTBYeTe, BL MPHILIN B TOANKANHUKY. O 4éM cnipéeut
Bac Bpay? Yro ol orBéTHTE eMy? CocTaBbTe AManor «B noamkiaiHukes.

4. IIpounTaiitTe MOCAGBHUIIL O 310POBbE.

YmépenHoctb — Mats 310pOBbsi. Moderation is the mother of good
health.

Bpémsa — ayummit Bpau. Time is the best healer.

Kro pano noxiirca m pano Bcraér, 3nmoposbe, GOratcTBo M ym
naxuneét. Cf. Early to bed and early to rise makes a man healthy,
wealthy and wise.

5. Kakite emé nocndsnunsl o snopésoe Bb 3udere? llepeseayite nx Ha
PYyccKuii A3BIK.
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® READ WITH A DICTIONARY

Teampdnovnuiii deop

JléBouky 3Banu Anvica. Eit 65110 wecTs JieT, y Heé Ob11 B3pOCIIbIN
ApYr — TeaTpanbublil xyndokHuk. Kaxapiit renb Anica xaana apyra
BO ABOPE TEATPa, OHA IIOMOTAA eM§ PUCOBATH AEKOPALMH.

TeaTpAnbHbIA ABOP OXPaHSJI CTAPBIHA CTOPOXK, OH GbUT CTPOIHI,
M IETH He MOTJIA NIONACTh B 5TOT MHTepécHbI# Mup. To1bKO Asiica Mor-
JIA cBOBOAHO BOMTH TYaA, Beb OHA ObLIA He NPOCTO AEBOYKA, OHA —
NOMOUIHUK XyAOKHUKA,

OnHaxzael B TeaTPanbHOM JBOpé Anfica yBHAeNla NMAPHSA, OHA
BHJIes1a erd B NEPBbIif pa3 M CPA3Y MOHSLIA, YTO OH He apTHCT.

~— K0 THI? — cnpociiia oHa NapHs.

— IIlodép, — oTBéTHN IAPEHD.

— A 4TO TbI 3/1eCh /1é1aelb?

— Bukropuio Cepréesy.
 CepréeBa — apTHACTKa TeATPa, MOJIOAAS U KpaciBasi XKEHIINHA.

W Anvica 3aganii napHIo «B3pOCbIit» BOMpoc:

— To1 eé mo0ub?

— Her, — yavibuysics mapess. — 51 ogHAxABI cHac eé.

— Kax cnac? ['ne? .

— B nawem répone, saur Tearp Torai O6uin y Hac. Ito 6110 Bec-
HOM, B KoHUE MapTa. PebdiTa kaTanuch Ha caukax y pekd. Cepréesa
TOXe 3axoTéna mokaTarhcs. Pebdra aanu eit cankn. OnA céna u
H0éxaJa, CAHM CIYYAiHO Bhlexann Ha aéa. JIén 6un TOHKHIT 1 yépes
munyTy CepréeBa okaszisiach B jensinoil Boné. Pebsira sakpuyasny,
51 ObLT HelaieKO U yCIBiat.

— U b1 npsirnys B neasinyio Boay?

— Ipsirayi.

— He vcnyrancs?

— He ycnién ucnyrarocs.

— W He 3abonén?

— 3abos1én HEMHOXKO.

Amica M He3HaKOMBIH 11ApeHb Pa3rOBAPUBANM U He 3aMETHIIH,
Kak Bo 1Bop Bouna Cepréesa. [1apexs népebiil yBIAeS €€ U CKa3a:

— 3apascryiite, Buktopus! Boi He ndmuure Mensn? 51 Hasapos.

CepréeBa BHMMATENbHO 1OCMOTPENA Ha MAPHA, OHA HC MOIJIA

'BCTIOMHHUTD ero.

— Hy néMuute nam ropoa? Ber katdnuch Ha ciHkax, a s... Bol

elé npuriaciyiv Meusi B Mockay.
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— Ax, na, — scndomuuaa Cepréesa. — Konéuuo, konéuuo. 5 ceit-
4AC OpraHu3yIo BaM OUJIETBL

— Cnacnbo, — ckazan Hazapos, — HO s tie MOry NOUTH B TEATP.
Y Mens 66seH oréu. Mpl npnéxam/l B Mocksy, Ho B MockBé Mbi
3HAeM TOJIBKO Bac. MOxxeM Mbl MOXHATh y Bac HeACI0?

— Her, ner, — nocnémno ckazana Cepréesa. — 310 Heynd6mo.
Y menst coBcém ManeHbKast KRapTipa.

~— YT0 e nénatb? — ClUPOCHJI NApetb

— He 3uaio.

U ryt Auiica 83sna udpust 34 pyky: «[loiém», — ckaszisa ona. —
«Kyna?» — yausiuies napenn. — «K nam», — ckaszana Anvica.

OHna ne aymana, 4to ckaxyT A0Ma. Ona criacisia napus, cnacasa
erd ot nosopa 1 11e6naronépnocm A xoraa cnacaior, To 16ATO He
AYMAIOT, 3 pa3 — 1 B X0JOMHYIO B6Ay!

«HonaeM» — emé pas ckasana Anuca. Hapcnb B351J1 YEMOJIAH,
KOTOPbII OH NOCTABUI HA 3EMJ1I0, M OHV NOIINA BMECTE.

— Hexopoumd Kak, — ckazan XyadKHuK, — Bellb OH BaM XXHU3HD
crac.

— Yro xke 5 Tenépb NAMSATHUK €My HOJIKHA MOCTABUTH, — OT-
Bétuna Cepréena.

U 1yT cTapsiit ctépox Bapyr sakpuvas: «Bou! Bou orcidgal»

OH aéstast BUZ, 4YTO KPUUYUT HA MATBYMKA, KOTOPBIH TUXOHBKO BO-
W€ B TeaTPANbHLIA ABOp, HO Kpuyan oH Ha CepréeBy. OH He Mor
NPOTHATH €€ U3 TeATpa, U3 roOpoja, U3 CTpaHsl... B 60s1p110M MIIpe OH
OBbLT MAJIEHBKUH YeNOBEK, HO 3[€Ch, Ha TEaTPAIBLHOM ABOPE, OH 6bLa
x0351H. VI oH kpuuan: «Bou! BoH orcioaal» )

- Ilo 1O. Hxoenegy

népabiit pa3s for the first time NOCTABATL BAMSATHHK KOMY-11i60 to set up
3a4Th Bonpdc to ask a question a monument to smb.
KaTAThcs Ha caHKax to toboggan BOH orcidaa!l get out of here!

aénarb Buj to pretend

OHA He aymana, 4TO CKAXKYT She did not think about what
ndma. they would say at home.
Koraa' cnacator, To 16410 He When saving others, people
AYMaIOT, a pa3 — U B X0JI0/1- do not take time thinking,
HYI0 BOnY! they just jump into the cold
water there and then.

Assignment on the Text

1. Pacckaxiire MCT(’)pmo JEBOUKU ANHCDL.
2. Yro Bl MGKeTe ckasiTh 06 akTpHce Bukropuu Cepreesoit u o6 Anvice?
3. [Noupéasuics au Bam pacckas? Kak 8ol aAymaete, o uéM HToT pacckis?
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MockBa. Kasanckuit Bok3an

PREPARATION FOR READING

Kak npoiitit (11poéxatp) K ...7
Kak noéxats 110 ...7
Jénatp (caénatp) 1epecaaxy.

How can I get to ...?
How canIgetto..?
To change (trains, buses, etc.)

C nipuésnom!

Welcome!

s for
récTba guest, visitor
OTIA3/1BIBATH .
P 7 ate
onoan4Ts xydd? to be late

uré-To for some reason or other
nout#i almost, nearly
nonvaca half an hour

dxono near

paréun carriage, coach; (passenger) car
kouéi end

nauano beginning

ndéean train

seab didn't you?

Kak6M-To some
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ounibka mistake NpOBOXATH
Tenépp now ApoBoAiTDH

‘ x020? to see of
HaBépHroe most likey; must

; noAX0AATh . .
BoHOBATBCS to be worried 1o Jmﬁﬂv’l x KoMy ? K uemyj? to approacl
noxany# (one) may ,
nepecéaxa change (to trains) :ﬁ;m,"b | to go in, to come in, Lo enter
npoxd&xuit passer-by TH
noéxatb 0o uezd? do x0:3? to reach BBIXOIfATb £ 20 UL T Come ot to leave
(in a conveyance) BLiTH YO Ot o P O HEAVE
nolTH do uezd? do xo2G? to reach uré-uubyap something .
(on foot) kordpoiit who, which '
;2‘;’::: ® | toleave (in a conveyance) oot
" nénars | mepecadzky to change (trains,
YXOAHTD caénars | buses, etc.
yirfi to leave (on foot) ) .
OTXONATH ¢ . tol crofinka Takci taxi rank; cab stand
OTOHTH 0 move away, Lo leave Oxétupit pax  Okhotny Ryad  (fit.

Hunters’ Row)

TEXT

TI'ocmo uz Capdmosa

Cerdnns npuesxaer us Caparosa mama Hriuel [lerpoBabr. Onér.
noéxan BcTpeuats 646ywiky. Hiuna IlerpéBHa roTéBUT 00€R AJIs
rocteu. TaHs niomoraeT MaMe HaKpBIBATH Ha cTos1. OHA G4eHb pana,
4To CKOpO yBUaMT 640ymKy. Buepa oHit roBopiiu no tenebOHy, U
TéHs ckasana 6a46ymike, yto B cyb666Ty oHM moiayT B tearp. Koraa
npueaxaer 6abyuika, oHi 0653aTebHO XOAAT BMECTE B TEATp, HA
BbiCTaBKY, B My3éit. Korad Taus éner k 640yuwike B Capartos, oHa
3HAET, YTO €€ BCeraa >kAyT GUIETH] HA MHTEPECHBIM CMIEKTAKIID.

Hiina ITetp6BHA CMOTPHUT Ha 4aCHl: YTO-TO I'OCTH 3aMA3/bIBAIOT.

DIALOGUES

Ha sox3dae

O nér: Babymka, 166poiii genb! C npuésmom! 5 yxé gyman, uto Tbi
He mpuéxaJa.

Enéna [AmurpueBna: Onér! A s pewna, YTo Thl He CMOT
BCTPéTUTh MeHs. S moutét moavaca sknand Ttebi 6xoJo
BaroHa.

O nér: 5 Toxe xpan, HO B KOHLE 110€3/1a, BeAb Tbl HAllMCANA B TeJle-
rpamme BarOH Ne 12. )

Enéua [mutpueBna: Yrto T TOBOPHUIL? IJTO Kakasg-To
owbka. Baréu Ne 2.

Onér: Hy, Bcé xopomd, yto xopoiwrd xonuaercs. Ternépb A0oMOiL.
Mama, HaBépHOe, yX€é BOJHYETCS.

188



Enéna JimuTpueBHa: MoOxer ObITh, IMO3BOHUTH €if, YTO MBI
BCTPETUJIUCH U énieM?
O aér: da, noxanyit.

Ha cmosnkxe maxcd

Enéna ImutpuesHa: Onér, MOxeT ObiTb, Moéaem Ha MeTPO?

O nér: Her, nyyure Ha takci. Ha mMeTpd Ham HYXHO nénaTh nepe-
CAIKy B LCHTpe.

[Tpoxdxnii: [IpoctiiTe, BbI He cxdXeTe, Kak MPOéXaTh K rOCTH-
Huue «MockBa»?

Ouér: Ha Merp6 no ctaHunn «OXOTHBIH psiay.

[Ipox6xuit: Cnacibo.

O nér: Ioxanyiicra.

llymxa
Ha eox3dne

MaTb 1 MaNneHbKHH CbiH IIPOBOXAIOT OTLA, KOTOPBIHA Yye3kKAeT
Ha IOT.

Koraa nbesn otomén, MaIbYMK yBHIEN, YTO K NJaThOpMe Mouo-
EN HOBBII MOe3z.

— CMoOTpH, MaMa, — CKa3as MAJIbYuK, — NOe3]] BO3BPALLAETCS.
Hagséptoe, nana onsits 4T6-HUOYAb 3a6bUL

GRAMMAR
The Genitive of Nouns (continued)

— Tne to1 66117 “Where were you?”

— ¥V cectpsi. “At my sister’s.”

— Ortkynaa T uaéun? “Where are you coming from?”

— Or cecTpsl. “From my sister’s.”
1o as far as y at
y at OKOJI0 near
GKOJIO near HanpdTuB | koré? opposite | whom?
HanpOTHB opposite or from
H3 ver6?  out of what? ansa for
oT from
c from
st for
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Prefixes Used with Verbs of Motion: npuiimi — yiimii,

nodoumi — omotimil, 6oumu — évilimu

TIpHILES

MOAOWIEN

BOMIEN

Antonymous Prepositions

yiuén
——————————--

OTOMLIEN

o

Bhllles

Antonymous Prefixes

B €—» 13
Ha ——» C
K -————» OT

PU- —> Y-
B- (BO-) <«——> BbI-

1oj1- (110710~ ) ~€—— 0T- (0TO0-)

The Use of Prepositions and Cases
in Answer to the Questions
20e? kydd? omxyoa?

Inanimate Nouns

Prepositional Accusative Genitive
rae? where? Kyaa? where to? orkyna? where from?
B I/!HCTI/IT}”TC B HHCTI/ITS’T nu3 VIHCTPIT}’/TEJ\
Ha GabpuKke ta Gpabpuxy ¢ habpuku
Animate Nouns
Genitive Dative Genitive
rae? (y koro?) Kyaa? K komy? orkyna? (ot xoré?)
where? where to? where from?
y apyra K ApyTy OT /pyra
rae? where? Kyna? where (0? orkyaa? where from?

O# 6b11 B monuiii- OH XOAM B MOJU-

HUKE y Bpauva.
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Owu npunrén u3 noy-
JAHVKHK OT Bpaya.




Complex Sentences with the Word xomopuuii

Hax6/IUTCs Ha 10re CTPaHBI.

OH pomincs B roponie, kotopwiii - He was born in a town which is
in the south of the country.

The word kotépsiii corresponds to the English “which”, “who”
and “that”. Its gender and number depend on the noun it qualifies.

Singular Plural
Masculine Feminine Neuter For All Gender
310 cry- 10 cry- 310 nuCh- 310 cTHXH, KOTS-
néut, KoTd- | néutka, ko- | MO, kotépoe | pbie st nepeséi.
PBIA XXUBCT | TOpas XUBET | st MONYYUN
3/1€Ch. 371eCh. BY€pa.
Verb Groups
yutath 1 (@) roBopuTs 11 alternation
ONA3/1bIBATh BXOIMTSH (C) A > K
OT03aaTh BBIXOIMTSH (C) - K
NPOBOKATH OTXOANTD (C) o> K
YE3KATH noaxomAats (¢) = K
NpoBoaATSH (¢) i
yxoauts (¢) - K
. uatal éxartp I (a) TaHLeBAaTh I (a)
Boiitu (b) NoéxaTtb BOJIHOBATHCSA
BBliiTH (a) yéxarp

poiiti (b)

otoiiTii (b)

nopoiti (b)
© yiii (b)
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EXERCISES

I. Use the preposition y, xono, 1o, k or 3 as required by the sense.

— Cerdans séyepom s1 6yay ... 6paTa, oH KuBET ... MeTps «beno-
pycckasi». YTpoM Mbi moézneM 34 ropoa (to the country). Xouems
NoéxaThb?

~ Konéuno.

~— Berpérumes ... Metpd «benopycckasi».

— Kak tyzna npoéxarn?

— Ha meTp6 ... cTanuumn «OXOTHDIH psifi», a TaM caénaeub nepe-
canky Ha ctauumio «Teatpanbuasi». Ot cranuun <«TearpiibHasi»
aoéneis ... ctaHuun «benopycckasi>. Bolitnenis ... Metpd, yBALUIND
cnésa knock. IToaoian ... KHOCKY M XM Hac ... KuOCKa.

I1. Change the senteces, as in the model.
Model: Tdus sound 6 komnamy. Tdnus eviuira u3 k6mMHamoL.

1. Onn yéxanu ¢ Boksana B 7 yacédp. 2. Msl nofomni k ndeany.
3. Bce suiumu u3 Bardna. 4. [[xoH npuéxan Ha cranuuio «bBeno-
pycckasi». 5. Ou nopoweén x xuocky. 6. S npuiién k 6paty séuepom.
7. Mt Bouw#t B MeTpo.

III. Answer the questions.
(a) Model: Ez pooumenu ésdunu na Césep.
— I'0e onu 6vinu? — Ha Césepe.
— Omxyoa eepruynucs? — C Césepa.

1. Eé orén é3aun B canaTtOpHit. 4. OHA nouivt Ha BBICTaBKY.
— I'ne on 6p11? — I'ne oni ceituac?
— Ortkyaa BepHyJcs? — Ortk¥yna BepHyTCS?
2. Ouit noényT Ha IKCKYPCHIO. 5. Ixou xoani B 6yQér.
— Tne oun 6yayT? — I'ne o 6b1?
— Otkyaa npuényt? — Orkyna npuiuén?
3. Tauns noéxana Ha BOK3AJL. 6. Oua xonna Ha noyTy?
— I'ne ona ceituyac? — I'ne oHa 6p11a?
— Orkyna Bepuércs? — Orkyna npuuaa?

(b) Model: Onézxooiin x epauy.
— I'de on 6vin? — Y epaud.

1. Ond é3auna K cecTpe. 4. OH X011 K IPenogaBaTeo.
— T'ne ona 6b1147 — T'ne o GbLn?

2. Hina é3anna x MaTtepu. 5. — On xoa#.1 K TOBApHILY.
— I'ne oHa Ob1IA? — Tne oH 6bun?

3. I>xoH xonnn K AHapéio. 6. Ona xoawia x Tane.
— I'ne oH 6b1a7? — Tne ona 6bL1a?
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(c)Model: Onxooiunx omyy na pdbpuxy.

— I'de on 6o ? — Y omyd na gpdbpuxe.

— Omxyoa sepuynca? — Om omuyd ¢ ghabpuxu.
1. Iétu ésnuuu K 646yuike B ae- — Ine oHa 6b114?

PEBHIO.

— T'ne onn 651a17?

— OTkyna npuéxanm?

2. Tans é3ymna x 6pary #a Césep.
— I'ne ona 6b1na?

— Otkyzna BepHyIaCh.

. Hina é3muna B Kanyry k nox-
pyre.

— OTkyna nmpuéxana?

. Onn xomiav B 6OJIBHALYY K

apyry.
— Tne oun 66111?
— OTxyaa npuwan?

. Oneér xoaun x [x6Hy B 0biie-

KATHE.
— T'ne ou 6p11?

— Otkyaa npumén?
IV. Auswer the questions.
(a) T'ne on 66117 Kyna xonnn?
Otkyaa npuén?
Model: Own 6vi 6 noruxnitnuxe.
On x00Un 8 NONUKNUHUKY.
On npuwén u3 nonu-
KAUHUKU.
(b) Tze ox xuBéT?
Model: Owu acusém éxono no-
MUKTUHUKLL.
On acueém nanpomue
NOAUKAUHUKU.
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V. Use the verb uarit or éxatp with the appropriate prefix.

1. — Onér, noyeMy Thl BYEPA HE ... KO MHE?
— 4 He Mor: BEUepoM Ko Miie .. cecTpa u3 Kanyru.
— A cerdaHs cMOXeUIb ... KO MHe?
2. Taus pdaro sanumanacs B Oubauoréke. Kornd ond ... us 6nb-
JIMOTEKH, OB1L10 yxé 9 yacon. [lomai ona ... nosano.
3. Mbl ... 10 CTAHINK «Y HUBCPCHTCT», ... U3 METPO M el 1 aBTOOYC.
4. 06pbiit nerb, Auapéit. Tol yké B MOCKBE? A st jiymaul, 4TO Thl
B [Terepbypre. Kornd ot .7
5. 3asTpa ony ... ha 10r.

VI. You want to invite a fricnd to a cinema (a theatre, ete.). Agree aboat the time
and place when and where you will meet and explain to him (her) how to get there. Make
up a dialogue on this topic.

VII. (a) Insert the word kotdpsit in the correct form.

1. 5 3na10 cTyAéHTA, ... KUBET 371eChb. 2. MeHA MpuUrIacitn Apyr, ...
paboTaeT Ha 3aoge. 3. ITO ¢ NOAPYTa, ... YYUTCA B yHUBCPCHTETE.

4. 310 1NCLMO, ... A HALMCAN NOMOH. 5. ITO KYPHAN, ... A yKE MPo-
YUTAL

(b) Make up complex sentences, using the word kordpsiit in the correct form.
Model: 9mo eé 6pdmua. Owii pabémarom na pdbpuxe.
Imo eé bpdmvsi, komdpwie pabomarom na dbpuxe.

1. 310 Mo4 cecTpa. Oné xupét B Capatose. 2. 3T0 HAII CTYACHT.
OH caénan nurepécHbiil nokaan. 3. Ha croné nexar knaru. 5 B3sn
nx B 6ubamotéke. 4. Y Tann nHosoe nanptd. OHA Kyniisa erd Buepa.

VIII. Make up dialogues, as in the model, using the words given on the right.

(a) Model: — Bosvmii s6noxu. 1. aneJibCHHbI
— Kaxiie? ) 2. cuIp
— Komopuoie nexcam e xonodunvnuxe. 3. Macjio
(b) Model: — [aii, noxdnryiicma, ouxi. 1. nMcHMO
— Kaxue? 2. xapaijan
— Komdpuie nexcam na cmoné. 3. KypHAJIBI
(¢) Model: Ide 6uném? 1. pyuka
— Kaxou? 2. ndxka
— Komdpuuii 3decw nexcdan. 3. BisIKK

IX. Make up sentences, as in the model.
(a) Modcl: Boxsdnr. Craxcime, noxcdnyticma, Kax npoéxams K 60K-
3dny?
1. Kpemab. 2. Crajmon «Jlyxnuki». 3. Toctinvia «Typrcrs.
4. YuupepMar «MockBa».

194



(b) Model: Hpocnéxm Miipa. Bo ne snudeme, kak npoéxams Ha npoc-
néxm Mupa?
1. HéBniit Apbat. 2. Jlomonbcosckmit pocnéxr. 3. [ndmans Ta-
TApHHA.

X. Translate into Russian,

1. “Oleg is waiting for me at Byeclorusskaya Station. How can 1
get there?”
“Take the Underground to Okhotny Ryad Station and there
change Lo Teatralnaya Station. From Teatralnaya you'll reach
Byelorusskaya Station.”

2. “Can you tell me how I can get to the Moskva Hotel?”
“By Undeground, as far as Okhotny Ryad Station.”

3. “Can you tell me how I can get to GUM?”
“Go downtown by bus or trolleybus, or by Undeground as far
as Ploshchad Revolyutsii Station.”

Assignment on the Text

1. Kor6é Oacér noéxan Berpevars? Otkyna npuéxana 6abyuika? [louemy ona
néaro xkaana Oaéra?

2. Kyza noitzér Tans B cy666Ty? e oHa o0ObIuHO GbIBAET, KO TIpUesKAET
6a6yurka?

3. HepepeanTe 1a anrnniicknii assik nocadésuty: «Beé xopowd, uto xopo-
116 xonyaercs». Kax ol e€ nounmaere?

® READ WITH A DICTIONARY

Ha poaune Ceprés Ecénuna

Ecnu kpAKHeT paTh CBATAS:
«Kunb Toi Pycs, xuB# B paid!»
A cxaxy: «He Hano pas,
Jaiite poavny Mo16»,

C. Ecénun

[IpekpacHa u 1103THYHA NIPU-
péna Cpénueit Poccitn. Heno-
BTOPUMYIO KpPacoTy eé He 3a-
OyLeT TOT, KTO TOOBIBAT 105KHEE
Mockssl, Ha peké Oké.

X MH6rue pycckue nucateny u
w A XYAOKHUKK JOOAIN ATH KNBO-
C. Ecénmn n A, Jlyniin nfcnpic Mecta. 3aech, na Ok,

U xyaoxnvku Y. Jlesuran i
B. IMonénos. B ropone Tapyce na 6epery Oxit npéxuit ocacine
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ro/161 CBOE# KN3HM 3aMeYATENbHBII pycCKUM nucaTens KoHcTaHTHH
[MaycTéBCKMiL.

Ha Bbicokom npaBoM Gepery Ok Haxoautcs cend Korncrantitno-
BO — péauHa oxuHord u3 campix pycckux nojros Ceprést Ecénuna.

Cepréit Ecénun popiincs 8 1895 rony B ceMbé KpecTbsiHuHa. «Y
MeHA oTéll — KpecTusitinb, Hy, a st — KpecTbsiHCKMUA Cbiti», — ITUCaA
nosauée o ce6é Ecénnn.

Jérckue v ionbie roabt modra npouuin B cesé Konceranridose. Cep-
Ié#, KaKk W Apyrve AepeBeHCKHe MATBLUMKY, TUIABAN B peké, coOnpan
B JieCy TpUOBT 1 Aronwl, 11oMorast 8 pabdte MaTepu u néayuke. Cectpa
Ecéunna Ulypa sBcnomunaua, uro Cepréit Ovens mobRAs ceHokoc.
Ha ceHokOcC xxATeNM /IepEBHY BLIXO/IAN KaK Ha Npa3HUK. B 5ToM He-
JIETKOM, HO PAIOCTHOM Tpyié Beerna yuactsosay Cepréit Ecéunn.

Kupomhciibie Geperd Oxi, mmpokue 1oasi v ayra, 6epésospie
ponu — Bcé 370 ¢ aéreTBa HOMIOOWT NoAT. JIo6GBb K pOAHOMY Kpaio
OH COXPaHMJI Ha BCIO Xu3Hlb. Bcé 3xech, Ha eréd semné, 6Jh3Ko U 16-
pOTO IOATY.

Henpurnsianast nopéra,
Ila nmo6iimast HaBék,

ITo xoTépo#t €311 MHOTO
Besikuit pycckuit 4enobéx.

B cemuamiath ner, nocie OKOHYAHUST LEPKOBHO-YYHTENBCKOM
wxoOabl!, Ecéuyn yesxder ns acpésuu cuavyana B Mocksy, notom B
I[Tetepbypr. Ho He pas BCOMHUT 1103T POAHYIO 3EMJTI0, MaTh, KOTOpas
OCTAJIach B JIepPEBHE, 11106151\4y}o cecTpy Hlypy He pas BepHéTcsl crozlé

Kaprinbl poanodit pycckoit npupéanl HallnyT oTpakéHue B erd
No53uu.

B cené KoncrantiioBo mpuesxier MHOTo rocréit. 3xech, Ha
pbéauHe 1103712, oTKpHIT My3¢i Ecénnna. Ciogd npuxOmsT 3eMIsKN
11035Ta, MIPUE3XKAIOT MHOTOYNCICHHBIE Typﬁcnﬂ 3nech YeTBEPTOro
OKTAODA B IeHD po;leelmﬂ mo5ta ObIBAIOT MO3THYECKUE npa3zmm<14
Hapén mo6ut n nOMHUT cBoerd chiHa.

patb cBaTas holy host

cenokde haymaking

Gepésopas poéma birch grove

HaiTit oTpaxkéHue 8 uém-aubo to be reflected in smth.

Assignment on the Text

1. PacckaxniTe, uto BbI y3Hanu o nodre Ceprée EcéHune. 3HAMM /M BB 5TO-
ro nmo3ra paubiuie? YuTami jiu Bbl erd CTUXA?

2. Pacckaxiite o posuse nodra. [ne uaxdmurcst poaude cend Ceprés
Ecénvmna? Kax ou6 Hasbisicres?

1 [lepxaso-yuimenscrue wixdau, three-year teacher-training schools in prerevolu-
tionary Russia, which prepared teachers for schools run by parishes.
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TNamaruuk A.C. [Tymkuny

PREPARATION FOR READING

NpA3aHUK (eHb

OTMe4ATh
pOXIEHWs U M. 0.)

OTMETUTD

To celebrate a holiday (one’s
birthday, etc.)

CTaHOBHTBLCA xem? to become
cTarb
e
OTMEHaTh ymo? to celebrate
OTMETHTD
NAMSATHHK KoMjj? monument
.
COGMpATLER | ;50710 gather (together)
cobparnca
.
noar poet

nucaTenn writer

no3aus poetry
BMmécre ¢ kem? with whom

* * *

uasécupit well-known, renowned
yuéHsiii scientist

maremarnka mathematics
nérerso childhood

z
? .
mn‘epecos:m:cu KeM? to be interested
3aHHTEPECcoBaTBCHA | ueM ?
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cepbéano in earnest, seriously Hesb3s (is) impossible, (one) cannot
aurepartypa literature Ay soul, heart
poMaH novel

%* * *
apama drama, play
cunTaTh to consider, to believe npAsauuk nodanu festival of poetry
nayxka science cképo roa it'll be a year soon
TpéGonath . todemand, He ‘l,‘(’)JIbKO o oW . notonly . but also ..
notpé6osats HEOL 1 require 8 iércrse in one's childhood
B tymé in onc’s heart

danrisusg fantasy, imagination

TEXT

Ha IMyjwxuncxuii npdzonux

Cerdanst mectoe nioust — jieHb poxenns Anexcanpa Cepréenuua
[Tymkuna. leHn 3TOT cTan npasgHuKoM, KOTOPBII OTMEYACT BCST CTPaHA.

JIkOH ¢z1eT B 1IeHTpP Ha mdmaab IIynikuna. 3/iech y 1AMSTHUKA
Tlynkuuy, kak Bcerad B netb poXkACHUs 103Ta, CONEPYTCA MOCKBU-
uit u roctn Mocksbl. 3j1ech 6yayT BbICTYNATH 1I09THI M HMCATEH,
6yayT uyntath ctuxi [Iymkuba u ctuxu o Iyuikune. Jokon éaet Ha
3TOT MPA3AHMK NMO33MU NEPBBIN pas.

B uénrpe, Ha ctanuuun Metpd «IIyuikuuckasi», erd syt Ouér u
Taust ¢ Haraiue#, onnt Bce BMécte noiayT k namsitiuky [yinkuny.

DIALOGUE

Tans: ﬂ}KOH 3J_1paBCTBynTe‘ Haramwa, sto [xon! [[5oH, 3Ha-
KO‘VII)TECb MO4 TIoApyra. o

Ik on: Ouens UPHUATHO, [[xoH.

Hartama: Hatama.

L xoH: A rae xe Onér?

T ans: Ceityac nonoitzér. Monoxném erd axeco.

Hartawa: Bl gaBud B Mocksé?

I xou: Cképo ro.

HaTtaua: Bel xopotd roBopiite no-pyccku.

T ans: Cecrpa IxOHa npernonaét pycckuil si3pix.

Hartawa: [1a?

I xoH: Ona cama Havana y4dTh PYCCKUI A3bIK, KOT/IA ObIIA AEBOY-
koil. Ponriteny eé noapyru Ouliiu pycckue,

Hartawa: A koraa Bbl Hayajin y4UTb PyCCKUN A3BIK?

I xon: Koraa cran ctynéntom KoOamemxa.

Haraura: A yuitenshunei 6p11a cectpa?

Hxon: [da, oHA B 310 BpéMst ObiIA YKE HPEIONABATENbHUIICH KO-
nemxa. CecTpa xoTéua, YTOObI 5t TOKC 3HAIT PYCCKUI SIBLIK,

Tauns: A sor u Onér! Unémre!
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3udeme nu ev1?

3HacTe 1M Bbl, YTO UBBECTHRI YYENDLIM, NEPBast PYCCKast HKEHIIU-
Ha-Matematuk Codbsa Kopanésckas, 661714 He TOJILKO MATEMATUKOM,
HO U NIOATOM M TIMICATEJIEM.

Yxé¢ B gCTCTBC OHA CEPLE3HO WHTEPCCOBAJIACH JUTCPATYPOH,
O6uenb Muoro yurana. floréM wayana nucarp cami. Ona nucana po-
Manbl, gpamol, cTuxi. Codbs Kopanénsekas cuntasia, YTo MATCMATH-
Ka — 9T0 nayka, kotopast TpéOyer hantasuu. Henbsd ObiTh Mate-
MATUKOM ¥ 1€ ObITh B TO XKe BPEMS NOITOM B ylIC.

GRAMMAR
The Instrumental of Nouns
— Kem Obin erd orén? “What was his father?”
— Bpaudm. “A doctor.”
— KemM ctania erd cectpa? “What did his sister become?”
— YuiteapHUUEH. “A teacher.”
Nominative Instrumental
KT0? who? KkeM? by whom? Ending
uro? what? uem? with what?
CTY/IEHT CTY/IEHTOM
oTél oTHOM
Bpay Bpaué™M -oM
J0M 16MoM
OKHO OKHOM
rocTb rocrem
TOBApUIIL TOBApUIIEM
CJI0BApb CJI0BapéM
My3éif My3éeMm -eM (-ém)
caHaToOpuin caHaTtopuem
néne néaem
3Manue 3/1AaHUEM
cecTpa cecTpoi o
CTY/NCHTKA CTYAEHTKOM
YUHTEJbHUIA yunATeNbHHLEH
nécus nécreit -eit
aynTopus aynuropuei
M4Th MATEPbIO .
TETpa/lb TCTPAZLBIO
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The Endings of Nouns with the Stem in o, w, w, v and 4

Stressed Ending Unstressed Ending

Bpay — BpaudM
OTéIl — OTLIOM

TOBAPUILL -— TOBAPHILEM

-OM .
MYK — MYXeEM

-€M

'

Aywé - aymodit | -0l | yudTensHyuua — yditenbunueit | ek

The Instrumental after the Verbs cmanosimovca (cmamo),
6vimo, pabomamy

The verbs cranosiiTbcst (ctarn), 6bITh and paGdrars are fol-
lowed by the instrumental without a preposition.

— Kewm cran cré 6par? — OH cTaj MHXEeHEPOM.
“What did his brother “He became an engineer.”
become?”

— Kem 6b11 cr6 orén? — Er6 otén 6p11 MateMAaTH-
KOM.

“What was his father?” “His father was a mathemati-
cian.”

~ Kem on paboTtaer? — On pabGodTaer yuiirenem.

“What does he do?” “He works as a teacher.”

® The Declension of the Noun epéms

The stem of a small group of neuternouns in -ms, for example Bpéms,
changes in all the cases (except the nominative and the accusative) and
their endings differ from those of neuter nouns in -o, -e or -ue.

Nom. umo? BPEMS
Gen. yezd? BpEMEHHU
Dat. uemy? BpéMEHH
Acc. uymo? BpéMA
Instr. uem? BpéMeHeM
Prep. 0 uém? 0 BpEMeHH

The Use of the Pronoun cam

The Russian pronoun cam does not change for person, but it
changes for gender and number: & (moi, on) cam, ond camd, mot
(6061, onit) camu. 5 cam noseonio eii. I will telephone her myself. Tor
cam no3sonnb eit? Will you telephone her yourself? On cam noseo-
num eti. He will telephone her himself.
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The xomémw + an Infinitive and xoméms, ymé6w: ... Constructions

xotérp + Infinitive xO0TéTh, 4TOOBI + Past Tense
Cecrpa x6uer npuéxatb yrpoM. Cecrpa xéuer, urd6b1 TaHs
npuéxaja yrpom.
The sister wants to come in the The sister wants Tanya to
morning. come in the morning.
Note. -- The construction xotérs +an Note.  'The construction xorérs, yrd-
infinitive is used when both the actions are  6b1 + past tense is used when the two ac-
performed by the same actor (the sister). tions are performed by two different actors

(the sister and Tanya). This construction
corresponds to the English “The Accusative
with the Infinitive” construction.

The Conjugation of the Verb co6pdmuvcs

coopareca I (b)
st cobepych MBI cobepéMcest
Tbl COOepENIBLCST BbI cObepéTtech
OH, OHA cobepéTcs OHI cobepyTCcs
Verb Groups
uutatp I (@)
OTMEYATh
cobupaTscs
CYHTATH
rosoputh 11 alternation taHuesars I (a)
OTMETHTD (@) T—>Y HHTEPECOBATbCS
CTaHOBHTHCH (€) B > BJI 3aHHTEPECOBATHC
TpéboBarb
notpé6osats
Bcrarh I (a)

CTaThb

WORD-BUILDING

npenodasdmensv — npenodasdmenvnuua
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EXERCISES

1. Change the sentences, as in the model.

Model: [won — cmydénm. _
Hrncon 6vin cmydénmom. Jucon 6ydem cmydénmon.

1. Hiina — Bpau. 2. Erd cectpd — cryaénrtka. 3. Ou mycares.
4. Onér — erd apyr. 5. Hiana — eé noapyra. 6. Tans — mkoabHUIIA.

IL. Change the sentences, as in the model.

(a) Model: Oméy Andpés — mamemdmux.
Anopéii moxce xéuem cmamov MameMamuKoOM.

1. Marp Hatamm — yuiitespiuna. 2. Bpar Onéra — 6uésor.
3. Cecrpa Hanbt — npenoaasarenshuua. 4. Otéit Anapés — xypHa-
miacr. 5. Tloapyra Oan — nesiua.

(b) Model: Ownmnpooaséy,
S mosce 630y npodasyim.

1. Moii 6par — utkenép. 2. On Bpay. 3. Moii otén — npenoaa-
Baresb. 4. OH yuiitens. 5. OH kocMOHABT. 6. Moit Ipyr — nepeBOIYMK.

II1. Answer affirmatively.

Model: — Tu noédewn sdempa x nemy?
— Konéuno, noéoy. .

1. Tor ysiaumb Béaepom Onéra? 2. Tol npuriaciuib eré Ha JeHb
poxnénus? 3. Tol BeicTynmuuib Ha Béuepe? 4. Thl mombxkeup MHe
nepeBecté TekcT? 5. Tul kymumb Sror yuébHuk? 6. Thl cMOxewb
npuitth k Ham? 7. Tl pacckiskeus Ham 06 sxckypeun? 8. Thl He 3a-
6ynewsb moit Testecp6H? 9. Thl pUroTdBUIID HOKAAN?

IV. (a) These events will take place in the future. Change the sentences accordingly.

B Bockpecénbe st BcTan paHo. 51 GLICTPO NMO3ABTPAKAT U BbILIEN
u3 n6Ma. S nowén k MeTpd, TaM MeHst kaas toBapui. OKono MeTpod
sl KyMAJ UBeTH, BCTPETUJ TOBAPMINA, M MBI BMECTE TIOEXAJIM Ha
émans [IyniknHa.

(b) Put the sentences in the past tense.

1. Tans xopomé noér n taHuyer. 2. Eré 6par npenonaér mare-
MaTuky. 3. OH yacTo naér MHe KHArU. 4. Mbt 6epém yuébHUKH B OHO-
uotéke. 5. Ouér miadxo cebst YYBCTBYeET, y Herd GOJAT TOJI0BA, emy
HY>KHO MTOWTH K Bpayvy.
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V. Use the verbs given on the right in the correct form.

Model: A xouy nocmompéms smom unom.
S xouy, umo6vL moL NOCMOMPENR 3Mom GuabM.

1. Hardima x4uer ... yTpoMm. npuéxamo
Tansa x0uer, yrdbor Hatama ... yrpom.

2. Tot x04enn ... GUICTH B KMHO? Kynumo
Thl xduenin, 4To0Ob! OH ... GUIETHI B KUHO?

3. Ona xéuer ... Hac K cché. npuzaacums
Ona xéucet, utOOBI MBI ... € K ceOC.

4. 4 xouy ... 6GpaTy nucbMO. Hanucdmo

Bpar x04er, 4TdOBbI 51 ... eMY UCHMO.

VI. (a) Complete the sentences.

1. 1 xouy, utd6b! THI ... 2. Poaritesnn XoT4t, ytdbsr s ... 3. Bl
xorure, 4rd0bl Ml ... 4. Otér x6uer, 4TdObI CbIH ... 5. S HE X0uy,
4TOOb! BbI ...

(b) Make up sentences, using the xorérn + an infinitive and xorérp, Yré6m1 ... con-
structions,

VII. Decline the following offers.
(a) Model: — Tot xduewn, umobuv s acmpémun omyd?
— Hem, s xouy cam ecmpémumy ezé.

1. Tbr x64erb, 4T6ObI 51 BCTpéTua cectpy? 2. Thi x0uemn, 4TO6BI
s o3BOHMA Opary? 3. Thi x64emb, 4TOOB! st MpoBOmAN OGAGYLIKY?
4. Tol x0uewn, 4TEObI 51 TOMOT eii? 5. Tol XG4ellb, 4TGObI s paccKasa
eMy 00 3KCKypcuu?

(b) Model:  — Tot xéuewn noxasdme um naw e6pod?
: -- Hem, s xouij, umG6wt mot nokaszdn um nau 26poo.

1. Tor x6uewb npuraacuts ux? 2. Thl xGuellb MOWTH B Marasuu?
3. Ter xOuewb moéxatb k HeMY? 4. Tol x64ellb B3ATh 3TOT XKYPHAT?
5. Tri xGuenrs iepeBecTH 5TOT TEKCT?

VIII. Translate into Russian.

John’s sister works as a college teacher. She began learning
Russian a long time ago when still a girl. John began learning
Russian when he became a student. His teacher was his sister.

IX. (a) Read through the joke.
Hlymxa

OnHaxapl MATEHBKOTO MAJTBUMKA CIIPOCHJIH:
— Kem Tb1 x04elb cTaTh, KOT/IA BLIPACTEIID?
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Maspunk oTBETUIL

— Ecim Bolpacty niifeit, CTAHY MHXeHEPOM, ECJIM BLIpacTy TETEH,
6y1y yuATeIbHHULEN.
afas uncle
Téra lady ‘
pacrit

BBIPACTH grow up

(b) Read through the text. Tell it (write it down) (a) in the 3rd persan, (b) as
Natasha would tell it.

Ond 6ydem yuiimenvnuyeii

Harauia sund B ropone Ha césepe crpansl. Oréir Hatamm 6bin
MHXEHEPOM, MaMa — yurTessHuLei. Ctapiuuit 6par Haramu venasuo
KOHYMJI MOCKOBCKMIT MIHCTUTYT U BepHyacs aomOil. Tenéps oH nH-
xKeHép, paboTaeT BMECTE € OTLOM.

Hatama n6siro He Moria pemith, keM 6brThb. Eif ipasunach crie-
LUANBHOCTb OTIIA, OHA AYyMaJia, YTO MOXET CTaThb MHXKEHEPOM, Kak
6par u oréu. Ho ¥ cneuuanpHOCTS MAMBI eil TOXKe HPABUJIACH:
B wkoéne, rae yunsack Hatauia, Mama mpenojaBana JuTepatypy
U pycckuil si3bik. VIHTepécHble ypOKY MAMBI JII0OAIY BCe, a MOApYra
Hatawu rosopiina, uto cTaHer yuiiTenbhuneil, kak eé mama. Ho Ha-
TALIIA He MOTJIA PEITh, KEM OHA Oy aeT.

Onnaxapt, korad Hartdma yuiinach B mecsitoM Kjacce, Tsokend
3abosnéna eé moxpyra. Tpu Mécaua oHa He xoxiia B Kkoay. VI moutit
KAXIbIi €Hb K Hel, CHayana B GONBHALY, a MOTOM JOMOH, NPUX0-
miana Harama. Oua 3aHMMANAch ¢ NOApPYroM He TOMBKO UCTOpUEN H
JINTEpPaTypoii, Ho U (U3MKOH U MaTeMaTukou. [loapyra HasbiBAJA
Hatamy: «Mo# yuiitensuunar.

Hacrynitia BecHa, Bpémsi caaBath sx3amenpl. [loapyra Hartamm
YK€ XomiIa B KOy, HO AEBYLIKHY ITPOJOJIKAIN 3aHUMATLCS BMECTE.
Kak cuactimua 6p11a HaTamma, korna eé nogpyra, koTépast MOYTH rof
6bLI14 €€ yueHuLel, ciana Bce ak3amensl. B 3ToT nenn Hatama nous-
JIa, KeM OHA JIOJKHA CTaTh: YYUTEbHULIEH U TOIIBKO YUNATCIBHHULEI.

cneuuiabHocTh profession PK3AMEH exaim

TAKkeAd seriously cAaBATb dk3dMmeH to take an exam
Herbpus history cnaTh 3k3AMeH to pass an exam
¢rianka phisics HacTyIia BecHa spring came
BecH4 spring yueniua pupil

X. Tell your friend how you (your brother, your sister) chose your (his, her) profes-
sion (trade). For example:

$1 xotén 6b1Th (CTaTDh) ... KeM? S cTan ... kem?
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Assignment on the Text

1. Kyaa ényr Hxou u erd apysvs? [loyemy onn éxyT Ha madwans [1ymku-
Ha? Kak ormeuaior B MockBé neHb poxaéuus I1yukuHa?

2. Boisu ot 8ol B Pocciin? 3uiere nu Bb, Kak oTMeyaioT B Pocciin aens po-
KAEHUSA 1105Ta?

3. Kem ctinia cectpa [IxoHa? Korad ond Hauana y4dTs pycckuit a3uix? Ko-
raa JxoH Havan yuuTb pycckuis Sasik?

4. Kem pabdraior B poanTennu? Kem crtan vam keM ctaner Baw 6pat?
KeM c1ina vinm kem ctiner pama cecrpa? Kem 6bui(a) Baw apyr (Bimia nof-
pyra)?

® READ WITH A DICTIONARY
A 6e3 nepesoouuxa

Korza s Bnepsrie npuéxan 8 MockBy, s He TOBOPHJI TO-PYCCKH.
A 3”au, yTo «Aa» 3HAYMT “Yes” 1 uTo «HeT» — “No”. U 10 681710 BCE.
HépBbrit MO#1 pasroBop no-pyccku 6bur Guenb kopoTkuil. Ciayxa-
mui B asponopty ckazam «Ilacmop-p-pt». S man emy cBoit OOKy-
MEHT. Pasrosop kOHuYMICS. S moAyMaJl, 4To pYCCKUM A3bIK MOXOX Ha
AHMIANCKKI — HAZO TOJIBKO HAYYUTBCS POU3HOCHTD OYKBY «p».

B Mocksé MHe ganv nepeBOAUUKA, U s CTAJ €r0 IIéHHMKOM. Bcee,
C K€M si Pa3roBApHBaJ, TOBOPHJIU CO MHOM TdJIOCOM Moerd mepe-
BOIUMKA. BpiTh récTeM CTpatbi U He 3HaTDb €€ SI3bIKA GUeHb TPYIHO.

Korna s mepuyncs B Heio-Mopk, s TBépOo pewiini M3ydars
pycckuit aspik. M1 BOT s1 3aHMMAIOCH PYCCKMM SI3BIKOM: TIAZEXMH,
OKOHYAHHUS, 11arOJIbHbie MPUCTABKU — Kak 5To BCé 3andmMuuth? Kak
3anOMHUTb TakOH, HaNpUMEp, TEKCT U3 Y4éOHWKa: «S1 Bblies u3
10Ma U IeliKOM JOLIEN 0 MAPKA, [TOLIEN B MapK, nepemésa MoCT, 110-
JOWEéN K NAMATHUKY, a KOT/A BHIIIE U3 MapKa, BCTPETHIL APYTa, KO-
TOPBIN MOBE3 MEHA Ha MatuiiiHe. MBI 10€XaMy 10 BOK34Jjia, TaM A Cel
B 11Ge3 1 yéxan». ITOT TEKCT S Y4HAI HAU3YCTh, ¥ BCe STH «I1OLIEII»,
«BOIIEJN», «IOLIEN», «[IPUILEN> S IOBTOPAJ AaXKe HOYBIO BO CHE.

B cnényrommit Mot npuésa B MOCKBY s PEILITI, 4TO YK€ MOTY T0-
BOpHTH mo-pyccku. V1 Bot s 6e3 nepesoguuka. Korza s Buiuen us
FOCTUHU1BL, KaKOIi-TO 4eI0BEK CIPOCIT MEHS, KaK IIPOMTH Ha YJIuILy
T'épbkoro. 5 ckazan: «Bot!» u nokasan nanbueM. Kt6-to HeyassnHo
TOJIKHYJI MeHS U usBUBIICS. S ckasam «Iloxanyiictas.

CJIV PYCCKOE <«I0XKAJNyiHCcTay MepeBecTH HA aHIVINHCKUE A3LIK
cn6BoM “please”, TOo y Hac 5To 6YAeT 3HAYNTD, YTO Bbl MPHUIJIAINIAC-
Te YeJIOBEKA, KOTOPbIN TOJIKHYJ Bac, MOBTOPUTH 3To elwé pas. Ho
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s 3HAT, YTO NMPOXOKUIA He cAENaeT ATOro: si yKé HeMHOro MOHUMAT
NO-pPYCCKH.

O65iuHO B caoBapé cAGBO <«n0OXanylicTa» MepeBOAST Kak
“please”. Ho «nioxanyiicta» Tak e noxoxe Ha “please”, kak ppéasa
«51 10616 Bac, noporasi» Ha dhpasy «ByabTe MOEi XKCeHOH».

Awmepukanen-bundsor, KOTOpbli M3yuder pPycckuil A3bIK, He
cpasy NMoOMMET, YTo Ke 3HAYUT HTo cnoBo. IIpenrondxum, 4T HTOT
dundsior seibpan Méctom st nabsoatunst Gucpens Ha teaerpade.
Ow cayuiaer pasroBOP 1 3AIACLIBACT, YTO KAXK/I0C JICCATOC PyCCKoe
cOBO — 310 CidBO <«l1oXANyHcTas, Bor kakoi-To yenostk ddennb
CIIEIUNAT, OH CMOTPUT Ha Ouepeib 1 updcuT: «Tloxinyidcras, n Gue-
peab otseuder eMy: «Iloxkdnyicras. Teaerpadiicerka gaét emy Gurank
A TeJaerpaMmbl U roBopuT: <«Iloxasyitcras, ucioBék Gnaronaput
eé ¥ HauuHaeT UCKATb PYukKy. Krb-To M3 ducpenn aaér emy pyyky
¥ roBopuT: «Jloxanyiictas. AMeprKatel yxKeé 1uuerd He HIOHUMAaer,
HO npojio/kaer nabmonénue. Yes108EK 0TaCT TenerpaMmy Teserpa-
duictke. Teserpagictka rosoput: «[loxanyiicra, usstHaaiars pyo-
néits. YestoBék NpoTATMBAET AEHLIH 1 rOBOPHT: «[Toxkanyiictar.

Haur ¢undnor 6nennéer v ndaaer Ha nost. JIOAM HOMOrarmoT emy
BCTaThb U CpaumBaiot: «Bam nn6xo0? Moxer Obith, BbI3BATH Bpaya?»
«IToxanyiictas, — roBOPUT aMepUKAHell 110-PYCCKU U YYBCTBYET,
4TO MOHSII, HAKOHEII, HacTosIee 3HaYEliNe CI0BA «1I0XKATYHCTa».

Ilo M. Yuncony

51 o6xoxych Ges mepesSaumka | try to  Bo cHe in one’s slecp
manage without an interpreter noxéx (noxéxa, noxdéxe, noxdxu) wa
. p : . s M

Mécro Habmoaénus observation point %0207 na umo? (is) like

BuiTh récTem cTpans! v He 3Hath It is very difficult to be a visitor
€€ A3bIKa OYeHb TPYIHO. to a country without knowing
its language.

Assignment on the Text

1. Kakyio nctépHio pacckasin aMepHKaHCKUi micaTeas Mittuen Yamcon?
2. JlaBH6 211 BBl M3y4deTe pycckHi s35k? CMOKCTE JIM PA3rOBAPUBATH €
pycckumu Ges nepeBOIuUKa?

Iocnésuypl 0 a3vixé, o cnose

1. IlpoyuTaiite pycckie NOCAGBULBI O A3bIKe, 0 cidBE. 3HAeTe A BBI aHa-
JIOTHYHBIE NOCAGBUIILI HA BALIEM S3bIKE?

SI3bik Mo# — Bpar Moii.

SI3vik no Kuiea nosesér.

CHauasa nogymai, notéM ropopu.

Cn6Bo — He BOpOOEIL: BHIIETUT — He 110MMACIIID.
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2. Kaxrie nocndsunsl coBnagilor o cmsicay? Iloabepiite noaxogsume
TIApBL.

A word spoken is past recalling.
First think, then speak.
Better to ask the way than to go astray.

3. [on6epiTe NOCAOBULBI K JAHHBIM CUTYALHSAM:

1) Uto MOXKHO CKa3aTh YeJOBEKY, KOTOPBIN He 3HAeT, KaK JOUTH
(RoéxaTh) 10 HYXKHOTO eMy MécTa?

2) Yto mOxer cka3aTh 0 cehE yenoBék, KoTOpbii NoBpeais cebé
HeOCTOPOXKHBIMU BbICKA3BIBAHUSIMU ?

3) Yrto MOXHO CKa3aTh 4eIOBEKY, KOTOPBIN He BCErNA AyMaer,
MpEXEe YeM CKa3aTh YTO-HUOYIb.

4. TIpouuraiire OTPEIBOK M3 CTMXOTBOpEHMA pycckoro nodra XIX Béka
Ilerpa BsiseMckoro o si3bIké.

SI3BIK ecTh HCTIOBE (b HApPOAA:
B HéM caplmnTes erd npupdia,
Erd nywa u 6siT ponHOii.

Kak Br! moHUMAeTe 5TO cTUXOTBOpéHME?
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[leHTpANbHLI cTanuoH «JTyKHUKA>

PREPARATION FOR READING

CMoTpéTh uTO-11160 110 TCACBA-
30py.

Caymars ytd-1160 110 pazuuo.

Caplmate ytd-1160 Mo pajuo.

To watch smth. on television.

To listen to smth. on radia
To hear smth. on the radia

nidsarb to swim
ocd6enno particularly
cepbéano seriously, in earnest

yBuekaTbesn | xem? uem?
yBaéubcs to be keen (on smth.)
ndxe even

MEYTATb 0 uém? 0 kom? umo déaamuv? umo
coénamy? to dream of

meyta dream

dyréoaicr football player, soccer player

nodromy therefore, that is why

notoMy uto because

maty match
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3HaK0M ¢ kem? (one) know (smb.)
KOMAHa team

sBenab after all

mobamMmii favourite

BbiX0J] exit

BXOA entrance

BeJiknil great
Méaonocts youth




cripocth old age

6ératp to run, to jog

rUMHACTHEa gymnastics

yMéTD ymo 0énams? to be able,
cymérb umo cdénams? can
Beaocunén bicycle

cneuuiasnocts profession, trade
npogécensn profession, trade, occupation

* * *

Urparb B TéHHMc (B yT66a u m. 0.) to
play tennis (football, etc.)

$y166annan komiauaa football team

B Mba040cTH in one'’s youth

B cTdpocty in one’s old age

éaantb Bepx6m to ride on horseback

The Uses of the Verb uzpdme

urparb 6o umo? (Acc.) to play (a game)
B BOJICIOON volleyball
UFDATD B TEHHUC to pla tennis
P B (hyT6ON play football
B IIAXMATHI chess

Urparb 1na uém? (Prep.)

to play (a musical instrument)

Ha ruTape
UrPath Ha IIUAHVHO
Ha CKPUIMKe

the guitar
to play the piano
the violin

Nouns and Adverbs with the Meaning of Time

yro? koraa?
yTpoO 31UMa yTpOM 3uUMOik
JleHb BEeCHa JIHEM BecHON
BEUCp JIETO Béuyepom JIETOM
HOYb OceHb HOUbIO Ocelblo

TEXT

JxoH unér Ha PpyT661

IxoH mobuT cnopt. OH xopomwd, nidBaeT Urpaer B TEHHHUC, 3U-
MO XOIUT Ha JIbDKax, HO ocO6eHHo 6ouT byT66s. B nércrre Ixon
cepb€3HO yBJcKasicst GyT6Oa0OM M caM Hemadxo urpan. Koraa 6bin
MAJIBYHKOM, aKe MeuTasn ctatb pyToosictoM. O u ceityac mobut
by T66s1, 105TOMY XOIUT Ha BCe UHTEPECHDBIE MATYM.

Bort u ceroans Onér npurnacitn [Ixéua Ha craands. B wecrp ua-
c6B Onér ¢ ToBapuieM 6yayT xaats JxoHa y MeTpd «CriopTisiias»,
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DIALOGUE

O nér: Ipuseét [xon!

I xou: I66psiit neHs!

O nér: Tul xoraa cer6aHs KOHYAEIIb 3aHUMATHCS?

Il xon: B yetpipe. A yto?

O nér: Tl e xO4eUIb MOUTHA ¢ HAMK Ha (yTOON?

A xou: Tot unéwp ¢ Tanein?

O nér: Her, ¢ ToBapuem.

O xown: 5 erd snaio?

O nér: Kaxercs, Tol ¢ HuM 3nakdM. 910 Cama. Mbl ¢ HUM BMécTe
YYAIKUCD B IIKOJIE.

Hxon: {a, s BcTpeuas erd y Bac. A KTo Urpaer?

O nér: «[lunamo» — «Cuaptak». Thl yxé Biaesn 5T KOMAHBI?

Jx o u: Konéuno. U na ctanudHe, u 1o TeJeBi30py, Benb Gytoo1 —
MOt 1fob61MbIH Buz ciOpTa. B néTcTBe 51 caM HerwIdxXo Urpasn.

Onér: A ceituac?

L% o H: DyT6OI0M yxKE He 3aHUMAIOCH, HO cropT mo6.10. Tak xorna
Mbl BCTPETUMCSA?

Oanér: B mects yacoB y merpd «CropTiiBHasi», OKOJIO BBIXOAA Ha
CTaguOH.

U x 0 H: Xopowd. [Jo Béuepal!

O nér: [Jo Béuepal

3uaere s BoI?

Yo peniikuii pycexuit mucitens Jles Huxonaesny Toactdit mobi
CIIOPT ¥ 3aHUMAJICS CIOPTOM U B MOJIOAOCTH, U B cTapoctit. B 70 ner
OH HenyIoxo Oéray, 3aHUMANICA TMMHACTUKOM, XOPOILO 31U/ BEPXOM,
KATAJICS Ha BEJIOCUIIENE.

GRAMMAR

The Insrumental of Joint Action

— C keM oH nzét Ha cramoH?  “Who is he going to the stadium
with?”
— C ToBapuuiem. “With a friend.”

In answer to the question ¢ kem? the instrumental is used: — C xem
OHa otapixana? — C cecrpoii.
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Personal Pronouns in the Instrumental

Nominative Instrumental
o e
A MHO#1 (MHOI0)
Thl 1066 (T0660)
ou UM
-, ’ (Y]
oua éio (eit)
Mbl HAMHM
BbI BAMHM
Onm MU

The Use of the Personal 3rd Person Pronouns
with and without a Preposition

MM C HUM
Ouér unrepe- | éro (eit) Ou pabotan | c Heit (¢ Hé0)
coBasncs AMHU C HAMH

The Use of the Prepositions «, ¢, 06 with the 1st
Person Singular Pronoun

KO Mie
€0 MHOi (MHOI0)
060 mHe

The Mot ¢ cecmpdii..., mamos ¢ omuém ... Constructions

Mbl! ¢ cecTpéit owi B KUHO. My sister and I went to the
cinema.
Martb ¢ otubm noéxanu orani-  The mother and the father
XATh. went on a holiday.

Note. -~ 1. The mbl ¢ cecTpéit construction corresponds to the English “my sister and
[" construction, and the MaTs ¢ oTuéM construction to the English “the mother and the
father” construction.

2. In these constructions the predicate is in the plural.
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Verbs Used with Nouns in the Instrumental

ObITH
paboTath
cTaTh

Kem?

3aHUMATBCSH
MHTEPeCOBATLCS
YBJIEKATbHCS

Kem? uem?

HOBITD
BCTPEYATBCA
KHTb
3aUMATLCS
3HAKOMUTLCS
padoratn
TaHIEBATD
YUUTBCS

c keM?

The Use of the Verbs mous, ymémo, snamo

moub + Infinitive

ymérs + Infinitive

51 He MOTY UMTATB: Yy MeHst 6omAT
roJI0BA.

I cannot read: I have a headache.

51 mory nomMoub Tebe.

1 can help you.

Moii 6pat ewe He yméer xo-
IATD.

My brother cannot walk yet.

A ue yméio niasars.

I cannot swim.

Note. — The verb moub expresses a physi-
cal or mental ability to do smth.

Note. — The verb ymétb expresses
an ability which is due to the acquired
knowledge or skill.

3HaTb K0207 ymo?

51 3HAW0 pycCKuii A3BIK.
1 3nalo erd 6para.

I know Russian.
I know his brother.

Note. — The Russian verb anatb is never used with an infinitive.

Complex Sentences with Clauses of Cause or Result

nouemy? why?

noroMy uto (TaK Kak) because

no3romy that is why, therefore

OH He npuILIEN B UHCTUTYT, IOTO-
MY 4TO (TaK KakK) 3aboné.

He did not come to college be-
cause he had fallen ill.

O 3260161, NO3TOMY He 1IpH-
1€ B UHCTUTYT.

He fell ill and therefore did not
come to college.
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Conjugation of the Verb yeaéuvcs

yBaéuncs (b)
Future Tense Past Tense
51 yBJEKYCh MBI yBJIEYEMCSH OH YBJIEKCSA
TbI yBJICYELILCS Bbi yBJIEYETECH OHA YBJIEKJIACH
OH, OHA YBNIEYETCT  OHU YBJIEKYTCS OHH YBJIEKJIHCH

Note. — The verb yBaéuncs has an irregular past tense,

Verb Groups
untats I (b) 6onéts I (b)
6ératpb yMéETh
MEYTATH CyMéTb
IIABaTh
YBIAEKATbCA

WORD-BUILDING

MON000Cmb, CHEUUANBHOCMD,
cmdpocmo

Note. — Words with the suffix -oct are invariably feminine,

EXERCISES

1. Change the sentences, as in the model.
(a) Model: Ond a66um ménnuc.
Ond yerexdemcs MEHHUCOM.

1. ixxon md6ut cuopr. 2. Eé cemt m66ur Boseit66n. 3. Jouw
JIIO6UT THMHACTHKY. 4. Osiér mo6ut pyt661. 5. O MO6UT BOKC.

(b) Model: Own ad6um 6uondeuso.
On unmepecyemcs buonceued.

1. 5 noba matematuky. 2. Cectpd m66uT auteparypy. 3. Bil
mO6uTe My3biky. 4. Tol 1106Ub 6anér. 5. Ount MOGsT TEATP.
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II. Answer the question C kem bl 6611 B TedTpe?, using the words Tans, Hatdma,
Asekcéil, >xon, jpyr, ToBipHiu, noApyra.

Model: 5 6vm(d) e meampe ¢ Hunoii.

IIL. Complete the sentences, as in the model.

Model: 3mo opye Onéea. Tins snaxima ...
Tansi suaxoma ¢ opyeom Ouéea.

1. Hardwa — uoapyra Hitist Hitia gasnd siakoma ... 2. Iro Gpar
Anupés. S yunaest s mkose .. 3. Caa judbut matematuky. On yxé
¢ ACTCTBA yBACKLICH ... 4. B Mocksy upuéxana cecrpa [JxoHa. Mol
HOBHAKOMMIIKCD ... 5. Buepd Hine ssonu otéu. Hiana aonro pasro-
Bapusana ... 6. Mama Tann yuireanumna. Tans toxe xOuer crary ..
7. Mo# apyr - spau. 51 rdxe pewna crarw ... 8. 51 ne m06mo6 hyt6o,
a Jlxou ysaexacerest ... 9. Opyr Txdna — dytoonncet, n kot MedTai
cTarh ... 10. Oacr moour criopr. OH 1aBHd 3aHUMAETCS ...

IV. Complete the sentences, using the appropriate pronouns in the correct form,

1. — 7o ikoi. Tul 3nakom ¢ ... ?
- Ja, mb1 BeTpeyasnucs y Onéra.
2. — Tuw sijpnm Tano?
— Mla, 5 9acTo BCTPCUAIOCH C ...
3. — Tne o1 66 BuepA? 3BoHia An/IPEN, OH XOTEN BCTPETUTHCS C ..
4. — Twl 3Haews ux?
— Jla, s no3nakoOMMIICs ¢ ... Ha tore.
5. — Tt suaemn Canry?
— Ma, ot pabdract co ...
6. — I'oBopsT, Onér TBoi apyr. On yunacs ¢ ... s wkdae?
— Ma, Mbl yyiaucso c ... BMécre.
7. — JlkoH, Mbl us1éM Ha ctaaudn, He x6uems noiiti ¢ ... ?
— C ynoséascTyeM.

V. Change the words printed in bold-face type, as in the model.

(a)y Modcl: S u6pam scmpémurucy y mempo.
Mot ¢ 6pdmom ecmpémunuct y mempo.

1. B Bockpecénpe 1 u Jxon xonian B kuuo. 2. Bucpé s u Taus
urpanu B Ténuuc. 3. Béuepom s v Onér a0Ar0 MrpaJin B NIAXMaTHI
4. A v Cawa ne cMOrAK nepeBecTi HTOT PaccKas.

(b) Model: Bayoumdpurw sowri cmydénm u cmyodénmxa.
B ayoumdpuro eowndl cmydénm co cmyoénmxoii.

1. 3umdit Ko MHe npuényT Marb M otél. 2. Bpat u cectpa Bcerna
orapixaloT Bmécre. 3. Bechbil ko MHe npuesxaau aéayumka u
6a0yuika. 4. Hedsro y neé 6o Onér u Auapéit. 5. Jlétom HitHa
n Ons é3amnm Ha tor.
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VI. Read through the text. Use the words in brackets in the correct form. Use prepo-
sitions wherever necessary.

Kem 6oimnb?

Moit otér 6put (unncenép), a MaTb (yuumervnuya). Bpar, xo-
TOPHIiT 06 MATEMATHKY, XOTEJ CTaTh (Mamemdmux), TONbKO 51 He
3HaJ, KeM ObITb.

JIétom st noéxan k (6dbywxa) (aepéeml) Tam st nozHakéMuIICs €
(8pav), KOTOPBLIit pa6oran (6epe6uﬂ) yxé Tpuauats Jjer. S mobua
pa?ronapnBaTb (()H) CAYNIaTh paccxaam (ezo pa6oma) A yd}laJl KaK
MHOro ciénan 5ToT 4YeNOBEK W KaKas HHTepécHasi erd cre-
uuansHocTb, Tenéps st 3HA, keM 51 6yay. A 6yny (epay).

VII. Use the words given on the right in the correct form and with the appropriate
preposition.

1. Mot 6pat meuTtaer ctaTh HyTOOJACTOM, OH XOPOILIO

Urpaer ... pymbon
2. Cectpa 3aHuMAeTCsI CLIOPTOM, OHA UTPAET ... ménnuc
3. Auapéit IIOOUT CropT, OH UIPAET ... goaetibon
4. 51 110616 UrpaTs ... waxmamot
5. Tatst xopowd NOET U UTPAET ... eumapa
6. OH¥1 KymiId MHAHWHO, UX 0Yb UTPAET ... nuanimo
7. E€ cblH yuntcsl B My3bIKANIBHOM WIKOJIE, OH UTPAET ... CKpUNKa

VIII. Use the verb Moyb, ymMértb or 3Hath as required by the sense, putting it in the
correct form.

1. Onér xopouto ... aHTTAACKUIA A3BIK. 2. Bbl ... UIPaTh B HIAXMa-
th1? 3. OH ... urpaTh Ha rutape? 4. Thl ..., KOoraa HaymHaercs ATor
MaTy? 5. Mb! ... ZoéxaTb 0 cTafmOHa Ha MeTpO? 6. Thl BCTPETHIICS C
HuM Buepa? — Her, st He ... 7. 5 He ... OTKPHITD IBEPD, s 3a6bLI KJIIOY.

IX. Change the sentences, using the verb Moub or ymérs.

Model: Ez6 6pam mdnenvkuil, on ewé ne yumdem.
On ewg ne yméem wumdmo.

1. Moii cbiH MaTleHbKHH, OH elié He xOauT. 2. E€ cecTpé roa, ona
enté He roBoOpAT. 3. 51 MIOX0 cebA YYBCTBYIO, NOFTOMY HE TAHILYIO.
4. OH cer6Hs He urpaer B pyT6071, oH GueHp 3aHAT. 5. Bol mopoxaé-
Te MeHs? 6. Tol mo3BOHIAMWB MHe cerdausa? 7. OHA AacT MHE 5TOT
KypHan?

X. Change the sentences, as in the model.

Model: Ownd mobum omovixdme na pexé, nomomy umo xopoui
nudsaem.
Ond xopowo nidsaem, nO3momy a06um omovixdme 1a peKe.
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1. Onér 4acTo X6AUT Ha CTaauOH, MOTOMY YTO JOOUT HyTHO.
2. Hatawa énet 8 Kanyry, Tak Kak /1aBHO ne Buzena cectpy. 3. OH
I10€XaJ Ha BOK34JI, TaK KaK eMy HYXXHO BCTPETUTH OTUA. 4. JIéToM
Hiina noéner B CapaTtoB, MOTOMY YTO TaM JKMBYT ¢ POJUTCIIM.
5. Mbi 3HaKOMBI C HUM, TOTOMY 4YTO BMECTE OTABIXANN HA 10Te.

XI. Answer the questions, as in the model.

Model: Onée né 6o ce260ns 6 uncmumyme.
On 3abonén.
— Iouemy Onéz 1é 6o 6 uncmumyme?
—- ITomomy umo on 3abonén.

1. Mbl xoTHM NOHUTA Ha BBICTABKY, FOBOPSIT, YTO 3Ta BhICTaBKa
OUYeHb MHTEPECHA.

— IToyemy BbI XOTITE NONTH Ha BLICTABKY?

2. TaHs 6yenb mO6uT H6aséT, oHa 4acto x6uuT B Bosbudil Tearp.

— oyemy Tang yacro x6anT B Bosbuidit Teatp?

3. Apy3bst 16JT0 He MUCATH MHe, OHI OB/ GUeHDb 3AHATLI.

— [Moyemy npy3bs 16JIro He MUCATHA BaM?

4. JI>xOH 4ACTO XOAUT HA CTaIMOH, OH UTPAET B TEHHHUC.

— Touemy o1 4ACTO XOAUT HA CTaAUOH?

5. Caia He mowéJ1 ¢ HAMM B JieC, OH He YMEET KATATbCS Ha JIbIKaX.

— ITouemy Céura He nowés ¢ BAMU B Jiec?

XII. Use the words (a) otéu, (b) Mats, (c) cectpa in the required form with the
appropriate preposition.

(2) Moii otéu xuBét B Apocnasne. JICTOM st 0OBIUHO €3XY ..., a
3uMOH OH MHOrAa npuesxaer ko MHe. HefdBho s nosyyii nucomo
... .OH mAwer, yro cképo npuéner B Mocksy. S 6yay GueHs pan
yBAZETS ... . Korza st BCTpéuych ..., 1 paCCKaxy eMy, Kak s KUBY, KaK
pa6draro.

(b) Matp Huusl xuBét B Caparose. Hitna duenn mobut ...,
4ACTO NAIET .. , HHOrAa 3BOHUT ell. HendpHo HiiHa 6nina ... B
CapartoBe. Korad Hrna yeszxana us Capirosa, .. moobe-
mana e mpuéxatb B MockBy. HitHa xnmér, uto ck6po BCTpé-
TUTCS ... .

(c) Cectpa Haramm sxusét B Kasnyre. Hatama yuinaco B ko~
se Bmécte ... . Ceitudc Hatdma juutcs B unctutyTe B MOCKBé,
a .. B Kanyre. Harama yacto mimer ... . Hendsso Hartaua nosso-
HiMa ... ¥ npuraaciia eé B Mocksy. Ckopo Hardna ysiaut ...
Ounér xo6uer nosHakOMuthes ... Hatdmm. OH cnpiwusan Hartamy,
Kak 30BYT .. M CKOIbKO jeT .. . Harima ckaszina emy uTo cképo
OH CMOXKeT NO3HAKOMUTECS € €€ ... .
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XIII. (a) Use the personal 1st person singular pronoun in the required form and
~with a preposition wherever necessary.

A cmydénm

Hasaiite nozHakdMumcst. 51 CTy/i€HT. ... 30ByT AHApEN. ... 20 neT.
51 xuBy M yuych B MOCKBE. ... ecTb pyT, erd 30BYT OJNET, OH YUuTCs
BMécTe ... B yHuBepcurére. Onér yacTo NpUXOAHT ... , UHOTAA 3BOHUT
... . Mp1 BMéCTe 3atiMMaemcs, BMécTe oTabixaeM. Buepa Ouér cxazan,
4To er6 6pat XxoueT NO3HAKOMUTCS ... , IOTOMY YTO MHOTO CJIBILIAT ... .
51 téxe Oyny pax 1103HAKOMUTHCA € 6parom Onéra.

(b) Use the personal 3rd person singular pronoun in the required form and with a
preposition wherever necessary.

Tans cmyoénmxa

3nak6MbTech! ITo cTynéHTKA. ... 30BYT Tans. ... 20 xet. OHA Xu-
BET M yuuTcst B MOCKBE. ... ecTb noapyra HitHa, oHi BMécTe JuyaTcs B
yumBepcurére. TaHsa yacrto nmpuxdaur k HiHe, NHOrAA 3BOHWT ... .
Bpar Tann ne 3uder HiiHy, HO MHOTO CJIBILIAT ... , TOSTOMY XO4€T Mo-
3HAaKOMMTBCH ... .

Assignment on the Text

1. Yewm B pérctae yBaexascs xon? Kem oH xotén ctaTh 1 kem ctan? Kyna
nayt Jxon ¢ Onérom? Kaxite koManasl 6yxyT nrpars? Bitgen mu [Ixon 5T1
KOMAHABL?

2. Yem Bol yBékaauch B 1étcrBe? UYem BbI UHTepecyeTech ceityac? Yem un-
TepecyeTcs Ball Apyr (Baia noapyra)?

3. Bul 3annmMaerech cnéproM? Bel urpiere B Boseitb6i, B TEHHUC, B dyT-
6647? Bol yméere 11aBarTh, KaTaTtsest Ha Jibikax? Yicro M Bbl ObiBA€TE Ha cTa-
audHe? JIi6ute au Bol Gy166a (x0okKéit)? Kaxis piiua nobimMas koMaHza?

® READ WITH A DICTIONARY

Muxaiin Bacinveeuyu Jlomonoécoe — ocnoédmens
népeozo pyccrozo ynusepcuméma

MocKOBCKUI rOCYAAPCTBEHHBIH YHUBEPCUTET HOCUT MMS 3aMe-
YATEeBHOTrO pycckoro yyénoro Muxaina BaciinbeBuya JJoMmoHGCOBaA.

Muxann BaciipeBuy Jlomon6cos ponvincs B 1711 roay B césep-
HOH zepéBHe Helasneko ot Bénoro mopsi.

Orén JlomondcoBa Bacinuit ﬂopocbeeBnq 6611 poibakom. C
nércrsa Mitiua nomorasn otuy B erd Hesérkoit pabore.
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Coin poibaka, Muxana Jlo-
MOHGOCOB ¢ 6OJbIIAM TPYAOM
CMOr HOAYYUTL 0OpasoBanue.
B 10 aer on nayusijacs yurarth
M LHCATD, TOTOM CAMOCTOSITCIIb-
HO CTa/l U3YUATH IPAMMATHKY Y
apugmérnry. Keadnue yunrses
ObLI0 BEAMKO, M Muxama, xor-
A4 emy ucudanwiocn 19 ger,
orupasuics B MocCKBY, 4TOObI
noctTyTy B 1Koay. On npoinén
HEKOM JUIAHIDLIH 11yTh o1 Bé-
2010 MOPst 110 MockKibi.

Yuanest Jlomondeos ciiaua-
na B Mockse, notom B Ilerep-
Oypre, notom B Fepmanun. B to
BpEMst  Bpiciuee obpasoBaline
MOXKHO OLLIO OYUATL TOJILKO
3a rpannneit. Bot nouemy raasnoit unéeit Jlomonocosa Obiid unés
CO3/IA11MsI PYCCKOIO YIHBCPCUTETA.

Yuénpii v nodr Muxatin Baciizbesud Jlomoocon 3atumivi-
cs XuMuelt, hU3HKoi, reondrueit, acTpoHOMHUCH, PYCCKOI rpamMMaTu-
koii. Ox cnésai BAXKHBIC OTKPBITUS B O0JAcTH XWMHHM M
dbnsukn. Ho tiasnas erd sacayra uépes naykoil -- ocHoOBAHHe
NEPBOro PyceKoro yHUBEPCUTETa, KOTOPbIA OTKpblIcst B MocKsé B
Mae 1755 rona.

[TepBonauanpno B MOCKOBCKOM y#HMBepcHTéTe OLLIO Tpu (ha-
KyJAbTéTA: puocOdDCKuil, IOPUARUCCKUI H MeIMIMHCKHN, a ceiuac
CBBIINE ABA/IIATH.

C thicsiya 1eBATHCOT COPOKOBOIO 16/1a MOCKOBCKNH YHHUBEPCH-
TéT HOCUT 1Ms cBoerd ocHosaTtesas Muxana Baciuisesuda JTomo-
HOCOoBA.

O 3nauéiuun JloMoHOCORA A/l PYCCKOM HAYKH XOPOIO CKa3as
Anekcanap Cepréesuy [Tynixui: «Jlomoti6con 6b11 BeJARKHI Yen0-
BéK... OH cO3a1 NEPBBIA YHHBEPCHUTET, OH, JIYUIlIC CKa3ATh, caM Obll
NépBbIM HAIIUM YHHBEPCUTETOM>.

HOCHTD BMS K067 bé? 1o be named after  6bITbh 3a rpanineit to he abroad

) AN KOO
c Tpyadm with difficulty nénatb . 10 make a
NoAy4aTh obpasoniime toobtainan  cxébaarp | OTHPPITHE discovery
NOTYUHTH education OTkpbiTHe B 66aacTH iiauky, XAMUM o
Boicmee o6pasosanunc higher education T A
noéxatk 3a rpansiny to go abroad adiscovery in the field of physics, chen-

istry, etc,
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Assignment on the Text

1. [Touemy MockoBekuit yursepucenTér BOcuT WM Muxanaa Bacinsenn-
4a JlomoHOcOBa?

2. Yo Boi 31tdere 0 M.B. Jlomonidcone?

3. Yro ckazisn o snauéuun M.B. Jlomondcosa ana pycckoit nayku
Asnekcanap Cepréesuy 11ymxun?

4. IIpounraiite suickasnisanue B.T. Beauyckoro o poan M.B. Jlomonécopa
B PA3BATHU PYCCKOM JUTCPATYPLI:

«C JlomonécoBa naunnacres nama jureparypa; on 6ol eé or-
oM, ol 6n11 eé [letpom Bemikums (“Our literature begins with
Lomonosov: he was its father, he was its Peter the Great”).

Bbicka3bIBaHHS 0 HAYKe, O BHAHMU

«3uaunue — ciunar (“Knowledge is power”).
Dpéncuc bixon

«3unanue -- oupb 6nbirar» (“Knowledge is the daughter of experience”).
Jeondpoo da Biinuu

«Hayka — xannran, a npaktuka — connarel» (“Science is the captain,

and practice is its soldiers”).
Jeowndpdo da Bunuu

SUMMING-UP GRAMMATICAL TABLES

Special Cases of Formation of the Plural of Nouns

No. 1
Masculine
anpec — azapeca répon — ropoaa OCTPOB — OCTPOBA
6éper — Oepera AOKTOp — JIOKTO- MACIIOPT — MacIop-
pa Ta
BéYep — Beycpa | -a A0M — JoMa -a née3n — 1oc3/ia -a
a3 — IJasa AVDPEKTOP — mpochéccop — 1po-
JIpeKTopa dheccopa
ronoc — rojioca HOMep — HoMepa yurrtesab — yuure- | -s
N5
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Masculine Neuter
JIUCT — JIACTbA (JTNCT Aépe- JIEPEBO —
Ba — JMICTBA JIepEBbA
Gpart — GpaTba but svct 6y- | -bst| KpbINO — | -bst
APYT — APY3b§l | -bA CTYJl — CTYJIBA Mark — JINC- KPbUIbs
CbIH — ChIHOBbA TBI) nepd —
néepbs
Masculine

AHIJIMYAHUH — aHrmyane
rpaxaaHiH — rpaxaaHe
KpeCTbIHUH — KDecThsHe

Isolated Cases of Irregular Formation of the Plural

cocén — cocéau
abnoko — 06710ku

peOEHOK — AETH
YyeJI0BeK — JIOAH
UBETOK — I(BETLI

Declension of Nouns in the Singular

No 2
Case |Ques-| Masculine Feminine Neuter
tion
Nom.|kT0? [cTyaéur cecTpa
Bpay yuydTeabHuua | -a
TOBApUII CTYy/IéHTKa
TOCTb
yro? |My3éii NéCHS . | OKHO -0
caHaTOpuit ayauTOpus 16s1e
TeTPaib ananne | "€
Gen. [kord? cryne’iHTa cecTpsl -
Bpaya -a | yYATEIbHMLBI
ToBApHMILA CTYIEHTKM
rocra “H
yerd? [mysés -3 NécHU OKHA -a
caHatopus aynuTOpun nons .
TeTPAIM 3AaHUS
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Case | Ques- Masculine Feminine Neuter
tion
Dat. |komy?|cTynénry cecTpé
Bpavy -y | yuitensuuue | -e
TOBApHIILY CTY/IEHTKeE
rocTio
yemy? | Myséio -0 | néche - oxfﬂ)" | -y
CaHaTOpHIO aynuToOpun nosmo -10
TeTPAIH 3[AHUIO
Acc. |kord? |{ctynéHra cecTpy
Bpaua -a | yYATesbHUUY | -y
TOBApHINA CTYIEHTKY
rocTa -5
410? |My3éi (as NECHIO okub6 (as
canatopuit nom.)| aymuropuio | [nése nom.)
TeTpanb (asnom.) |3gaHue
Instr.|kemM? CTyIIéiHTOM oM cecrgéﬁ -oii
BpauoOM CTYJEHTKOH
TOBapHILEM yuirresbHILeR
rocrem -eM
ueM? |mMyséem nécueit -ejt | oxkuém |om
caHatopueM ayau:ropnei’[ noJeM |-eM
TETPAIBIO -bI0 | 371aHMEM
Prep.| o xom?| o cTynéure 0 cecTpé
' 0 Bpaué 00 yuiTesbHMIIE | -€
O TOBapHlLle | -€ | O CTYAEHTKe
o rocre
o uém?| o Mysée o0 nécHe 06 okné , -
o canatopy | - | 06 ayantopun |, | o néne
O TeTpaAnM 0 314HuH | -U
Declension of Masculine Nouns in -a, -2
No.3 Case Noun
Nom. mana
Mrima -a
nansa, Bonons -
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Case Noun

Gen. 11A11b1 ~bl

Mnum
. . U

J5uM, Boaonm

Dat. nane e
Mnwe
asue, Boadue

Acc. 1y -y
Muuy
Jsuuo, Bonomo -10

Instr. nanom -oM
Muurei -eii
nanei, Bonoueit

Prep. o nane e
o Miie
o asine, Boadne

Declension of Neuter Nouns in -m5

No 4
Case Noun
Nom. BpéMs, UMs
Gen. BPEMEHM, UMCHU -u
Dat. BpPEMeEHH, IMEHU -u
Acc. BpéMsi, AMsl
(as nom.)
Instr. BpéMeHeM, IMCHEM -eM
Prep. o Bpémelin, o6 IMEHH  -H
Indeclinabie Nouns
No. 5

61opd | merpd
Kahé aannTod
KMHO paano
kode TaKCcH
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The Prepositional Ending -y of a Group of Nouns Conveying
Plase or Position

No. 6 Tne?
B JICCY 11a Gepery
B HOPTY Ha ity
B cany Ha MOCTY
B yray (komuars) | na yrny (i)
i nikadyy Ha cuery

The Use of the Prepositions #a and c in the Prepositional,
Accusative and Genitive Conveying Place and Direction

No. 7
Ha Ha c
rae? Kyna? oTkyna?
(Prepositional) (Accusative) (Genitive)

Ha pouyne
Ha céBepe

Ha 10re

Ha 3anaje

Ha BOCTOKE
Ha paboTe

Ha 3aBO/e

Ha (pabpuke
Ha axyaprére
Ha Kypce

Ha 3aHATHU
Ha ypdke

Ha JICKIUH
Ha JIOKJA4je
Ha 9K3aMmetie
Ha 3a4éTe

Ha coOpanuu
Ha MITUHTE
Ha KoHdepen
1a KoHrpécce
Ha cnésne

na BCyepe

Ha poauny
Ha céBep

Ha 10T

Ha 3amaJI

Ha BOCTOK
Ha pabory
Ha 3aBOJ

ta habpuky
Ha (DakyJIbTeT
fHa Kypc

Ha 3aHATHE
Ha ypok

Ha JIEKIIHIO
Ha IOKIan
HA K3AMert
Ha 3a4ET

tia coOpanue
Ha MUTHHT
Ha KOHQCPEHIIHIO
Ha KOHIPECC
HAa CHE3)L

Ha BEUCp

¢ pO/IMHbBI

¢ cépepa

¢ 1ra

C 3anana

¢ BOCTOKA

¢ paboTLI

¢ 3aBO/a
$habpuxn
> (hakyabTéTA
Kypca
3aHATHS
ypoxa

¢ JEKUNHK

¢ JOKJIAzA

¢ DK3aAMeHA
¢ 3a4€Ta

¢ cobpanust
¢ MATHHIA
¢ KoHepeHIHit
¢ KOHTpécca
co cnéana

¢ BCuepa

OO0 0oN
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Ha Ha c
rae? Kyaa? oTKyaa?
(Prepositional) (Accusative) (Genitive)

Ha 3KCKYpCUM
t1a BbICTaBKe
Ha KOHUEpTe
Ha CIIeKTaKJe
Ha 6anérte

Ha PyTbHONE
Ha cTaguoHe
Ha ndyre

Ha TeJerpacge
Ha CTAHLMH
Ha OCTaHOBKe
Ha BOK3ajie
Ha aspoapoOmMe
Ha Ve

Ha MIoIanu
Ha pBIHKe

Ha 3KCKYPCHIO
H2 BBICTAaBKY
Ha KOHUEPT
Ha CTMEeKTAKIb
Ha Ganér

ta ¢yT6os

Ha CTagUOH
Ha no4Ty

Ha Teserpad
HA CTAHLMIO
Ha OCTaHOBKY
Ha BOK3AJ

Ha a3poApOM
Ha YJIULY

Ha TIoIaab
Ha PBIHOK

C 9KCKYPCHHU
C BLICTaBKH
C KOHIIEPTa
CO CITEKTAKIA
¢ banéra

¢ pyrbdIIa
€O CTauOHA
¢ MOYTDI

¢ Tesierpaga
€O CTAHLIMH
¢ OCTAaHOBKH
€ BOK3ana

¢ aspoapoéMa
C YJIUIIBI

¢ IdIAIU

C pBIHKA

The Use of Prepositions 6 and u3 in the Prepositional,
Accusative and Genitive Conveying Place and Direction

No 8 .
B B u3
rae? Kyaa? oTKyaa?
(Prepositional) (Accusative) (Genitive)
B CTpaHé B CTpPaHy U3 CTpaHBbl
B paiidHe B paitéH 13 paiidHa
B ropoje B rOpoa u3 ropona
B JIepéBHe B IEPEBHIO U3 IEPEBHU
B 1IEHTpE B IEHTP U3 UEHTpa

B a3pONOPTY

B HHCTUTYTE
B ayAUTOpHH

B IWIKOE
B KJIAcce

B YHUBEPCHUTETE

B 1abopaTOpun

B a3ponoépt

B YHUBEPCUTET
B UHCTUTYT

B ayIUTOPHIO

B 1260paTOpUIo
B IIKOJTY

B KJIaCC

M3 a3ponopra

U3 YHUBEpPCUTETA

M3 MHCTUTYTA
13 ayANTOPUN
u3 saboparépuu
U3 WKOJIBI
13 KJIacca
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B 6u6MoTéKE

B OOILEXATUH
B rOCTHHMULE

B 60JIbHALE

B TNIOJIUKJIMHUKE
B allTéKe

B MarasiHe

B 6uOIMOTEKY

B o011exTHe

B FOCTUHHUILLY

B HO/IBHILY

B NIOJTUKJIAHUKY
B aNTEKy

B Marasyis

B B U3
rae? Kyna? oTKyna?
(Prepositional) (Accusative) (Genitive)
B Teatpe B TEATp 13 Tearpa
B KMHO B KHHO U3 KHHO
B KOHCEPBAaTOPHH B KOHCEpPBaTOPHIO U3 KOHCepBaTOpUH
B LMApKe B LIMPK U3 LIAPKA
B x1ybe B Ki1y0 u3 kiyba
B My3ée B My3éi U3 My3ési

13 61b6INOTEKH
13 o0WexXNTHA
M3 TOCTHHHULBI
U3 GOJILHALLBI

W3 TIOJTMKJIAHNKH
Y3 arfTéKu

U3 mMarasiiha

The Use of the Preposition y, ¥ and om in Answers to the
Questions 2de? xydd? omxyoa?

No 9
y K or
y Kord? K KOMy? ot Kord?
(Genitive) (Dative) (Genitive)
y OTLIA K OTUY OT OTHA
Txe 6512 | Y 6para | Kymd |ko6pary | Otkyna | ot Opara
" | y cecTprl | xomin? | k cecTpé | BepHYJ- | OT cecTpsl
y MaTepu K MaTepu | cs? OT MaTepH
Declension of Personal Pronouns Singular
No 10
Case | 1st Person | 2nd Person 3rd Person
Nom. | s TBI OH, OHO OHA
Gen. | MeHs Tebs er6 (y nerd)  eé (y nec)
Dat. | MHe Tebé emy (K HeMY) el (K Heit)
Acc. | Mens Tebs er6 (Ha Herd) eé (Ha Heé)
Instr. | mHoit TOOOH uM (c HUM)  eii, €10 (C Hel,
(MHO10) (T06610) ¢ HéW)
Prep. | o6o mué o TeHé 0 HéM 0 He#l
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Plural

No. 11
Case {st Person 2nd Person 3rd Person
Nom. MBI BbI OHU
Gen. Hac Bac ux (y 1ux)
Dat. Ham BaM 1M (K 1HUM)
Acc. Hac Bac ux (1a HKX)
Instr. HaMH BAMMU MK (¢ HAMM)
Prep. 0 Hac 0 Bac 0 HUX

Time as Shown by a Clock
No. 12

JIéBsThb uacds. Nine o'clock
(a) dénatp yacos!. Nine hours

(b) ABaauars ozt vac2. Twen-
ty-one hours

[IsTHAZIATD MUHYT HeCATOro

(uérBeptb necdrtoro). Fifteen

minutes past nine (a quarter

past nine)

(a) [léBats yacOB MATHAAUATD
muHyT. Nine-fifteen

(b) IBaguath onlH yac NAT-
Haauath munyrt. Twenty-
one-fifteen

[Isate wmunyt jpecsitoro. Five
minutes past nine
(a) [ésatb 4acOB IATL MUHYT.
Nine-O-five
(b) Asazmars onitH Yac nATh MU-
- HyT. Twenty-one-O-tive

[Tonossina acssitoro. Half-past

eight

(a) Bocemb yacoB Tpuanath Mu-
nyt. Eight-thirty

(b) ABAmuath 4acOB TPAAUATD
munyT. Twenty-thirty

1 (a) From midnight till midday.
2 (b) After midday.
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bBes apamari aépare Twenty
minutes to nine

(a) Bécemn yacOB cOPOK MUHYT
Eight-forty

(b) ABanuars yacOB cOPOK Mu-
uyt Twenty-forty

Bes narnaaiatu aésath (Ges
yérsepTy aéssts) Fifteen min-
utes to nine (a quarter to nine)
(2) Bocemnb 4acdB cOpOK nAThH

munyT Eight-forty-five

(b) ABaauare wacéB cépox
nsath MUHYT Twenty-for-

ty-five

Adverbs of Time and Place

No 13
Adverbs of Time Adverbs of Place
Koraa? rae? KyAa?

cerOaHs HEeIABHO | 31€ech ciona
34BTpa IHEM TaMm TYyna
Buepa yTpOoM cnéna HaJIéBO
ceiiyac BéuepoM cnpasa HAIpPAaBo
BCerna HOUbIO HaBepxy HaBépx
HUKOT/IA 3UMOM BHU3Y BHU3
pano BeCHOM n6Mma aomoi
nos3/iHo JIETOM
NaBHO OCCHBIO
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PART II

UNIT 20

HOI[FOT()BKA K YTEHUIO
Hapits utd-1ubo | na newn posxacuns.  To give smth. on
) one’s birthday.
4 KO JIHIO pOXZEHUA. A present on the oc-
Honapox K TPa3qHNKY. casion of a holi-
day.

Yro cayunocs (4To rpousontnd)? What happened?
ITO CIAyYAIoCs ... (310 npousoutad ...) It happened... (It

took place ...)
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Aérauii summer KpM4aTh KoMy ? to shout

3fMHuH wWinter ayuimik best

océunnii auntumn; fall Xymuuif worst

BecéHuuh spring mup world

kaudikyasl pl. holidays; vacation npaaguuynbii festive

CTPOUTH : KApTa map

NocTponTDL umo? to buikd KOMIac compass

nopédra way: road caényioumit next

npupdna countryside; nature

raira taiga * * "

3abaynirsca to lose vne’s way

pebara pl. boys and girls Héckolbko pas several times

cudcTIARLIH happy o/l pa3 once

c-iécmun (is) happy, (is) glad aguwmit B miipe the best in the world
TUAJIOT

ﬂ)KOII Ouiér, TbI ObL1 B CM()MpM'P

O nér: Héckounbko pas. Esnun B 1éTHne KaHAKYBI ¢ 6pATOM.

[k ox: Uro BbI TaM gésanu?

Qs ér: Crpownan nopory.

I xou: Tpyauo?

O nér: Tpynno, koHéuno, Ho uHTepécHO. [Ipupdna Tam GueHb Kpa-
ciBasi. Mbl pab6Tann B Taiiré. OQHAXAB g 3a0JyARICSA: TPH
yaca uckan nopory, He Mor HaiTi. Hamni mens pebsita. Kak
s OBLJT CYACTIIUB, KOTA yCasiwan ux ronoca. OHA KpUYATH:
«Qunér... Ounér!s 5 cayman 370, Kak JAy4Iyi0 B MiApe MY3bl-
Ky. Béuepom néByuIKM TPUrOTOBUIM HaM MPA3AHUYHBIN
VoKUH. Mbl IGJITO He JIOKIIMCD CMIAaTh B 3TOT AeHb. B Ty 3UMY
Ha JICHD poxczlemzm MHe N0/IapUJIn KapTy Cn6npn u kdmmnac,
4yTOODI B CAEJLY FOIMIL Pas st cMOT HAUTI Jopory.

JIx0H: A rae ewé Tol 66117

Ounér: beut Ha Céepe. Ouenb xoTén noéxath Ha [Janpuuit Boc-
TOK!. Ho He cMor.

3ananus k TéKCTy.

1. Bwit sim Onér B Cubnpu? PacckaxiiTe, Kakist MCTOPUA OAHAKALI NPO-
M30UIJIA C HUM.

2. Yro nogapian apysns Ouiéry Ha AeHDb POKJIEHNS H NoyeMy?

ITO/ITOTOBKA K UTEHUIO
cméipiit brave npoucxoniite | | happen
ucrpus case npouaoirii pp

! Adnounuit Bocmok, the Far East, the extreme eastern part of Russia
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6ctpos island

TKend seriously, gravely
Moxoadi young

crépoiit old
Mmdpe sea
AetiTh
aetérs
BepToaér helicopter
ayTs to blow
ciabHbIf strong
caf6pift light, weak

to fly

méakuii shallow

rayGokuit deep

GodAThes k026 ? ues6? to he atraid
Tpyaubii difficult

JNérkuit easy

nakoHén at last

némoms /. help

s8éBpems in time

w * *

ciabHbili (BéTep) strong (wind)

Bétep wind caabuiit (Bérep) light (wind)
NOXKOb rain ayer sérep a wind blows
CHer snow HAET AoX/b (CHer) it rains (snows)
pbi6ék fisherman némous npuwna séspems help arrived in
no uemy? across, along time

TEKCT

Cménvie moou

Sta McTOpPUSA NMPOM3OILNTA HA CéBepe CTpaHBl. B ManeHbKO# Ae-
péBHe Ha OcTpoBe TspKesnd 3abonéia xéHimHa. Mosoadi Bpay He
Mor noMoO4b 60bHON. OH BLI3BAT Bpaya u3 réposa, KOTOPBI Haxo-
AWJICA Ha 6epery MoOps1. B xopomym norony Ha OCTpOB JIeTaJ1 BepTo-
16T, Ho cerdansi oH He Mor yieTéTh: AyJ1 CHIBHBIN BETED, 1€/ TOXKIb
CO CHETOM.

Tam, Ha 6cTpoBe, 6bL1A 6O/IbHAS KEHILNHA, 2 Bpay He MOT TOMOYb
eit. Torna oy cTapslit ppibaK, CKa3as, 4To ecThb Jopdra no Boaé. OH
3HAET MENKUE MECTA, Ile MOXKHO MPOHUTA MelkoOM, 1 écii Bpay He
GOUTCS, OHUM MOTYT MOUTH 110 3TOM nopdre. VI Bpay nowmen.

Jénro uum cménvie m0aM no xonéaHou soae. [lopora Obina
Tpyayoit. CitbHblii Bétep Mewan uati. HakoHéu onin yBuzenn
Oéper. Ha 6epery ux >kaanun mdaM manedbkoit nepésnu. I1oMors
60IbHOM XKEHILMHE TIPHILIA BOBPEMSI.

3anduus x Téxcry

1. Pacckaxrite MCTOPHIO, KOTOpas IPOM3OLUAA Ha céBepe CTPaHLL.
2. [Touemy Bpay u3 ropofa nowUea Mo TPYAHOH nopdre Ha ocTpds? Mor au
OH He TOHTH?

GRAMMAR

Declension of Feminine Adjectives in the Singular

— Ot Kord 310 MUCHLMO? “Who is this letter from?”
— Or crapueii cecTpbl. “From the elder (eldest) sister.”
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Feminine Adjectives with the Stem in a Hard or Soft Consonant

Case Question Hard Soft Ending
Stem Stem
Nom. | kakas? HOBas CUHAA -as, -as
Gen. | xako6ii? HOBOM ciHel -oif, -ei
Dat. KakOit? HOBO# cuHel -o#t, -eif
Acc. KaKyio? HOBYIO CHHIOIO -yi0, -I1010
Instr. | kax6ii? HOBOM citHeft -oii, -eii
Prep. | o xaxoit? o HOBOMH o cuneit -oi, -eif
Feminine Adjectives with the Stem in o, w, u, 14
Adjectives | Adjectives
Case Question with Stress | with Stress Ending
on Stem on Ending
Nom. | kakas? xopouas 60pIIAS -as
Gen. | xakoi? xopouiei 6onpmbH -eif, -0l
Dat. | xakdi? xopluieit 6onbioH -ei, -oif
Acc. | kakyio? xopbuyr | Goiburyio -y10
Instr. | xax6ii? xopbiei 601bTLOM -eif, -oi
Prep. | o xakou? o xopdwe# | o Gosbdit | -eit, -oi

Declension of Feminine Possessive Pronouns in the Singular

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Instr.
Prep.

qps? MO4
ypei? | Moéit
ypei? | MoOéit
9p10? MO
ypeii? | Moéi

0 ybei? | 0 Mmoéi

TBOA -
P4 [
TBOEH -eH
TBOEH -ei
TBOIO -10
TBOEH -eit
o TBOéH | -eil

HAIIA
HaLIeH
HalneH
Haury
HaleH

0 HALIeH

Baa -a
Bamen | -eit
Bamei | -eit
Bay -y
Baneit | -eit
o Baleii | -el

Declension of Feminine Demonstrative Pronouns in the Singular

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Instr.
Prep.

Kakasa?

Kako#u?
Kaxoin?
KaKyio?
Kakoun?

0 KakOn?

3Ta
aroi
3TOM
5ty
STOl

00 3Toil
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Adjectives with the Stem in a Soft Consonant

JNETHUH
3AMHUHI
BECEHHMIT
OCEHHUN
yTpeHHMI
BEYEPHHUI
paHHM
1O3AHUM
BYEPALIHUHA
cerOAHAIHUN
3aBTpalIHUIA

BEPXHUN
HIDKHUI
OnAXKHUMN
JNATbHMI
COCEJIHUM
CPexHUi
[OCEAHUIN
APEBHUI
JOMAIIHU I
JAIIHUNA
CAHUH

The Use of the Conjunctions ¥mo and umd6w:

4TO 410681 + Past Tense
Tosapuu The friend asked | Tosapuur no- | The friend
cnipocin, ymo | (me) what Thad | npociin, umd- | asked (me) to
s iénan Bye- | been doing the | 6» s npumésn | come to see
pa. day before. K HEMY. him.
Cectpa narm- | The sister wrote | Cectpad Hanu- | The sister
cana, umo that she would | cana, umdé6we s | wrote that I
CKOpO TpH- come soon. npUéxal should come. -
éner.
Ortéu ckazan, | The father said | Oréu cxasan, | The father said
ymo ou no3so-| that he would | umd6ur 1 no- | that I should
HUAT MHe. phone me. 3BOHIJ eMy. phone him.

Note. — Yro is used after verbs which
express a question or introduce a state-

Note. — Yr6mi is used after verbs
which express a wish, advice, request

ment. or command.
Always: , p
CMpamMBaTh | | - o TIPOCHATD
CIIPOCHTH HOHPOCHTD p
; 4Td0BI
XOTéTh
TpeéOoBaTD

The Use of the Verbs npoucxodiime — npousoiimii,
CAYyHAmoca — CayHiumoca
The verbs npoucxoamirs (npomsoiiri) and cayuarsca (cay-

uiiTbca) correspond to the English verb “to happen” and are gener-
ally used in the 3rd person singular.

232




Sro npousownd (cayuinocsk) HerABHO Ha céBepe cTpansL. It hap-
pened recently in the north of the country. Bor xakas ncrépus npo-
naouwia (cayuitnacs) co Muoii (¢ kem?). That is what happened to me.

The Conjugation of the Verbs 6osimocsa, 1emémo

KpHnyars (b)
cTpbuts (a)
noCTpPOUTS (a)

6osiTeca 11 (b) nerérs 11 (b)
1 6010Ch MbI 6orMcst s1 JTeqy MBI JIETHM
ThI GOMLIBCS Bbl bouTeChH THI JIETALIb Bbl JIETUTE
OH, oHA 6oiiTc  OHHI GofiTCca OH, OHA JICTUT  OHM JETAT
Verb Groups
yuTaTh 1 (b) roBopits 11 alternation
NeTATH 3a6ayniTecs (¢) I > K

EXERCISES

I. Use the adjectives §rpenunii, Beuépuuii, 1éTnuit, adimunii, océunmii, cerdansm-
Huil, 063 M, Wikumi, citmuit with the nouns yrpo, Béuep, neHp, yac, cnexrikis, ra-

3éra, naxbTd, yauka, kapanaiw, atTax, néika.

Model: Beuépnuii cnexmdxne, 6euépuss eazéma, etc.

I1. Use the adjectives given on the right in the correct form.

1. — Kyza eI nocTaBuiIa C10Baph?

— Ha ... néaky.

— A rzie cTOUT yuéOHUK?

— Toxe Ha ... IOJIKe.
2. 51 B3sx ... Tazéry.

Ona kyniia GUIETH Ha ... CICKTAKJIb.
3. OH 6bi1 B CHOHPH B ... KAHUKY.IBL

A x04y KymaATh ... pyOALIKY.

4. — Cxaxxiite, TOXANy#ACTa, KaK 10€XaTh 10 6OJIb-
HUALBI?
— Bam HY>HO BBIWTH Ha ... OCTAaHOBKE.

5. — IIpocTtiiTe, moxanyvicra, 37ecb KuBYT VIBaHOBBI?

— Her, B ... kBapTHpe.
6. — MéxHo Bitaets Ceprést iBanoBuya?
— [a, mpoiiarire, OXAMYHCTA, B ... KOMHATY.

8épxHuti

8eUépHUL

AEMHUL

NOCAéOHUT

cocéonui
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IH. Introduce the adjective crapuiuii in the required form.

Model: A 6vny cecmpui.
A 6o y cmdpweit cecmpul.

1. HenaBuo oH moayuns mucbMO oT cectpul. 2. On MHTepeco-
Basncs TBoéH cectpdit. 3. OH XOTEN NO3HAKOMUTBCSI ¢ TBOEM cecTPO.
4. 51 naBuo He Bp’men TBOIO CeCTp}” 5. Ona cnpémusana 0 erd cecTpé.
6. Mosi cectpa quc;{ B mlcmryw 7. JIéToM st OTIBIXAN Ha 10Te Y ce—‘
cTpsl. 8. 34BTpa A MOy Ha HOBOCEJTbE K CECTPE.

IV. Answer the questions, as in the model.

(a) Model: Owi 6vinu na Kpdcrou naéuadu.
— Kydd onii xo0unu? — Ha Kpdcnyro nadwads.
— Omxyoa npuwni? — C Kpdcho nadwaou.

1. Onnt Gblin Ha 3roit BhicTaBke. 2. OHit 6bln Ha GoMbLIOH
dabpuxe. 3. Ount 651n B cocénueit mkodIe.
— Kyna onnt xopinu? — Otkyna npuinni?

(b) Model: Onxodinr 8 nosyro zocminuyy.
— I'de on 6vi1? — B 10801 20cmiinuye.
— Omxyda eeprynca? — M3 no8oti zocmumnuyypL.

1. On xomin B Hamy Oubsnotéky. 2. OH XOAMI Ha WHTEPECHYIO
néxumio. 3. OH xoa# B Ty AepéBHIO.
— T'me on 6611? — OTKYHA BepHYJICA?

(c)Model: Ownd 6oud y maddweii cecmpui.
— Kydd ond xoduna? — K maddwet: cecmpé.
— Omkyjoa npuwnd? — Om madoweti cecmpbi.

1. Ona 6b1Ta y HAweH npenozaBatenbHuLbl. 2. OHA 6bLIA y HO-
Bo# cTyméntku. 3. OHa ObLIA Y MO€it MOAPYTH.
— Kyna ona xomina? — Otkyna npumna?

V. Ask questions, as in the model.

Model: — Ou yuumcs 6 wxine.
— B xaxoi?

1. Ms1 cTpéunu nopory. 2. Ipy3bd nopapiau mue kapry. 3. Erd
MaTb pabdtaer Ha pabpuke. 4. OH 6yAET XHaTh HaC Ha CTAHLMM.
5. OHa xuBér B roctinuie. 6. MH noxouuti k octandske. 7. 51 ény B
6osbamLly. 8. S Bizen erd Ha skckypcud. 9. Thi 3HAewb c/10Ba 3TOH
nécuu? 10. On cnpammnsai mens o gékuuu. 11. Onér nosnakdMuIcs
C A€BYILKOIA.
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VI. Read through the text, inserting the adjectives required by the sence and taken
from the text «CMéible mdan».

310 npon3ows B ... AepéBHe Ha céBepe CTpaHbl. B repépue Ti-
Keno 3a6OJI€JId )KeHHIV[Ha ... Bpad H€ MOr I'[O\'IO‘{IJ )KCHI_[II/IHC
O BoiaBan Bpaué u3 roposa. Korad noréaa 6bu1a ..., na 6CTpoB neTan
BepTOJICT Ho ceréans ayn ... Bétep, u Beptoni€r He Mor nerérs. To-
r11a Bpayv U3 I'O])()Ila C pbl6dKOM KOTOprVl 3HaJ . MeCTa, ]]OILU[M rneur-
xOM 110 ... BolIe. HOMOU.Ib )KEHIIII/IHC npmlma BOBpeMH.

VII. Answer the yuestions in the negative, using antonymous adjectives.

Model: — On 83a1 nogwiil uemoddn?
— Hem, cmapuuil.

1. Ha 6ctpose pab6Ttan ctapniit Bpau? 2. IToréaa B TOT AeHb Obi-
nté xopowas? 3. Onér éspun B Cubiips B 3MHUE KaHUAKYJIBI? 4. Th
cMOTpUIb yTpeHHHe raséroi? 5. Ky pHANbI CTOAT Ha HiXKHel ndKe?
6. Oni1 cTpoOAT népsble aTaxi AdMa? 7. Buepd Ob1n Témublit 1€HB?

VIII. Read through the text. Note the use of the conjunctions ¥ro and wré6n1.

ITucomo cecmpoi

Cectpa Hanucana, uto ona xduer npuéxarb B Mocksy. Ona npo-
cii1a, yTG6bI Mbl HANKMCANH e, Kak a6;aro 6yaemM B Mocksé. B muce-
M€ OHA cmpammBaia, yTo Mbl 6yaeM Aénath JETOM. Mbl OTBETHIM,
ut0 6y1eM B MOCKBE BCE /1€TO 1 GueHb XOTAM, YTOObI OHA Npuéxaa.

IX. Insert 4to or 4yT66bI.

1. Harama cnpocina Tauio, ... oHa xdver kymiats Oaéry. TaHs
nonpociia Hataumty, ... oHA niomorsa el kynite nogapok. 2. Bpay
ckazan Onéry, ... y Her6 rpuni. OH cka3asn eMy, ... B NATHUILY OH TIPU-
1wén B nosuknnHuky. 3. Taus ckasana Ouéry, ... OH Kyt OUIETHI B
kuHO.4. Osér cxasan, ... od no3ponut Hiitie. Hiina ckazana Onéry, ...
oH no3BoHun eil. 5. CecTpa Hanucana, ... 1éToM npuéner B Mocksy.
Cectpd Hamucana, .. Hatdma ¢ HiiHO# npuéxanu Kk Hel JETOM.
6. Oniér cxasan, ... 1éToMm o noénet 8 Cubnps ¢ 6parom. Onér ckazan
Annpéio, ... ot moéxan B Cubips ¢ 6parom. 7. Hitna ckasaia, ... y Heé
ecTb aHTIHACKUI xKypHan. HitHa ckasina MHe, ... 1 He 3a0b1J1 BCPHY Th
eil 5TOoT XXypHAIL

X. (a) Complete the sentences.

1. JIKOH cKa3a, uTo ... 2. J[)KOH cka3am, utdoml ... 3. Poafteau Ha-
MUCANN, YTO ... 4. OTéLl nanncas, YTOODI ...

(b) Complete the sentences, using uro or 4T66b1.

1. Cectpa nonpocina MeH4, ... 2. Bpat xo6uer, ... 3. Ou cnipocwu, ...
4. 51 orBéTH, ...
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® YUTANTE CO CJIOBAPEM

Osepo Baiixdn

Cnasioe MOpe -
Caaménuniii Hadxa!
Pyccxas nécus
7]:#5"‘5’2

B H S

Oszepo baiikan

B uénrpe Cubipu Hax6auTes cMOMPEKas «<KeMuyKMHa» — O3e-
po DBaiikdn. Bopd B DBaiikase yauBATENBHO YWCTA M TIPO3PAYHA,
NO3TOMY G3€p0 K TMOJIYYHJIO HA3BAHHE «OKEMYYIKUHAY. .

Bonbuiie u Manenbkue cubipckue péku BmagiioT B Baitkis.
W témpK0 01HA peka BoiTekdeT U3 Daitkana — 6ypHast, CTpeMiATe b=
Hasi Aurapa. AHrapé orzaaér cBod BOAS! ApyToi 60s1buidit cubApeKoi
pexé Enncéro.

Y pycckoro Hapdiaa ecTb KpacyBble MECHM W MHTEPECHbIE Jie-
réunel o apésneM d3epe bafikin u pexé Aurapé. Bor onna takas
JIeréHza.

JaBupiM-nasudé xun B Cubvipu moryumii Gorateips Baiixin.
O er6 cite u boratcrse 3HAnM Bee. bota y Baikana mobimMas 104b —
kpacasuia Aurapa. OueHp 10661 Bajikan cBoid 104b, u, 4TO6B OHA
He MOTJIA YITH OT Herd, MOCTABUJI BOKPYT AHraphl BHICOKHE CKAJIBL.
A noub MeyTana o cBobOe.

Omnaxasl ycaslmana AHrapa, yTo >KUBET Ha cBoGOsE KpacaBeu
Enncéit. ¥ pewrina Anrapa y6exxarts ot oTia, ytdéOnl BCTPETUTLCA
¢ Exuncéem. Ho kak ybexars: BOKPYT CTOAT BbicOKue ckasbl. Y torna
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MaJjleHbKYe PYyYby W PEYKU PEUIANU MOMOUDb Anirapé. On¥ cTasu 1oJ-
MBIBATH ckavibl. V1 BOT HOUBIO, KOI/IA oTély cnaj, AHrapa BHINLIA Ha
cBo6ORYy M obexkana k Enucéo. OTén yeaphnan uiyM U yBHIEN, YTO
eré noun yberaer. On Opdcua orpOMHbIA KAMEHD, YTOObI IOMENIATh
eit. Ho 6vl10 1631110, AHrapa 6b11a yxé ganexd.

A KiMeHb HTOT /IO CUX 1I0p JIEXWT TaMm, I/e Bbilia Ha cBoHOLY
Amnrapa.

Hapoaiible néciiv v eréuapl He Cay4aiHO TOBOPAT O CIJIE M Kpa-
coté 6zepa Baiikan. ITpupdna Ilpubaiikanbs yauBuTe bHO KpacyBa.
He téabko kpacusa, no n 6orarta. I'nasusie 6orarcrsa Baifikana —
pbx6a u sec. B bBaiikane xusér yZIVIBPlTeJlebIM Mopcxou 3BEpb —
népra. B npubalKaILCKOM Talré )KUBYT cO60JIb, CEBEPHBIN OJIEHD, TOD-
HOCTAIL.

Kimumariueckue yenoBus Balikdna gaidT BO3MOXKHOCTb JIEYHTh
MHOTrHe 60s1é3Hu, BOT nmouemy Ha Gepery Baiikama moctpéduau xy-
POPTHI U CaHATOPUM.

i O ToM, KaK COXpaHMATh NPUPOAHDIE 6orarcrea Baiixana, yuéHnie
HAMUCANN B KHATe «Fony6oe cepnue Cubipu».

3amevaresphpii pycckuit mmucaress Jleowin JleOnos mucin
aBaitkane: «Baiikan ne T61pK0 HeciiéHHad yala ¢ xKuBOI Bondii, Ho,
KpOMe TOr0, YacTh AyWIA HALel.

+ ...BepervTe cBOA AU U NECHU, OPOTHE MIOAM!>

caaBHbii glorious

CBAWEHHDIH sacred

skemu§xuHa pearl

Moryuuii powerful

nasupiM-aaené long, long ago
Gorarips (epic) hero

noay4iiTh HasBanue to be called
HO/IMBIBATB CKAMBI Lo wash away rocks
BBIHTH Ha cBOGONY to get free
Npubaiikanse area round Lake Baikal
npubatikinbekui situated round Lake
Baikal

Hépna seal

onénn deer

FOPHOCTAI stoat

J10 cux mop until now

He cay4aitHo not accidentally

He TOMIBKO ... , HOH ... not only ..., but also ...
aBATh | BO3MGKHOCTb KOMY? umo
Aath (c)0énamu? to make it possible
Gecuénnan yiwma priceless cup

KUBAS Boad living water

kp6Me Toré besides
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3rimHee Kynanne

IOATOTOBKA K UTEHHIO

6accéitn swimming pool
OTKPBITHIH open-air
sakpsiTeii indoor
mobirens lover

* * -

OTKPBITBIA Gaccélin open-air swimming pool
Kak npasuo as a rule

afiMHee NIABaHHe swimming in winter

BHA cndpra kind of sport

IAAJIOT

JIxon: Onér, Tol xauuib B 6accéin?

Onér: [a, B 6accéitn «Yaiikar.

Hxou: Arne 5107

O nér: Ito orkpsIThI HaccéiiH 6kosto MeTpod «Ilapk KyabTYpbI».
I x o0 H: U 3umbit XOM1ub B OTKPBITLIM GaccelH?
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O nér: Jla. IlnaBath He xéa07aH0, Bona témnast. OceHpio s €3y Ha
péky Kaxmoe BOCKpecéHbe, HO OOBIYHO B OKTSIODE yké
r1aBaio B Gaccéitne. JIyMaro HauaTh MJIABATh B peké 3UMOit.

I x 0 H: XO4elllb CTaTh «<MOPXKOM»1?

O nér: Xouy, «MOpXK#», Kak IPaBuJio, 6ueHb 310pdBble JIOAU. A Th
He x6yeurn?

I xon: Tol suiewms, net. 5 6éraio kaxmoe yTpo, B cy6OOTY X0XKY B

GaccéiiH, HO He B OTKPBITHIM.
Qunér: Mbxer 6biTh, BMECTEe GyaeM XomiTb ¢ T0OOH B baccéitn

«Haitka»?
Ik o u: Xopowb.

3ananus kK Té€Kcry

1. Kakiim BAzoM cnopra x64eT 3aHUMATbCsT Onér 1 moyemy?
2. Ectp 2 B BAwem ropogie n06iTenn 3MHero tiapabnsa? Hpasurcs i

BaM 3TOT BUA cnidpra’?

IOATOTOBKA K UTEHUIO
Ro-plancy differently BOARTE | wmo? xoes?to lead
Mosonéxb f. young people TsKEnblit heavy
TWIBITE to sail nérxuit light
NoILIbITh piokaik rucksack, backpack
adnka boat HacTOALIMIA real
wior raft npoaoxkire | umo? umo dénams?
ropa mountam nponéKHTL | to continue
typhcrekuii hiking

MapupyT route

campiii extremely, widely

péaaubih different

Besik (is) large

Typ#cr hiker

NeHCHOHEp pensioner

MpOXoniTs | umo? uépes umo? to walk
npoiTti (all the way)

orpSéMHbIi vast, enormouns

cBoif one’s (own)

JNOoXoadiTh
nohtit
myTb m. way
HOCHTD
HecTh

Jo uezd-atibo to reach

umo? k0207 to carry

BO3WATH

geath umo? xo0e6? to carry

1io3ani behind

MHOTHe many

kuaoMéTp kilometre

siiTexns inhabitant

HeoOblunbIit unusual

camoaér aeroplane; airplane

npekpacHbiii fine

Bb,lG"pan' umo? to choose

BbIGparhb
* * *

Jom étapixa holiday centre

cnoptiBHbIi Adreps sport camp

noiiTi B noxé4 to go on a hike
coBepulfiTh Moxdx (nyTewécTeue) to
have been on a hike (to have made a trip)

1 «Mopxc» lit. “walrus”, a person who goes in for swimming in the holes made in the ice
covering rivers in winter, There are many clubs in Russia, whose members take part in
“winter swimming”. Mass “winter swimmers” competitions are organised, which attract

numerous spectators.
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TEKCT

Typiicm-nencuonép

Kak oTtapixaer Hama monoaéxns? Ilo-pazHomy. Mosoaéxs €3aur
B IOMA OTAbIXA U CIIOPTHABHbIE JIareps, XOMUT B NOXO/Ibl, 31T Ha IKC-
kypcun. Ho 061imblit OTIBIX MOJTOAEXH, KOHEYHO, TypH3M. TypHcT
MOXET NONTH B NOXOA NELIKOM, [OIUIBITh 110 Peké Ha JoaKe AN Ha
MA0TY, MOXeET NMONUTH B ropsl. TypucTckye MapLIPYThI CAMbIE pA3HDIE:
CTpaHA BEJHMKA, K MOJIOAbIE JTIOAU XOTAT BCE 3HATh U BCE BUAETD.

A écav ve Monoapie? Ecin vesoséky 60 fum 70 net? Y taxie Ty-
PUCTBI TOXE €CTh. .

Bort onrin U3 Hux: TypicT-neHcuonép us Ilckosal Tedpruit Mu-
xaiinoeuy Byuryes. OH npoiésn nemkdM BC1o HALLY OrPOMHYIO CTpa-
Hy. B cBoii népBsIit mox6 oH nemkom poweén no Bnagusoctoka2.

Emé B MOnonoctu meutan I'edpruit MuxaiinoBuy coBepmitb 5SToT
noXO/ Y peltiin, 4To NoMAET B MoXO/, KOrAA CTAHET IIEHCUOHEPOM.

Pa6oran Tedpruit MuUxAHIoBNY MHXEHEPOM, MHOTO é3QMJ MO
crpaué, n6aro pabotan Ha Cépepe, HO CBOIO MEUTY NMPOUTH MEMKOM
BCIO CTPaHy He 3a0bIBAL.

U BOT, HakOHEI1, OH HaUWHAET CBOM MOXOL: nAET nemkom u3 IlckdBa
Bo Bnagusoctok. Korzna ménu BcTpeuasu erd B yTH, OHA He MOIJIM 110-
BEPUTD, YTO 5TOT AEAYILIKA, KOTOPHI MAET NelIkOM ¥ HECET TSDKEJIBIN
PIOK34K, — HacToAMil Typict. Yacto erd mpursawaim cectb B Ma-
LIAHY 1M B aBTO0YC, [edpruit Muxaitnosuy rosopin: «Cracibol» —
U IIPOZIOJIKA CBOM MyTh. I BOT no3auyt MHOrHe Mécsiibl U MHOTHE KH-
JIOMETpBL TyTH: OH BO Biiaaupoctoke. 3nech eré BCTPEYAM KHATEIH
roéposia, OH! yxé 3HAIM, UTO K HUM MAET HeOOBIYHBIN TYPHCT. v

Homéit Bywyes Bepuyscsa Ha camoiére. Bpaud ocMmorpénu
T'e6prus MuxaiutoBuua 1 CKa3asiu, uTo 3/0pOBhe Y Herd NMpexpacHoe.

Te6pruit MuxaiioBuy coBepmi BTopdil MOXO1 Ha 10T CTPAHBL
Tenéps nymaer, KakOit Ob1 ellé BHIOpPAaTh MapPIIPYT.

3apanus k Tékcry

1. Kak otasixder mononéxn? Kakdil mo6imblit BUA OTAbIXa MOTOZEXKK?

2. Pacckaxkrite o TypicTe-neHcHoHépe Te6prun Muxaitaosnue Byyese?

3. 3HaeTe /M Bbl HEMOJIOABIX JIOAEH, KOTOPblE NPOROIKAIOT aKTHBHYIO
xu3Hb? PacckaxiiTe o HUX.

4. MpounTaiite nocaésunbt U adopiamsl 06 akTiBHoN nosnumnn. (Read
proverbs and aphorisms about people’s active civit stand.)

He ToT kuBét 66.b11e, k1O KUBET AdGabme. It is not he who lives the
longest that lives the fullest life.

! [Tckos, Pskov, an old Russian city in the Velikaya river, know from 903; {rom 1348,
the capital of the feudal Pskov Republic/ It was incorporated into the Russian state
in 1510.

2 Bradusocmox, Vladivostok, a large on the Pacific coast of Russia
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Kussb npoxiits — He néane nepeiiti. To live one’s life is much more diffi-
cult than to walk across a field; Cf. Life is not a bed of roses.
Ectb, 4T6651 XKHTh, a He 3KUTh, 4TO6bI ecTb. One should eat in order to live,
but not live in order to eat.
! «¥Ku3Hb TOILKO B ABMAcEéHHM> . Life means movement.
B. Bemincxuu
-y «Ku3ns aaruea, écan éo yméno néanzosarees». Life is long if it is lived

wisely,
Cenéxa
GRAMMAR
VERBS OF MOTION

— Kyna el naémn? “Where are you going?”
-— B 6ubnnoréxky. “To the library.”

— Kyué on x6aut kixnoe “Where does he go every Sunday?”

BOCKpecétHbe?
— B GaccéiiH. “To the swimming pool.”

Verbs of the udmii Group. Verbs of the xodimv Group.
Intransitive Verbs

HATA XxoniTh  to go (on foot)

éxatb é3/UTh to go (in a conveyance)
JIETETh JIETATh to fly

IJIbITh naaBaTh  to swim

0eXATh 6ératb to run

Transitive Verbs

HECTH  HOCHTh - to carry (in one’s arms, hands)
BECT  BOAUTH Kozo 4 to lead, to take
BE3TH  BO3WUTDH Hmo: to carry (in a vehicle)

The Meaning of the Verbs of Motion of the udmii and xodiims Groups

‘l
\ )
L é
X
0 | I
A TS .
o\
Owna upér B 6ubnnoréxy v Hecér  OHA XOAMT 10 KOMHATE U HOCHT

KHATHU. peGEHKa.
241



On nasiBér K 6épery.

Oun nadBaior B Gacceéiine.

Hértu Geryr B cax.

Verbs of the narit group denote
a movement taking place at
a definite time and proceeding
in a definite direction:

OH ugér B Teatp.
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Jértu 6érarot B cany.

Verbs of the xomiTs group de-
note:

1. A movement proceeding in dif-
“ferent directions:

On x0aur 1o KOMHaTe.
2. A movement there and back:



‘_
Hil
IR RLl
geiiiiiy
’-————

Korza on mén B TeaTp, od BcTpé-  OH X0Ain B TeaTp.
TIJI TOBApUUIA. (Ot 65b11 TaM ¥ BEpHYJICS. )

3. A customary, repeated action:

Kaxaplit 1eHb 51 X0XKY B MHCTH-
TYT.

Kaxgoe yTpo MaTs BOJUT CBIHA
B WIKOJTY.

Kaxnoe BockpecéHbe Mbl €371~
JIM 32 TOPOZ.

On 4écro aeraer Ha Césep.

4. One’s ability or skill to per-
form an action; an action pre-
sented as one’s permanent
feature:

Eé coin yxé xoamr. 5 xoxky 6b1-
CTpoO.

OH He yméer niaBarth.

Bpar xopoud Géraer.

The Use of the verbs necmit, eecmil, seamii

OHa HeceT cblHa. Ona Benér ceiHa. OHA Be3éT chiHa.
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Some Meanings of the Verbs udmii, éodimo, secmu

Wnér dumbm (cnextakian). A film  Waér spéms. Times goes by!

(play) is on. Vnér xusns. Life goes on.
Wnér ypok (nékuus). A lesson Vinér noxap (cuer). It ralns
(lecture) is in progress. (snows).

About the Means of Transport
uaét aBTo0yC (Tposneibyc, Tpam-  a bus (trolleybus, tram [street-

BaH, MaunHa) car), car |automobile] goes)
naét noéesn, UaET napoxoy, atrain gocs, a steamship sails

In the Mmue udém ... Construction

MHe (eMy, pary, cecrpe uT. 1) this suit becomes me (him, the:
UAET 3TOT KOCTIOM brother, sister, etc.)

800umv, gecmil

BOAUTDH (BECTH) MAIINHY, aBTO- to drive a car, bus, trolleybus
6yc, Tponnéitbyc
OH xopoid BOAUT MaWIITHY. He drives the car well.

The Possessive Proftoun cgoi

51 B35t cBoIO KHury. I took my Msl B3sum cBoWO kHITY. We took
book. our book.

Tert B3s1 cBOKO KHiry. You took  Bal B3snu cBotd kaury. You took
your book. your book.

Ow B3sin cBotd kuiry. Fe took Ownsi B3finu c¢Bod kuury. They
his book. took their book.

OnHa B3and cBoX® kHH1y. She

took her book.

The possessive pronoun ceoii is used for all the persons and cor-
responds to the English “my”, “his”, “her”, “its”, “our”, “your” and
“their”.

The pronoun cBo#i qualifies the object belonging to the per-
former of the action.
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1o Mo kmifra. S B3sn csow It is my book. I have taken my

(MOI0) KHHTY. book. (The book belongs to
me.
Jro TBOA KHira. Thi B3sin cBOK [t is 3)lour book. You have taken
(TBOIO) KHMTY. your book. (The book belongs
to you.)
3o kwitra xdua. xon Basn It is John's book. John has taken
CBOIO KHUTY. his book. (The book belongs to
John))

Ounér sasn erd (ne cBoid) kuiry. Oleg has taken his (somebody
else’s) book. (Oleg has taken a
book which belongs to John.)

1o doro- Taus B354 CBOKO Onnér B3sin e€ dororpacuto.
rpadus Tanu. dortorpacduio.

As a rule, the pronoun cBoii does not qualify the subject of a sen-
tence.

Harima g106ut cBo1d cectpy. Eé cecrpa xusér B Capérose.
Natasha loves her sister. Her sister lives in Saratov.

Harama ckasiua, yto eé cectpa ck6po npuéner B Mocksy.
Natasha said that her sister would be coming to Moscow soon.

The pronoun cBoii is not used if the sentence does not contain
the word denoting the person to whom the given object belongs.

1o Mo# kéMHuaTa. B Moéit kM- It is my room. There is a TV set

HaTe CTOWUT TeJIeBU30pP. in my room.
ro koMnata [[xéHa. B eré k6m- It is John’s room. It is warm in
Hare Teruio. his room.

Compare: $1 Bowwiés B cBO kOMHaTy. I went into my room.
J>koH 6bu1 B cBOEit kOMHaTe. John was in his room.
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The Conjugation of the Verbs 6excdmuw, 6esmit, secmil, necmi, navimo

6exars (b)
s Gery MbI GeXTM Imperative
ThI OEXHIb BbI OexiTe
OH, OHA GexAT  OHU beryT Heru!
bernre!
Note. — The verb 6exatb has an irregular 3rd person plural ending and an irregular
imperative.
Be3tit I (b)
Present Tense Past Tense
s BE3Y MBI BE3EéM OH BE3
TbI Be3€Ib BbI Be3€ETe OHA Be3na
OH, OHA Be3éT OHY Be3yT OHH Be3JN
secri I (b)
Present Tense Past Tense
51 Beny MBI Be/IéM OH BEJ
TBHI BEZIEID BHI BeJléTe OHA BeJa
OH, OHA BeAET OHY BenyT OHM Benu
Hecti I (b)
Present Tense Past Tense
s Hecy Mbl HECEM OH HEC
Thl HECEIlIb BBl Hecére OHA HecJIa
OH, OHA HecéT OHH HecyT OHY HEeCJIN
Note. — The verbs Bearit, Becrit and Hectit have irregular past
tense forms.

bt 1 (b)

ibiTh I (b)
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S NIBIBY MBI TIJIBIBEM
ThI TUTBIBEIIH Bbl ILIbIBETE
OH, OHA TUIBIBET  OHY IUIBIBYT
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Verb Groups

yutaTh 1 (a) roBoputs 11 alternation
BLIOHMPATH BoaiiTh (C) o> K
NPOIOIKATL BO3MUTH (C) 3> K
6érath HOCHATB (¢) c->um
npoaGIKUTS (@)
uarn I (b) xoantsb 11 (¢) 6parb |
NONTI JOXOAATD BBIOpaTh (@)
npoiirit NPOXOAATH

WORD-BUILDING
Heums — KHciumenw
N106umy — mobiimens
MONI000U — MONO000CML — MONOOENCH

EXERCISES

1. Read through the texts, noting the use of the verbs of motion.

1. Tlo ymuue uaér xéumuua. OHA Benér pebénka. Psinom uaér
MYJXKUFHa, OH Hecér yemonaH. OHI noxomai Kk octanoBke. Cagdrest
B aBTOOyC. ABTOOYC Be3€T UX B LEHTP.

2. Coin 3a60més1. Otén XOAMT 1Mo KOMHATe U HOCHMT peGEHKa.
Mars momna B anréky. Otéu nopouén k okHy. Bor naér us antéku
MaTh, OHA HECET JIEKAPCTBO.

3. Kaxnoe yrpo Hiina BOauT ceiHa B mkéay. Bor u cerdaus s
MAy Ha paGoTy u Berpeyao Hiny, oHA BeAéT MAbYMKA B KOy,

4. Bpat mo6ut mwiaBarte. OH Maasaer xopowod. S cMOTp®, Kak
OH OBICTPO MIBIBET K HEpery.

5. Otéu 4acto meraer Ha céBep U BoCcTOK cTpaHbl. Cerdmus Mbt
BMECTE JeTAM Ha CéBep.

IL. Complete the dialogues, using the required verb of motion in the correct form.
HATHA — XONMATb
1. — 3npéascreyit, Hina! Kyaa bt ...?
— B uncruryr.
— Thl ... HCHIKOM?
— Ma, 5 mo6mo ... nemkoM. 31ech Hellaneko, Bcerd Jige OCTaHOBKH.
éxarp — é3autn

2. — Kak B 1yMaeTe 1IpoBecTH JIETO?
— Kaxk Bcerna! JIétom Mb1 06b14HO ... B KiteB k Matepn Hatamim.
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3. (B asmdbyce)

— Anpapéit! Kaxas scrpéual! Tei kyza ... ?

— Ha Box3an. 3astpa ... B Iletepbypr. Hano kymiirh 6uaéthl.
4. — TbI1 3HaKOM ¢ HUM?

— Jla, MBI TO3HAKOMUJINCE B 1Oe3le, KOTAa 4 ... Ha 10T,

IJIBITh — MAABaTh

5. — Tbl yméels ... ?

— Hemuo6ro. A Tb1?

— 51 yuiiics ..., HO TaK M ne nayumscs. botdes Bonbl.
6. (B baccéiine)

— Oneér, 3xpasctyit! Tbl onnn 3necy?

— Her, ¢ Tauei. Baauub, BoH OHA ... K HaM.

— A TbI yTO HE ...7

JA€TETH — JETATD
7. — Ipuxoanre 3aBTpa KO MHE! ¥V MeHS OYAYT rOCTH.
— K coxanénnio, He Mory. 34BTpa YTPOM MBI ... Ha IOT.
8. — Anppéii, naBuo He Bynen teb4, rae Tbi Ob11?
— ... BO Biagusocrok, pabortan TaM mécsll.

— W vacto Tl TYZA ... ?
— OpiiH, 1Ba pasa B rof.

II1. (a) Change the sentences, as in the model.
Model: Ympom s udj na pabomy.
Kdncooe ympo s xoxny na paGomy.
1. YTpoM oH UEET B MHCTUTYT. 2. Béuepom ona uuét B 6ubmmo-
TéKy. 3. B ueTBépr g uny B Gaccéiin. 4. B cy666Ty oHE MayT B KUHO.
(b) Answer the questions, as in the model.

Model: — Jlémom evt édeme na Bonzy?
— Ja, xdxcooe némo mui é30um na Bonzy.

1. B Bockpecénbe Thl é€emb B ropoa? 2. JIétom oHA éneT B
gepésHio? 3. OceHblo OHM €yT Ha 1or? 4. 3UMOI TH! €€l B CIIop-
TUBHBI J1Arepb?

IV. Change the sentences, as in the model.
(a) Model: Owu 6vinu 6 meampe.
Omii x00tu ¢ medmp.

1. On#i 6b1m B mapkKe. 2. OH Gbu1 B KAyOe Ha koHuépTe. 3. OHA
ObL14 Ha HOBOM BhICTAaBKE. 4. Mbl 6511 B cocézineit kpapTupe. 5. Taus
OBLIA B HALIEH TTONMKJIN HIKE.
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(b) Model: On 6vur na pidune.
On é30un na péouny.

1. Me1 6511 Ha Hroit sxckypeuu. 2. Ou 6bu1 B canatOpum. 3. Bpart
owu1 Ha Cenepe. 4. Eé popitenu Osu B ITckése. 5. Onér 6bw1 B Cubiipu.
(c) Model: Ond 6vuid y cecmpoi 6 wxone.

Ond xodina x cecmpé 6 wxony.

1. On 6611 y 0114 Ha paGpuke. 2. Mbt 65111 y MATEpH Ha paboTe.
3. OHa 6b1a y noapyry B obwexnTHy. 4. Jxon 6611 B 1abopardpun
y Onéra. 5. On 6b11 y AHJ(pési Ha 3aBOje.

V. Look at the drawing. Speak about what you see there, using verbs of motion.

Iy
x|E=
mel B B¢

b
()

o SN
[+] <°
VI. Complete the dialogues.
.—-..7 3.—..7
. — (Mbl uaém) B KMHO. — (Ona xopnsia) B MarasiH.
2.—..7 4, —..7
— (4 ény) B ueHTp. — (JIétoM si é3ami1) Ha I0T.

VII. (a) Insert the verb uatd, ozt or Becri in the correct form.

1. He 3n4e1us, kakdii GiibM ... y HaC B KuHortearpe? 2. — JIékuus
yxé kOHumnacr? — Her, emé ... 3. Kak 6bIcTpO ... BpéMsi, cKOpO 5
OKOHYY MHCTUTYT. 4. Bbl He ckaxeTe, kakdit aBTOOYC ... 10 cTagnOHa?
5. Buepa Becnb genb ... noxap. 6. — Cectpa cama ... maminy? — [a,
OHA ... 6ueHp xopowod. 7. Mpowy Tebs, He ... MAlIAHY Tak GbICTPO.
8. Tane GueHs ... eé HOBoe 1iaTee. 9. Tebé He ... 3TOT KOCTIOM.

(b) Make up sentences, using the expressions uaér noxap (cuer), RACT CHEKTAKAL,
Haer aBré6yc (tponéiibyc), Boaiims mamiiny.

VIII. Bot népssiit pas 1aére B réctu k Apyry. CnpociiTte, Kak f0€xaTh X0 J/HLbI, FAe

KUBET Ball IPYT, Ha KakOM TPAHCTIOpTe, A0 KakOH ocTaHOBKU. COCTABbTe Ha 3Ty TeMY
ananér. (Make up a dialogue on this topic.)
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IX. Read through the text, noting the use of the pronoun cpoii.

Mot meumvi

XoriTe, s pacckaxy Bam 0 cBoéi xi3uu? Mue T61bKO0 20 €T,
no3Tomy pacckas Mo nebosbdi. Ponumics s B 1epéBHe Ha céBepe
ctpabl. S Guens a10610 ¢BoIO AepésHIo. V1 3uMOit 1 1éTOM B MOEH
nepéBHe OueHb KpacyBo. [lepéBHs Mo# Ha Gepery pexi. 51 kOHuUMIIA
Koy B CBOGH fepéBHe, a TOTOM Noéxana yunThes B ropon. Ceitvac,
KOTJIA 51 )KUBY B TOPOJIE, i YACTO BCIIOMUHAIO CBOIO /iepéBiiio. 51 xouy
CTaTh yYUTEJbHUIIEIN M BEPHYTLCA B CBOIO WKOMY. 51 MeuTao BOATH
B CBOM KJ1acc, r7ie 8 CUIé/ia KaK YYeHNA, U CKa3aTh: «31pABCTBYIiTe,
nétu. Caanrech! Haynniaem ypox». Celyac 510 TOILKO MEUTHI, HO
CKOpO st KOHYY MHCTUTYT W Oyay paboTath B cBOEH ikdie.

X. Insert the pronoun eé or cos in the correct form.

1. Cectpa Hatawu xuBét Ha 10re. Hatdua ckasina mue, uto ...
cectpy 3oByT I'Ans. Kaxaoe néro Harawa ésnur k ... cectpé. 3u-
MOH ... cecTpa 1puesxina B Mockpy. Hatda /66UT paccKasbiBaTh
O ... CECTPé, YACTO NOKA3BIBaeT MHe ... poTorpadumn.

2. 910 KOMHaTa MOEM MATepH. .. KOMHATa CBETJAst ¥ TEIJas.
Béuepom, Korga Mama CHAMT B ... KOMHaTe, 51 NI00MIO IPUXOAUTD K
Heil. MHe HPABUTCA ... KOMHATA.

XI. Complete the sentences, using the pronoun eé, eré or cBoit in the correct form.

Model: 3mocecmpd Onu. — Bot ne sudeme, xax 306ym eé cecmpyj?
15 udcmo nuurem c80éU cecmpé.

1. 1o matb Bondan. — Bl He 3uiete, rae xupéT ... ? — Hert, Ho'
3Hamw, uto Bomdasa yacto nuuter ... . 2. [Toapyra Tanu xusér B Ile-
Tepbypre. S He 3HaW, kak 30BYT .. . Jlérom TaHs noéner ..
3. Babyurka Anapés xuBét B Mocksé. S He NOMH!I0, CKOJIBKO JIET ... .
AHZIDEHA KAKIBIA AeHb 3BOHUT ... . 4. 310 foub Hrnpl 4 suaro, rae
yuutcs ... . HitHa Bcerna moMoraer ... . 5. Sro cectpa /lxona. Jxon
JAaBHO He BUNEN ... . 5 X0uy MO3HAKOMUTHCH ... .

® YUTANTE CO CJIOBAPEM

Heuxcénue — 3mo Hcusnw

ToBopAT, NBHXKEHHE — 3TO XU3Hb. \

A coBpeMéHHBIIN YeNOBEK, KaK IIPABUJIO, CTPAAAET OT TMAOAMHA-
MIH — HefoCTaTKa ABMKEHMS. Toponackdil Tpancnopr, MallivHa,
mdT B 10Me — BCé 510 co3MaéT feduunT ABMKEHMsT. MGxeT ObITS,
NO3TOMY MHOTHe BBIOMPAIOT akTHBHBIE POPMBI OTABIXA — TYPU3M,
nyremwécTBusd. ExxerdaHo no Haulei CTpaHé nyTeuiécTByeT OKOJIO
MUJLTMOHA YETTOBEK.
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Biopd, koTOpoe opranusyeT TYPUCTCKUE NOE3KH, MOXKET IIpell-
JIOXKHTb CAMble Pa3HOOOPA3HbIE MapILPYTHI: Ha 0T, Ha CEBep, Ha Boc-
TOK crpaHsl. TypHACTCKHe MyTEBKM NPHOOPETAIOT OpraHu3OBaHHbBIE
TYPHUCTBI, OHI €ayT Ha 6A3bI OTAbIXA, B TYPUCTCKUE Jiareps, OTKyaa
COBEPIIAIOT UHTEPECHBIE MOXO/BI U IKCKYPCHM.

HeopraunusosaHHbie TYPHACTBI BLIOMPAIOT MapuIpyT caMu. Takoi
TYPHCT caM 3a6OTUTCS O CBOEM MUTAHHMM, XHMBET B nanatke. MoJio-
be'xe YACTO npennoqméfm AIMEHHO HeopraHMaéBaHHblﬁ Typv’lsM Bri-
BA€T, 4TO B MYTH BO3HUKAIOT prlIHOCTM HO TprCTbI BCErJa momo-
raot apyr apyry. Bor uto paccKasas OMH TyPHCT.

«[T6MHIO, MBI IIBLJIM ¢ TOBApHILEM Ha Oaiigapke o d3epy, y Hac
KOHYM/IVCh TIPOAYKTHI, a JepéBHU mobmizocTu HE Obuio. Béuepom
Mbl BCTPETUIIU MOJIOAYIO HAPY: MYXKa H XKEHY, OHU MIBLIM HABCTPEYY
Ham. Mpl noznakomuaucs. OHI npegoxian HaM xyeb, yaii, KoH-
cépsbl. Takite BcTpéun ObIBAIOT 4acTo. JIIOnU 3HAKOMSITCA B MyTH,
nadT APYyT APYTY cBoM azpeca. Tak wHOTAA HauuHAeTCst apyxba, Ko-
TOpasi MPOAOJKAETCA BCIO XKUSHD.

VimenHo B Typnoxédze s 10 setr Hazan nmozHakOMmics ¢ Asnex-
Cé.HleOM U xots 51 xuBy B MockBé, a oH B SIpocnasie, 3To He Me-
uiaet HameH npyxc6e Tenepb y Hac céMbH, 1ETH, HO MbI, KaK ¥ 10 et
Ha3az, Bceraa omblxaeM BMécTe. Mbl Bb1614paeM HOBbIE HHTEDECHBIE
MapuipyThl 1ox6aa wiau noésaxu. Ho Tenépn B HameM noxome
YYACTBYET BCS CEMbSI».

JAeduuit nsuxkénusn lack of exercise TypicTcKuii ndreps hikers’ camp
TypiicTckas myTéBKa tourist voucher 6araipka kayak
opranuaséBalHblii (HeopraHuséBanHbI)  ApyT ApYry to one another
Typ#iam organised (unorganised) tourism  typnoxéa hike

643a dTapixa recreation centre

3ananus k Téxcry

1. Kak Bl nonuMaere BbIpaXKEHMe <«aBUXKEHUe — 5To xkusub»? [loyemy
MidTHe JIOAM BRIOMPAIOT aKTHBHBLE (OPMBL OTABIXA?

2. Kaxéit Bug Otavixa npearmountaere pbi? JIxo6ure M Bl TypH3M, myTe-
weéctusi? Pacckaxiire 0 KaKOM-HUOYIE MHTEPECHOM 110X01€ VU Ty TEIECTBHM,

Mocnéeuubl u noz08Gpru c enazénamu 08UNCENUA

Harin npéTuB teuéHus. Cf. To go against the stream.
Xomirb BOprI‘ na 6kono. Cf. To beat about the bush.
Exars 3aﬁueM. To travel as a stowaway.

Boiirtit B neropmio. To go down in history.

Bsilitu u3 ceb6s. To lose one's temper.

Bsiiitn cyxitm us Boasi. Cf. To get off scot-free.

Bena ne npuxoéaut oxna. Misfortunes never come alone.



JIéto. Cpéanss nonoca Pocciin

NOArOTOBKA K YTEHUIO
x6n00HO. cold.
; , tennd. warm.
Cranésurcs (cTano) ! It becomes (became)
TeMHO. s dark.
CBETJ0. light.
npSuuibii last Minyc minus
6§ nymmit next nmoc plus
caéayroumuii next CBETATH 1o shine
apyroi (an)other, different s#épxuii hot

océunuii autumn; fall
Becénuuil spring
ce36H season Bpéms (/. Bpemena ) réa season (seasons)
no-ceéeMy in its own way

* * *

JAHUAJIOT

[ xo0H: Onér, Kyaa Tl TOC/ELIb B 3UMIIME KaHIAKYTbI?

Ouér: Toény B répel, 3umoéit Tam GueHb xoporud: comuiue, MHOTO
cHéra. B npémiom rony s 6bin 3uMoii na Kaskése!, Mue 6uenb
NoHpaBUOCh. B 3ToM rony téxe xouy notxars Tyaa.

! Kagxds, the Caucasus, a very important health-resort area, a favourite place for
tourists and mountain climbers.
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I xoH: A Taus éanut ¢ To60#?

Onér: Her, 3uM6#1 y Heé KaHWKYJIbI B Ipyroe BpéMs. Ha npomioi
Hesése ona Ob1a B CapaTtose, HeaaBHO BepHyaach. 3umoOi oHA
00651uH0 é31uT K 646yuike B Capartos. Ha caéayiommuii rox xduer
noéxatb ¢ noupyroit Ha bBaitkas. JIETOM MBI MHOIZA OT/IBIXA-
eM BMécTe. Tanst 1O6UT NéT0, MOOUT MOpE, OHA Xopowd Wia-
BaeT. 3UMy ona He 6uetib JIOONT.

dxoH: Atm?

Ouér: Tpynno ckasars, st 1006/M0 W JAETO, U 31UMY, HO, HaBEPHOe,
6OabInE Beerd Ocelb, océHnuit tec. Korna okduuy uncturyr, 6yay
OT/IBIXATH TONIBKO OCEHBIO.

IUx 0 1: MHe TOxe TPY/IHO BBIOpaTh J061iMoe BpéMst roa. Mue ka-
KeTest, KOKAbIA ce30H xopoun 1no-csoemy. Jiobaid 3imy, écau
OHA He GueHb XOJIO[HAS! MIHYC TISITh — MIAHYC AECSITh TPAIYCOB.
JTi06.116 n1€T0, éciin 0HO He HueHb skapkoe. JI10610, KOoraa CBETUT
cOnie, TONbKO GYeHb KAPKYIo Torday He 060,

3apanus K Tékcry

1. O uém rosopsTt /Ixxon u Oaér? Kakoe Bpémsa rona ao6sat Onér u Tauns?
Kaxoit mobrimMsliit ce3dH xéna?

2. Kakde Bpéms réga no6ute Bol (1€T0, GceHb, 3WMYy, BecHy)? Kak Bbl
obuiuHo npoBOaMTEe néTHHe KaHuikyJsbl? (Kak orubixaere snérom?) Kakim
NETHUM CIIOPTOM BbI 3aHUMAeTech? YMéeTe ;M Bbl M1aBath? Kak Bbl 0OBIYHO
otabixaere 3um6ii? (Kak nposOinte 3iiMHMe Kauikysabl?) KakiiM 3iMHHUM
cHOpTOM BhI 3aHKMMAaeTech? KaTAeTech 1M Bbl Ha jbbkax?

3. IlpounTaiiTe cTUXM 0 3MME, BECHE, J1éTe 1 OCeHH.

® Bpemena roaa

Bepésa (3uma)

Bénas 6epésa

ITon MoM OKHOM
[Tpunakpsiaach CHETOM,
Touno cepebpoOM...

U crodt Gepésa

B conHol THIIMKHE,

U ropsit cHexHKH

B 3oa0T6M Orué.

C. Ecénun



Becnud

3uMa HeJApOM 31TCH,
ITpourna eé mopa —
BecHi B ok1b cTyudTes
U rO6HMT cO 1BOPA.

@. Tiomues

Jémo

Sicwo yrpo. Thxo Béer
Ténnbiit BeTepoK;

JIyr, kak 6apxar, 3esieHéeT,
B 34pese BoCTOK.

H. Hurxumun

Oceub

Ocenn! Obchimaercs Bech Ham Géambiif ca,
JIAcTh5 MosKenTénble 11O BCTPY JIETAT.

A. Toncmdn

IMOATOTOBKA K YTEHUIO
anako6Mmblit familiar yBomiTs | K0267 to lead away, to take
KPAKHYTB koMY ? to shout yBecTi xyOd? away
SKMBOMACHBI picturesque HeusBécTHo one does not know
yroaék spot, nook cTBiAHo one is ashamed
aangé'rb 0267 umo? to nolice mlék:’rrb to weep _
3aMéTHTD ‘ / sanxdkarh to burst out crying

My3bIKAHT musician
péaase didn't you?
neeiua singer
neBéw singer

cBésxkuit fresh
yauBiTebHO amazingly
NAXHYTH uem? to smell

p :
Héxubili delicate

Geaudéaustit lonely, uninhabited 3anax smell

mécro place

gHe3imuo suddenly

nuanficr pianist BbIPaXiTh w07 L0 eXhress. Lo Cony
Heyxéam is it possible? BHIpa3uTL ? Lo express, to convey
Ayuwd-uenosék wondertul man KpacoTté heauty

3a uem? beyond, behind

nepenénckuii rural, village

naepenénckue villagers
nécae ve2d? after
posinb m. grand piano
cépaue heart, soul
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TEKCT

Jom e necy

OnHAxX/IbI 51 TUTBLT IO peké Ha sioaKe. JleHpb 611 TETHMIM, XKAPKHUIL.
Ha 6epery st yBitaen 3nakomoro poibaka Hlamkuna. OH KpAKHY.T MHE:

— Ckoépo 6yneT n0x/1b, BBIXOAUTE Ha OEpeT.

S selmen Ha 6éper, v MbI oULTH 116 Jtecy. Y BAPYT B XKHBOMACHOM
YTOJIKE JIéca s1 yBUCJ/l MATIEHbKUH /10M, KOTOPBI pAHblile He 3aMeyaL.

— Ueit 5To 1oM? — CIIPOCHIT 5.

— CsatocnaBa Piixtepa, My3sbikaHTa. A Bbl pasBe He 3HAIU?
MockoBckunit MyabikanT. XKena y Herd niesina.

S He 3Han, YTO B 3TOM THXOM Oe3MOIHOM MECTE >KMJ Haul W3-
BECTHBII TUAHNCT.

— Jla Hey>KéJu BB HE 3HAJIM, UTO Y HAC 3/1€Ch MY3bIKAHT XKUBET?!
Hyma-yenoséx! Ho He nO6UT, yTOOBI €My MeIamu urparth. 31ech 3a
Aécom Hama nepésus. Haum nepesénckue My3biky ai00st. Kaxabiii
Béuep mocse pabOThI MPUXOAAT CIOAA CAYMIATh, KAaK OH Urpaer. 51
pAHbIlIC MAJIO MOHUMAT B MY3bIKE, POSLIb S CJBINAT TOJIBKO IO
pazuo.Ho BoT B mpduwioM rony mibii s HOUbo 110 peké. Houb 65113,
Kak ceduac, Téiias, cBétiasa. Y BApyr u3 néca st yCIblinaa My3biKy.
Kasanocn, Bech Jiec ¥ Boaa B peké noét u bepért tebs 34 cepaue u
yBOAMT HeusBécTHO Kymd. CTBIAHO CKa3aTh, HO CKaXy TOJIBKO BaM:
3allJIAKal §1, ¥ BCIO CBOIO )XM3Hb BCIOMHMJL, YTO B Hel 6BIJI0 MI0XOT0
u xopoiero. C Tex mMop Kak MY3BIKAHT IPUE3KAET, KAKbIi1 I€HD CIO-
na mpuxoxy, xay! Bot kakie nena!

Hoxap kOHumiacs, st noéxan aomoOi. CTaHOBHJIOCH TEMHO.
Caéxue nocsie 10X 5 1BETHI U JIepéBbsl YAUBUTENbHO nMaxyu. 51 no-
YyYBCTBOBAJ HTOT HEXHBIA 3arax v NOHSN BHE3ANHO, KaK MOHSI
[IAuwKkKuH MY3bIKY, KaK IIPEKPACHA HAILA 3eMJIS U KAK TPYAHO ObIBAET
BBIPA3NUTh €€ KPacoTy.

Io K. laycméecxomy

3ananus k T€KCTy

1. Kakyio victopuio pacckasan peibak [lamkun? Kak Bbl 1ymaere, yTo 110-
morné HIamkuHy MOHATH MY3BIKY?

2. Jlié6ure nn Bul MyasKy? Kakyio My3biky Bbl J166uTe? Capiiiany 1 Bul
o nuaniicre CeaTtocnise Prixrepe?

GRAMMAR
— Ot kord b1 nostyuit mucbm6? “Who did you receive the letter
from?”
— Or crapuiero Gpara. “From my elder (eldest) brother”.
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Declension in the
Singular of Masculine and Neuter Adjectives with the Stem
in a Hard or Soft Consonant

. Hard Soft .
Case | Question Stem Stem Ending
Nom. | kakoi? HOBBIE CHHMI -blIi, -ul
Kakoe? HOBOE CHHee -oe, -ee
Gen. | xako6ro? HOBOIO cHHero -0ro, -€ro
Dat. | xakémy? HOBOMY ciHemy -oMy, -eMy
Acc. Kakoi? HOBbIH CAHHIR :
(caoBapb) (cnoBapL) as nom.
Kaxoe? HoOBOE crHee or
(11a51b10) (nanptd)
Kakoro? HOBOr'O as gen.
(apyra)
Instr. | kaknm? HOBBIM CUHHM -pIM, ~HM
Prep. | o kakom? 0 HOBOM o cAHeM -OM, -eM

Note. — 1. In the nominative masculine adjectives with stressed endings take the
ending -ofi: monondii, 6obmoH

2. Adjectives which qualify animate nouns take the same ending in the accusative as
in the genitive. Adjectives which qualify inanimate masculine or neuter nouns take the
same endings as in the nominative.

3. Masculine and neuter adjectives with the stem in r, x or x change in the same way
as adjectives with the stem in a hard consonant in all the cases the nominative and the
instrumental, in which they take u instead of bI: pfeckuit s1abiK, pyccknM A3bIKOM.

Masculine and Neuter Adjectives with the Stem in a«c, w, %,

Adjectives with | Adjectives with
Case | Question Stressed Unstressed Ending
Ending Ending
Nom. | xax6i? 60O XOPOWwIHiA -O#, ~Hi
Kakoe? 6ospde xopbuiee -oe, -ee
Gen. | xakéro? | Gosbmidro xopomero -0ro, -ero
Dat. | kakdmy? | GosibmidMy xopbuieMy -oMy, €My
Acc. | kaxo6i? 601b1116Ek xopouui as nom.
(cnoBapw) (cnoBapp)
Kako6e? 6osbide xopobinee or
(nmanpTd) (naabtd)
Kakéro? | 60sbuIoro xopoiero as gen.
(apyra) (zpyra)
Instr. | kakuM? | 6oJibuiidm XOpOlNM -MM
Prep. | o kakOM? | o 6oabiuém 0 xopouem -OM, ~eM
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Declension of Masculine and Neuter Possessive Pronouns in the

Singular

Case | Question | Masculine | Neuter | Masculine | Neuter
Nom. | yeit? ybé? | moit MOé Hall Harue
Gen. | uberd? mMoerd HalIero
Dat. |ubemy? MoeMy HalleMy
Acc. |ueit? ubé? | Moit MOé Hal Haule

(cnoBaps) | (oxuo) | (cnoBapp) | (okHO)

yberd? Moerd HaIlero

(mpyra) (apyra)
Instr. | ubum? MOAM HALIMM
Prep. | 0 ubém? 0 MOéM 0 HaleM

L ]

Declension of Masculine and Neuter Demonstrative Pronouns

in the Singular

Case | Question | Masculine | Neuter | Masculine | Neuter
Nom. | kako6it? 3TOT TOT

Kakoe? 510 TO
Gen. | kakoro? dToro TOrd
Dat. | kakémy? 5Tomy TOMY
Acc. jkakoi? 3TOT TOT

Kakoe? 510 TO

Kakoro? ATOro TOrO
Instr. | xakiAm? 5THm TeM
Prep. | o xakOm? 06 IéTOM o '{OM

Declension of Ordinal Numerals

Ordinal nimerals with the stem in a hard consonant (népssuii,
BTOpO#, yeTBEpTHIil, NATHIA, etc.) follow the declension pattern of
adjectives with the stem in a hard consonant (ué8siii, MoO6H): On
6341 HOBYr0 xrizy. On 835 emopyro xuiizy. OH Jcusém 6 HO80M O0Me

Ha 8MOPOM IMUNCE.

In the declension of the compound numerals (aBaauars népsbiit,
ThICAYA AeBATbCOT wecThaecAT Tpérii, etc.) only the last word
changes: On sowén 6 dsdduyame népeyro xomnamy. On podiics 6
muicava dessamvcom wecmuvdecim mpémovem 200y.

9-1238
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Declension of the Numeral mpémuii

Case | Masculine Neuter Feminine
Nom. | tpéruii TpEThe TPéTbA
Gen. TPETHETO TpPETbeH
Dat. TpéTHEMY TpéTheh
Acc. | Tpéruti TpPéThe TPETBIO
(croBapsb) | (nanurd)
TpéThero
(cTynénra)
Instr. TPETHUM TpéThEi
Prep. O TpéTheM 0 TpéTheit
Expressing Time
Koraa? when?
Prepositional
B B
B 3TOM this B AHBapé in January
B IIpOLLIOM last B bepané in February
B OyaymeMm | roay next year - | BMapTe  in March
B caényio- the fol- B anpésne in April
1IeM lowing B Mae in May
B 1985 roay (B Toicstua in 1985 (in | B uidHe in June
1eBsITbcOT BOceMbie- nineteen eighty- | Buwne  in July
CSAT NSTOM roay) five) B ABrycre in August
B 5TOM this B ceHTsA6pE in September
B ApOLIIOM last month | B oktsa6pé in October
B 6ynymem | Mécsine next B HOs16pé  in November
B Cényio- the fol- B nexabpé in Decemder
mem lowing
Ha
Ha 31O this
Ha npoIIo , last
3 M Hernésne week
na 6y/1yuteit next

Ha caéayioreit

the following
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The Conjugation of the Verbs xpiixnuyme, nadxamo

KpHKHYTb | ()

sl KPUKHY MBb! KpAKHEM
ThI KPAKHELITb BBI KPAKHETE
OH, OHA KDUKHET OHH KPDHKHYT

naaxate I (a)

A N4y MbI TJ1A4eM
ThI TUIAYEIUD BbI TLJIayeTe
OH, OHA IJTAYeT  OHW TIAYyT

Verb Groups
yutars I (a) rosoputs II | alternation mwiakate 1 (a)
BBIPAXKATH BLIPa3uTh (@) 3> K 3an1aKaTh
3aMeyarn 3aMéTHTD (a) Ty
CBeTHTH (C) T—>Y
yBOAATD (C) o - K Bectit I (b)
yBecTil
EXERCISES

1. Insert the adjectives given on the right in the required form.

1. Ha 6epery oH yB#zen ... ppibaka.

O nan néaxKy ... peidaxy.
OH B3sa N6AKY ... ppibaKa.

2. 51 y3HAJ, YTO 37€Ch KUJI HAUI ... THAHNCT.
Kéaxaplit Bé4ep Mbl NPUXOANIN K ... TTHA-
HICTY.
$1 M03HAKOMMIICS C ... TMAHNACTOM.

3. OH HanMcAan ... pacckas.

MbI'TOBOPHJIHU O ... CTIEKTaKJIe, KOTOPBIH
MMOCMOTPENH HEABHO.
51 n0616 STOrO ... MojTa.

4. B 3toM ... 1OMe >k MOCKOBCKUI MY3BI-

KAHT.
MbI yBZEH ... IOM.
Mps1 nogowii K ... A0My.

5. ¥ k€ KOHYMIICS ... YPOK.
OH XUBET Ha ... DTAXE.
MBI NOAOIWI/IN K ... BATOHY.

IHAKOMbILL

usgécmmuolil

npexpdcruiil

MAneHvKull

nocréonui
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II. Complete the sentences, using the adjective Madmumi in the required form.

Model: Buepd s 6vir y 6pima.
Buepd a 6virn y madowezo 6pdma.

1. On éanun B IIckos k Gpary. 2. O noayuis nucbMd ot Gparta.
3. 3asTpa oH ad/keH BCTpéruth Opata. 4. OHA npuémer K HaMm
¢ 6parom. 5. 51 maBHO xouy no3HakOMUThCs ¢ eé 6parom. 6. Thi
He 3HAelb, CKOIBKO JieT e€ bpary? 7. E€ 6para 3oyt Mua. 8. Oua
pacckasbiBasa HaMm 0 CBOEM bpaTe.

II1. Answer the questions, as in the model.

(a) Model: Omni é3adunu na Jdnonui Bocmdk.
— I'de omil 6vinu? — Ha Jddnvnem Bocmoxe. !
— Omxyoa npuéxanu? — C [Jdnonezo Bocmixa. '
1. On#t éagnum Ha Yéproe mope. 2. OHi é3quin B CTapAHHBIN
pycckuit ropoa. 3. Oun éagunu Ha Gonbwdit 3aBox. 4. OHN é3aunu
B HOBoe obwexiTue. 5. OHU é31nM Ha STOT CTaTUOH.
— e onnt 6s1m? — OTKY A2 NpHéxanu? Y

(b) Model: On 6o y useécmmnozo nucimens. ;
— Kydd on x00un? — K useécmmomy nucdmenro. ’
— Omxyoa npuwén? — Om useécmnozo nucdmens.

1. lxoH 6b1n1 y Hawero npenogasatens. 2. Onér 6vi1 y 5Toro Bpa-
ya. 3. On 6611 y Moerd apyra. 4. OH Ob11 y cTapiuero 6paTa. 5. AHnpén
6611 y cBOErd TOBApHIIA.

— Kyaa on xomin? — Otkyna npuwén?

IV. Ask questions, as in the model. N
Model: — Audpéii svicmyndn na eéuepe.
— Ha xaxom?

1. E€ 6par yuurcs B uctuTyTe. 2. 5 POYUTAT STH CTHXH B )KypHATE,
3. Ha Béuepe MbI O3HAKOMUIIUCH € NOITOM. 4. Buepa Mer cmoTpény 6a-
Jér. 5. 51 Berpétun B reaTpe ToBapuma. 6. S nosy4itn nucemd or apyra.
7. Toi 3Hae1wn, re 370 obmesxittie? 8. Béuepom mbi noitném B kadé.

V. Insert the pronon cBoik or eré as required by the sense.

(a) CaparoB — péauna otud. Otéu Guens nobur ... ropon. OH
YACTO PacCKA3BIBAET O ... rOpoze. f GueHb x04y NOOKIBATE B ... rOpO-
ne. ... topoa cToiT Ha peké Bésre. Koraa otén xui ewé B ... topoe,
OH 4acTo 6biBas Ha Bosre. Bpat oTua v ceiivic xusét B CapaTose.
Buepa ... 6par npuéxan 8B Mocksy. Orell 2aBHO He BUAEN ... OpaTa U
6bLT GueHDb paj emy.

(b) Onér — apyr Hdxoéua. Ixon yacro 6uiBaer y ... apyra. He-
NABHO OH Hamucan cecTpé o ... xpyre. JxoH xbueTt, 416611 CecTpa no-
3HaKOMMUJIACD C ... APYTOM.
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V1. Complete the sentences, using the pronoun csoit or eré in the required form.

Model: 3mo 6pam Andpés. But ne sndeme, 20e patomaem e2é 6pam?
Anopéii daend ne aiiden ceoez6 Gpdma.

1. Orén Ceprés xusét B [letep6ypre. Cerdnus B MockBy npues-
xaer ... . Cepréit moéxan BCTPEYATS ... . 2. Y Bondau ects 6Opar. A ne
3HAIO, rie JKUBET ... . Buepa Bondas nosmyuin mucsMmo ... . 3. Ipyr An-
npés paboTaer B yHuBepcUTéTe. AHAPEH YACTO BCTpeuaeTcs ... . S He
3HAI0, KaK 30BYT ... 4. CoinH My yuutcs B wkéne. Mima mobut
PacCKA3bIBATh ... . 51 He 3HAI0, CKOJILKO JIeT ... .

VII. (a) Answer the questions, using the names of the months:
sHBapb, deBpiiib, MapT, anpénp, Mail, HIOHb, HIGJb, ABFYCT, CEH-
TAGPb, OKTAOPD, HOAGPH, NEKAODD.

Model: — Kozdd Jwcon é3oun e pocndens?
¥ — B anpéne.

1. Koraa HauuHaorcs 3anitus B yausepcutére? 2. Korad Hauu-
HaloTcs 31iMHMe KauukyJsl? 3. Korni koHvyaorcs 3viMHME KaHUKY-
ab1? 4. Korna Hauunarorcs nétHue Kannkyas? 5. Korna konvaorces
néthue Kanykysn? 6. Korna Onér éspun 8 Cubiipn?

(b) Object to the statements, using the names of the months.

Model: — Ond npuesicdna xk mebé 6 Hos6pé?
— Hem, 6 Oexabpé.

1. On4 é3xnia  cectTpé B anpése? 2. On 6511 B MockBé B MapTe?
3. OHy xoTAT noéxaTh B AepéBHIO B MiOHe? 4. Hatiua 65114 Ha 10r€ B
asrycre? 5. Oui oTaprxany Ha M6pe B okTa6pé? 6. ¥ Heré senb pox-
NEHUS B stHBApE?

VIII. Answer the questions, using the phrases given on the right in the required
form.

Model: — Koz0dd ond é3duna na Bonzy?
— B npownom 200y.
(a) 1. Korzaa onii npuéxamu B Mocksy?  npdunsiti 200

2. Korna ot Hayanu u3y4aTts pyc-  3mom 200
CKUit SI3BIK?
3. Korza oH/ KOHYAIOT MHCTUTYT? crédyrouui 200
(b) 1. Korza ona BepHy.sach c 16ra? npowavLi Mécay,
2. Korna ou#i 6blum B SIpociasne? dmom mécsy,
3. Korza oH éxert Ha cépep? CAéOyrouull Mécsy,
(c) 1. Korna oH nénan noxaan? - NpOuNas Heoéns
2. Koraa 6b114 5ta néxums? sma nedéns
3. Korna 6yaer 5ta skckypcun? 6yoywan nedéns
(d) 1. Korzaa wén 5tor punsm? moicsua desssmvcom de-

8AHOCMO mpémuti 200
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2. Korna 611 MockOBCKUE dec- muicaua dessamovcom 66-
THBAJBL? cemvoecam nsimwiii 200

3. Korna 6b114 5Ta BricTaBKa? moicaua Oeesmvcom 60-

cembOecam 60CbMOti 200

IX. Answer the questions.

1. Korzaa Bl Hayasin yunthbest B 1k61e (B KakOM roay)? 2. Koraa
Bbl KOHuMMM wikoOay? 3. Koraa Bl HAYanm yuWTbCsl B MHCTUTYTE
(B yHuBepcutéte)? 4. Korna Bbi KOHYHIM UHCTUTYT (YHUBEPCUTET)?
5. Koraa sbl Havanm paborars? 6. Kormd s 06biuHO oTAbIXAETE
(B xakOM Mécsue)? 7. B kakie ropoad (Mnu cTpanbl) Bbl €344 W
koraa (B kakOM rozy)? 8. Kakie pycckvie GHUIBMBI WM CHIEKTAKIN
LM Y BaC U Koraa?

X. Insert the appropriate verbs, taking them from the text «Jom B necy». Read
through the text.

OnHaxael 5 ... o peké Ha n6ake. Ha Gepery st yBriaen snakomo-
ro peibaka. OH ... MHe: «CkOpo OYeT KOX/ib, BbIXOHUTE HA 6€pers. 51
... Ha 6éper, ¥ Mbl ... 10 Jsiecy. B siecy s yeimen nom. B HéM ... moc-
KOBCKMI MUAHACT, KAXK/bIH BéYED OH ... HA posijie, U JKIU U3 je-
PEBHM MPUXOWIH ... MY3bIKY. Korad moxnps kOHUMIICS, A ... A0MOH.

XI. Translate into Russian.
(a) “Do you like winter, Tanya?”

“Not very. I like warmth, sunlight and the sea. And what season

do you like?”

“I like autumn. I usually have my holidays in the autumn”.
(b) “Where did you spend your holidays last year?”

“In the country”.

“Did you have a good time?”

“Not very. The summer was cold. It rained nearly every day. This

year I want to go to the South”.

® YUTANTE CO CJIOBAPEM

Beniikuit nodr Poccin

Teb5 k, kak NEpBYyI0 M06Bb,
Pocciin cépane ne 3ab6ynet!..
@. 4. Tismues!

«IIpu vimenn IlymkuHa TOTUAC OCEHSieT MbICAb O PYCCKOM
HAUMOHAJILHOM 1103Te ... B HEM 3aK/I0unAIoCh BCE BOTATCTBO, Cijla 1
riOKOCTb HAWIETO A3bIKA... B HéM pycckas npupdaa, pycckas Ayiwa,

1 Ts6mues ®édop Hednoeuu, Feodor Tyutchev (1803- 1873), renowned Russian poet.
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PYCCKUiT XapaKTep...» — MHUCANX O
BeJAKOM pycckoM mojre Huko-
nait Bacinbesuy I'éronb!,

«[vranT IlymkuH, Benuyai-
was rOpAoCTh HAIIA...» — I[THUCAT
o Ilymxuue Anexcéit MakciiMo-
BUY ['OppKuil.

«Conuue Haweit nojsuusy, —
nncanu o Ilyuikune erdé cospe-
MEHHUKH.

[To3T, nucarens, Apamatypr —
Anekcanap CepréeBuy ITymkus
NpOKUI KOPOTKYIO )KU3HB: OH PO-
avncs B 1799 rony, a B 1837 rony
611 youT Ha 1ydnu. Beerd 37 ner
x)uy [Tk, HO OCTABU HaM
tfak MHOro! Crtuxyl, I1035MBI,
nésecTH, npamol [Iyurkuna nepe-
BeJN U 11epeBOASAT HA MHOTHE
A3bIKH MPpa.

B uénrpe Mocksel, Ha mI6Iagu, KOTOpast Telé€pb HA3bIBAETCS
mdwanpio [Iyinkuna, cTonT mAMATHUK BeikoMy modTy. Cosgareb
MAMATHUKA — 3aMEYATesIbHBII PYCCKUIl apXUTEKTOP AJIEKCAHIAP
Muxainosy OnexyumnH. [TaMATHUK 5TOT nocTpbéu/M Ha HapOAHbIe
néubru B koHue XIX Béxa.

3nech, y namsaTHuka IIVIIKUHY, KAXKABIH TOA 11ecTOro HIOHsA B
JIEHb POXAEHUS [MO3Ta COOMPAIOTCS MOCKBMYH M rdCTH MOCKBBL
JIOmu UAYT K TAMSITHUKY, HECYT LIBETHI JIIOOUMOMY 10ATY, ¥ KTO-HH-
6y/b M3 HUX OOSA3ATETBHO BCIIOMHUT ITYIIKUHCKUE CTPOYKH:

«51 nAaMaTHUK cebGé BO3ABIT HEPYKOTBOPHBII.
K HeMy He 3apacTéT HapOAHas TPOMA...»

Bech menp y mamsrHuka npopospkaercs ITywukunckuil npasa-
HUK — NPA3AHUK [1033UK. BBICTYNAIOT 1103 Tk, TUCATENH, aKTEPBI, pa-
66ume, crynéHThl U mKOABHUKYU. OHA uuTAOT ctuxi IIyinkuHaA M
ctuxi o [IymkuHe. 3apyOéxxHble IIO5Thl U TUCATENN YUTAIOT CBOW
nepeBoabt, ca16Bo IlymikuHA 3BYYAT MO-aHIAMCKM U no-ppau-
HY3CKH, I0-HEMELIKH U [10-HCITAHCKM, HA SI3bIKE XUHAM U OETraIH.

Yké TeMHO, KOHYAETCs AMUHHBINA A€Hb, a JIOAU Y MAMSTHHUKA
NPOAOJIKAIOT YATATb M CAYWIATh CTHXH BEJWKOrO 103Ta, JIOOOBDL
K HeMY 0ObeHAIa HX.

A. C. Ilymkuu

T T62010 Hukondii Baciinvesu, Nikolai Gogol (1809—1852), outstanding Russian
novellist and playwright; author of the poem Dead Souls, the comedy The Government
Inspector, etc.
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ocensfier Mbicab the thought comes

BenHyalumit greatest

coaxue Hameli nodsun the sun of our poetry

BO3IBATHYTb NAMATHUK KOMY-2Ub0 tO set
up a monument to somebody

HepyKoTBOpHBIH not made by human

K HeMy He 3apacTér HapOaHas Tpona the
path to it will never become overgrown
(with weeds)

Ilpu vimenn IIymkuna téTyac ocefier

MBICJIb 0 PYCCKOM HaLHOHAILHOM MOSTE ...
Pushkin's name immediately makes one

an - think of a national Russian poet...

Cruxu IlymkuHa nepesenut u
nepeBOASAT Ha MHOTHE SI3bIKA
MHpa.

Pushkin’s verse has been, and
is begin, translated into
many languages.

3ananua k TéKcry

1. Pacckaxiire, uTo Bbl 3HAeTe 0 pycckom 11odte A.C. Ilyukune. Kaxite ctu-

xi [Iyukuna Bu yuTamm?
2. Kak Bbl noHuMaeTte BoipaxéHute: «[Iyikun — cotiie Hatueil no3suus?

Cmuxomeopénun A.C. Iljuxuna
A Bac mo6iin...

S Bac 061 M1066Bb L€, 6LITL MOXKeT,
B aywé moéit yracia He coBcéM;
Ho nycTn ona Bac 66bille He TPeBAXKUT;
51 He Xx04¥ MeYANUTH Bac HUYEM.

S Bac mobia 6e3MOIBHO, be3HaLEXHO,
To p66ocrbio, TO PEBHOCTBIO TOMHM;

£l Bac 110611 Tak ICKpeyHO, Tak HEXHO,
Kak ait Bam 6or mo6iMOi GLITh APYTiAM.

3iiMHuAA gopdra
(OTpHIBOK)

CKBO3b BOJTHACTBIC TVMAHBI
[Ipobupaercs ayna,

Ha neuanpHble nosiHBI
JIbéT mevyAsbHO CBET OHA.

[To popére 3rimueit, cKy4HOi
Tpoitka 66psas Gexr,
Kook 61bumk 071HO3BYYHDII
YromiTenbHO rpeMAT.

Yré-to casimuTes ponHde
B 16nT1x nécHax sMIuKa:
To paaryiabe ynande,

To cepaéunas Tocka...
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K Yaaadeny
(oTphiBOK)

...JToka cB0o661010 TOPIM,
Toxa cepanui mist 4écTH XKABHI,
Moit apyr, oTyiiaHe IOCBATIAM
Jyuni mpekpéacHsle nopsissil..

K H. 1. Ilmock6so
(oTpsiBOK)

...JJ1I060Bb U TaliHad cBoBOAA
Buyuwrdnu cépaiyy rUMH NpocToi,
W Henoax§nHbIil rosoc Moit
Bein 50 pycckoro Hapdaa.
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E.P. Jaukosa

NMOATOTOBKA K YTEHHIO
Crnaciibo! Thank you.

Hé 3a yTo. That'’s all right.
He ctémur. Don’t mention it.

Caatb sk3aMeH Ha yeTsipe (Ha
TISITD ).

TTonyunTh ueTsipe (Ms1Th).

[MoctaBuTh KOMY-11O0 YeTHIPE
(1ATh).

To pass an exam with the sec-
ond highest (the highest)
mark.

To get the second highest (the
highest) mark.

To give somebody the second
highest (the highest) mark.

xokkéif hockey

cnaBiTb umo? to take (an exam)
caarh umo? to pass (an exam)
3ay4ér test
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yépes in

nmAcbMeHHbIR written
VerHbii oral, viva voce
no-méeMy in my opinion




rorésurbesn
MOAroTOBUTLCS
nok4 as yet

K uemyj? to prepare

répubIit mining
noréMok descendant
3uamem’m.m renowned, famous
acTpoHOM astronomer
Phauxa hysics |
gmamc p y51c1st

naér examination card
peayabTaT result
ce64 oneself
nséika second lowest (unsatisfactory)

mark
pdiika third lowest (“satisfactory”) mark
uyersépka second highest (“good”) mark
narépka the highest (“ exceﬁent") mark
Beab you know

» w* -

norosépka saying
adopiiam aphorism
yuénne learning
andnure knowledge
Bek centure
HHOTAA never
cser light

:

TbMa darkness
moBTOpéHHe repetition
ouHOGAThCS
ommbiThCS
mﬂeré nothin
Mynpocu- wisdom; adage
uréuue reading

TIOpbMA prison

to be mistaken

* L] »

caaBATh ak3fiMeH (3ayér) to make an
exam(test)

caaTth to pass an exam(test)

sk3iMeH Mo pycckomy ssbik§ (no G-
3MKe M T, 4.) examination in Russian
(physics, etc.)

Yerupiit  (nAicbMeHnbi) axa3iMen oral
(writen) exam

APUHHMATD 3K34MeH to give an
NPUHATD exam(ination)

<
nonayyits . .
nonywim, | OTMETKY to receive a mark
crén TMETKY to give a mark
nocrieums | © Ky to give

aK3aMeHauuduuan Bénomocrtp student’s
grade register
oaud u o xe one and the same thing

IAAJIOT

O nér: IIpusér, JxoHu!
I xon: Jo6puiit newnb, Onér!

O nér: Tri He X4uelIb MOMTH C HAMH HA XOKKEH?

Ixon: He Mory, MHe HY>xHO 3aHUMAThCcA. B cnéayromyio cpéxy
czxalé 9K3AMeH 110 pyccxomy ﬂabm)’/

O nér: Ceronus Cped, 3HAYHT, Yépe3 Henemo

Oxou: da. Y moerd zxpyra B 5TOT NOHENENbHUK OBLT MACHMEHHBIN

aKk3aMeH. ToBopHrT, prlIHbIPl

O nér: Ho to1 x0pomd l'OBOpI/ILIIb mno- pyccxn

Hxon: MosxeT 6bITh, HO NHMILY, NO- MoeMy, n6xo.

O nér: Xoueun, nomory teb€ MOArOTOBUTHCS K 9K3AMEHY ?
I xoH: Konéuno, écnu y Tebs ectb BpEMsI.

O aér: CerdnHs, K COXaNEHUIO,

He MOry, a 3aBTpa mocje JIEKUUU

BcTpéTuMcs, 5T koHyaio B 4. Kau MeHs B 4 yaca B UMTANIBHOM 34te.
Bynem 3aniiMaTbest BMéEcTe Beio Hepémo. Caaiub Ha NS Th.

dxoH:
Tebé.

O nér: IToka Hé 3a 4TO, 0 34BTpa.

Ecmu monyuy 4, 6yny pan. Hy, no 3astpa, Onér, cnacii6o
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TEKCT
Omuyvt u 0ému

Onuaskis! podeccop MAaTeMATUKY IIPUHAMAT 3K3aMeHbl B TOPHOM
uHCTITyTe. Ha 5K3aMeH K rpocbéccopy Mpurilés cTyaéHT Jitnep, oTOMOK
3HaMEHIMTOro MaTeMATHKa, hif3uKa 1 acrponoma Jleonapaa Jitnepa.

Cryaéur orBeuan éuens mudxo. IIpodéccop nan emy apyroii 6u-
nér — pe3ynbTat 6611 TOT XKe. Toraa npodéccop aan CTyAéHTY dK3a-
MeHauMOHHYIO BEIOMOCTh ¥ cKasasr: «[loctasbre cebé, noxanyiicra,
ABOMKY cBOEM pykoit. 51 He MOry MOCTABUTD “Ba” YEJIOBEKY C TaKOH
3HaMeHUTOH bamiiueits.

lIjmxa

— IToyemy T He caan aKk3amen? Beab Thi 3HAJ BCe BOIPOCHI.
— Jla, HO 5 He 3HaJl BCe OTBETHI.

®  Mocadsuywi, nozosdpxu u agopuamol 06 yuénuu, o sndnuu

Bek 1B — BeK yunCh!

YuiiTbcsi HUKOTAA He O3HO.

Y4yéHbe — CBeT, @ Hey4éHbe — ThMa!

[ToBTOpéHbE — MaTh Y4YEHDSI.

He cTbinHO He 3HATD, CTHIAHO HE YYHTHCS.

He omnbaetcs TOMBKO TOT, KTO HUYETO HE JENaeT.
3Hanue — r1asi yenoséka. (Mnodiiickas myopocms)
«Yténmne — BoT nyuiee yuéuues. A. Iljuxun

«YYUTBCST U XKUTD €CTh OTHO U TO xev. H. [Tupozie

«KT10 HE ObLT yueHUKOM, TOT He OyneT yunTenems». bosyui
«Tort, KTO OTKpBIBAET MWKOJY, 3aKPHIBAET TIOPbMY>. B. [1020

3ananus K TéKCTy

a) 1. Kakoii aksameH caaér Ixon? Korna xou caaér aksamen? Cronbko
BpEéMeHH OH Gy IeT roTOBUTHCA K 9K3AMeHY?

2. Kakrie sx3aMeHbl ¥ 3a4€Thl Bbl 6yaeTe caaBath 3umoi? Korné Bul caére
3K3AMeH 10 PYCCKOMY A3LIKY? Y Bac 6y/leT YCTHBIH AN NIACLMEHHDIH 9K3aMeH?
CkOabKO BpEMEHH BbI GyieTe TOTOBUTHCSI K 9K3AMeRY?

6) 1. Paccxaxitre UCTOpHIO, KOTOPas OMHAXKILI TPOH3OHLIA Ha HK3AMeHe
npodéccopa MAaTEMATUKH.

2. Haiigrite B BAlzeM si3bike MOCAOBHLLL ¥ apopiamsl 06 y4éHUH, 0 3HAHUM.
[1lepeBepnrite ¥x Ha pyCCKUii A3bBIK.

3. PacckaxiiTe, Kak Bbl yUMAHCh B 1IKGe (B kOiemxe). Kakie aksaMmensl
caapanu? Bruin 1 y Bac MHTepécHBIe cyyan? PacckaxiTe o HUX.

’ ”
IMMOArOTOBKA K UTEHUIO
caasfinckuit Slavouic Tpafiums tradition
Thicaya thousand OTMEYATH mo? t K
CYLIECTBOBATE 10 exist ormérurp | VMO0 mar
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exerdmo annually
KajxeHaapb m. calendar
npasocaasubli Orthodox
naMaThb . memory
npocsetitresas m. enlightener
coaadrenb ueed? creator
4a6yxa alphabet

ocHbBa basis

aadasir alphabet

KyJabTypa culture
KyabT¥pubitt cultural
npepsimses to be interrupted
BHOBb again

Bo3apoAiThes to be revived
6orocayxénne divine service
xpam church

HafuHbrii scientific, research
Hapda people

Hap&mbi folk
dparméur episode
OCHOBHG#t main
Menfrbest to change
cK§abnTop sculptor

aemufi land

npeactasfirens m. k026 ? «ezG? representative
o6beaunAT ) .

o6 BeMHAT, Koe6? ymo? to unite

L] * -

créipoit (n68oiit) cran Old (New) Style

Jiedp B océBy to form the basis

Kpéctnblii xon religious procession (with
a cross and banners)

ayx6suas Myabixa sacred music

OTKPHITh NAMATHHK xoMy-1ubo? to unveil
a monument

TEKCTbI

Mpdzonux crassincxozo cnoea

[ToyT# ThIUAUY JIeT CylIecTBYeT Ha Pycil TpamiAuust OTMEYaThb
NPA3AHUK CAABAHCKOTO CJOBA, CIAaBAHCKOM KyabTyphl. CHaudna
5TOT MpA3HMK OTMevasia TOIBKO LEPKOBD. ExkerdiHo ogfiHHAAUATO-

Mamsaruuk Kupiany u Medoauio

ro Mast Mo CTapoMy CTHJIIO! (CTApoMy
KaJieHJapi0) NpaBOC]AABHAsA IEPKOBb
oTMeuana AeHb namatu Kupina u
Medonus.

Bpares Kupiin 1 Medoanii —
CTaBAHCKME NIPOCBETHUTEH, CO3AATEH
caaBsiHcKoi a36yku. Vx 43byka «xu-
PWINHILA> JIETTIA B OCHOBY DPYCCKOTO
andasiTa.

Ta KyJbTYpHasl TpaAWLus Iipe-
pBasace B 1917 roay. B 1986 roay
TPaOvLUsA OTMEYATh NMPA3THUK CJla-
BSIHCKOTO €J10Ba BHOBb BO3DOAMJIACH.
C 1986 rona denpb namsaty Kupiana u

t Cmdputii cmunw, the Old Style, the Julian
Calendar, which was used in Russia before 1918,
On February 14, 1918, the Gregorian calendar
(the New Style) was introduced in Russia The
difference between the old and the new calendars
is 13 days.
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Meddams ormeddercs B Pocciin kxabiit roa. Ho tenéps 3ToT neHsb
OTMEYAI0T 110 HOBOMY cTIJIIO (HOBOMY KasleH/apid) ABAALATD yeT-
BEPTOTO Masi.

Hauunaercs 5ToT npasaHuk 60rociykéH1EM B XpaMe U KPECTHBIM
xOnoM. IToTOM poxOmAT KOHUEPTHI, HayvHbie KoH(bepéHIy. Bricty-
NAIOT MOA3ThI, MMCATeNH, Yu€Hble. B 5TOT nenb mo paayo n tesieBine-
HMI0O MOXHO YCJBILATh PYCCKYIO NyXOBHYIO MY3bIKY, PyCCKHe Ha-
pOAHbIe IECHH, TIOCMOTPETH N0 TeJEBI30PY HDparMénTh! NMPA3IHUKA.

TOT NMPA3JIHUK OTMEYAIOT MHOTrMe ropond Pocciu, Ho ocHOBHOE
Mécto rnpasguuka Mensdercs. [Iépsbiit pas nécse Bo3BpaléHMs
NpasAHMKA Ha pyccKylo 3éMio B 1986 rony oH otmeuancs B ropoze
Mypmanckel, B 1991 rony — B Cmonéncke?, B 1992 rony — B Mocksé.
B uéntpe MoCKBH B IHM NMPA3AHHUKA OTKPBUIM naMsTHUK Kupimty
n Medoauio . Co3naTenb NAMATHUKA — PYCCKUIl ckyibnrop Bsye-
caaB Knbikos. Tenépp 3TOT NPA3AHUK OTMevaeTcsl eXxerOHO B pas-
HbIX Topozax Pocciu.

B répon, xoTOpbiit BBIOpaIM 17151 IPA3AHVKA, IIPUE3XKAIOT ITHCaTe-
JIu, TIO3ThI, yuéHbie He TOMbKO 13 Poccru. Toctn us bonrapuu, npen-
CTAaBHTEJIU CJIaBHCKOM U He TOJIBKO CJIaBSHCKOI Ky IbTYPbl OBIBAIOT
Ha KAxa0M TakOM npasauuke. Kyabrypa o6besunsier Hapoasl.

3ananus K Tékcry

1. Yto BBI y3HANY 0 Kupinne u Meddanuu?
2. Koraa otMeuaeTcst MpA3AHUK CIABAHCKOTO cAOBa?
3. Kak orMevaror B Pocciin 3TOT Npa3snHuK?

Ceémaviii npdsonux eecmoi

ITo crapiinHOMY pycckoMy 0Obiyalo ABAAUATH NATOro Mapra (mo
HOBOMY KasleHAapIO ceAbMOTO arnpéisi) B J€Hb XPUCTHAHCKOrO Be-
cénHero npéasnnuka braropéuenus B KaXI0M CeMbé BBIMYCKAIU Ha
BOmo nriny. Ecay néma nTiuky Hé 6bUTO, M HAa NTHYMI 6a3ap,
NOKYIAJIY MTALY U BBITYCKATH €€ Ha BOJIO.

06 5tom o6siyae mucan A.C. ITymkun B ctuxorBopéHny «IITiuka».

Iiuka

B uyx61iHe cBSATO Habmonaro
Poznbit o6s1yail crapuHeL:

Ha 86110 NTHYKY BBIMYCKAIO
ITpu cBéTJIOM NpA3AHMKE BECHBL.

1 Mypmanck, Murmansk, a port on the Kola Peninsula.

2 Cmonéuck, Smolensk, one of the oldest Russian cities. It was founded by Prince
Vladimir Monomach in the early 12th century on the site of an old Slavic settlement.
In 1101 the Prince built the Assumption Cathedral in the centre of the town.
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obriuak custom
xpuctnancknif Christian
BBIITYCKATD
BBITYCTUTD
B6as freedom
mrriiua bird
nrAuka birdie
yyx6iHa strange land
cBaTdH sacred

cBiro devoutly

x026? kyod? Lo release

poaudi native
crapund olden times

* L] *

Bnaroséuenne Annunciation

nTivmii 6a3ip bird market

BhIMycKATH Ha BOMIO to set free

pozaH6#H o6bivaii native custom
HaGmoairs (cobmogite) obsiuali to
observe a custom

GRAMMAR

— Koraa on npuéner? “When is he coming?”

— B 3ty cpény. “This Wednesday.”

— Cxodubko Bpémenu on 6yner  “How long will he stay in Mos-

B MockBé? cow?”
— Heaémo. “A week.”
Expressing Time (continued)
Kozdd? When?
Accusative + Preposition
B Ha

B 3TOT nionenéabHuk this Monday |ua apyroit

B MPOULIbII | BTOPHUK last Tuesday |Hacaény- |AeHb
B Oynymuit next IOl
B ciényio- | uerBépr the fol- | Thursday

1107} lowing

B 5TOT IeHb that day the fol- da

lowing Y

B 3Ty NATHULLY this Friday
B pouuIyo | cpémy last Wednesday
B 6yaymyo next
B caényo- | cy660Ty the fol- | Saturday
IIyIO lowing
B 3TO this
B pduwtoe | Bockpecéube last
B 6yayulee next Sunday
B Clényo- the fol-
Iee lowing
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Kax udcmo? How often?

Accusative without Preposition

3

yac [ hour [ MMHYTY [ minute
Béyep evening HO4b night
neHb day cpény Wednes-
1noHe- Monday day
nénb-
HHK
Kaxk- { BTOp-  every4 Tuesday kax-{ nsituu- every{ Friday
apit | HUK ayio | uy
YyeTBépr Thursday cy660Ty Saturday
SIHBApb January HeAENo week
dbeBpab February 3UMY winter
UT O etc. 6ceHb autumn
| o | year | BecHY | spring
yTpo morning
Kaxzaoe 4 BockpecéHbe  every 4 Sunday
néTo summer
” .
qac an hour
OAVH pa3 ACHb once aday
e 2 MécsL . a month
ABa, TDH, YeTHpe pAsa By o twice, thrge, four, 4 a year
ATH ¥ T. 1. pa3 MEHSTY five, etc. times 2 minute
Hezxémo a week

Cxdonvxo epémenu, xax d0énzo0? How long?

Accusative without Preposition

[ moHeaénbHUK, BTOPHUK
YeTBépT
rox
MécsiLL
SIHBapb, eBpanb U T. I.
Béuep

| IeHDb

BECH 1

(cpény, nATHULY
cy660Ty

BCIO { HENEJIO

31My, BecHY, 6ceHb
| HOYB

the whole-

the whole+

 Monday, Tuesday
Thursday

year

month

January, February, etc.
evening

| day

( Wednesday, Friday
Saturday

week
winter, spring, autumn

| night
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BCé

BOCKDECEHbE
BpéMs

JETO

yTpoO

the whole

[ Sunday

time
summer
morning

Accusative without Preposition

OuiiH yac, eHb, MEcsill, TOA OnHy MUHYTY, HEIEIo
a
Asa %}1{2 Ane MHHYTbI
i f«écn a b He é}J,m
YeThipe ecAll yeTkipe A
réna
Hacos ISTh MHHYT
OsITh AHEH HeaeJb
MECsILEB
ner
Genitive of the Date
— Kakde ce- “What is the — Kornd on “When was he
romus uncn6?  date today?” poamics? born?”
— JIBaguate  “The twenty- — IBaguars  “On the twen-
wectée nidHs.  sixth of June.” | mecréro mio-  tysixth of June.”
’ Hsl

Note. — In answers to the questions
Kakde ceréans wncné? Kaxbe uncad 65i-
a0 Buepa? Kakée umcaé 6yner sisrpa?
the nominative is used: Buepd 6vino dedo-
yame wecmde udns. 3dempa 6jdem dado-
yams 80CLMOE UIOHSL,

Note. — In answers to the question
Koraa? the genitive without a preposition
is used: Ou podinca deddyamv wecmdizo
uIGHs meuicaua Oeeamucom wecmvlecsim

emopdzo zdda.

The Genitive after the Prepositions
0o before, nocae after, c ... do ... from... till/to

Ko20d? When?

Ou npuéner

JI0 TIPa3HHUKA.

nocJie npasaHUKa.

Cxoénvxo spémenu? How long? For how long?

OH pabdTaet ¢ yTpa 10 Béuepa.
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Double Negation

HUKTO HE ... nobody...  Hurzé me ... nowhere....
HUYTO HE ... nothing...  Hukyna He ... nowhere... .
Huuero He nothing HUKOT/ZIA HE ... never... .

After the words uukTd, Huyerd, nuraé, nukyaa and Huxoraa the
patricle ne in used before the verb.

Mmue uuktd He No one writes to 3aBrpa st HUKY- I  won't go
nyier. me. Ad He uoiiny.  anywhere to-
IOITOW.

On Hnueré ve  He knows

3HAET. nothing.
Jlétom mpl HH- We didn't go 4 Hukoraa He I've never seen
raé ué 6pun.  anywhere in BHzCH €ro. him.
the summer.

The Conjugation of the Verbs
npunsimo, cdamo, owubUmoscs

npuuiTh I (¢)

s TIpUMY MbI IPAMEM
ThI IIPHMeELlb BbI IIpHIMETE
OH, OHA TIDAMET OHU MPUMYT

cIaTh
s coaMm Mbl CAAIAM
ThI CALLIb BBI C/IaAVTe

OH, OHa cacT OHH cAanyT

ounbiTees I (b)
Future Tense Past Tense
s OIMOyCh Mbl OIIHGEMCS OH owKb6es
THI OIINOEMILCS BbI olIbéTech OHA omibnach
OH, OHA olN6ETCH OHU OIUOYTCS OHU OLNOIUCD

Note. — The verb oumbiitbes has an irregular past tense.
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Verb Groups

yurars I (a) roBopyTs 11 alternation

BBIITYCKATD BBy CTATH (a) T - I

MEHATbCH o0beauuiaTs (b)

o6beMHATH otMéTnTs (a) T>Y4

OTMEYATh(Cs1) noay4irs (c)

omubaThCA

noxy4iTh

NPUHUMATH naBathb 1 (b) TaH1eBaThb 1 (@)
cAaBaTh CYIeCTBOBATD

EXERCISES

1. Answer the questions, using the expressions given on the right in the required
form.

Model: — Kozdd on sepuémcs?
— B 3my nsimuuyy.

1. Koraa [IxoH cnaét sK3iMeH 110 pyccKoMy  caédyrowas cpedd
SI3BIKY?

2. Korza y Bac 6bUT NACHMEHHDII 9K3AMEH?  NpOULIbLd 6MOPHUK

3. Korna 6yner ycTHblit 9K3aMeH? 3ma cpedd

4. Korza 6511 9xk3ameH 1o d#isuke? Smom nonedénvrux
5. Koraa Bbl 3aHUMAIMCH C HUM BMécTe? npownas nimuuya

6. Koria KOHYAIOTCS 9K3AMEHBI? caéoyrowan cybboma
7. Koraa I>xon 6b11 y Bac? npownoe 80CKpecénve
8. Koraa msr Bctpérumcst ¢ Osérom? caéoyrowguti Oenv

II. Answer the questions, as in the model.

(a) Model: — Tu é3dun x num 6 cpédy?
— /la, 1o ne 6 3my, a 8 npownyo.

1. Tt 6611 y Opata Bo BTOpHuK? 2. OH 3BOHWI CECTPE B YETBEPT?
3. Ona 6b11a y oTia B Bockpecénbe? 4, OH nosyyis mucbMO B MAT-
uiy? 5. Hatama npuéxana B cy666Ty?

(b) Model: — Own déraem doxndo e nimmnuyy?
— la, no ne 6 3my, a 8 créoyouyro.

1. 3Kx3aMeHbl HAaUMHAIOTCS B MOHeAENbHUK? 2. OH caéT 3K3aMe-
Hbl B cpéay? 3. Tol npursacib erd B cy666ty? 4. Thl uaémib K HUM
B ueTBépr? 5. Auapéit BepHéTcst B MOCKBY B BOCKpECEHbE?
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II1. Change the sentences, as in the model.

(a) Model: Béuepom on udém na cmadudn.
Kdoncowvui eéuep on x60um na cmadudm.

1. ¥YTpom oHA maér B mkday. 2. BédepoM on unéT B YMTANBbHBIN
3an 3. B cy660Ty onit uayt B kuHO. 4. B Bockpecénne mbl upém
B Gaccéitn.

(b) Model: Ocenvto on édem ¢ Capdmos.
Kdwcdyro dcenn on é3dum e Capdmoa.

1. Jlétom Mbl éxem na Césep. 2. Ocenbio ona éner Ha Boary.
3. 3umodit on éxer B aepésHIo. 4. Becndit oni éayT Ha 1or.

IV. Answer the questions, using the words penn, Béuep, nenéns, néro, mécs, ron
in that sequence and word Becs.
Model: ~ Bui 0dneo éxanu myod?
— Bcro nous.

1. Cxk61bKO BpéMeHHM Thi NepeBOMI ATOT pacckas? 2. Bol xd6aro
6pin y Hatamm? 3. Ter gésro untan poman? 4. Onér géaro pabdran
B Cubnpu? 5. Bst g6aro xism B nepésae? 6. Cxk6iibko BpEMEHU OH
M3Y4aeT SI3BIK?

V. Answer the questions, using the expressions paa (nsa, Tpn, yetsipe piaa) B aeHb
(B Heaémo, B Mécst, B roa), HECKOIbKO Pas B Heaémo (B Mécsy, B ron).
Model: — Kax udcmo mut cajuaewn 3mu aéxuuu?
~ [lea pdsa 8 nedéno.

1. Kak 4icTo BbI 3aHMMAETECH PYCCRUM 3bIKOM? 2. Kak 4AcTo Bb
3aHUMaeTech cnioprom? 3. Byl uacro nosnyvaere miicema? 4. Kax
yacto Bbl mimere AomoOit? 5. Bel yacto ésmute Ha péauny? 6. Bol
4acTo 6viBaeTe B TeATpe WM B KMHO? 7. Kak uacTo y Bac 6bIBAIOT BKC-
Kypcuu?

VI Complete the dialogues.
1.—..7
— (4 nposén B MockBé) BCio 31MYy.

— (51 3aHuUMANCA PYCCKUM sI3BIKOM) TPU Pa3a B HELEMIO.
3.—-..7

— (51 xomwn B TeATp) KAXKAYIO HEAEMIO.
4. — .7

— (Beuépnue criektaknu B MOCKBé HaUMHAIOTCA) B CeMb YacOB.

5 —..7
— (Cnextaknu uayT) Tpu-yeTHpe Yaca.
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6. —..?
— (5 xaTancs Ha JEDKaAX) TOYTH KAXKI0E BOCKPECEHDbE.
7.—..7
— Tenéps 51 noéay B MocKBY 6CEHBIO WJIH JIETOM.
VILI. (a) Make up all the possible sentences.
Model: Bcmpémumcs nicre npdsdnuxa.

Berpétumest pabora
[Torosopim nocae NEKIUS
[TosBouy MHE KOHLIEPT
[ono#inn ko MHe erd I0KIAn

(b) Answer the questions, as in the model, using the words pa64ra, aéxumus, kou-
uépr, eré gokndn with the preposition no.
Model: — Kozdd mwi eiiden [mcona?
— o npdaonuxa.

1. Korna o nacr te6é rot xypHan? 2. Koraa Tel ckaxems emy
06 sk3amene? 3. Korna Tor Bo3bMéms y Herd 6unétn? 4. Korna ot
ronpOcuiIb y Herd HOBbIM y4EOHUK?

VIII. (a) Answer the questions, using the expressions given on the right in the
required form.
Model: — Kaxde cee6ous uucné?
— Tpémve urons.
— Koz0d navaniice aémmnue xanixynot?
— Tpémveeo urwons.

1. Kakde ceronus uncnd? népeoe cenmabps
Korna HauMHAIOTCS 3aHATHS B YHH-
BepCUTETE?

2. Kakée uncad 65110 BYepa? deendoyamoe
Korza Hauaniich ak3aMeHbI? Aaneaps

3. Kakée uncné 6yner sasrpa? dedoyamv wemeépmoe
Korna koH4A10TCst 9K3AMEHBI? aneapsi

4. Kaxoe ceroaus uncnd? cedvmoe pespans

Korna KoHYAIOTCS 3IMHHE KaHUKYJIbI?
(b) Answer the questions, using the genitive of the date.

1. Koraa sam genb poxaénus? 2. Koraa aeHb poxaéHus Baero
otuid u Bameit mMamn? 3. Korai gmeHs poxnaéHus Bawero Oparta
(Bameit cectpri)? 4. Koraa nenn poxaénus Baiero apyra (Bamieit
HOAPYTH)?

IX. Read through the proverbs and the joke, noting the use of the words nnkré,
HH4erd, unkorna + ne.
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Hocaéeuupt

VuiiTbca HUKOTAA He 1d3aHO.
He ommbiercss TOABKO TOT, KTO HAYEr) He IénaeT.

IIymxa
— 3Haellb, MaMa, Ceroits Ha BONPOC yYNTe st HHKTO He CMOT OT-
BETUTD.
— A 4r0 oH cnipocha?
— Oun cnipociin, ko cioman (had broken) crya.
— Mla, TpyassIit Bonpoc.

X. Use the word uukt6, vuuerd, nuraé, HuKkyad or uukoraa as required by the sense.

1. ITomor# MHe nepeBecTH 3TOT TEKCT, 4 ... He MOHUMAI0. 2. Buepa
MHe ... He 3BOHWIL 3. S ... He MOT KynUTb 3Ty KHUATY. 4. BéuepoM MbI
... He ToiziéM. 5. OHA ... He cabilana 3Ty nécHio. 6. — Buepi 1 ... He
aénan, y MeHd b6onéna ronosa. 7. — Kro npurnacin eré? — Eré ...
He TpHIJIALIAL.

® YUTAMUTE CO CJIOBAPEM

Examepina Pomdnosna Jdwrxosa

Bo BTop6ii nosnosiine XVIII Béka pupékropom IetepOyprekoit
aKaJéMuu HayK u npefcenaresneM Poccitiickoi akagémuu 6b11a yau-
BUTeJIbHAsL pyccKas xéHiHa ExaTepiiHa PomanosHa /lawkoBa.

_Exareprina Pomanosha pomunace B 1743 rony B Ilerepbypre
B ceMbé rpacda Boponuodsa. Ona paHo rfetepsina matb. [1dcne cMépTu
marepu ExaTepitHa, Mauiasi B ceMbé, CTANA XXUTD Y CBOErd MSAM.

ExarepiiHa U €€ ABOKOPOAHASA CECTPA, A0Yb ASAH, U3YYANH HHO-
CTPAHHbIE S3BIKH, CEPbE3HO 3aHMMAJMCH PYCCKUM s3bIKOM. B ue-
ThIpHaaaTh Jer ExarepiiHa 3HAna 4eThipe s13bika. OHA MHOTrO
YUTAJIA TIO-(PPAHLY3CKH U TIO-UTAJIBSHCKH, HMHTEPECOBAIACH CEPBE3-
HOM JIUTepaTypoii no uctoépun u ¢unocdébuu.

B mectHamuarte jer ExarepiiHa BBIXOAUT 3aMyX 3a KHA3S
Muxanina Jamkosa. U3 [letep6ypra Exatepiina PomanosHa nepees-
xaeT B MOCKBY, r/le )KUJIA CeMbS MyXa.

ITécne poxnénust ceina B 1761 roxy amikoBsl BO3BPAUIAIOTCS
B [letepbypr. 3mecs, B [leTep6ypre, HaunHAeTCs Hemdaras Apyxba
Exareprinbl PomaHoBHBI ¢ 6yayuieit umnepatpiiueii ExarepiiHoit 111

t Examepuina Il (Bemixas ), Catherine 11 (the Great) (1729—1796), Russian empress
from 1762. The German princess Sophie of Anhalt-Zerbst, she came to power after she
had succeeded in overthrowing her husband, Emperor Peter 111, with the help of the
Guards regiment.
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BnepBbie oHI TO3HAKOMUIIUCH B 10Me eé siau enlé 10 oTbésna Exa-
Tepitibl PomMarioBust B MockBy.

B 1762 rony Exarepina (;xena umneparopa Ilerpa III) B pesys-
TaTe ABOPLOBOTO 1epeBopOTa, B KOTOPOM yyacTBoBajia M JJalkoBa,
cranéButcst umiteparpuueit Exatepinoit I1 (Bemikoit). Ha 3toM u
konuaercs apyxb6a Exareprnst Beniikoit u Exarepiinst Masioit, kak
HasbiBan JauikoBy. I'Opabiit, He3aBUCcHMBIM xapakTtep []aiikoBoi
YK€ Melllasn uMIeparpiile.

Hoénrue roger Jamkosa »xuBétr B MoCKBEé, B IepéBHe, 3a Tpa-
Huned, u Tépko B 1782 roay ona Bosspawiercs B [letepbypr.

B 1783 roay Jaurkosa cran6sutcs aupéxropom Iletep6yprexoii
akazémuu Hayk. ExatepiiHa PomaHOBHA He OBUIA y4EHBIM, HO OHA
ObLIA SKEHIMHON 06pa3dBaHHOM U sHeprituHoi. E€ BoJHOBAMM MpoO-
61éMbI PYCCKO# Hayku 1 nipocBeuiénust. TakOi YeoBEK HY)eH ObL
Akanémus, rie mocie cMéptu JloMoHAOCcoBa Aea K 16X0. JHep-
AYHBIN U TAJAHTIUMBBINA agMUHUCTpATOp [lAIKOoBa 3a ABEHAALATH
JeT paboTel B Akapémuu nondjaHuaa 6ubInoTéKY, OPraHM30BATIA
Hay4YHbIe IKCTIeANUMHK st u3yuénust Pocciu, oprannsoBasia cUcTe-
MaTH4YeCKHe HayuyHble COOpAHUA-KOH(epéHUMU. Y4éHble CTAIU
TIOJIyYATH IPEMUU 32 CEPbE3HbIE UCCIENOBAHUS.

[Ipeamérom usyuénus IletepOyprekoit akagémuu 6in TOUHBIE
Hayk, [JAlikoBa MeYTAIA O CO3AAHNM TyMaHUTAPHOH akanémuu. Ca-
ma JIAlmkoBa nosy4isia npekpacHoe ryMaHUTApHOe 06pa3oBAHME.

Tpuauaroro oktsab6psi 1783 roéma orkpsiiack Poccitiickast aka-
némus. Ilpencenirenem 5toi akamémuu crana Jamkosa. Poccrii-
cKast aKaAéMHsA CTAHOBUTCA UEHTPOM PYCCKOW T'YMaHMTAPHOH
HayKU. 3eCh y4EHbIE COCTABASIOT TPAMMATHKY M CJIOBAPb PYCCKOTO
s13pika. B cocraBnénuu cnosaps Exkarepiina PomMaHoBHa nprHUMAET
aKTHABHOE yYACTHE.

Jamxkosa paboraer B [Terepbyprekoit u Poccitiickoi akanéMusix,
penaxtipyet xkypHan «CobecénHuK»!, MALIET CTAThH.

IMout aBenanuars ner ExarepiiHa PoMaHOBHA 3aHuMaeTcs
Hesiérkoit paboroit. B 1794 roay ona mosydier OTnyck, ye3xaer us
Iletepbypra u yxé He BO3BpaIAETCs B CTOJNALY.

Exarepiina Pomanosna ymepsa B 1810 roxy. Ho namsts 06 droit
3aMeyaTeIbHOM XKEHIMHE XKUBA U CeHYac.

akaaémus Hayk academy of sciences BBIXOZATH | 3AMYX 3a x026-1ubo to mar-
rpacg count BHIATH ry somebody

ABOKOpOJHAs cecTpi cousin HMIIEpPATOP emperor

KHA3b m. prifice HMIepaTpiilla empress

1 «Cobecédnux», the magazine The Interlocutor of Lovers of Russian Letters, pub-
lished in St. Petersburg during the reign of Catherine II, who was among its contributors.
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ZBopLGBLI nepeBopdT palace coup rymaHutapHoe obpasosinne education in
xKHTh (6bITh) 3a rpandmeit to live (to be)  the arts (the humanities)

abroad HeHTp HaykH scientific centre
npocseiéune enlightenment, education npuHuMATD | yudcTre 8 uém-1ubo to take
TOuHBIe HafKH exact sciences NPHUHATH part in something

3ananus k TéKcTy

1. Pacckaskiite, uTo Bi y3HANH 0 Ekartepiine PomanosHe J{aukonoii?

2. Kaxite Haykw Gslnn npenmérom uayuénust [letepOyprexoit akagémun?
LénTpom kaxdit Hayku Guina Poccititckas akagémust?

3. O xako6it M3BECTHOM KEHLIMHe B UCTOPUM BAWIeH CTpaHB! Bbl MOXKeTe pac-
CKa3aTh?
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Ocrpos Kixku

[OJrOTOBKA K UTEHUIO

noaroToBiTeabHbIA preparatory puaeodasm video film
dakyapTéT department cadiiap slides

cneBaTh . yacTh f. pa
yene umo c0édams? to manage J-part
ycnétn . . R
mu6roe much
apxMTeKkT§pa architecture TeM Gdiee, uro especially as
apxutékTop architect NAMATHAK apXuTekTypbl architectural
cnexminsHocTs profession monument

JTIAAJIOT

O nér: IxoH, nd6puiit nern! Ime Tol 6bL1 Buepa? S xoTém npuria-
cUTb Tebs K cebé, 3BOHII TeOE Bech Béuep.

A xoH: 5 BepHYCs MO34HO, OblI y CBOETO TOBAPHILA.

Onér: ¥y kor6?
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IlxxoH: ¥ oxHord cryaéHta ¢ OArOTOBATENLHOTO MaKyJIbTETA, THI
erd He 3HAeNIb.

O ér: U naBHO oH B MockBé?

I xoH: Héckonbko MécsieB, HO yxé ycnén mHoOroe yBigerb. On
MHTEPECYETCS apXUTEKTYpoH, 5To erd G6yaymiast ClICI{MATbHOCTD.
Buepd oH 10OKAa3bIBas HaM BUAEOMWIBM W CJHAH/BL HAMATHUK
PYCCKOM apXUTEKTYPhl.

O nér: Cnaiasl oH caM nena.n?

I xon: Her, yacrp Kymiis, yacTb nonapnn emy pyccxmd apyr, TéKE
6yaymmit apxuréxrop. Eweé Mbl cMoTpénu GueHs xopbuwne doTo-
anpbOMbl: «MockBa», «Iletepbypr», <«Ilckos», «Kibkn». MHe
6uenn noHpasuiance Kivoku. Tel Tam 61717

Onér: [a, oniin pa3. Xouy noéxats ewé, rem G6nee yro TaHs He
Obi1a TaM. Y MeHs TOxe ectb cndiant u pororpaduu, KOTOpbIE 51
nénan cam. [Ipuxoan, nocMOTpHilb.

I xou: Cnaci6o. [Tpuny 06s3aTebHO!

3andHus k Téxkery

T'ne 6b1a [I:xon? Yem nutepecyercs toBapum [IxoHa, kakas eré 6yayias
CTIEUUATIBHOCTE?

I P

IOATOTOBKA K UTEHHUIO
MHOrOMAC/IEHHbIH numerous aéno job
YHHKANBHBIH unique €03/1aBATDb 9
AepeBfmubiii wooden coanits ¥mo? to create
micrep master torad then
apxuTeKT§pubIi architectural 6poca'r|. umo? to throw
66nee more (than) 6pbéeuts xyod?

Jerénaa legend
coaadxue creation
cémpiit (the) most + adj.

6061b11Ie HE 1O more
Taadur talent, gift
taxdnmmsslii talented, gifted

emfncrBennblit (the) only. sole
HHCTpyMénT tool
TOnop axe O/IiH H3 MHOTOYACAEeNHBIX one of many

* * *

DY ” p .

3aKAHYHBATD - apxHTeKTypubtit ancamGab architectural
uymo? to finish

3aKSHYHTL ensemble

pa6éta work €110 pyK cBOAX one’s own creation

TpyAa work

TEKCT

Ocmpos Kiincu

Y nusitenbHo KpacyiBa npupdaa pycckoro cépepa. Kasawlit ron
TBICSIYM PYCCKUX M HHOCTPAHHBIX TypUCTOB éayT Ha céBep. OcHben-
HO MHOro TypuctoB ObIBAeT Ha OcTpoBe Kixn, onHOM u3 MHOro-
YACTEeHHbIX 0cTpoBOB OHéxcKoro 63epa.
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31ech TYpACTBI MOIYT YBUAETH He TOJMBKO KPAcoTy céBepHOH Ipu-
ponsl. Ha 5ToMm OcTpoBe HaxOnATCS YHUKATbHbIE TAMATHUKH PYCCKOM
NEPEBSHHON apXUTeKTYpnl. Pycckue macrepa cO3pmaiu 3ech Ipe-
KPACHbIH apXUTEKTYPHBIN aHCAMOIIb, KOTOpOMY OdJtee IBYXCOT JIET.

Cymectsyer serénaa o co3aanuu IIpeobpaxéHckoit UEPKBU —
camot 6071b16# ¥ KpacyiBO# HEPKBU Ha OcTpoBe. Jlerénaa pacckasni-
BaeT O CTApOM MAcTepe, KOTOPBHIM MOCTPOMJI ATy TIPEKPACHYIO
HEPKOBb U3 AépeBa. EAMHCTBEHHBIM MHCTPYMEHTOM MAcTepa Obli
tonop. Korna Mactep 3ak6rynn pabOTy 1 MOCMOTPES Ha KPACABHUILY
LIEPKOBb, 1€10 PYK CBOWX, OH IOHSLI, YTO HUYETO JIy4lile CO3KAThH He
cmbxket, adxe écau OyAeT cTpOUTH BClO XKu3Hb. Y Tormd Macrep
6pocua cBoit Tondp B Ouéxckoe 63epo u yéxan ¢ 6crposa. Bonbure
MOaN He casiwanu o ctapoM Macrepe. Ho er6 uépkosb cTOAT Ha
ocrpose. U Bce, KTO BAAUT 3Ty LEPKOBb, BCTIOMMHAIOT JIETEHAY O Ta-
JNAHTJINBOM PYCCKOM MacTepe.

3anauus k TéKCTy

a) 1. Yro Bel ysHanu o6 Gcrpose-mysée Kiku? Pacckaxkite JeréHay o
CTAPOM MAcTepe.
2. B kakiie crpanbi v ropogia Bbl éspwin? Kakiie apxuTtekTypHble NaMsiT-
Huku Buzean? Yro BaM ocO6eHHO TOHPABUIIOCH?
3. Bor 6uiBanu B Mockné? Kakite apxuteKTypHble HAMATHIKN MOCKBBI
Bul Bieau? Hpasures im BaM apxuTeKTypHbii aHcaM61b Mockosekoro Kpem-
sis1, KpActag réuiaas? Yrto Bb 3HaeTe 0 HUX?
4. 3nieTe NU BB, [Jle HaXOAATCH CAEAYIOUINE NAMATHUKH. MAMATHUK
A.C. Iyuikuny, namarauk H.B. Téromo, namataux M. I'épbkomy, TAMSTHHK
M.B. JlomonocoBy?
6) 1. [IpounTaiite nocadsuusl 1 adoOpH3MEI 0 TPYAE, epeBesiiTe UK.
2. 3HaeTre K BB aHATOTMYHBIe T0CA0BHILbI Balero Hapoza? [lepepenyite
WX Ha PYCCKUil SI3BIK.

Hocadsuybt u agopizmor 0 mpyodé

[léno MacTepa 6oUTCSL.

Koénuun néno — rynsit cméino.

Tpyn uenoBéka KOPMUT, a IeHb IOPTUT.

Paboune pyky He 3HAIOT CKYKH.

Tne muéro cios, TaM Mano aéna.

«[lnsa MeHs xuTb — 3HaynT pabortate». U. K. Aiisaséeckuil

«Her cuicros B GesnéitcrBun». @. Jocmoéackuil

«XXn3ub KUBA ¥ IpeKpacHa aHepruyHo0 paboTow». B. Bepecdes

«Tpyn — otéy cuactbsi». b. Ppdnurnun

«Kaxnapiit uenoBék poxxaaeTcs st KakOro-to aénas. J. Xemun-
2ysu

«JléficTeua monpéit — nyunive nepeBOIYUKH UX Mbicneits. . Jlokk
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GRAMMAR

— O1 Korod oH NOJIY4YMAa MUCHMO?

— Or pycekux apyaéii.

“Who did he get the let-
ter from?”

“From his Russian friends.”

The Genitive Plural of Nouns

Nominative Genitive Ending
Kro? who? yro? what? | xord? whom? uyerd? what?
CTYAEHT CTYREHTOB
oTél oTLOB -0B
IOM 110MOB
Mécsn Mécanes
My3éii My3éeB
caHaTOpuUit caHatopueB -eB
6paT — 6patbs Opatben
népeBo — epéBbs NepéBbeB
rocThb rocTéi
CJIOBAPb caoBapéi
Bpay Bpauéit
TOBAPMILL ToBApUILLIeH
néiae nonét
MaTh — Martepu marepéit it
TeTPAAb TeTpanei
ApYT — APY3bs apy3éit
CbIH — CBIHOBbS CbIHOBEH
néTu netéi
Bi %7t Jonéi
poayiTenu poanteneit
3naHue snannii .
ayauTOpust ayIUTOpUi H
CTyZEHTKA CTYAEHTOK
cecTpa cecTép
JKEHIIMHA SKEHIUH
MYXYHHa MYXYUH
KHMra KHUT
necHs [1éceH
OKHO OKOH
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Note. — 1. Masculine nouns with the stem in hard consonant take the ending -os.
2. Masculine nouns in -ey, take the ending -os if the stress falls on the ending
(otués) and -es if the stress falls on the stem (mécaues).

3. Masculine nouns in -i and neuter nouns in -se take the ending -es (nafrve —
IaTheB, My3éil — myaées).

4. Masculine and neuter nouns with the stem in a hard consonant in the singular and
in a soft consonant in the plural take the ending -es if the stress falls on the stem (6par —
6pATbs — GpiTbeB, NépeBo — nepéBba — AepésueB) and -eit if the stress falls on the end-
ing (pyr — Apyabd — npyaéit).

5. Masculine nouns in s, m, ¥, i1 (Hox — Hoxéi, Bpau — Bpauéit), masculine and
feminine nouns in - (Houb — Houéit) and neuter nouns in -e (Mépe — mMopéii, néne —
noaéii) take the ending -eii.

6. Neuter and feminine nouns in -He and -us take -# (3anénne — aanéuuii, ayau-
TOépus — ayaAnTOpHiA).

7. Masculine and feminine nouns in -a or -5 and neuter nouns in -0 do not take any
ending in the genitive plural (aéummua — xénumn, MyxufiHa — MyxkufiH, aépkaio —
3epkiu, kpécao — kpécen).

8. Feminine nouns with the suffix -ka, nouns in -a or -a, neuter nouns in -0 and
a number of other nouns take an unstable o or e between the two final consonants: o after
a hard consonant and e usually after a soft consonant and the consonant * or m (cry-
NéHTKa — CTYAéHTOK, NéByIIKA — uén)'mek, Ja0kKka — Abkek, cecTpd — cectép, Ko-
néitka — konéek, nécHa — nécex, OKHO — GKOH, MNCLMS — miiceM, éHBIH — Aéuer).

The Genitive Plural of Adjectives

Nominative Genitive Ending
" kakie? what (kind of)? | xaxix? what (kind of)?
HOBbIE HOBBIX -BIX
xgp()mue py3bi xgpéumx npyséit -uX
pycckue pycCKUX
CHHUE TETPAIU CHHHUX TeTpanei

The Genitive Plural of Possessive Pronouns

Nominative Genitive Ending
ybu? whose? ybux? whose?
MO . MOMX , 7.4
) OpaThsi . 6paTbeB
Hamu HAIINX

The Genitive Plural of Demonstrative Pronouns

Nominative Genitive
Kakie? what? Kakix? what?

5THX
Tex

3TH

CTYZAEHTHI
o | e

} CTYAEHTOB
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®@ The Pronoun ce6si

The pronoun ce64 has no nominative; in all the other cases it fol-
lows the declension pattern of the pronoun te64.

Cebii is either not translated into English at all or is translated
by a reflexive or possessive pronoun.

Gen. cebs  Onay cebd B kOMHaTe? Is she in her room?

Dat. ce6é  Onmnpurnaciin nac k ce-  He has invited us to his
6é. place.
Acc. cebsi  Kak Bbl ce6si uyBcTByete? How are you?
Instr. co66it  Bosbmiire erd ¢ co6adit. Take him with you.
Prep. oceb6ée On muoéro pacckassiBan ~ He spoke a lot about
o cebé. himself.
® Some Expressions with ce6s
BoiTh camiiM co- To be one’s own He aymats 0 ce- Not to think of
00. self. 6é. oneself.
Briitty u3 ce6s. To lose one’s Cam no cebé. By oneself.
temper.
Bastb ce6i B py- To pull oneself Ymérs (He yméts) To know (not
KH. together. BECTH ceOi. to know) how
to behave.
Hlatb ce6é c16- To resolve. Yutats npo ce- To read to one-
BO. 64, self.
Verb Groups
yutats I (a) roBOpUTh 11 alternation nasate I (b)
Opocarb 6pocuTh (a) c->m CO31aBaTh
3aKAHYMBATD 3aKOHYHTH (a)
ycneBars
naTh
CO3aATH Note. - The verb coanéts changes in the same way as the ir-
regular verb pars.

EXERCISES
I. Give negative answers to the questions.
(a) Model: — B 3smonm zdpode ecmv 3a86001?

— Hem, mam nem 3a60008.
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1. Ha 5to¥ yune ectb roctiHuLbI? 2. Tam ecTh My3én? 3. B uéHt-
pe ropona pabpuka? 4. Ha 5tom ataxé ects aynutdpuu? 5. TaM ectb
obwexitusa? 6. 3aech ecTb Mara3uHbI?

(by Model: — 30eco 6j0ym 6ubnuoméxu?
— Hem, 3deco ne 61joem 6ubnuoméx.

1. 3necy 6yayT cTaandHb? 2. 3aech 6yayT wkéam? 3. Tam 6yayT
caHatopuu? 4. 3meck 6yayt nabopardpuu? 5. Tam 6yayr noawu-
kniHuku? 6. Tam 6YayT kuodcku?

II. Change the sentences, as in the model.

Model: Ow 6wvury ceoees dpyea.
On 6vur y ceoux Opyséul.

1. Sro kuiru HAwwero npenogaBaresis. 2. S B3sI CIOBAPS ¥ STOTO
crynénra. 3. Onut 6blm y HAwmed crynéntku. 4. Hanéso xdMHnarta
5roit néByuikn. 5. OHa nosyurisia TOGApKY oT cBoéii noapyru. 6. 1o
doTorpaduu moerd ToBapuiuia. 7. Mbl 66111 Ha KOHUEPTE U3BECTHO-
ro KOMITO3UTOpA.

III. Complete the sentences, as in the model.

Model: Ha eéuepe svicmynuru monodvie nodmot.
On uumdn cmuxi Mon00bix no3mos.

1. 3nech XKUBYT MO# pomATenn. ITo kOMHaTa ... 2. Eé chiHOBBA
yuarcsa B uucturyte. Ha crené sucnr dororpadus ... 3. Eré néuepu
xuByT B [leTepbypre, on yicTo nosnyyier miuchMma ... 4. Moi 6parps
xuByT B Caparose. JIéToM st ObLI ... 5. 34BTpa K HeMy TpUéayT erd
céctpbl. OH Kynia nogapky aas ... 6. E€é néru otapixaior B caHa-
TOpuM. Buepa ona mosyyisna nuceMo ...

IV. Complete the sentences, using the adjectives given on the right.

Model: Tam nem ozép.
Tam nem Gonvwix 03ép.

. [IpoctiiTe, 3gech HET Mara3iMHOB? KHUNCHDLE

. IIpocTiire, y Bac Het rasér? seuéprue

. ¥ 1ebs HeT xKypHANOB? aneniickue
. Kak daminus aBTopa 5TuX pacckason? unmepéchvie

. i3BécTHbl /11 MMeHA MacTepOB, KOTOPbIE 10-  MARAHMAUGHIE
cTpéusu népksu B Kitxax?

. HenaBho oTkpsinack BbicTaBKa paboT 3Tux ap~  Mon0dbie
XUTEKTOPOB.

o QDL QO N —
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V. Ask questions, as in the model.

Model: — Onnoayuiin nucomé om opy3éi.
— Om xaxix? )

1. Haum oM 6K0J10 MarasiHoB. 2. Do IBeTL Jisi TocTél. 3. 5 Bu-
Jied erd /10 KauAkyJa. 4. Mp serpétrimen nocsie aékuuit. 5. On Hany-
can mie caosi nécen. 6. Y nerd npexpicuniii aisbom ororpadui.
7. On yunacs y usséerubix Macrepds. 8. On pacckasan 06 netopun
HTUX NAMSATHHUKOB.

V1. Make up short dialogues.
(a) Model: — I[Ipocmiume, noxcdiyicma, y 6ac Hem CUHUX KAPAH-
Jawén?
— Cunux 1em, mozcem 6uimp, 6osvméme uéphuie?
Bosabiuie — Masienbkue Terping, 4épnble — chnne pyyxu.

(b) Model: — ¥Yasac ecmv ménavie wanku?
— Ténavix uem.

Témuble KOCTIOMBI, OCJble TUIATbS, CBETJIblE IUIAINA, YEPHBIE
LLJIATIBL, Cépbic pyOAIIKY, KPACHDIE TAJICTYKH.

VII. Ask questions, as in the model.

(a) Model: — Onu nownu ¢ medmp.
~ A K020d onu eeprymes uz medmpa?

1. Ouyi nounk Ha crajindn. 2. On noéxan B canatopuud. 3. Mol
noitaém B 6ubnmoréky. 4. Ona nouwtd Ha nouty. 5. 51 uny B Mmara-
31H.

(b) Model: ~ Béuepom y 1eé ypoxu.
— A K020d oud sos3spawdemcs ¢ ypokoa?

1. IuéM ol XOAUT Ha 3aHsiTUsA. 2. YTPOM OHA XOAMT HA JIEKIHK.
3. Kaxnayto cy660Ty onn ésast Ha akckypeun. 4. Kaxnoe Bockpe-
ceHbe MbI XOIUM B TOXO/bI.

VII. Read through the sentences, noting the use of the pronoun ce6i.

1. Harama npurnaciyia tiac K ce6é Ha nosocénbe. 2. [Toiaéin
KO MHe, BO3bMHU € €000 3Ti xypnasmt 3. Pacckaxite Ham O ce-
6€: re BbI KA, e YUITHCE. 4. — IToueMy Minia ne uaér ¢ Hamnu? —
A 0OH, kaK Bcernd, cam no ce6é. 5. — 4 tak 6010ch ITOro 3K3aMCHA, 4TO,
Kaxercsi, 3abblla gaxe To, yTo 3HANMA. — Tax HeJib3si, BO3LMH cebd
B pykH. 6. Mue xdxercs, He Tak 3To Jerkd OblTh BCernd ca-
MM co00it. 7. 51 gan ce6é cndBo 0b6s3ATENIbHO MOOBIBATD Ha CEREpe
€1é pas.

288



IX. Insert the pronoun ce64 in the correct form. Use prepositions wherever necessary.

1. Bpau cnpocin erd: «Kak BbI ... uyBcTByete?> 2. — Bbl He
ckaxere, npodéccop ... B kabunére? — Ja. 3. Osér npuriacia MeHs
... Ha JIeHb poxaénus. 4. OH Huuerd He pacckassiBaji BaM ...7 5. Hitna
noéxasa 32 TOpoJ ¥ B34 ... chiHa. 6. — Tl He Brzena Onwo? — OHA
NONLTA ... B KOMHary.

X. Continue the list of nouns that can be used with the following adjectives.

Model: IIpexpdcnas mysvixa, xniza, nécna, npupéoa, etc.
Ilpexpacnvii uenoséx, nucdmens, my3vikdnm, etc.

1. Pycckast apxutexrypa ... 2. TandHT/IUBRIHA apXUTEKTOP ... 3. U3-
BECTHBIN NMOAT ... 4. 3HAMEHNTBIN YYEHBIH ... 5. Mon0xOH HHKEHED ...
6. Crapsiii apyr ... 7. 3HakOMas néByIKa ... 8. VIHTepécHblil QUIEM ...
9. Tpyausiit BONPOC ..

XI. Insert the verbs uarii — éxars in the correct form with the required prefix.

B Bockpecénbe s pentiia ... B ueHTp. Korza s ... u3 16Ma, st BCTpeTHA
ToBapuma. Mbl BMécTe ... K OcTaHOBKe. KOrZd MBI ... K OCTaHOBKE,
‘Haul aBTOOYC yxKeé ... MBI Céan B céayomuin aBTo0YC M ... 10 HEHTPA.
‘B nénrpe Msi ... u3 aBTé6yca u ... B [YM. Korzna met ... xk TYMy, MbI
YBHIEH, 4TO cerO/(HsI Mara3vH He paboraer. Mbl peIuy noryiith
no uéHTpy. B mecrs yac6B Béyepa MbI ... foMO. CHaYana MHI ... Ha
‘aBTOOyCe, MOTOM Ha MeTpO. MBI ... 1oMOii B ceMb 4acoB.

XII. Complete the sentences, using verbs of the required aspect and the appropriate
‘nouns in the required case.

Model: Tosdpuw dan mune croedpe.

3asmpa on dacm mue 3my xuizy.
On udcmo daém mue xuizy.

1. Buepa s BCTpéTHI ... 3asTpa 4 ...
3aBTpa A ... O651yHO 5 ...
A yacro ... 10. Ox KOHYMI ...
2. ToBapuuy crIpoc ... OG65BI4HO OH ...
OH 4acTo ... 11. Korpa nayunaercs ...
3. OH nonpoci ... JIekims yxeé ...
4. Myl cayimaeM ... 12. Koraa xonyaercs ...
5. A yxé casiutan ... Konuépt yxeé ...
6. OHa nonyusa ... 13. OH crax ...
OHa yacTo ... Ckdpo oH ...
7. 5 B3sn ... 14. Oua nossoHMa ...
3aBTpa s .. Kaxnaplit BéYep oHa ...
8. OH 4acTo nomoraer ... 15. 51 uutepecyiocs ...
Buepa on ... 16. MsI 3anuMaemcs ...
‘9. 51 Havan ... 17. 51 He 3HAI0, KAK 30BYT ...
10-1238 289



18. 51 He 3HAIO, CKOJBKO JieT ... 21. 51 nymato, ¥To Sta KHHra
19. Byepi Hé 6bLTI0 ... ecTb ...
20. 3aBtpa ne 6yzaer ...

® YUTAITE CO CJIOBAPEM

Hom Xemunzyss

Het denonéxa, ko-
TOPLIt 6nn Op, Kak
Octpos, cam no cebé:
KOKADIA 4en0BEK ecTb
4acTh MaTepHka, 4acTp
Cymm... cMepTh KaX0-
T uenoBexa ymangeT U
Mend, nOo 8 eddH co
BCEM MEJOBEUECTBOM,
no3ToMy He c¢npiwn-
Ball HMKOIZd, N0 KoM
HBOHHT  KGJIOKOA: OH
3BOHAT no Teb8.

Lxcon JJonn
(aniepach k pomdny
3. Xemuneyss

«[To xom 360nUm
KOROKONL» ).

3. XeMuHrysii

[1épBbtit pa3 51 ysitren rom Xemuuryss na Ky6e B 1964 roay B n1o-
KyMeHTanbHOM itneme «Tawm, rae xkun Xemunry3its. Quiusm 10T,
erd cosman Koucrauriin CviMonoB!, st 3anoMHMI Handaro. C toré Bpé-
MEHU MeYTa YBUIETb IOM JIt0OMMOTO ITUCATENS] HE TOKUAANA MEHS.

U Bot s Ha Ky6e. Mpi, rpyuna pycckux nucareneit n xypha-
JrcToB, 6ynem Ha Ky6e nse Henénu, u yxé cer6auHst Mbl 6ynem Tam,
rze xua XeMUHTY).

Jom Xemunryis Ha Kybe — 3naMeHATHIN JI0M, 31€Ch OH HANUCAN
«ITo koM 3BoHUAT KOI0KON>, «CTapik u MOpe», «OCcTpoBa B OKeaHe»
1 MHOTOE IpyToe,

B npocTépHOM 6EN10M 10Me Ha XOJIME HAC BCTPEYAET CMOTPHTED
my3sés. OH gasno paboraer B my3ste.

T Ciimonos Koncmanmuin Muxdiinosuu, Konstantin Simonov (1915--1979). noted
Russian writer and poet.
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Boabmyio uacts a6Ma 3aHMMAeT npekpacHas 6ubIUOTEKA, B KO-
TOPOM OKOJIO BOCBMH THICSY KHUT. XeMUHTY5# COOMPAT KHATH BCIO
Xu3Hb. OH xopomd Byafésl UCTIAHCKHM SI3BIKOM, HTaNbSHCKUM,
thpaHLIy3CKHM, HEMELIKMM M JaXXe OAHIM M3 aPUKAHCKUX A3BIKOB.
B eré 6ubanotéke KHATY AHCARKCKHX, PPAHUYICKUX, UTANbAHCKUX,
HCMAHCKUX, HEMELKNX aBTopoB. Bee 3tu kHitrn XeMmuHry3it cBo-
60/1HO YMTAJ B ODUTHHAJE.

Ho xniiru He TO/IBKO B OMOIMOTEKE, OHI B KAKIOM KOMHaTe 10Ma,
Kpome ctondBoit. Jlaxe B BAHHOM BUCHT HeOOBIIAS KHIDKHAS NMOMKa.

Mu BxOauM B KabuHéTr mucartens, 3to erd pabduas kOMHara.
Y crensl 60bmd 6é/b1i wKad, B HEM MUCATENb XPaHAI PYKOMUCH
¥ yepHoBUKHA. He6ospmoi michMeHHbI# cTOJ, pAzom. Kpécao. Xe-
MUHTY3# He pabOTas 3a MACBMEHHBIM CTOJIOM. 3/IeCh, 32 STUM CTO-
A6M, npoxomian eré odulmanbhble BCTpéyn M bGecémpl. Y oxna
cTonT HeBbicOKoe 6és1oe 610pd — pabduee mécto mucarens. Ha ném
nilynias MaliHKa. 3aeck, 3a 5TuM O1opd, XeMUHTry5it n1can cBon
KHHUH.
~ B kabuuére, KaKk M B KaxJa0i kOMHaTe 3TOro A0Ma, KHIXKHbIE
NOJIKK MU KHWATH, KHATH, KHUTH...

B roctitnoit, B 6ubnnoTéke, B KabuHéTe MHOTO CYBEHUPOB U
oxOTHHYBKMX TPodEeB MUCATEN, KOTOPbIE OH IPHUBO3MI U3 PA3HBIX
CTPaH MIpa, U3 KAXKIOTO CBOerd MmyTeiécTBUA. 3ech MAcKH, Aepe-
BAHHblE GUTYPKH, GUTYPKU U3 KOCTH, TOJIOBBI JIBBOB ¥ aHTUJIOII, rO-
JIOBA 6§/ﬁBona MWKYDBI JIbBA U Jleonépna B 6ubanoTéke Mbl yBrAAEIH
CKYJBITYPHYIO pa60Ty ITukacco, ¢ KOTOpHIM npyxcym XeMUHTY5i.

DKCKYpCust TI0 AIOMY- My3e10 XCMH}iI‘y3H 3aKaHyuBaeTcs. Ml 11po-
maemcs, 61aro1apiM erd 3a pacckas o XU3HU MUCATES.

— 51 xouy, 4yTO6GHI BCE 3M€CH OCTABANOCh TaK, Kak 6GbIO Npn
Xu3uu XeMUHIy3st, — rOBOPHT CMOTPHUTENb, — YTOOBI KaK MOX-
HO G64uble MIOAEH CO Beerd CBETA Y3HAAM M MOTIOOMIH XeMUuHry3s.

Mbt yxOauM, s1 CMOTPIO B MOCEAHUIM pa3 Ha OEJIBIH JOM HA X0J1-
mé. Hanérocs, uTo 4 enié BepHYCh Crod, MO3TOMY S He TOBOPIO 10MY:
«ITpowait!» — s roBopio: «/J{o cBunanus! o uoBoit BcTpéum!»

Ilo A. Hunosy
cMoTpiTens My3és curator of a museum roJioBA AbBa (aHTHAOMBI, 6YiiBOAa) lion’s
B opuruHie in the original (antilope’s, buffalo’s) head
MAWYywas MaWAHKa typewriter ukypa bea (neonapaa) lion's (leopard's) skin
oxoTanunit Tpodéii trophy of a hunting  kak méxuo 66abe as many as possible

expedition paboTaTh (MHMCATD) 3a MIACLMEHHBIM CTO-
J6Mm (3a 610pd) to work (to write) at a desk

, P (bureau)
3anannn K TEKCTY

1. Koraa v rxe aBTop snepsbie yBigen aoM Xemuuryds? Uro pacckasi
PYCCKHIt XKYPHATHCT 0 KOMe Mucatens?

2. Kakite kwiiru Xemunry3st sal uutanu? JIv6ute i BH dTOro mucirensn?
PacckaxiTe, 4To BH 3HAete 0 HEM. Hazopite Bainy m061My1o KHIATY XeMitirydst,
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Pjccxas Tpbitka ™

V4 Vd

MNOATOTOBKA K YTEHUIO
NPHBBIKATD p caMoBAap samovar
npuBbikHyTh | * Y€MY ? to get used (to) 6amupi bliny, pancakes
TaK SO . . .
apriicT actor, singer
apTicTka actress, singer pycckas Tpdiika Russian troika (a vehicle
Hap6usiii folk drawn by three horses abreast)
tauel dance He TaK Yk ... Not $0 ...

TAAJIOT

O nér: [IkoH, Thl y3Ké MPUBBIK K MOCKOBCKOM 1toréze?
Jx 0 1: KoHéuHo, 3T0 OGbIJIO He TaK YK TPYAHO. A NOYeMy Thl CITPa-
IHBaellb?
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Ounér: Xouy npuryacith tebs Ha npasaHuk <«IIpdBonbl pycckoit
3uMbl»!. ThI casiman 06 5ToM npasaHuke?

I x o 4: Caslmian ¥ ¢ yaoBOAbCTBHEM TIONAY ¢ TOOOH.

Ounér: [Aymaio, Teb6é moHpaButcs. ByAyT BBHICTYNATh apTHACTHI,
yBUANIUD HAPOAHBIE TAHLBI, YCABIMIUIID PYCCKUE NECHU.
MoéxeM MOKATATBCsE HA pyccKoil TpOiiKe, MONATH Yalo U3 ca-
MOBAPaA 1, KOHEYHO, MOECTb BIIMHOB.

HxoH: A korga Mb! noiaem?

O nér: 3aBtpa. BerpérnMest 8 10 yacods y Bxdna B MeTpd «YHuBep-

CUTET».
O xon: Tanst toxe 1oinér?
O xér: Ja, u Hatama.

JI % o 1: Ouens xopomd! o 3asTpal

O nér: o 3aBTpal

3anauune K TEKCTY

Kyna npurnamier Onér xona? O xakdm npasanuke oH pacckasniBaer? Koraa 6n1-

BieT MPA3AHUK?

MOJITOTOBKA K YTEHHIO

nérckuii children’s

HaabIBATD K026 ? xkak? to call
naunénT patient

spaéuue phenomenon

JeviTh k0262 umo? to treat

mwamau shaman, witch-doctor
oxoThuk hunter

Hap6a people

HapbamocTs nationality

nocénok settlement

arpoHOM agronomist

naas plan

Heoxinanno unexpectedly, suddenly
H3MeHATbCS
H3MeHATbCS
XUPYPr surgeon
H3MEeHATD
H3MeHATb
cynw64 fate, future

to change

umo? to change

ménux physician, doctor
cypéablit severe

KJIAMAT climate
paccrodinue distance
OTNPaBASTHCH
OTNPABHUTHCS
o656 any

rotée (is) ready
ycadeue condition
peayabTaT result
yBesiuuThes to become longer

xkydd? to set off

* * *

Kpaiinnit Césep the Extreme North
radBubiii Bpay head doctor

B MoGbe BpéMs at any time
MPOIOIKATENBHOCTD sKA3HM life span

1 «IpGaodvt pyjcckoi sumbi» (nposodve Mdcremeywt), “Bidding Farewell to Winter”,

Russian festival taking place in late February — early March and connected with the old
Russian festival of Shrovetide. It is celebrated with sumptuous feasts featuring pancakes,
which were throught to symbolise the Sun.
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TEKCTBI
Hoxmop Enéna

MHuoéro set pabéraer Ha CéBepe TJIABHBIM BPauOM JAETCKOTO CaHa-
tOpusi Enéna Caraugykosa, «ndktop EnéHa», Kak Ha3biBOT eé
MAJIeHbKHE NAaLUEHTHI.

BosbHiubl, NOAUMKJIAHUKYA, CAHATOPUM — Tenépp siBNéHue
obpiunoe 11a Kpaitnem Césepe, a pAHbLIE HU B OHOM sI3bIKE HAPO/I0B
Césepa Hé 6b110 €10B «O0MBHALAY, «Bpay». Jleunau moaéit Té1pko
AMaHbI.

Houb pbibakd u ox6THuka Enéna CaranaykoBa CTaja 1épBbIM
BpayOM XaHTbI — OAHOI U3 CéBEpHBIX HApOAHOCTEI.

Enéna c nércrsa xoréna yuntbcsi. Toraa B CEBEPHBIX MMOCEIKAX
YK€ OTKPBIBAJIM NépBbIe WKAIbL. JIEHA 3HAMA: KTO OKOHYUT UIKATY,
MOXKET NPOROJDKATD YurThCs B 60abmémM ropose. CHavdia JléHa xo-
TéJ1a CTaTh arpOHOMOM, HO IJIAHBI €€ HEOXKHUAAHHO udMeHWinch. OHA
cepbéano 3abonéina, u Jeynn eé pycckuit xupypr Muxana VBano-
BUY, KOTOPBIN NpHéXal B UX MOCENOK. 3HAKOMCTBO ¢ BpayOM H3Me-
HII0 cyab0y Enénbl, ona pentina crath MEAHKOM.

Henerk6 pab6rars na Césepe. CypOBbiit KiviMat, 6osibiiie pac-
CTOAHUS AENAIT 0cOBEHHO TPYAHOU pabOTy Bpayi, Be/ib Bpad noj-
’KeH ObITh TOTOB OTIIPABUTLCS K 601bHOMY B J11060€ BpéMs, B J1I06VI0
noroay. Ho Henérkuit Tpya Bpauéii npuHOCUT CBOW Pe3y/bTAThl —
HPOAOJIKATENILHOCTD XKU3HHU yestoBéka Ha CéBepe yBeTiuniach.

3aganus k Tékcry

1. Pacckaxiite uctépuio «adkropa Enéubi». [Touemy oHA peumina cTaThb
BpadyoM?

2. TloyeMy B A3bIKé céBepHRIX HapGA0B Hé ObIIO OB «BONBLHILA», «Bpad»?

3. Jlerké nu pabérats Ha CéBepe?

MMOATOTOBKA K UTEHUIO

rocyRapcTBo state cepbéaupiif serious

rocyaApcTBEHHBIH state

HacenfATs ¥mo? to inhabit
TeppHTOpHA territory, area

HMETD to have

nficbMeHHOCTb written language
muposdi world

yaadeH (is) good, (is) successful
dunbdnor philologist

3atém then, after that
HaupuoHaasHbIH national
MHOroHaHoHAIbHBLH multinational
6orarcro wealth

HCcYe3iTs
HcuéanyTn
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to disappear

noréps loss

KyabTypa culture

yenopéyecrso humankind
Heobxoanmo (it is) necessary
3a64THTBCA 0 KOM? 0 uéM? to look after

COXpAHAT umo? to preserve
COXPaHATL £lopres
pasBHBATL ymo? Lo develop

* * *
NPHHUMATL | YydcTHe ¢ uém? to take
NPHHATD part, to participate

poanéit siabik mother tongue



SIabikit HapO0B CéBepa

B 1930 rony 8 Jlennurpane (tak toraa Haspisascs Caukr-Ilerep-
6§1pr) oncpx;’mca I/IHCTMT)'IT HapOJIOB CéBepa 7151 Hapémiocmﬁ KO-
TOpble HacessioT OrPOMHYIO YacTh ceBepnon TeppUTOpUU Haweil
CTdebI ABanuarb 1wecrtsb HapOIIHOCTeId CeBepa He UMEIH CBOEH
ncbMeHnocTu. [ns dtux uapom{ocmn yuénpie CTAJIM CO3/1aBATD aJl-
(baBuTbI Bropas anosaﬂ BOIHA moMenrana nx pd6OTC [1écae Boit-
HBl yuéHsic NpojoJuKAIN 3Ty pabdry. B Helt upuusin yuyacrue
1 nucarens-unsx Baamgimup Canrii.

Hrisxu — oxni us napéanocreil Céepa. AndasiT, KOTOPBIM
cO31anm /1 HABXOB 10 BOMHLI, Obl1 He 64eHb yaduen. M Bot om-
catenp B. Canrt u yuénbiii-punosor Tamviia Otauna coéspanm
HOBBIM andaBUT, a 3aTéM U HOBbIC y4éOHUKU. Tenépb AETH HUBXOB
y4ar poxnou s3bik 110 yuébuuky B. Canrda u I. Oraunoii.

SI3biKi ﬂaponos CeBepa KaK M A3bIKH ApyrAX HapG0B MHOTOHA-
1nonabHou Pocenn — 31o Gorarcrso CTPaHbI. Ecnu s3bik He uMéeT
IICBMEHHOCTH, OH MCYE34eT, a 5TO cepbEé3Hast MOTEPS /ISt KYJIbTYPbl
CTPaHbI ¥ KYJbTYPHI Bcerd ueoBédyecrsa. Bor nouemy Heob6xommnmo
3a00TUTBCSI O TOM, YTOOB! Kaxkaasi HapdIHOCTh MMéJa CBOK THCH-
MEHHOCTb, COXPaHSJIa U Pa3BUBANa CBOK KyJILTYDY.

3anauus K Téxcry

1. Yto Bbt y3haum o pabore NncruryTa Hapéaos Cénepa? [louemy rocy-
JApPCTBO 3a00TUTCS O COXPAHEHUM W PA3BUTHU BCEX HAllMOHAJIBLHBIX SI3bIKOB?

2. SIBnfiercs nu Ballla cTpaHA MHOroHauMOHANLHONH? Cxdsibko HapOaHO-
creil B Ba-wel crpané? Kak peiuiercst npobaéMa HallMOHANBHDIX A3BIKOB?

GRAMMAR
The Genitive after a Numeral
— Ckéabko y ner6 6parneB . “How many brothers and sisters
cecrép? has he?”
— ¥V Hero nsa 6para u tpu ce- “He has two brothers and three
CTpBI. sisters.”
onvH 6par O/THA cecTpa
nsa ABe
TpU 6para TpHU CeCTpbl
yeTkIpe yeTnipe
nsiTh OpaTbeB ISITh cecTép
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OIWH Yac, IeHb,

OZlHa MHHYTA,

MéEcsLl, roj Heaés
Ba yaca BE ;
A A MMHYTHI
TpH JHS TpH p
. i . HeJlénu
yeTblpe | Mécsilia | yeTsipe
rona
YacoB MHUHYT
JiHei TATH Henésb
nATh ;
MecsIIeB
JIeT

onfiH pybIb

OIIHA Koréiixa

aBa nBe
TpU pybag | tpu KOMENKH
yeTsIpe yeTsipe

naTh pydaéit

MSATh KOTIéeK

Note. — 1. Nouns which follow the numeral omin (21, 31, 41, etc.) take the nomina-
tive singular.

2. Nouns which follow the numerals aBa, Tpu and yersipe (22, 23, 24, etc.) take the
genitive singular.

3. Nouns which follow the numerals nars and further on till xedauars and also
ABAALATD NATH, ABAALATD IeCTb, etc., or the words Muéro, Maso, ckéabKO Or HECKOIB-
ko take the genitive plural. B 26pode muéeo cocmiinuy, u nécxonvxo 6ubnuoméx.

4, If the subject of the sentence is a phrase consisting of the word muéro, maso,
ckbabko or Héckosbko and a noun in the genitive plural, the predicate takes the singu-
lar, and in the past tense neuter singular.

B ayaurépuu cuasit ctynéutol. B aynutOpun cuaiT HECKOJB-
KO OTYIEHTOB.
B ayautépuu cupénu ctynéH- B ayantOpum CHIENO HECKONBKO
TBI. CTYIEHTOB.
Ha Béuepe 65lsin I€BYILIKML. Ha Béuepe 65110 MHOTO N1€BYILIEK.

The Phrase dpyz dpyea

Onit xopom6 3uaiot apyr apyra. They know each other (one ano-
ther) well.
Ount ne 3a6p1Ba10T ApYT 0 Apyre They never forget each other (one
M YaCTO NALIYT APYT APYTY. another) and often write to
each other (one another).
Oni1 naBHO 3HakOMB Apyr ¢ Apy- They have known each other (one
TOM. another) for a long time.

The first part of the phrase apyr apyra does not change.
If the phrase apyr apyra is used with a preposition, the latter is
placed between its two parts: apyr x apyry, Apyr ¢ Apyrom.
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The Conjugation of the Verbs npussixuymo, ucuésnymo

npuBsikHYTb I (2) Past Tense
s IPUBBLIKHY MBI IIPUBBIKHEM OH IIPUBBIK
ThI IPUBBIKHELIDb Bbl IPUBBIKHUTE OHA NpPHUBLIKJIA
OH, OHA NPUBLIKHET  OHM NPUBBIKHYT OHW NTPUBBIKJIN
npuBLIKHYTS I (a) Past Tense
OH NCYé3
HCYE3HYTD OHA HCYé3Na . Note. - The verbs tlllp"-
I z BbIKHYTb and MCYE3HYTb have
OHM UCHESIH irregular past tense forms.

Verb Groups
yutath I (@) roBopiTts 11 alternation
HCYE3HYTH 3a00TuThCa (@) T—>Y
u3MeHATb(CA) uamenirtb(cs) (¢)
HMETh newits (c)
Ha3bIBATH ornpaeutben (a) B -> BI
HaceaATh coxpaHitth (b)
OTNPaBAATHCS
NPHBBIKATH
pPa3BUBATH
COXpaHATh

WORD-BUILDING

poéouna — podimenu — pooHdu — podimocs
2ocyddpcmeo — zocyddpcmeennolii
0ému — 0émcmeo — démcxuii

EXERCISES

I. Read through the jokes, proverbs, sayings and idioms, noting the use of the
genitive after the numerals and the words wich convey quantity.

Llymxa

— CkOnbKO y T€65 6pAThEB? — CIIPOCII MAJIBYMK CBOEFO JIpYIa.
— OniiH, — OTBETUJ IPYT.
— OmiiH? A moyeMy TBOA cecTpi ckasana, yTo y Heé aBa Opara?
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Omeém .'Myapeud

OnaHor6 Myapena crpocinu:

— Yro Takde cyactbe?

— 3To cyMMa Bcex HECUACTHH, KOTOPbie HAM He BCTPETUJINCh, —
OTBETHJ MYIpELL
Myapén wise man
cyMMa sum total

cudctbe happiness
Hecylcrbe misfortune

Hocadeuypl, no2066pxu u uoUGMbL

3uarb Kak coi naTh naubies. To know something as onc knows
one’s own five fingers. Cf. To know something like the palm of
one’s hand.

Cemp nsitnun Ha Heéne. One has seven Fridays in one week. To be
muddleheaded.

Ckdabko ronds — créabko ymo8. Cf. So many men, so many minds.

Onna rososa xopowmd, a nse ayume. Two heads are better than one.

II. (a) Read through the text, noting the use of the genitive after the numerals.

Moii 26poo

Moii répoa Hebobidit. B 11ém a1Be HOBbIE TOCTHHULIBI, TSI TH OUO-
JINOTEK, ABA MY3és1, 1ECATh KUHOTEATPOB, /1BA TEATPA: MY3bIKANBbHbIM
U ApaMaThyecKuit, BOCeMb IUCKOTEK U HOBILOH CTaTUOH.

(b) Answer the questions.

1. MH6ro0 /1 B Bawem répone GUGAHOTEK, My3éeB, KWHOTEATPOB,
craguonoB? 2. CkOIbKO B r6pOZie TEATPOB M KaK OHY Ha3bIBAIOTCS?
3. EcTb v B répome MHCTUTYThl? ECJin ecTh, CKOJIbKO HX 1 Kakiie 570
UHCTUTYTHI?

1. Change the sentences, using the words Muéro, Miao, Héckoabko. Pay attention
to the correct use of the predicate verb.

Model: Ha séuepe 6vinu cmyodénmor. Ha séuepe 6vino mudzo cmy-
0énmos.

Mudéro
(2) 1. B 3tom kny6e BoicTynanu nodtoi u mucatenn. 2. Ha péucpe
Oblm aéyiku. 3. Y Hac 6b1u Apy3bst. 4. Y HUX Obliau HETH.
Maéno
(b) 1. B répoac 68111 rocTAHUIBI, MarasiHbl, NAPKU, MY3EH.

2. TaM 6611 60s1bHNILIBI M TIOAMKIAHUKY, 3. Tynd uayt aBroéOychl 1
Tpoanéiibycel. 4. Ha Bropdm ataxé 61 ayautopun u 1abopatopumu.
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Héckoabko

(c) 1. 3necy 6yayT obmiexiATHSA 2. 51 B3SLT Ta3éThl U XKYPHAJIBL.
3. Ou noayuii nogapku. 4. OHA nioay4ina micbMa u3 adMa.

IV. Complete the sentences, as in the mode].

Model: B 3moti kimname 00nd oxnd. B 3moii komname mpu oxud.
B 3motu komHame mMnozo 6xon.

1. Ha xyxue cToiT omiiH crya. Ha kyxue yersipe ... . Ha kyxne
MHOTO ... . 2. B xOMHaTe oané kpécno. B xdmuare asa ... . 3. Ha cro-
Jié nexnT oain Hox. Ha croné nexir tpu ... . Ha ctoné nars ... .
4. §1 monoxAa Ha cToJ JOKKY. S 1mosoxKiAn Ha cTo ase ... . S moJio-
KA HA CTON HECKOMBKO ... . 5. [lait Mue, noxanyiicta, siaxy. Jdai
MHe, TOXANYICTa, TPH ... . [lait MHe, N0XKAnyicTa, HECKOABKO ... .
6. [aiite, moxanyiicta, yamxky koge. Jaiite moxanyicra, ase ... .
7. daitte, noxanyiicta, crakan coka. [laiite, noxanyicra, TpH ... .
Haitte, noxanyiicra, nAarh ... .

V. Answer the questions, using the word py6ab in the correct form and with the
appropriate numerals.

Model: — Ck6nbko cTOUT STOT KaneHAph?

— IllecTp py6Jiéit NéCATD KOMNEEK 6 py6... 10 xom...
1. Ck61bKO CTOUT 3TOT anbbOM? 54 pyo...
2. CkOabKO cTOUT STa KHIra? 22 py6...
3. CKOMBKO CTOUT 3TOT YUEOHUK? 75 pyo6...
4. CkObKO CTOUT STOT XKypHAN? 18 py6... 15 kon...
5. Ckéabko cTOUT aHTNIO-pyCceKuit cnoBapp?  111py6...
6. CKOMIBKO CTOUT 3TOT 6710KHOT? 21 py6... 50 xorr...
7. CkOIbKO CTOMT 3Ta TETPAD? 14 py6... 41 kon...
8. CkO/IbKO CTOUT dTa pyuKa? 5 py6... 22 kor...
9. Cx6sbKO CTOUT 5TOT KapaHAAnI? 3 pyb...

VI. Answer the questions.

Model: — Cxdnvko nem edweii noopyee?
— Eii dsddyams mpu 260a.

1. Cxénpko net Bameit mame? 2. Cxoibko set oTiry? 3. Cxbbko
aet cectpé? 4. Cxdabko seT Banemy 6pary? 5. CKOIbKO JieT Bamemy
apyry? 6. Ckoasko get erd cectpé (erd 6pary)?

VII. Answer the questions.

Model: — Kozdd on nauundem pa6émamv? — B déeamw uacée.

1. Korna naunnaorcst 3ansitus B yHusepcutére? 2. Koraa kon-
yaiorcs 3aHdTtua? 3. Kornd Bbl 06biuHO 33BTpakaere, obénacte u
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yxuHaere? 4. Kornd oTkpbiBiercsa v KOrnd sakpbiiercs 6ubamo-
Téxa? 5. Korad oTkpbIBACTCS M KOTZA 3aKPLIBACTCS! NOJMKINHUKA?

VIII. Do the exercise, using these words and phrases nmoc (minyc) ... rpanycos,
¢BETUT coanIle, fcHoe HéGO, xkapkull, xkipko, Témrw, Tennd, xondansli, X6a01H0,
ciisbHbilt (caA0b1it) BéTEp, MAET 10Xk B, CHer.

1. Describe the weather on a winter day, using the appropriate phrases. 2. Describe
a hot summer day. 3. Deseribe a rainy autumn day.

IX. Insert the phrase apyr sp$ra in the required form.

1. lxkon 1 Onér naBud 3HakOMD! ... . O YACTO BAMIAT ... B YHU-
Bepeurére. JIétoM, korna [kon yesxaer Ha poauHY, ol 0OBIYHO
nAawyT ... . OHI BCerna AyMaioT ... ¥ YACTO NIPUTJIALIAIOT ... B TEATP,
B KMHO, Ha CTa/IUOH.

2. Smman Hitsa NOAPYTH, OHM TIO3HAKOMMWIINCD ... AaBHO, OHMI Yac-
TO BAAAT ... B UHCTUTYTE, YACTO BCTPEYAIOTCS ... K BCEA OMOTALOT .. .

X. Read through the text. Insert the appropriate verbs, taking them from the text
<«JlokTop Enéunas.

Hékrop Enéna ... B canatdpuu na Cénepe. Joub pbibaxi EnéHa ...
népBbIM BpaudM HapOmHoctu xautei. Kornd Enéna ... B mxoéne, ona
XoTténa ... arpou6MoM. Ho muaHbl €€ .., OHA pemiaa ... MEAUKOM.
Enéna ... mxoéay u ... yyarecs B ropoje. Ceifuac Enéna — nérckuit
Bpay caHatopus. OHA ... reTéit.

® YUTAUTE CO CJIOBAPEM

Dédop Muxdiinoeuyu Jocmoéecxui

Beiciast v camast xapaktépHas yepTa Hamero
Hap6la — 3TO UYBCTBO CNPaBEAJINBOCTH U
KAKIA eé.

. M. Jocmoéescxuii

Dénop Muxaitnosuu docro-
€BCKMi1 — O/IiH 13 CAMbBIX U3BECT-
HbIX nucarenedt mupa. Knuiru erd
nepesejienbl 661ee yeM Ha 50 A3bI-
KOB, MX YUTAIM U YUTAIOT MHJI-
MMOHBI UUTATENCH PA3HBIX CTPaAH.

®énop Muxaiinosuy pomiics
B 1821 rony B Mocksé B cembé
Bpaud. ¥ Dénopa Muxainoruya
6b1710 miécts OpaTheB. B cembé
Jocroépckoro mobWAM KHUTH.
®. M. JlocToéBexnit Yacto BéuepoM cobupasack Bes




cembs, u Dézop v erd 6paTbst yntanu Beayx. Ménop Muxaitmosuy
¢ nérctBa MOAIOON JIUTEPATYPy, OH MHOTO YHTAJ, XOPOWO 3HAI
yuikwna, JIépmonTosa, I'éte, Banbaaxka.

B 1838 roay Ménop Muxaiinosuy nocrynia B [lerepbyprekoe
BOEHHO- ]/IH)KeHépHOC yUnIMIle. 31€eCh, B yUUIMILE, OH HAYAJ TUCATD
CBOIO HepBle npamy. B 1843 roay I[ocmescmm OKOHUWJ YUHSTHIIE,
HO CTIELIMAJIbHOCTD MH)KEHEPA He MHTePECcOBANa erd, M OH CTaJl 3aHH-
MATBCsI JIMTEPATYPHOM pabOTO.

B 1846 rony [ocrtoésckmii ony6nnKoBas CBoit NépBbIit POMAH
«bémupie mMmoOau» — UCTOPUIO ABYX INPOCTHIX JIOAEH: AEBYLIKU
Bapenbku u 6éxHoro ynnOBHMKAa Maxkapa [ésymikuHa. Béanocts,
TSXKENAst XKU3Hb He YOWIH B HUX AYIIY, 10OPOTY, 4€N0BEUHOCTB.

WUms Monogdéro mucaTens cpasdy cTANO u3BécTHHIM. Ilo3T
H.A. Hexpacos, nuteparyphsiit kputuk B.I. Beantnckuit v MHOTHE
Apyrie BoicoKO ouenmau mépayto kuury Jocroésckoro. B pycckyro
JIMTEpaTypy BOIEN HOBbIH TanaHT. Beminckuit nucan JfocToépcko-
My: «Bam mpaBzia OTKpBITa Kak XyAOKHUKY... [leHiTe xxe Bam aap
¥ OCTaBaiiTech BEPHBIM U OY/leTe BEJUKUM MHUCATETEM>.

B 1847 rony locToéBCcKkuUit CTas YJIEHOM PEBOJIIOLMOHHOTO KPYxK-
ka M.B. [lerpamésckoro. Bckope JJocToéBckoro v Apyrix yHacTHuU-
KOB KpPyXKa apecToBisu. JOCTOEBCKOTO IIPUTOBOPAIN K CMEPTHOM
kasHu. Erdé nmpusesnit Ha MECTO KA3HU, HO B IOCJEMHION MUHYTY
NPUTOBOP 3aMEHMAIM JIPYTHUM: YETHIPE IOa KATOPrH.

Yersipe répa JocToéBckuil mpoBENM Ha KATOpre M IMSiTbh JieT
B ccbisike. Toabko B 1859 roay o BepHyJcs B [lerep6ypr.

Crpanauus nonéit Ha KaTopre, rae MOrubAIOT «HapOAHbIE CHITbI,
YMBI, TalaHThbl», [JoCTOéBCKMIT onMcan B KHIAre «3anucku u3 Mépr-
BOTO 1OMa».

B 1866 roay doctoéBckuii omybAMKOBAM OAWH M3 JIYYIIUX
COLMANBHO-TICUXOJIOTYecKuX pomaHoB <«IIpectynnénue v Haka-
3aHme», a B 1880 rony — poman «bpates Kapamazossi».

JocTroéBckuit BbICTynaeT npdOTUB MHpa, TAe IUIAYYT AETH, rie
JIBIOTCST CJIE3BI, TAe cTpa/laloT Adau. OH MeyTaeT U3MEHNTDb XKU3HD,
caénate 4To-TO, YTOOBI He MIAKAAN NETH ¥ MaTepH, 4TOOB! HE ObLIO
Ha 3eMJ1é cTpagannit u ciié3. [loucku nobpa u mpasasi J{ocToéBckuit
X0Tén nmpoAdKUTh B caéayiomux kHurax. CMeprs mnomemasia
NVCATENIO 3aBEPUINTD ITOT TMraHTcKui TpyA. JlocToésckuii ymep
28 anBaps 1881 roza.

Ho kudru JocToéBckoro >kxuByT. JIOCTOEBCKUIT OCTAETCS HAIIIUM
COBPEMEHHHMKOM.

JIio60Bb K 4eJOBEKY, K CBOEMY HapO#y, XeldadHue ocBOOOINATD
HapOA OT CTPAZAHUN — [JIABHAS MBIC/b BCEX KHUT BCJAKOTO I'yMa-
Hicta Jlocroésckoro. JIOCTOEBCKUI HamésICA H BEPWJI, UTO 10

301



Hapox 6yner cuactims. On nucan: «51 He X04y XKUTh UHAYE, KaK C Bé-
POii, YTO BCE HANIM AEBAHOCTO MUJLTTMOHOB PYCCKUX (WJTH CKOIBKO UX
6yner) 6yayT Bce KOoraa-uubyab o6pa3dBaHHbI U CUACTIUBBI».
Pycckne u 3apy6éxHbie NUCATENN U KPUTUKM BBICOKO LIEHUIH
JloCTOEBCKOro — reHUANBHOro XyAGXKHUKA, TCUXOJIOTA U 'YMAHUCTA,
3aIATHUKA «YHWXKXEHHBIX ¥ OCKOPOsIéHHbIX>. O HéM NIMCANK aMepH-
KaHckuit nucaresns Teondp Jpaiisep, utanbAncKuit nucartenn Asb-
6épTo Mopasua, sindoHckmit nucatens Kobo A6é n muodrue, miorue
npyrie. Anekcéit Makcramosuy ['opbkuit Tak rosopin o JI. Tonctom
u Jloctoésckom: «Tonctoit u JocroéBekuil — nBa BeJIMYAKIINX Té-
HUSA, CHJIOK0 CBOMX TATAHTOB OHW NMOTPSICJIM MUD, 1 602 BCTAJIM, KaK
paBHBbIE, B BeJIMKMe psifibl MoéH, ybn umeHna — lllekciip, [lanre,

Cepsanrec, Pyccé u T'éte».

unn6BHHEK official

yenoBéunocTh humaneness

qyyBcTBO (KANK/A2a) cnpaBeIABOCTH sense
of (thirst for) justice

xapakrépHas yepra distinctive feature

66nee yem more than

BoéHHo-miKkenépHoe ywinnue military
engineering school

npocrdit yenosék (npocrsie méau) ordi-
nary man (ordinary people)

BoliTii B urepaTypy to appear in literature

cMépTHas Ka3Hb capital punishment

NpUroBopfiTh Kk cMépTHo#M KA3uu to sen-
tence to death

kéropra penal servitude

3ananns K Tékery

cchliaka exile

HenpeB3oHAEHHOE Tpou3BeJéHMeE unsur-
passed work

COUMANBHO-NICHXONOTAYECKHI S0CIOpPSY-
chological

néuckH 106pa u npasan search for good
and truth

3aBepwiiTh TPYA to complete one’s work

He HHAvYe, Kak... in any different way
from...

«Yuiixxenuble U ockop6néuunie» The In-
sulted and Humiliated (title of one of
Dostoevsky's novels)

BCTaTh B psaavi moaéi ... to join ranks of
the people...

-
'l

1. Pacckaxiite, 4o BBl y3Hanu o pycckoM nucarene @. M. Jloctoésckom?
2. Boi yutanu xuiru Jlocroésckoro? CMOTpEIN M Bbl 3KpaHU3alUy erd

NPON3BEAEHHIH?

3. HpaBurcs siu BaM 5TOT MUCATENb?

4. Koré eté n3 pycckmx mucaTeneii Bbl 3Haere?
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IléproBb B AGpamuese

INOATrOTOBKA K UTEHHIO
VAUBAATBCA . . npoapauusiii transparent
yAMBATLCS | uemyj? to be surprised acanst asphalt
rpymna group, class npuaBauue calling
Té4HO exactly panocts joy

nécenka song
meadans melody, music

.
MCTIOTHATE umo? to perform, to sing
KCNOMHHTD '
3dnmces f. recording

3anﬁcl:m arb | umo? to record
3anucATh ’

Teyp to flow

CTpAHHDLIE strange
Ha3BaHue name

6esa misfortune

BoBce completely

uaaeviiTbes om uezd? to get cured
MocToBaAs roadway

oréuectso fatherland

* * *

nost ruTapy to the guitar
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IAAJIOT

O nér: 166peiit nens, Ixon! Buepd Béuepom Tl 6611 AOMa?

I xon: Her, s 6511 Ha Béuepe.

O nér: Ha xak6m?

Hdxon: Ha Béuepe CTynéHTOB HOATOTOBHTENLHOTO (baKy/bTéTa.
Bbisl X KOHUEPT Ha PYyCCKOM A3BIKE. S yAMBHJICS, KaK XOpowd
OH} TOBOPAT NO-PYCCKH, Bellb oHl B MOCKBE TOJILKO TPy Mécsa.

O aér: Konuépt 6s11 xopoiumii?

O xon: da, 66110 MHOro CTUXOB, ECEH U AAXKe pPycCckue HapOaHble
TAHIbL. 1 BCTPETMJI TaM HAIMX CTYAEHTOB, UM TOXC NOHPABMII-
Cs1 KOHLEPT.

Ounér: A kord Thl emié Tam BAREN?

A xon: Coer6 cocéna Auzpés v aéByiek us Haweit rpynmut. Onu
TOXKE TOBOPW/IM, YTO BEYEP XOPOLIMIL.

O nér: Tl Bcé nonuman?

>k o 1: ITouTit Bcé. MHe d4eHb MOHPABUIIACH OTHA TIECHSI, He TOMHIO
TOYHO, KaK OHA Ha3biBanack. Kaxercs, «Moii Ap6aT»!1.

O a1 ér: Méxer ObITD, «I1éceHka 06 Apbare»?

I xon: [a, na. Tam eiwé o ToM, 4TO OH Beerga 6yaeT 1oOATL ApOar.
A KTO Hamucan 3Ty NéCHIO?

Ounér: U cnoBi u mMendamio HamvMcan Haul GueHb XOpOWMiA MOAT
Bynar Oxymxasa. Y Herd MHOro XopOLuX 11€CeH, OH caM HCITON-
HAJ UX nod rutapy. ¥ MeHs ecTb erd sammcu. I[Ipuxoad, mo-
cnymaemp. MOxelb 3aUCATD, YTO IOHPABUTCS.

A xon: C ynorénbcreuem!

™y
3anauus x TéxctTy

1. Ha kakém Bédepe 6bur Jxxon? Kro Buictynan Ha 3tom Béyepe? Kakig
nécHs noxpasuiace xkoHy? Kro Hanucdn 3ty néchio?
2. IpouwTaiire oTpriBok U3 néchy bysnata Oxyaxasn «11écenka 06 Apbares.

ToI Teuérb, Kak pekd, CTpAHHOE Ha3BaHUe)!
W npospauen acdanbT, Kak B peké BOAA.
Ax, Apbar, moit Apbar,

TBI — MO€ NIPU3BAHUE.
Te! — u pagocTs MoA U Mos bena <...>

Ot mob6BHU TBOEI BOBCE He U3JIEUNIIBCS,
COpoK THICAY APYTAX MOCTOBBIX JIIOOA.
Ax, Apbar, moit Ap6ar,

TBI — MOE OTEYECTRBO,
Hukoraa 1o koHua He npoiTH Teb4.

! Ap6dm, a street in central Moscow.
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IOATOTOBKA K YTEHUIO

npomsireHHuk industrialist
MeueHar patron of art
passiitie development
Gordreiit wealthy

6&nnmiit poor

mwénpwift generous

npuieT asylum

cpéacrea money, means
cpenfh xk026? ve2d? among
kynéu merchant

ocHoBéTenn uezd? founder
yuacrroBatb 8 uém? to take part
co3anue creation
zgggg::::n 20e? to gather
XYAGKHHK artist

Kpynusiit important
obpasosinue education
o6pasdsauusiit educated
crpoireasctio building
mnpoxult wide

WBuocrs youth

HCKYCCTBO art

néune singing

oanako however

noaMock6BHbIi situated near Moscow

uméune estate
apamatypr playwright

aprop author

yacrHblit private, privately owned
dnepa opera house

Haumuadowmit beginning, budding
vimennio precisely

cuéna stage

apiresns spectator

seemiipno worldwide

némonts £. assistance

napTvs part

Bek century

pois f. role

orpSoMubIi enormous

noaaépkka support

passiithe development

* L *

xenéanan gopora railway; railroad
KpYr uHTepécos range of interests

J . ,
B 10HOCTH I0 one’s youth

Mo vckyecerna people engaged in the arts

B yHcaé apyrix among others

OTKPBITh TaJ4HT to discover a talent

HIPATH
CHIrpaTh

He cayu4diido (it is) not accidental

nosxy4iTh Ha3BanHe to be called
CepéGpanblii Bek the Silver Age

TEKCT

Pyjccrue meuendmot

B 1991 rony B Mocksé oTmeydnu
CTO MATHAECAT JIET CO AHS POXKIAEHUS
PYCCKOTO NPOMBIIIJIEHHWKA U Melle-
Harta Cassbl VBdHoBHya MaMounToBa,
KOTOpBI O4Yenb MHOro caéiasi aas
Pas3BUTUSI PYCCKOI KYJIbTYPHI.

Pycckue 6Gorarteie amdau Opiau
OyeHb uleApLl, OHU CTPOUAU GOJb-
HULBI, EPKBH, NPUIOTHI, UIKOJIBI, MY-
3éu. Ha co# cpéncraa cTpéusiu ropo-
na na Ypane, 8 Cubripu, Ha [JanbHeM

Bocroke.

Cpemit pyccKux Kynmuos U MPOMBILL-
JIEeHHUKOB OBIJI0 MHOIO MELeHATOB:

Cassa VBaHoBuu MamoHTOB

poab g uém-aubo to play a role
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6patbs TpeTbsikOBBl — OCHOBATENM TPETLIKOBCKOH rajiepén B
Mocksé!, Cassa Tumodéesuy Mopd3oB, KOTOPLIA YYaCTBOBAJI
B co31aHun Mockdsckoro XynO:KecTBEHHOTO TedTpa, U MHOrHe,
MHOrHe apyrine. B nome Mopdsosa cobupinvcs akTépsl, xy-
N0XKHUKM, nucatenn. Erd goM Obil UEHTPOM KyJALTYPHON KA3HM
MockBbl.

WzséctibiM MeteHatom 6ot 1 Cissa Wsinosuy MiMonTOB.
Casa MAMOHTOB poaWJicsi B ¢eMbC KPYHHOIO LPOMBIIICHHUKA.
Erd orén sanumancs crponTtesberBom Poccriickoit xeneston no-
porn. Cein npondmxnn géno oria. Ho kpyr wntepécos Casbl
VBanoBMYa, 4eNOBEKA KyJAbTYPHOrO U 00pazdBannoro, Obi G4eHb
wupdkuM. Yxé B 10Hoctr Cassa VIBAHOBHY YBIICKAICS HCKYCCTBOM,
MY3bIKOH, MeuTas ctaTbh neBioM. [1ocae yuébn B [Terepbyprekom
rOpHOM MHCTUTYTE U MOCKOBCKOM YHUBEPCUTETE MOJI01OH MaMOH-
ToB noéxasa B Vtanmo. B Vtdnuun on 6pan ypoku nénumsi. OnHako
ctath 11eBUOM oH He cMor. OTéil XoTés, 4TOObI ChIH TIPOROJIKAN erd
néno, u Casea Bepuyiics B Poccriio.

B Poccitu MaMOHTOB 3aHUMAJICS CTPONTENLCTBOM S pociaBeKoit
xenésnoit noporu. Ho B 1oMe erd, kak n B 1ome Cassnt Mop63osa,
cOOMpanuch JIIOAM MCKYCCTBA: MUCATENH, XYJIOKHMKU, apTHCTHL
B erdé nonmockOéBHOM HMEHMM AOpaMueBo XWiau u pabéTanu
M3BECTHBle pycckue xymOkHuku Bikrtop Bacuends, Mavst Pénm,
Muxaiin Bpybens, Bacvuuii [Tonénos, Basentiin Cepos.

Kpynubiit npomsimiennnk CaBa MAMOHTOB Oblll YeNOBEKOM
YAUBHUTE/IbHO TaNnaHTIMBBIM. OH Obl1 M nesidM (y nerd Obla npe-
KpACcHBIi 6ac), ¥ CKYJIBOTOPOM, U HOITOM, U ApamaTyproMm. B erd
NOMAIIHeM TedTpe B AGpaMiieBe B 4PC/I€é JAPYrUX I1IbEC CTABUIMA U
nbéchl MamonToBa. Hepéuko cam MaMOHTOB UIPan B CBOGM TCATpE.

B 1895 roxy Mamonrtos orkpbit Pycckywo yacthyio Ouepy.
B 1896 rony on npursiacil B ¢Bo1O Oriepy HaunHawoulero nepia De-
nopa Ilandnuna. meHHo Ha ciiéne toro Teatpa llamsian cosman
Bce cBOM octosHble naptun: Upana Cycanuna?, Bopica Toaynésad
u apyrie. MAMOHTOB OTKPBLI 3pHATENIO OrpOMHbIA TananT Ulansdnm-
Ha, noMor Mosondmy Ménopy crath BCeMAPHO U3BECTHLIM NEBLIOM
Dénopom ansinuubiv.

T Bpdmova Tpemvaxoewt Tldeen Muxdinosuu and Cepeéin Muxdiirosuy the brothers
Tretyakov. Pavel Tretyakov (1832—1898) and Sergei Tretyakov (1834- 1892) collected
numerous works of Russian and West European art. In 1872 Pavel Tretyakov built a
gallery for his collection of works of Russian art and turned it over to the city of Moscow
in 1892. His brother also gave his collection of works of West European art to Moscow.

2 Hean Cycdnun, a character in the opera Life for the Tsar by the Russian composer
Mikhail Glinka (1804--1857).

3 Bopiic I'odynde, a character in the opera of the same title by the Russian composer
Modest Mussorgsky (1839 -1881).
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Muoérue xyndxuuky koHna XIX — Hayana XX Béka Bcriomu-
HANM, KaKyi0 pojib B WX JKA3HU CHICPASIA MOMOUIb U HOMIEPIKKA
Capebl MamoHTOBA.

PoJib pyCCKUX MELEHATOB B KyJIbTYpHOU k131N Pocciv Besmka.
He cnyuaito pycckas xynabTypa Havana XX Béka nosyuisia Ha-
3Banue Cepébpsublii Bex (116cne 30/10TOT0 MyuIKHHCKOTO BEKa).

3ananusa K TéKCTy

1. Yro it y3uinu o pycckom Metienire Caspe Mamountose? Koraa on po-
annes? Tne yuisies? Kaxam ctpodTtenapcTBoM 3auumanca? KoMy momoran
Cassa MamonToB?

2. Kakbe HasBauue Iosiyuitia pycckas KyJstypa Havana XX péka? Kro
CHIrpas GOLIMYIO PUJib B PA3BATHN PYCCKON KYJIbTYPbI?

3. Pacckaxire 06 M3BECTHOM MelleHATe Balliel CTPaHL].

GRAMMAR
— Koré on Betpétua na Béuepe? “Who did he come across at
the evening party?”
— Csoix apy3éit uz MI'y. “His friends from Moscow
University.”

The Accusative Plural of Nouns

In the accusative plural inanimate nouns have the same endings
as in the nominative plural.

Nominative Accusative
yro? what? uro? what?

[ moMa ( moma
My3én My3éu
caHaTdpuu caHatOpuu
OKHa OKHa

4 - H pa
IT0 4§ MONSA iy 1 TOMA
p BYKY !
3MAHUsA 3MAHUA
ZIepEéBHHU NepEéBHU
TeTpanu TeTpa/u
| ayauTépun | ayanTépun

Animate Nouns in the Accusative Plural

Nominative Accusative Ending
KTo? who? Kord? whom?
CTYIEHT CTYNEHTOR -0B
oTél oTUOB

307



Nominative Accusative Ending
kro? who? Koro? whom?
MHOCTpPAaHeL] MHOCTPAHLIEB -eB
Opat — 6parbs OpaTheB
rocTh rocréit
Bpau Bpauéit
TOBApHIL ToBapuILeH
ApYT — Ipy3bs Hpy3éit
CbIH — CbIHOBBSI CbIHOBEMH
MaTb — MaTepu martepéit
néru netéd -eit
noan nonéi
poavrtenu poxnTenei
CTYAEHTKA CTYAEHTOK
cecTpa CecTép
KEHILMHA XKEHILUH
MY>XKYHHA MYKYIH

Note. — Animate nouns take the same ending in the accusative
plural as in the genitive plural.

The Accusative Plural of Adjectives
and Demonstrative and Possessive Pronouns

Adjectives and demonstrarive and possessive pronouns which
qualify inanimate nouns take the same ending in the accusative plu-
ral as in the nominative plural.

— Y10 THI X0YELIb KYIIUTH? “What do you want to buy?”
— DTu aHrmARCKHE KYPHABI. “These English magazines.”

Adjectives and demonstrative and possessive pronouns which
qualify animate nouns take the same ending in the accusative plural
as in the genitive plural.

The Accusative Plural of Adjectives Qualifying
Animate Nouns

Nominative Accusative Ending
Kakie? what (kind of )? | xakiix? what (kind of)?
HOBbIE HOBBIX ~BIX
xopliiue ¢ Apy3bd XOpOUIMX ¢ ApY3éil
pycckue pycCKUX -HX
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Possessive Pronouns in the Accusative Plural

Nominative Accusative Ending
uybH? whose? upux? whose?
MOH . MOMX .
. Opatbs | _ . OpatbeB | -mx
HALIM HAWMX

Demonstrative Pronouns in the Accusative Plural

Nominative
Kakie? what?

Accusative
Kakiax? what?

5ti
Te

} CTyaéHTHI

3THX
TEeX

}

CTYZEHTOB

Formation of the 3rd Person Imperative of Verbs

The 3rd person imperative is obtained by means of the word
nycrb “let” and a finite 3rd person singular or plural verb in the pre-

sent or simple future tense:

Ilyctb OH NO3BOHAT MHE.
IIycTtb OHU MAYT TIOMOIA.

Let him ring me.
Let them go home.

®

Personal and Indefinite-Personal Sentences

cTpOAT CTPOAT
Pabbuue | 671yt cTpouTh | 1ikdiy. | 3aech | 6YayT CTPOUTS | KOITY.
CTpOUIY cTpOMIN
build is being built
Workers | will build | aschool. | A school | will be built | here.
built was built
. nocTpOsT . NoCTpOAT .
Pabbuue noCTPOHH I KoY. 311er| R — I KoY.
will build will be built
Workers have built | 2 school. | A school | has been built t here.
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Verb Groups

yutats 1 (a) ropoputs 11 alternation
3aniichIBaTh uendaHuThb (a)
HCIONHATD yauBiTbeA (c) B > BJI
co6uparscs
YAUBAATBHCS

TaHUCeBATH | (@) Opars [ (b) uncarn I (¢)
y4YaCTBOBaTh cobuparbcs 3anMMcaTh

EXERCISES

I. Read through the text, noting the use of the nouns in the accusative plural.

OnHAXIbI U3BECTHOTO Bpaud, KOTOPbIN Beerna oxdtuo (willingly)
¥ BHUMATEIBHO Jleun (treated ) 6EAHbIX MOAEH, IPUTIACHIIN K KOPO-
a0 (king).

— Hapnéiocs, Bbi McHs 6yzneTe JeyiTh He Tak, Kak nauuéHToB
Baureit OOJBPHALBL? — CIPOCIJI KOPOJIb.

— K coxanéuuio, 5t0 HeBo3aMOxkHO (impossible), — orBérun
Bpay, — Belb TOBOPAT, YTO 5 Jiedyy CBOMX MaliMEHTOB, KaK KOPOJIéit

(like kings).

I1. Answer the questions, as in the model.
Model: K nemy npuéxaru podimenu:
— Koz on 6cmpeudn suepd? — (Ceoiix) poodiimene.

1. Eé némn yxé x6nst B mkoay. Kord ona xaxnoe ytpo BOAUT
B 1KOy? 2. Erd ChIHOBBA BCTPEYAIOTCA B HUM OKOJIO CTafMOHA.
Koré on xnét? 3. Er6 néuepn nasud 3naxombl ¢ Taueit u Onérom.
Kor6 naBué 3uaor Tans u Onér? 4. B 5tom unctutyTe yuartcst 6yay-
uire Bpayid. Kord rorésut 1ot uuctutyt? 5. Ha tom dakynprére
yuarca 6ynymue umxenépel. Kord rotésut j1ot dakynntér? 6. Ha
Béuepe BBICTYNAnu aprictel. Kord npurnaciam Ha Bédep? 7. Itu
aépymxkn 6sl1n Buepd Ha Béuepe. Kord [Ixon Brzen na Béuepe?
8. Ceréans neus poxnéuus Tanu, K Hent npuayT eé noapyru. Kord
Téans npursnacina Ha aexb poxaénusi? 9. Henasuo o ésmun B Ile-
TepOypr, rae xxuByT erd céctpnl. Kord o Bizen B [letep6ypre?

II1. Change the sentences, as in the model.

(a) Model: Ownempémun ceoezd dpyea.
On scmpémun ceoux Opy3éi.
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1. On vacro Bcriomunier cBoerd 6para. 2. Ha ocranOBke ona
BCTPETHIIA ATY N€BouKY. 3. 5 cié He Biijies1 HOBYIO YUATEIbHHLLY.
4. Oun cnywanu 31oro nesud no paauo. 5. Ox xopoutd 3uier Toro
M0J1010r0 apxutékropa. 6. 51 Guenb M6 STOro NUucarens.

(b) Model: Ond ucnénrnuna pyccxym Hapoonyo nécHio.
Ond ucnoanuna pycckue HapooOHbvie nECHU.

1. S nepeBoxy eré nocaénHioo crareid. 2. 5 He 11OMHIO, Korja
noctpéusn 3ty mxéay. 3. Hedsro o onybauKoBas cBoid népayio
kHiary. 4. OH cMOTpuT cerdaHsAmHIOW raséry. 5. 51 B3si1 TBOM
yué6Huk. 6. 5 nonyuis Bame nucobmao.

IV. Complete the sentences, adding the phrase nammu uésbie in the required form.

Model: Oni npueraciiau na xonyépm yuumenéu.
Onil npueaaciinu na KOHYEPM HAWUX HOBBIX YHumenéu.

1. Mb1 xiém ToBapuieit. 2. Buepa Mb1 BcTpétunu apyaéit. 3. Ha
IKCKYPCHU MBI BU/IeJ 1 CTyA€HTOB. 4. OHI TIPUTJIACAIIN B KUHO CTY-
AEHTOK. 5. Ml pUriaciiyiv Ha PYCCKUI BEYED MPENnoAaBATEIbHHULL.
6. O ciipociiy nipenogasareneil, Korna 6yayT sK3AMenbl.

V. Complete the sentences, as in the model.

Model: Ceedons npuesicdrom ezd cécmpot.
On édem na 60x3dn scmpeudmsv C80UX cecmep.

1. K nam mpuéxanu uaBécrubie Mo3Thl 1 nucaread. Mol ciayia-
Jd ... . 2. B eré ¢nnbme urpasiu aHameuiTbie akTépbl. S BHAIE ... .
3. Tlo TemeBH30pPY BBICTYIAIOT MONOABIE MEBALBL. MbI cayiaem ... .
4. Buepa urpanv 3t ¢yrbéomicrsl. 5 Bigen ... . 5. HoBbie nomMa 11o-
cTpOMIM FTH TAJAHTIMBbBIE apXHTEKTOPBI. 51 XOpOoIs 3HAIO ... .

VI. Continue the list of the nouns that can be qualified by the adjectives given
below.
Model: wussécmnuii meyendm, ussécmmuoiii yuénoiil, U36ECMHbIIL aK-
meép, ussécmuas nesuya, etc.

1. Tanadutoausbiil N03T ... 2. 3HAMEHUTBIN XyAOXKHUK ... 3. Mosio-
16i1 Bpau ... 4. Hacrosimuii apyr ... 5. Beuéphuii ciektakas ... 6. Pou-
HOM A3BIK ... 7. Pycckas kyabrypa ... 8. HOBast mécHs ...

VII. Speak about your favourite poet or writer, using some of these words and
phrases:

TAJAHT, TAJAHTJIUBBINA, H3BECTHBIH, JMOGUMBIA, co31aBaTeh (co3-
AATh) umo?; MMCATb (HANKCATD ) umo? K020d?; cTHXi (PaccKaspl, po-
MAHBI, IbECHI ), IEPEBOAATD (EPEBECTH) C KAKG20 A3bIKA? 1A KUKOI?
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VIII. Give the biography of a person you know, using these words and phrases:
eré (e€) 30BYT ..., eMy (eil) ckbiabKO Jer; poadThes 20e?;
rd Ny - » Vd rd
NOCTYNATh B WKOAY 20e? x020d?; OKOHUMTL WIKOXY, MOCTYIHTD B
MHCTUTYT (B YHUBEPCHTET) Ha KakOu Qaxynvmém?; OKOHYNTH HH-
cTUTYT (YHUBEPCHUTET); CTaTh Kem?; pabdTaTh 20e? kem?

IX. Make up dialogues, as in the model.
(a) Model: — Jwcon ne npunéc meoti sxeypndn.
— ITycmov npunecém 3aempa.

1. Taus ue noszoria emy. 2. OH He Hanucan cectpé. 3. OHNA He
npuraaciam Oacra. 4. On ewé He no3apasua ux. 5. OHN He noéxanu
k One B Gonnirinry. 6. O1 He fan Mite TBOIO KHATY.

(b) Madel: Mue nuyjncno ezamv ¢ 6ubauoméxe crosdpn.
— ITonpocu [xcona, nycmv on 603omém, on udém e

bubnuoméxy.

1. MHe HYXHO KynATb XJ1éba. 4. MHe H{XHO B3sTb B 6ub-
(Auzapéit unét B Marasiu.) JIMOTEKE HTOT Y4EOHUK.

2. 51 Xouy KynuTh raséTsl. (Harama unér B 6ubauo-
(Onér unér B KHOCK.) TéKY.)

3. Mue HyxHo ckasats [xo- 5. MHe HY>XHO nepeBecTi
Hy 00 aksamene. (Miuia TEKCT Ha aHTJINFICKMIT SI3BIK.
nnér k [xony.) (Hitna 3H4eT aHIIAHCKAR. )

6. 51 xouy OTKPBITH OKHO.
(Onér cuair y okHa.)

X. Insert the verbs mari, xomirs or éxarn, éamurb in the correct form with the
appropriate prefix. .

B Bockpecénbe Mbl ... 32 ropo. MBI BCTAK paHo, 1 B 8 4acOB MbI
yxé ... u3 n0ma. Korna Ml ... K oCTaHOBKE, TaM HaC yxK¢é XXMM HAIIY
apy3bsi. Mbl cénu B aBTOOYC M ... Ha Bok3an. B 9 vyacdB Mbl OpLmu
B ndesne. Yépes yac Mbl ... 10 HALIel CTAHIMY | ... U3 BarOHa. Hena-
nekd ot (Not far from) cranuyuu 661 ec. Ml 16s1ro rynidiu B necy.
B 5 4ac6B Ml ... Ha cTanimo. Korga Ml ... Ha cTaAHLUIO, OBLIO yXé
6 yacoB. oMo Mbl ... B 8 yacOB. Tenéps Mbl peliilyiv Kaxk/ioe Boc-
KPECEHLE ... 3 TOPOL, ... B TTOXOABL

XI. Insert verbs of the required aspect in the correct form.

1. 3zanue nosoro wApKa ... Tpu roaa. cmpoumy
Hawe obuexarye ... HCIABHO. nocmpoums

2. CKONBKO BPEMCHM BB ... K 9K3aMeHy? 20mosuUmMbCs
OH 1noJyui «isTb», IOTOMY 4TO XOPO- 10020MOBUMbCA
10 ... K HK3aMeny.

3. 3uMOi Mbi OY/IEM ... TPU IK3AMEHA. cdasdmo
OH yX(C ... BCC 9K3AMEHBDI. coamso
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4. Ctixi 3Toro mo3Ta YACTO .. Ha PYCCKOM

A3BIK.

HenaBHo ... TOCéIHIOn KHIATY erd CTHXOB.
5. O65M4HO, écay s BRIXOXY K3 aA0Ma B 9 ya-

cOB, 4 ... 1a 3ToT aBTOOYC.

Ceitvac st BBImes nO3AHO U He ... Ha Hero.

XII. Complete the sentences.
Kro césnan ... ?
S1 He MOry NPUBBIKHYTD ... .
O11 1ocoBéTOBA ... .
51 He 3améTmiI ... .
Mur peliny ... .
Oun moayuin ...
T MOXelbD ... .
. On yméer ....
On 3uaer ...
. 5 He 6010Ch ... .
. M1 xoram ... .

—
RoOENOUAWN -

@)

nepeeodumo

nepesecmi
ycnesdmy

ycnémo

12. A BcTpéTun ...

13. 51 Bcrpéruics ... .
14. OH B33 ... .

15. OH 1nos10xM11 ... .
16. OHa noctaBuna ... .
17. Ona nosécuna ... .
18. 3akpoiire, moxanyicra, ... .
19. ¥ Bac ecth ... ?
20. TlokaxxuTe, NOXKANYHUCTA], ... .
21. aiite, moxanyucra, ... .
22. CKONBKO cTOMT ... ?

YUTAMTE CO CJIOBAPEM

ITucdmenv, nosm, neaéy,

B. IlI. Okyaxasa

JaBaiite TIOHUMATb ApYT

¢ NONyca0Ba,

YTob, 0LHOABIUKCE Pa3, He OIHOATHCS
CHOBA,

HaspaiiTe *%uTbh, BO BCEM ApPYT ApYry
TOTAKAas, —

Tem 66rnee uTo >H3Hb KOpOTKas
TaKas.

B. Oxyowcdea

Wims Bynara OKy/mKABBI IIMpO-

KO u3BécTHo. Erd myapbiit n 106pbiit
TANAHT AaBHO W TIPOYHO 3aBOEBA
J1I060Bb ¥ MPU3HATENBHOCTD YATATE-
Jielt 1 cnyuateneil He TOJILKO y HAC B
cTpané, HO M 3a pybexom. Dyaar
OkymxaBa — IUCATeNb, TOAT U Ie-

BELL, NCTIONIHUATE b IECEH, KOTOPhIE OH MMUCA Ha CBOM cTHXM. ET0 KHiArn
NnepeBOAAT Ha MHOTME 3bIKI MIDa, erd NécHu 3HAIT M mobAT moam
CAMBIX PA3HBIX 11podécCHil M HAIMOHANBHOCTEH.
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Poaiincs Bynat Oxymkasa B Mocksé 9 Mas 1924 réaa. Cembs
ByJIéTa Xuaa Ha Apbare, KOTOPBIH cTai MOTOM TEMOW MHOTHX erd
cTUXOB U TéceH. 37ech, Ha Ap6a're BynaT poc, urpan B ap6a’rc1<nx
JIBOan M Ha BCIO XW3Hb 3alOMHUJI YJIMIBl U I€PEYJKH CBOerd
HETCTBA.

Koraa nauanaco Bennkas OréyecreHuast BoitHa, Bysnar ywén
M3 NeBATOro Kjacca 106porOabiieM na dpont. Ha dhpodure on 6ot
TAXENO PAHEH.

ITécne wounbt Bysnar OxymkaBa OKOHUMII (PUIONOTHYECKH
bakyabTéT ynusepcutéra, paborai cHavana yunitesem B mkdiie, 1o-
TOM PENAKTOPOM.

Csoi6 népsyio nécuio Okykasa nanuca, Koria 6 e cry-
néHToMm, B 1946 rony.

O yém nucan Okynxasa? Téma erd cTUXOB — BCS XXKU3Hb YeJIO-
BéKa: rope u pafocTp, J063BbL U Apyx6a, xku3Hb 1 cMepThb. [TaBHAS
TéMa mo33un OKYIKABbL — JM0O0Bb K YENOBEKY, K XKU3HU, JIOOOBD
K 106py.

Onnin u3 pycckux nucatesneit Muxann Hpineuu nucan: «Taiiny
TBOpYECTBA HAMO UCKATL B JIOOBH». U nécun Oxy/mxaBbl — 3TO
«OPKECTPUK HANEXAbl» <«MOJ ynpaBiaéHueM siobsi». CroBa 3TH
(rpunés oaHO U3 erd nécer) GYeHb TOUHO BLIPAXKAIOT CMBICJ BCCI
erd mo33um.

JlaBaiite roBOpUTh APYT APYTY KOMILTUMEHTHI,
Benp 310 BCE M100BI CHACTIABEIC MOMEHTDI, —

nen OkyaxaBa B 0J{HOI U3 NéceH.

BossméMcs 34 pyky, 1py3bs, »
Yrob He NPONACTb NOOAUHOYKE, —

nen on B nécue «Coid3 apyséii». ITa mécHs npospyyAaa KaK UMM
Ha IIépBoM Bcecor3HOM KOHKypce caMoaésitesnsHOM mécHu B Ca-
parose B 1986 roay. E€ BMécre ¢ ABTOPOM et Bech 3aJl.

OxymxaBa THCAN MECHU ISl MHOTUX KUHO(DHIbMOB M CIEK-
TAKJeH, W, KaK MPABUJIO, OHM HAUYMHANHM XXKMThb CaMOCTOSITEJIbHOM
KH3HBIO.

Bynar OkymxkaBa He TOIBKO TOAT 1 NEBEL, OH MUCATENIb — ABTOP
MHTEPECHBIX UCTOPHYECKNUX POMAHOB.

U Bcé-Taky mUPOKYIO U3BECTHOCTD NIPUHECH eMY TIPEXK/Ie Bcerd
écHK B erd cH6CTBEHHOM MCnoHEHUU. JIIOM, KOTOpbIe 3HAMHU erd
nécHu Hanaycu HUIK Ha eré KOHl.léprl ewé pas. 1 Kémnmﬁ pas
Bcrpeqa c y}II/IBHTeJIbe[M TanadHToM OKYIKABBI Japiiia UM HOBYIO
PAZOCTb U 3aNIOMUHANACD Hanomo

Oxymxapa ymén us xu3uu B uioHe 1997 rdaa, Ho ¢ HaMU oc-
TAJIMCH €O KHUTH, erd CTUXM Y TTeCHM.
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NOHHMATL ¢ HOMycAOBa Kxozd-1ubo to take  opkécTpuk Hagéxawl a tiny orchestra of

smb.’s hint hope
norakirb xomy? to indulge noa ynpasaéuneM mo6si under the baton
TeM G6daee all the more (s0), especially as of love

3aBOeBATH JI0GOBbL (MPH3HATENBHOCTE) camoaéaTeabHasd nécHs amateur song
xozd-nubo to win smb.’s love (gratitude)  kak npaemo as a rule

3a py6exdm abroad KHTb CaMOCTOATENbHOM xiisHbio to live
no6posdney volunteer on one’s own
rafBHan Téma veei-nubo the leitmotif npéxae Bcerd first of all

3ananns k Tékery

PacckaxiTe, 4To BLI 3HAeTe 0 To3Te ¥ nUcaTere Bynare Okynxase. Kakiie
nmécHu OKymkaBbl BLI 3HAeTe? Hpassartcs v BaM erd nécHu?

Hécnu Byadma Oxyoxcdenvt

Hagaiite pockannars

JaBaliTe BOCKIHUATS, APYT APYTrOM BOCXHIIATHCH,
BrlcokonapHbix ¢J10B He HAKO ONAacaThes.
[laBaiiTe roBopiTh APYT APYTY KOMIUIHMEHTSI,
Beab 5710 Bcé m106BY cYacTIIBblE MOMEHTBL

JaBaiiTe ropeBaTh U IJIAKATh OTKPOBEHHO

To BMécTe, 10 MOBPG3b, a TO NMONEPEMEHHO,

He Hazo npuaaBATh 3HaYEHHS 3JI0CAOBBIO —
Hock6mpKy PPycTh BCETAA COCEACTBYET ¢ JTIO6OBDIO.

[laBaiiTe IOHUMATD ApPYT ApYTa C Honycadsa,
Urto06, omuubABIIMCD pas, He olIMOATLCSA CHOBA.
JlaBaiiTe *KUTh, Bo BCEM APYT APYTY NMOTakas, —
Tem 6651ee 9T0 XM3Hb KOPOTKAA TaKAs.

I1écenka o6 orkpsitoii nBépu

Korzga meTéns KpU4dAT, KaK 3Bepb —
[poTtikHo u cepaiTo,

He sanupaiite Bamy aseps, —
I[Tyctb 6yaeT ABepb OTKpPHITA.

A écnn n5DKeT AANBHUH YT,
Henérxuii nyrts, npeacraBbre,
JlBeps He 3a6yAbTe pacliaxHyTh,
OTKpHiTOl IBEPb OCTABBTE.

Y, yxoas, B HOYHOH THIINA
Bes néarux ciaos pemaiire:
OrdHb cOCHBI ¢ OTHEM IyLIV
B neuii nepemernaiite.

Ilyctb 61eT Témiolo cTeHa

U markomw ckameélika...

BepAiM 3aKpLITBIM — IpoOLI 1IeH4,
3aMKy LleHA — Konéika,
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O Boadae Bricéuxomt
(oTpbiBOK)

O Bondae BuicOIKOM st 11ECHIO TPUAYMATD PEUTiL.

BoT c1ué ofHoMY He BepHYTBLES TOMOHN 13 MOXOAA.

ToBopsT, 4To Ipeltii, 4To He K CpOKy cBeMY 3aTylunl,

Kak ymén, tak 1 skuil, a Oe3TPEIHBIX He 3HACT NPUPOLa.

He Handaro paznyka, Beerd JMIL Ha MUT, & 1I0TOM
OTnpapiATLEs 1 HAM 110 CACAAM 110 ¢ 10 TOPSYHIM.

Ilycrs kpyadt Hag Mocksoio oxpiiumsii eré 6apuTon,

Hy a Mol BMECTe ¢ ITUM HocMeeMest 1 BuCeTe noriayem. <..>

' Bradimup Buicoyxuti, Vladimir Vysotsky (1938--1980), popular Russian actor,
singer and poet. Okudzhava’s lyrics and song were written in memory of Vysotsky.
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TpeTsAKOBCKAA ranepés

rd 7
NMOJArOTOBKA K YTEHHIO
pcTopiuecKnit historical * * *
uckycerpo art Hcropiueckuit myaéit the Historical
XYROKHHEK artist Museum
noceTiTeNb Visitor Myaéit Bocroka the Museum of Oriental
KapTina picture, painting Art

37



JOUAJIOT

O nér: [IxoH, B KAKIUX MOCKOBCKUX MY3€sX Thl ObLI?

Ilx o H: Bout B TpeTbsikOBcKo# rasepée, B lctopiiyeckom mMyaée.

O nér: A B Mysée uckyccrna naponos Boctoka né Obin?

Hxon: Her eme.

O nér: He x6uens noiiti co MHOIO B BOCKpeCcEHbe?

O xon: Iloitném. A uto Tam?

Ouxnér: Tam ceituac BvicraBka Huxonds Pépuxa' n Csstocnasa
Pépuxa?. TsI 3Haenis HTUX XYAOKHUKOB?

I xoH; Hemuoro 31an. 910 pycckue xynOKHUKH, KOTOPbIE XA
B naun? .

Ounér: la, Hukonait Pépux ¢ xenoi npuéxanu B VIHau0 ¥ XAIH
TaM A0 KOHUA x¥3Hu. Mx cbIH, TOxe Xyndxkuuk, CssATOCTAB
Pépux, kak u otén, xun B Yuauu, vo yacro 6sBan B Poccriu.
51 6uyeHn n06MO STHX XyadxkHukoB. U He TOABKO s: Ha MX
BBICTaBKaX BCErZA MHOTO NOCETHTENEH.

I xon: MHe TOxe HPABSITCA MX KapTHHBL, 51 BAAET HECKOJIbKO Kap-
THH Pépuxa-oTua n Pépuxa-chiHa.

O 1ér: 3Ta BHICTABKA, TOBOPAT, G4eHb MHTEPECHASI, YBAAMLID MHOTO
HOBoOTO.

3anauus k Téxcry

1. B Kakiix MOCKOBCKMX My3ésx 6bin
Ixon? Kyna Onér npurnamier Jx6Ha? O
KakKAX XyAGKHMKaX OHH FOBOPAT? ~

2. Yro BH 3HAere 0 xyadxuukax Huko-
nae Pépuxe u Casitocnase Pépuxe?

3. Kro Bamr mobimbiii xyadsxuuk? Pac-
CKaXJiTe O HéM.

C. Pépux

U Pépux Huwondii Kowcmawmiinoeuu, Nikolai Roerich (1874—1947), renowned
Russian artist, archaeologist and writer. He was an organiser of a campaign for the pro-
tection of cultural monuments. Roerich spent the latter part of his life in India.

2 Pépux Ceamocnde Huxondesuu, Svyatoslav Roerich (1904—1993), son of Nikolai
Roerich. Svyatoslav Roerich was a well-known artist. He lived and worked in India. Both
Nikolai and Svyatoslav Roerich are loved and appreciated in Russia, with which they
never Jost touch.
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MOJATOTOBKA K YTEHUIO

nepeyiaok by-street ThicsiyenérHuit thousand-year-old
kupniy brick HKOHa icon

FOCyAapcTBeHHBIH state TmopTpéT portrait

aHaMeniThbI famous, renowned cerdansunuit today's

cobupiTs asopéy palace

umo? to collect

cobpéirn kpynubiit large
xosnékuns collection kpynnéhumit (the) largest
npoussenéuue work npeacraBaéHue o uém? o kom? idea
xABONHKCH f. painting némmwrii full, complete
apesnepycckuti Old Russian Hendumsli not full, incomplete
cneunanbHbli special OpraHu30BATHL umo? to organize
rasepés gallery
3amMevdreabHblit outstanding » * *
pacrii to grow
‘BBIPACTH LO Erow up KapTiHHas ranepés art gallery
RONOMHATE I umo? to complete HOCATS fiMsl 4bé? k0207 to be named after
AONOIHUTD ! NAMATHHK McK§ccTBa (KYABTYPbI) monu-
coBpeménnbiit modern, contemporary ment of art (culture
aKcmo3iuua exposition, exhibition npousBeIéHMe HCKYcersa work of art
3HAKOMMTD K020? ¢ kem? ¢ uem? to B TO e BpéMa at the same time
no3nakOMHTL | acquaint nupéxuee Bpéma the past
TEKCT
O pyccxux my3éax

B Mocksé, B JIaBpyUIMHCKOM TepeyJKe, CTONT HEBBICOKOE
3naHMe u3 GE1Oro M KpacHoro kuprmya. 910 TocymipcTBenHas
TpeTbsakOBCcKas raepés — 3HaMCHATLIH My3éit PYCCKOro UCKycCTBa.

Itot My3éir ocHoBan B 1856 roay I1aBen Muxaitmosuy Tpetbs-
k6B. TToutit copok net I1aBen MuxaitnoBuy cobupan xaptinsl. OH
cobpan GOTATYI0 KOJUIEKLUIO IPOU3BENEHMH PYCCKOM JKABOIMCH.
B er6 konmnékiuu — NAMSTHUKH JPeBHEPYCCKOTO HMCKYCCTBA,
pycckoe uckycctBo XVIII u XIX BekOB, 1IpOU3BeI€HNSA N3BECTHBIX
XyAOXKHUKOB CBOETO BPEMEHH.

B 1872 rony TpeTbsikOB 10CTPOUN I CBOEH KOMIEKLIMA
cenuasbHylo ranepéo, a B 1892 roay nopapitn ranepéio ropoxy
Mocksé. Tanepést HOCUT UM CBOerd OCHOBATEJS, 3aMEYATEIBHOTO
pycckoro yenoBéka ITaBna Muxaitiouua TpeTbsikoBa.

C x&xapIM ronoM pactér kosnékuus TperbakdBckoii rasepén. Eé
KOJIJIEKIIVIO JIONOJTHSIOT IIPOU3BE/IEHNST COBPEMEHHBIX XYIOKHUKOB.

Jkcno3nnus TpeTbaKOBCKOM rajepéu 3HaKOMUT Hac C ThiCSYe-
JIETHe#l MCTOpHEH DYCCKOro MCKYCCTBA: 3[eCh M DyccKasi WKOHa,
¥ TIOPTPET, KapTHHBI PYCCKOM MPUPO/IB M KAPTHHBI M3 XKH3HU Ha-
pona. B kaptiinax MacTepOB NpEXHEro BPEMEHU M COBPEMEHHbBIX
XyNOXKHUKOB Mbl BUZUM UCTOPHUIO CTPAHbI U €€ CETONHAUIHUI ACH .

Ewé onvin kpynuéimuii My3éit pyccKoro uckyccrsa — Pycckiii
my3éit B Iletep6ypre. Ou orkpbiicsa B 1898 roay B 3admiu
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Muxaiinosckoro nBopua. B 3anax 3roro mMysési — npousBenéHus
pycckoro uckyccrBa ¢ XI Béka no Hawero Bpémenu. bes droit xon-
JEKLUM HAILE TIPEICTABJIEHUE O PYCCKUX TAJAHTAX OYIeT HeMOIHBIM.

B TperbsikoBckoil rajmepée u Pycckom Mysée wicro ObIBAIOT
BbICTABKM KapTHH M3 PA3HbIX My3¢ceB crpanbl. B To k¢ BpéMms B
pasubix ropoaix Pocciin, u ne Téibko Pocenn, 9acto opranusyior
BBICTABKY KapTHH U3 ABYX Kpynuéinmx mysces Mocksil v etep-
6ypra. Ha takix BeicTaBkax MOXKIO NO3HAKOMUTHCS ¢ DOFATOI Kyab-
TYPOI U MCKYCCTBOM CTPaHbl.

3anauus k Tékcry

1. Hro Bbl y3HATM o pycckux Mysésix? Kakie cué pycckne myséu s
3HaeTe? BuIBaaM 11 BB B pyccKHX My3ésx? UTo BaM LOHPABHIOCH?

2. Kakiix pycckUX XyAOKHHUKOB BBl 3HacTe? PacckaxinTe o HUX.

3. [IpouuTaitre oTpLIBOK M3 cTHXOTBOpEHUs nodta K. Baniuéukuna «Heus-
BECTHBII XYNOKHUK>,

® ... HenaBécTHbI# Xya0)KHHK AABHIRIIHCTO BEKA —
Moxet 6bITh, OH U3BECTEH, HO B Y3KOM KPyry —
Hanucan Ha XoJ1CTé OH IIOPTPET YesioBéKa
Tax, 4yto ry1a3 oT Her6 OTOPBATDH He Mory. <..>

51 cTo1), MOpask€HHbBLI UCKYCCTBOM Yy IECHbIM,
Ueill B BEKAX COXPaHUJICS OTYCTIMBBIN Clef.

51 6b1 TO1bKO MeyTAN cTaTh TakiM HenspécTHbiM
[ne-aubyan uépes TpUCTA-YETHIPECTA JIET...

-,
k3

GRAMMAR

— O koM on Hanucan gomo6i?  “Who did he write home about?”
— O cBoiix pycckux apyabix. ‘“About his Russian friends.”

The Prepositional Plural of Nouns

Nominative Prepositional Ending
K10? who? o xoMm? about whom?
y10? what? o yém? about what?

CTYNEHT 0 CTyI€HTaX

oTén 006 oTuax

Bpay 0 Bpayax -ax
oM 0 IoMax

OKHO 06 6xHax
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Nominative Prepositional Ending

Kro? who? | o xom? about whom?

uro? what? | o uém? about what?
TOBAPHIIL 0 TOBapHILIaX
cry,aélrrlca O CTYAEHTKAX -ax
cecTpa o cécTpax
KH¥ra 0 KHATax
rocTh 0 TOCTAX
CJIOBApB 0 croBapfix
My3éii 0 My3ésax
caHaTOpuii 0 caHaTOpUAX
nose 0 NOJIAX
30aHHE 0 3[AHUAX
MaTb — MATEPH| O MaTepAX
TETPAnb O TeTpPaasAx -AX
NECHS 0 MéCHAX
ayuToOpUs 06 ayauropuax
Gpar — 6patbsi | 0 OpATHAX
APYT — IPYy3bsi | O APY3bAX
népeso — ,

, 0 IEpEBBAX
IepéBbs

monu 0 MOAAX
néTn 0 OéTAX
ponuTenu 0 pomvTENsAX

Note. — In the prepositional plural nouns of all the three genders with the stem ina
hard consonant or m or 4 take the ending -ax; nouns with the stem in a soft consonant or

a vowell take the ending -ax.

The Prepositional Plural of Adjectives

Nominative Prepositional Ending
Kakie? 0 Kakix?
what (kind of)? about what (kind of)?
HOBEIe 0 HOBBIX -bIX
xopOmue p APY3bd | 0 XOpOUMX ¢ APY3bAX
p):rccxne ) 0 p):rccxux ) hx
ciHMe TETPaAH | O CHHMX TETPAASIX

11-1238
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The Prepositional Plural of Possessive Pronouns

Nominative Prepositional Ending
upu? whose? o ubux? about whose?
MOH . 0 MOMX ,
) OpaTbs ) OpaThsix -uX
HALWK 0 HAUIMX

The Prepositional Plural of Demonstrative Pronouns

Nominative
Kakie? what?

Prepositional

o kakix? about what?

3!

CTYZAEHTDI
e | e

06 3Tux
o Tex

CTY/IEHTAX

The Conjugation of the Verb pacmi

pactii I (b)

Present Tense

Past Tense

s pacTy
Tbl PacTEUIb

MbI PacTéM,
BbI pacTéTe
OH, OHA pacTéT OHH pacTyT

OH poc
OHA pocia
OHY pocf

Note.— The verb pactit has an irregular past tense.

Verb Groups
yuTath 1 (@) roBopuTh 11 alternation
NONOJHATHL A0nGaHUTB ()
coOUpaTD 3HaKOMUTD (@) M > MJI
NO3HaKOMUTS (@) M —> MI
pacti [ 6pats I (b) Tanuesars I (a)
BeipacTu (a) co0paTp OPraHU30BATDH
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EXERCISES

I. Read through the text, noting the use of the nouns and adjectives in the prepo-
sitional plural.

Anopéi

Anapeit mo6uT xnBonucs. OH 4acTo ObIBAET B MY3€5X, Ha HHTe-
pécHbix BbicTaBKax. /JomMa y Heré MHOro KHHUr 06 M3BECTHBIX
XYAOKHUKAX, €CTb CJIANIIBL, KOTOPbIE OH AE/1aJI HA PA3HBIX BHICTaBKaX.

AHnpéit Meutder crath apxutéxktopoM. OH MHOro €3xUT 10
cTpadé n MOXKeT paccKasiTh O CTapAHHBIX PYCCKUX ropoaix, o6 ap-
XHUTEKTYPHBIX MAMATHUKAX, O 3HAMEHUTHIX aPXUTEKTOpAX.

Ha skckypcusix iy B mOX0J4ax oH Bceraa ¢ (oToannaparom.
Kéxnas er6 moésnka (journey, trip) ZomMoJHSAET AOMAIIHIOO KOJI-
JIEKLMIO.

II. Complete the sentences, as in the model.

Model: 5 uumdwo anenitiickue zazémot.
O uém nucdau 6 azmilicxux eazémax.

1. B Mocksé ObIBAIOT HHTEPECHBIE BLICTABKH. MbI YaCTO GblBAEM ...
. 2. MHe upassrcs myaéu [Tetep6ypra. S muoro pas 6sin ... . 3. Hendsro
si BAZen 5toro akTépa Ha KoHuépre. OH 4YACTO BBICTYNAET ...
4. Mononsie MOATEI M NMUCATENN YACTO NpHE3XAIOT Ha PAGPHKM M
3aBOabl. OHM BBICTYHAOT ... . 5. Kaxayio cyG60Ty ¢ MOCKOBCKMX
BOK3JIOB OTXOAIT CEUMAIBHbIE 110343, MoCKBUY é1yT 32 TOPOL ... .
6. Hanéso ectb kndcku. [IyMaro, 4To STOT 5KypHAT MOXKHO KyTIATD ... .

III. Change the sentences, as in the model.

Model: Owu eos0piiiu 06 3mom xonyépme.
Onii z080ptinu 06 3mux xonyépmax.

1. On pacckasbiBasi 0 HOBOM cniekTaxie. 2. OHM rOBOPHJIH O NO-
cnéanem diabme. 3. OHA roBopiiia 0 erd ayvmeii kapriane. 4. On
pacckasbiBal 06 U3BECTHOM Xy[AOKHUKe. 5. ITO KHira 0 BeJAKOM
disuke. 6. 51 MHOrO uNTAN 00 3TOM 3aMEYATENLHOM MaTeMATHKE.
7. Ona nHanucana cratei0 o mMonoadm Bpaué. 8. Ouii rosopinu
o nocaéaneM ax3amene. 9. OH cnipammsai o Moéit cectpé. 10. Ona
NYMaeT o0 CBOEéM Opare.

IV. Answer the questions, using the words given on the right in the correct form.
Model: — B xaxiix wypndnrax nucdiu o6 smom?
— B anenitticxux.
— O xaxix mypndnrax on 2080pun?
— 06 aneniiicxux.
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1. B kak#x rasérax 5Tu ctaTbi? seuépHue
O Kaxiyix ra3érax Bbl TOBOpHTE?

2. B Kak#x ropoix oH noObIBan? 102CHYLE
O Kak#x ropofax OH pacCcKAa3nIBai?

3. B kakiix 10Max OHU XKUBYT? 1osbLe, 8bICOKUE
O Kak#x I0Max Bbl CIIpaluyBaere?

4. B xaknx paitdHax ropoaa ecTb MeTpO? cmdpoie

O kakix paitoHax rOpozia OH rOBOPIII?
5. B kakix JepeBHAX MOCTpOUIM HOBBIE LWIKOJILI?  céBepHble
O Kak#ix IepeBHSX OHA PacCKA3biBasia?

V. Ask questions, as in the model.

Model: — Owii evicmyndiu 6 wxonax u uncmumymax.
— B xaxix?

1. Ouii BcIOMMHAIOT O ApY3bix. 2. IIpenonasaTenb cipamuBan
o cryaéurax. 3. Tbl MOkewb NPOYUTATh 06 HTOM B y4EGHHKaXx.
4. 3Tu coBA ecThb B cOBAPAX. 5. MBI 44CTO BCTpeudeMcs Ha NEKUMA-
fx. 6. BéuepoM 0HA 0OBIYHO HA 3aHATUSX.

VI. Complete the sentences, as in the model.

Model: 9mo mou ndevie dpyssvs. Ha cmoné nexwdm xwizu motix
HO8VIX Opy3éii. On CPOClin MeHsi 0 MOlX HOBBLX OPY3IbAX.

1. 3mech xuByT erd criapmme 6paTpa. OH MOMYUAT ITUCHMO ... .
Ot pacckazan mHe ... . 2. ¥V Heé ectb pycckue noapyra. OHa xaér ...
. OHA paccKA3bIBaeT ... . 3. ITu JoMa cTpOUNM WIBECTHBIE apXH-
TéKTOpBI. SI KYMiAN KHATY 06 ... . S BARRA paboTy ... . 4. ITH Néxuum
YUTAIOT HAIM npenogaBartenan. S cayman JEKUMHU ... . Mbl TOBO-
piau ... . 5. B Mocksé MHOro HOBBIX TedtpoB. OHA YACTO BBICTY-
naer ... . 6. MHe HpABsATCS cOBpeMEéHHBIE XyNOKHUKH. MBI OBLIH Ha
BBICTaBKe ... . OH pacCKA3bIBAT ... .

VII. Speak about one of your country’s museums of national art, using these words
and phrases:

OCHOBATh, OCHOBATEb, COOMPATH (COOPATH) KOJIEKIMIO, Ha-
LUHOHATHHBIH My3é#, sKABOMUCH, KAPTHHA, HCKYCCTBO, NPOH3Be-
néune Mckyccrsa, ApEBHEE HCKYCCTBO, COBPEMEHHOE HCKYCCTBO,
BBICTaBKa, XYAOKHUK (TAJAHTIMBBIN, COBPEMEHHDIH ). ’

VIII. Insert the appropriate verb in the correct form.

1. ITo3BOHM MHe, KOTAA HOEnenIb scmpeudmn
a0MOH, A ... Teb4. ecmpémuma
S 4acTo ... erd B HHCTHUTYTE.

2. — Yro ThI XOuews ... 6pary? dapumbv
— Kniiry. nodapumo
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3. HenasHo 1 ... ¢ erd cectpoit. 3HAKOMUMBCS

] NO3HAKOMUMBCA
4. — 3T0 TBOS KHMTa? 6pamv
— Her, s ... eé B 6ubnnoréxe. 83amb
— Jlaii noYuTATS.
- — Xopowo.
5. — Bydér yxeé ...? 3aKpuLeAmuCa
— Ja, on 06b14HO ... B 6 yacos. 3akpvimvcs
6. — Ecau noitnéiib B Marasm, ... MHe nokyndmo
xJ1é6a.
1 Bcerna ... xn1eb B 5TOM MarasiHe. Kynumo

IX. Read through the descriptions of situations and do the assignment, using the
verbs given in brackets in the required aspect and in the correct form.

1. (a) Buepa 6bino BockpecéHbe. Y3HAiiTe y Apyra, 4TO OH Aésa
puepa. (b) Cxépo kausikysnpl. Crpocite y ApYyra, YTo OH OOBIYHO
OéJaeT B KaHUKYJIBI (MIPOBOAATL — NPOBECTH BpéMsi, BOCKpecéHbe,
KaHAKYJIbI).

2. (a) Y Bac 6yayT 9K3aMeHBI B HOHEAEIbHUK U B cpény. Craxkire
06 5tom. (b) Bam apyr éxer oTABIXATb, TAK KaK Y Herd yxé KOH4YH-
Jnch 9K3amenbl. Ckaxite 06 5ToM (cAaBaTh — CAATh IK3AMEHBI).

3. (a) Y Bac 4yacTo 6niBaeT Bawa cectpa ua [lerepbypra. Kak ot
ckaxete 06 5tom? (b) Bor u ceifuic Bia cectpa y Bac B Mocksé.
Ckaxiite 00 3ToM (IpHe3kAaTh — Npuéxars).

4. (a) Kaxnoe BockpecéHbe y Bac ObiBaeT Bawi apyr. Kak Bbl
ckaxere 06 dtom? (b) Ho cerogns Bam Apyr 6YeHsb 33HST, OH He
cMOxer ObITh Y Bac. Ckaxire 06 3toM (npuxoaiTs — npuiiTi).

X. Complete the sentences, using the verbs printed in bold-face type in the required
aspect and tense.
Model: Ond udcmo npueédum na ndwu seuepd coina.
Buepd ond méxce npugend cvina.

1. OHa yacTo NMPMHOCUT MHe MHTEepécHble KHATU. Buepd oHA
téxe ... . 2. Kornd orén npuesxaer ¢ 1ra, oH 0OHYHO MPUBO3UT
dpyxrhl. Buepa ox npuéxanu ... 3. 5 He MOy MPUBBIKHYTH K XKAPKOi
nioréae. Moit 6pat naBHO XKUBET Ha ¥ore U yxeé ... . 4. OH MHOTO TIepe-
BOMMT C PYCCKOrO A3bIKA HA AHDIMHACKHI. DTH CTaThil OH YXKé ...
5. Cerdans s caad axsamen, a Onér yxeé Bcé ... . 6. Ko Mue yacto npu-
xo0aaT npy3bs. Celtuac st TOXKe XAy KX, CKOPO OHH ... .

XI. Complete the sentences.

1. Kak 30ByT ... ? 4. 51 He 3HA10, CKOJIBKO JIET ... .
2. Kak HassIBaeTcsd ... 7 5. MBI cniemi ... .
3. Yto 3HAYMHT ... ? 6. B BoCcKpecéHbe OHI UAYT ... .
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7. On#t moéxan ... . 14. CraxuTe, 110Xanyicra, ... .

8. 4 naBHO He BHzEN ... . 15. TTokaxiTe, NOXANYICTa, ... «
9. Oné xyn#na ... 16. [laiiTe, moxanyiicra, ... .
10. OH 1103BOHIAI ... . 17. OH HeABHO NOCTYNA ... .
11. Korza ou no3HakOMuIIC ... ? 18. Ot yx¢ okOHYMI .. .

12. Ha koHU€pTE MCNOJIHUIH ... . 19. Er6 oréu 6wt ... .

13. 51 yxé npuBHIK ... . 20. E¢ Opar crai ... .
® YUTAWTE CO CJIOBAPEM

Condameénox

Otua csoerd, koropblit norid Ha hpduTe, ABanbEK He NOMHUIL
ITépBbIil pas oH yBieJ OTUA B KMHO, TOTAA ABAOEKY OBINO NIET MATh.

Kapriiny Havanu nokaseiBatbh nocie paborel. Ousibm ObLT PO
BOIHY. ABan6éK CUIéN ¢ MATEDPBIO U YYBCTBOBAJ, KaK OHA B3J(PATH-
BaJsia, KOT/J]A Ha 9KpaHe cTpessim. A emy 65110 He GYeHb CTPAIIHO,
MHOTA Jaxe Béceso, KOrAa mnaganu Qauricrsl. A KOTZA NajAaiu
HALIM, eM§ Ka34JI0Ch, 4TO OHM 110TOM BCTAHYT.

Boitna mna. Tenépb Ha 9KpAHE TOSIBUJIMCH apTUnepicThl. Mx
610 cemb yenoBék. ONFH M3 HUX YEPHOBOJOCHIN, HeHOJLIIOrO
pbcTa, ObL1 He MOXOX Ha PYCCKOTO.

U Bapyr MaTh THXO CKa3aja:

— CMoTpH, 5T0 TBOIf OTEIL...

Touemy oHA Tak ckaszdna? 3auém? Moxker 6bITh, CIy4aitHo,
a MOXeT ObITh, TOTOMY, YTO BCIIOMHMWAA MY>ka. M meiicTBATENbHO,
COJAAT Ha sKpaHe Obl1 GueHb TOXGXK Ha OTUA HA TOM CTAPOil BOEHHOH
dororpacdun, kordpasi BUcéna y HUX AOMa.

A MATBYMK TTOBEpUI. U Tenépb, ¢ TOI MMHYTHI, KaK MaTb CKa3aja
eMy: «CMOTp#, 5TO TBOI OTéI», COIAT Ha BKPaHe cTal erd OTUOM.
MAJTBUMK yé AyMaJl O HEM, KaK O CBOEM OTLE, U B €rd AETCKOM AyIIe
ponundCL HOBOE It HErd YYBCTBO CHIHOBHEW JIIOOBH M HEXHOCTU.
Kaxk oH ropasncs cBoyimM otuom-cosmarom! Bot 1o nacrosumit orén!
Y BoiHA ¢ 5TOM MMHYTHI YK€ He Ka3iiach MAbUMKY 3a0ABHOM, HUYE-
rd BECEJOr0o Hé ObIIO B TOM, KaK Mafany Adau. BoiHA cTaia cepbes-
HOJ ¥ cTPALIHO#. U oH BiiepBBie HCTIBITAN YYBCTBO CTpAXa 3a OIH3KO-
ro 4eJ0BEKa, 32 TOrd YeJIOBEKA, KOTOPOTO eMy BCEra He XBaTaso.

A BoitHA Ha 3KpéHe muta. ITogaBANNCH HeMEéLikMe TAHKY. MAThUnK
ucnyrancs: «[lana, TAHKM MAYT, TAHKU!> — TOBOPHJ OH OTLY.
TankoB 6bl10 MHOTO, OHJ ABUATANMCh BICPEN U CTPE/ISAIN U3 NYIIEK.
Bor ynan oniH apTtuiiepict, otoém apyrou, tpéruii ... Y BoT oc-
TANCSL TOJBKO OTELl, OH ME/JIEHHO 1€ HABCTPEYY TAHKY ¢ IPaHATOM
B pyKé.
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— Cro#i, He npoﬁnéuu,‘ — Kpp’ucHyJI 0Té11 %} 6p6c1411 rpaHAaTy.
B 5TOT MOMEHT B HErd Ha4any CTPENATH, U OTEN YIAT.

Kunoanuapar sapyr samosruan. BoitHa octaHoBiAIack. IT0 6L
KOHé1 yacTd. KUHOMeXAHMK BKJIIOYAT CBET, U TOTAA MATBYMK TMobe-
KA K NépBOMY pALy, e CUAéIU APY3bsi-Manbuimky. Vx MHéHMe
ObLIO 1St HETO CAMBIM BAXKHBIM.

— Pebsita, 510 Mol otéw! Bal Bigenn? Ito Moerd oTua y6im ... —
3aKPUYAJ OH.

Huktd 31010 He 0XMAAN U He MOr HOHSATH, YTO e NPOH30LLIO.
JIO/I yAMBIEHHO CMOTPEIM HA MAJbYMKA MU MOJIMANU. A OH, CbiH
COJIIATa, KOTOPBIM AaBHO 110rM6, MPOAOJIKAI L0KA3bIBATH CBOE, «Bbi
e BUACAH, HTo Mo#t oTéu! Erd y6inn», — roBopil OH U He NOHUMAI,
moyemy JIOAM He TOPAIINCH eTd OTIOM TAK XKe, KaK OH.

U roraa cocéacxyxffx MaJIbYHIIKa, IKOJIbHUK, IEPBBIM PELIAJ CKa-
3aTh emy npasny:

Hda 5to He TBOM oTéu. YUTO ThI KPUYHIUDb? 310 apTHCT.
He Bépunib, cipoct y asiiv-KMHOMEXAHMKA.

Ho xuHOMeXaHMK MO14dj. Bapdciibie He XOTéNM JMLNATD MaJb-
YANIKY eré rOppbKON U NPeKPACHON UILIIO3UH.

— Her, 310 Mo#t 0Té¢1l! — MPOAOIKAI CONTATEHOK.

— Kaxoéit toit orén? KoTOpeiit? — Ha4Yan croputh cocéackuit
MaJIbYHIIIKA.

— OH wén ¢ rpanartoit Ha TaHk. Tl pasBe He Bugen? OH ynan
BOT Tak!

Y Manbuyuk ynaja TO4HO TakK, Kak yuasa erd otéu. OH HenoABUKHO
JIexKAJT Népex 9KPAHOM.

3phTenn HeBOJNBHO 3acMesnuch. A OH JieXAas, kak yOWUTHIH,
1 He cMesuicst. Hactyuina HesioBkast TuinvHa. VI TYT BCe yBAZAEH, KaK
K CBIHY 1iIJTa MaTb, CKOpOHasi U cTpOrasi, B IJ1a3aX €€ CTOSIN CJIE3BL.

Ona noaHsna ceixHa:

— Tlo#néM, ChIHOK, TOWAEM. JTO 6bIT TBOM OTEIL, — THXO CKa3isa
OHA eMy U TIOBEJIA ero 3a co6OH.

U 1énbko Tenéps, BIEpBbie B JKA3HU, MATBYMKY BAPYT CTAJO
répectHo U 66sibHO. TO/IbKO ceHYAc OH MOHAN, YTO 3HAYUT — IIOTe-
paTh oTiA. EMY X0Téoch miakath. OH 110CMOTPEJT Ha MaTh, HO OHA
mostyana. Moy u on. Ou 66l paft, 4TO MaTh He BAIUT ero ciés.

OH He 3HAN, 4TO ¢ HTOro Yaca B HEM HAYAJ XKUTb OTEL, KOTOPHI
naBHO norub Ha BOMHE.

IIo 4. Admmdmosy

coazaténok young son of a soldier
JMATL uaTH3MH xo2é-aubo to disenchant, to disillusion smb.

EMy xoTénoch miaikars. He felt like crying.
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Iligppor u pdxmot
(U3 ucté6puu Bropdit MupoBO# BOJHE)

22 nidns 1941 réma ¢amncrckas [epManus BeposdOMHO Hamana
Ha Cosércxuit Coids. ,

BocbMoro mas 1945 roaa 6o noanvican AKT o 6e30roBOpoOYHON
KanUTYIAUMK BOOPYXEHHBIX cvil pamrctckoit Tepmanum.

Tricsiua yeTslpecTa BOCEMHAANATb /HeH pasfensiior 3TH 1Be
JATBI, THICSAYA YeTHIPecTa BOCEMHAALATD AHel GopbOL 3a 06ENY Ha
damiicTckoi l'epmanueit. '

56 MumnoHOB yenosék moribao Bo Bpémst Bropdit Muposoit
BOMHBI, U3 HUX CBBINIE ABAMLATA MHAIMOHOB COBETCKUX JIOAEH!L,

Ténbxo B onnoit Besopyccumn? morud kaaplit yeTBEPTHIH
KHATEJND.

Ha repputépun crpausl HéMub! pa3pymman 1710 ropoxds u no-
cénkoB, 66npme Tpuauaté Teicay Gabpuk u 3aBOxos, 80 ThicAY
IIKOJI.

Ha répon Jlenmnrpan (tak toraa naseisiuics Iletepbypr), 610-
Kazaa xoréporo npopoaxanacs 900 auet, ynano 66abme 100 ThicAy
HeMéukux 60m6 u 6xoso 150 THiCIY CHAPA/IOB.

TH HeMHOrMe GAKTBI M3 uCTOpMM BTOpOit MupoBOil BOMHE
naT NpeAcTaBAéHMEe O TOM, YTO 3HAYWIA /IS COBETCKOro Hapdna
no6éna B 1oit BoitHé.

Bot mouemy BceHapOmmbiM MpasaHuKoM ctad Benukui I1pasa-
Huk ITo6énpr 9 Mas 1945 réna.

-
T

Geaorodpounan kanutyaduus unconditional surrender
BceHapSaubiil npAaauuk national holiday

naBiTh . . . . .
1aTh | nipescrasaénue xomy? o uém? to give an idea

3aaaHus k Tékcry

1. Pacckaxitte uctépuio, kKoTéHpas MPOM3OLLIA ¢ MANTLYMKOM, CLTHOM COJ-
naTa.

2. Kaxk BB 1ymaere, ToyeMy MaTh CKa3djia CHIHY, YTO Ha dKpaHe OH BHAMT
cBoerd oTua?

3. Yro 8w 3HAeTe 0 Bropdit Mupopdit BoiiHE, o Gopb6e copéTckoro Hapdza ¢
HeMéLKuM dariisMom?

4. TIpounTaiite oTpBIBOK U3 BoéHHOM MécHU (wartime song) B. Oxymkasbl.
Judete N1 BoI Ty nécHIO?

1 The number of Soviet people who died in the war is much higher, but historians are
unable to agree on the exact figure.

2 Benopyjccusn, Byelorussia, now the sovereign Republic of Belarus.
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11+

Jlo cBMaAHNSA, MATHYUKH

Ax, BOIHA, YTO X ThI cAénasa, NOANas:
Crany THXMMM HALK KBOPHI,
Haum MAnb4Mku r6IoBbl NOAHSIN —
IToB3pocnénu ouyt A0 MOPHI,
Ha nopére exBa nomastyunun
W ymua, 3a conaarom — conaar...
Ho ceupinnsg, Manpuukul
Manbyuku,

IocrapaiiTecs BepHyTbLCA Ha3ax.
Her, He npsiubTecs Bbl, 6yabTe BBICOKMMH,
He xanéiite HY Mys1b, HU TPAHAT
U cebs He manvire,

Y BCE-TaKH
ITocTapaiiTech BepHYThCsL HA3aL...
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IIOJATOTOBKA K YTEHUIO

— o BcTpéuu!

— Jlo ckopoit BcTpéuu!
— Ipomrait!

— Ilpomaiite!

— C yBaxkéHuemM...

“So long.”
“See you soon.”
“Goodbye.”

“Respectfully...”

-~

— IIpuBér Tame (6pary, cect-
pé)!

— Ilepenaiite npusér u nosa-
paBnénust Hine (6pary, ce-
cTpé)!

— Byns 3n0po6B (cuactius)!

— Bynwre 310p0BbI (CYACTINEDD)!

“My regards to Tanya (your
brother, sister).”

“Pleasc give my regards and
congratulations to Nina (your
brother, sister).”

“Keep well! (Good luck!).”
“Keep well! (Good luck!).”

1 ¢ npasaimkom!

— IMo3apas- | ¢ HoOBBIM T16-
JISI0 JIOM
(nosnapas- } € HaCTYNAIOLINM

JsieM) Bac | ¢ npas/HUKOM!
(1eb4) C IHEM POXIE-
} Hus!

“Have a nice holiday.”

“I (we) wish you a Happy New
Year.”

“Have a nice holiday.”

“I (we) wish you many happy
returns of the day.”
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310pOBbs!
— Kenaio cuactbs!
(xenaeMm) p ycnéxos!
BaM (Te- | HOATHX JeT
6¢) XKU3HU!

“I (we) wish you good health.”
... happiness.”
... success.”
... a long life.”

dnpec address

KoppecnoHAéHHa correspondence
nocbaTs | umo? end
nocdts | xkydd? komy? O SN
3akaandii registered

6angepdas f. printed matter
npuém uezd? reception, receiving
tenerpad telegraph office

KOHBEpT envelope

OTKPpBITKA postcard

MapKa stamp

o6paszéy exanple

Apyxeckuit informal
opunnanbumii formal

cobupartbes xydd? to be going (to
‘ do smth.), to intend

cobGparbest
npuBét xomyj-1ubo regards to smb.
BcTpéya meeting
yBaxkaeMbiit dear

noaapasaiTh k0207 ¢ uem? to con-
NIO3PABUTD gratulate
3popéBaTbes

4 7t
no3nopdéBathes I ¢ keM 10 greet

npowmAThes l
nonpoutees | € xem? to say goodbye
cooGImATh l xomy?
coo6myith oueny toletknow
e l Koxyj? to wish
noxenirb ue20?
1eI0BATh | x026? to kiss
noueoBaTs | umo?

» “ -

no Bocrpé6oBanus poste restante, to be
called for

noyTSBbLIN fiHAekc post code

3akaande mucbMé registered letter

3aka3nds Gaunepbap registered printed
matter

nosapasiiTejbHan TejJerpimMMa congratu-
latory telegram

Huyerd HOBOro no news

¢ yBaxkéHuem yours sincerely

écxu Bac ne aatpymir if you don't mind,
if it’s no trouble to you

IUAJIOTH

O nér: [Ipusér, [[>xoH, Kyaa Tl MAEML?

I xou: Ha méury. Xouy mocnirs TenerpaMmy CBOVM PORNTEJSIM
¥ HECKOJIbKO M¥iceM: CeCTpé, 6pAThsiM, TOBAPHLILY.

O s ér: Mue HYKHO TIOCJATD 3aKa3HyI0 GaHaepdb. Mném BMécTe!

Ha noume

— Ckax#Te, HOXATYHACTA, TIe IPUEM 3aKa3HBIX TTCceM?

— Tpérbe 0kHO HaNEBO.
— Crnacwibo.

— Ipocriire, rae npuém Gannepoein?

— B népsom okHé.
— A Tenerpamm?

— Tenerpad Ha BTOpOM aTaxeé.

— Crnacnbo.
— Ioxanyiicra.
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— CkOnbKO CTOUT KOHBEPT?

— Ilarte pybnéii.

— A 5Ta OTKpHITKa?

— Bocemb pybGaéii.

~ Byabre 106psl, 1aiiTe OAMH KOHBEPT, IBE OTKPBITKM U MAPKY
3a ATh pPyOnéil.

— IToxanyiicra.

— Cnaciibo!

.18 noua | ‘

901350 m

O6pasusl niicem u menezpamm

Apyxeckoe
6. XII1. 2005 r.
J66pbrit nenb, Onér!

Buepa 51 nosyuin TBoé muckM6. O¥eHb paji, 4TO HAKOHEI HAITH-
can. 51 cobupatoch Ha Henémo B Mocksy. Ilpuény yucaa nataaaua-
toro — mecrHaguartoro. Kak npuény, mo3Bonid. Y mMeHsi Huuerd HO-
BOTO.

IIpusér Tane!

Ho ckbpoii BcTpéun!
Huxkonaii

OdunuansHoe .
23.1I1. 2006 1.

VBaxaemsblit Anekcanap Hukonaepny!

Cratbi6 Bamy npounTas, 6MeHb UHTEPECHO. Y MeHS ecTh K Bam
Bonpdcel. B xonué Henénu s 671y B MOCKBE, Mbl CMOKEM BCTPETUTD-
s v noroBoputs. Ecsim Bac He 3aTpyAHIAT, O3BOHNITE MHE 1€CATOTO
BéuepoM 1o Tesiepony 121-38-15.

Bcero6 BaM 166poro!

C yBaxénuem B. U. Iletpos
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IToaapasiiTenbHbie TeIerpaMMbI!

HApyxeckas
Hoporas Hinal

[Tosapasnsio (¢) AHEM pOXKIEHUS
JKeniio 310p0BBs CYACTBS ycrié-
XOB

Lenyio Tans

O¢unuinpHas

YBaxaembiit Huxonait Ceprée-
BHUy!

Mosapasnsio Bac (¢) HacTynaro-
M Héseim rogom XKenaio Bam
CYACTDhA NOATHX JET XHIHU

C yBaxénuem Ilerpds

T
M YN
s | rea - "
TENEIrPAMMA o oy
L I—
o
> . . - Coyantines sompvuy
e
¥run momy  MOCKBA 473 1 CAMOTEHMA 174 KB 11
[Te— IEREHOBY ANEKCANRPY
g 1eam ipora—"
neusay 12acoB KANH
e oner
t
i
I

3aninus Kk Tékcry

1. Komy [IxoH xéueT nocraTs MACHMA U TeNerpamMmy?
2. Yacto nx BBl MiilieTe M mosydaere miicbkMa? JIxo6ute nu BBl MUCATDH

miceMa? KoMy Ber 06biyHO nimere?

MMOATOTOBKA K YTEHUIO

Muoroysaxcaemblt dear (in a salutation)
HaznéaTbea na ¥mo? to hope

cepaéunblit hearty, cordial

noxkeninune vezd? wish

raésHoe the main thing; above all
nopanosatb xk02d? vem? to make happy
kpénko firmly

Miineik dear (in a salutation)

CKyufiTh no uemy? no xomy? 1. to have a te-
dious time; 2. to miss (smb. or smth.)

coBepuénHo quite

ckBépHo (is) bad

x6moz cold

Tennd warmth

oGewdTp

xoMy? umo? to promise
nooGeaTn

umo (c)dénamv?

TAs a rule, prepositions and conjuctions and also punctuation marks are dispensed

with in telegrams.
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no-criapomy as before

xoTb even though

Aapesaxa occasionally

noazapasaénue ¢ uen? congratulation
HeuapécTHo (is) unknown

BepofiTHo probably
onepauus operation
npuchiadm, | umo?
npUcIaTH xomy?
npéca play

orbéaa departure
npuéapn arrival

néaxe later

paubuwe earlier
Ymubil clever

to send

rayobit foolish

KAxkercs koMy ? it seems
penetfuna rehearsal

oxdra (kendune) wish, desire
MTaK 50

o6unmMaTs

267 .
06HATL K0¢0? to embrace

» * L ]

ot Beéit gymh with all one’s heart

or Beerd cépaua from the bottom of one's
heart

KATh PYKY xomy? to shake one’s hand

na audx one of these days

66abLue yeM with more than

TEKCT

Ihicoma Aumona Idenosuna Yéxosa

K.C. Anekcéeny (K.C. Cranuciaasckomy)!

Cmanucadsckun (Anexcées) Konwemawmiin Cepeéesun, Konstantin Stanislavsky

(1863—1938), renowned director, actor and teacher, a founder of the Moscow Art
Theatre.
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Huyya, 2 sneaps 1901 260a

MHoroyBaxkdembiit  KoH-
crantiH Cepréerny, Bamwe nu-
cbMO... 51 NOIYyUAN TOJIBKO Bue-
pa... [Toaapasnsiio Bac ¢ HoBbiM
roaom! C HOBBIM CHACTBEM W,
écam MOXHO HaAéATbCH, C
HOBBIM TeATpPOM, KOTODBIH BbI
cHOBa HauYHETE CTPOUTD.

Mapiiio IlerposHy noszapas-
Ji5i10 ¢ HOBbiM rozioM u o e
CEepHEYHBIM LIPUBET U MOXKENa~
HUs Bcerd Xopourero, riIaBHOe —
310pOBbA.

Ot Beeit ayui Garonapio
Bac 3a mucbmd, koTépoe MeHS
TaK nopanosano. Kpénko xmy
Bamy pyky.

Baur Yéxos



K.J[. BaabmouTy!
Sama, 1 ansaps 1902 e60a

Mt Koncrantin Jmitpuesuy, ¢ HoBoim rogoM, ¢ HOBBIM
cuacroem! )

B nepésue ckyyaere? Het! B fnre coBepménHo nétHsis norona,
1 3TO CKBEPHO.

.. Cky4aso 110 X601y, 110 CEBEPHbBIM JIOMISIM.

XKena obeutaer npuéxatb Ha npasgHuku. Y Tosnctdro st Hé Obu,
Ha JHsx 6yay...

Hoésoro nuyerd Het. Beé no-ctapomy. Bynste 3n0pdBbt, cuacrau-

Bbl, BECEJIBI U XOTH U3PEJIKA MUIIATE. Baw aywéit A. Yéxos

Iepenaiite Baweit xxené moit npuBéT 1 nosapasnénus ¢ HoBbiM
rosom.

A.M. INémxony (M. T'opbkomy)
Mocxsa, 11 wénus 1902 260a

Hoporéit Anexcéit MakcitmoBuy, st cuxxy B MoOCkBé, U Hewns-
BECTHO, KaK 1100 51 ewé 6yay cunérs 3aeck. Kena 60bHA...
BeposTiio, Ha 6yayuieit Heaélle el OYAyT AéaaTh ONEePALMIO.
Ipuwite nbécy, npouty e€ ¢ yaoBOALCTBHEM, ndxe OOnbLIE,
yeM ¢ ynoBOnbcTBHeM. [Ipusér Exarepiine IlaBnoBue? u Aérsam.
Bynbre 310poBbI ... ,
A 0P Bain Yéxos
0.J1. Kninnep?3
Hnma, 9 dgeycma 1900 zéda

Miinas mosi Ons1, pALOCTb MOS, 3IPABCTBY !

Cerbanst nonyuisn or tebs uucsMo, népsoe ndcyie TBoerd
onéaaa, T1IpoYéJl, TOTOM ellé pa3 MPoYEn U BOT NHUUIY TeHE, MOA aK-
TpHCca.

..Cuxy B slnte, ckyyaio... Byepa 611 y Meni Anexcées. ToBo-
pian o nbéce.. Obeman kOHYUTH Tbécy He NO3XKe CEHTAOPA.
Biiauuib, Kakdit i YMHbIIA.

MHxe Bcé kakercs, 4To ompoe‘rca ceiiaac nBepb 1 Boitnéub Thi. Ho
ThI He BOMACHID, ThI Tenéps Ha peneTAIMAX, Jaiekd oT SUIThi 1 OT Melid.

IIpowaii, Aésouka xopOimas. . :
poman, A p Tsou Antonio

T Baromoum Kowucmanmiin JImiimpuesuu, Konstantin Balmont (1867—1942),
Russmn Symbolist poet.
Heumoaa Examepiina Ildeavena (1878--1965), Maxim Gorky's wife.
3 Kwuiinnep Oavea Jleondpdosna, Olga Knipper (1868—1959), Chekhov's wife, an
actress at the Moscow Art Theatre.
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0.J1. Kniinmep
Pum, 17 gpespansi 1901 z6da

Minas Mof, yaci 4épes aBa s ye3xaio Ha césep, B Pocciio.
Ouenp yx 31ech XOMOMHO, MABT CHET, TAK YTO HET HUKAKOH OXOTHI
éxatb B Heanosp. Mitak, mumit Mue Tenéps 8 Snty.

Hy, o6uuméio Tebs u uenywo kpénko. He 3abbiBait. Tebst HMKTO
He JIOOUT Tak, Kak 4.

TBoit Antonio

GRAMMAR

— Komy ol nocsian tene- “To whom did he send the tele-
rpamMmy? gram?”
— CBo#iM Apy3bsiM. “To his friends.”

The Dative Plural of Nouns

336

Nominative Dative Ending
Kro? who? komy? to whom?
uro? what? uyemy? to what?
CTYHAEHT CTyEHTaM
oTén OTLAM
Bpay Bpayam
TOBAPHII TOBApHUIIAM
IOM aoMam  © -am
OKHO OKHaM
CTyZREHTKA CTYINEHTKaM
cecTpa cécTpam
KHHATa KHATaM
rocTh rocTAM
CJIOBapb CJIOBapAM
My3éit My3éam
caHaTopuit caHaTOpUAM
néne n0JIAM
3naHue 30AHUAM -AM
Mathb MaTepiM
TETPalB TeTPAIAM
NécHs NECHAM
ayAuTOpUA ayauTopuAM
6pat — Oparbs 6pATHAM




Nominative Dative Ending
k10? who? KoMmy? to whom?
yro? what? yeMy? to what?
‘ APYT — APY3bs ApY3bAM

N€PeBO — NEPEBbs | HepPEBBLAM

moan JIOAAM -5IM

AeTH ACTAM

poauTenu poaATeNAM

Note. — In the dative plural nouns of all the three genders with the stem in a hard

consonant or ug or Y take the ending -am, whereas nouns with stem in a soft consonant or

a vowel take the ending -am.

The Dative Plural of Adjectives

Nominative Dative Ending
Kakie? what (kind of)? | kakim? to what (kind of)?
HOBblE HOBBIM -bIM
xopluue APY3bst XopouwmMM | JIpYy3biM ~HM
pycckue PYCCKHM
CHHHE TETPAIH CAHUM TETPATSIM

The Dative Plural of Possessive Pronouns

Nominative Dative Ending
ypu? whose? | ubum? to whose?

MOM s MOHM , -HM
; OpaTes | . OpaTbsam

HALIM HAILIIMM

The Dative Plural of Demonstrative Pronouns

Nominative
Kakne? what?

Dative
Kakiam? to what?

3TH
Te

CTYOEHTHI

3THM
TeM

} CTYHEHTAM
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Complex Sentences with the Word xomdpuouii

( kmo?
KOTOpast yuuTcst B Haweit rpymme.
Y K0eG?
y KOoTopoit Mb1 OBLIIM Buepa.
KoMy ?
Y KOTOPOI 51 /1ul CBOI yueOHMK.
YAénTKa, §
KOTOPYIO MBI BIJleJIN Ha Béuepe.
¢ kem?
¢ KOTOPOIA si YYrICsa B WKOJE.
0 KOM?

P

0 KOTOPO#M Mbl FOBOPIIIN,

Kkmo?
KOTOPDIH YYuTCs B HALIEN rpy1ine.
Y K007
y KOTOPOro Mbi Buepa ObLIN.
KoMy ?

Sro crynéur, | KOT?pOMy 51 JlaJ1 CBO#M y4éOHUK.
K020
KOTOPOro Mbl BUIEJM Ha BéYepe.
c kem?
¢ KOTOPBIM 51 yuisics B mKdJIe.
0 Kom?

| 0 KOTOPOM MBI FOBOPHIILL.

3o CTY/EHT,
A 6bi1 'y cTynéHTa,

A no3BoHAA CTYACHTY, KOTOPBIi YYUTCS B HALIIEH TPYTIILE.
51 6bist B KHHO CO CTYIEHTOM,

Mgl roBOp#IIK O CTYNEHTE,

The gender and number of the word xordpsiii depends on the
noun it qualifies: cryaénrka, koTdpad... cTyaéHT, KOTOPBIil... CTY-
AéuThl, KOTOpBIE..., and the case of this word depends on what part
of the subordinate clause it is.

Conjugation of the Verbs
06HAmMb, nocadme, Hadéamovca

o6HAT I (¢)

1 OOHUMY MBI OOHIMEM
THI OOHUMeELIb BbI OOHIAMeETE
OH, OHA OGHUMET  OHU OOHUMYT
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nocaars I (b)

S NOLLTIO MBI TIOLLTIEM
ThI MOUIJIENIH BbI 1IOULIETE
OH, OHA MouIéT OH! NOULAIOT

Haaésarees 1 (a)

si HaZlé10Ch Mbl HaziéeMcs
Thbl HaZléewIbCa Bbl HAZEETECH
OH, OHA HajteTCsT  OHM HanllTCH

Verb Groups
yutars I (a) roBopuTs 11 alternation
3nopOBaThcs  MOCBLIATH no3zapasuts (a) B -> BJ
n0310pdBaTbCA MPHCHLIATH coobuiTs (b)
JKENATh NMPOIATECS
NOXKeNATh nonpowAarscs
06ewaTs CKYYaTh taHieBats 1 (a) || mocaats I (b)
noo6GewAaT co00LWATL p p
OGHUMATE nopanoBaTh NPUCAATD
NO37PaBIATH ueoBath
NOLEI0BATH
EXERCISES

I. Change the sentences, as in the model:

Model: Ou xynin pomoannapdm ceoemy coiny.
On kymiin pomoannapdm c60UM CbiHOBbAM.

1. Oun nomoraer madamwemy 6pary. 2. Onér mo3BOHWI CBOEH
cectpé. 3. AHapéit nocaan TenerpaMmy crapomy aApyry. 4. Taus ky-
niIa moaapok cBoéi noapyre. 5. OH gan caoBAPb 5TOMY CTYAEHTY.
6. Mbi nokasxkeM rOpojl HameMmy rocTio.

II. Answer the questions, as in the model.
Model: JIémom ond 6vund y ceotix douepéi.
— Kydad ond é30una? — K ceotim douepsim.
1. Ona 65114 B Ilckdse y cBo¥ix meréit. Kyna oné éspuna? 2. Ha
npouutoi nepéne Onér Obu1 y cBonx poauteneit. Kyna on ésann?
3. B Bockpecénbe [IkoH ObL1 y cBoUX ToBapuuteil. Kyzna on xojin?
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4. Ctynéutsl 68l1n y paGéumx 5roit Gabpuxu. Kyaa onit xomiau?
5. Oui 65114 y cBoux npenogasarteneil. Kyaa onn xonnau? 6. Ona
6bi14 y HAmunx cryaéutok. Kyzna ona xonina?

I11. Complete the sentences, as in the model.

Model: Ha 3a660 npuéxanu monoodvie unsicenépot. Mo scmpémit-
21U MOTIOOBIX unNcenépoe. Mui noxasdiu 3a800 MoN0OGIM
umnxcenépam.

1. Ha xondepénuuu BoicTyninu uasécrhsie ¢isuku. Mel
TOKA3AMM HAMK nabopaTdpui ... . 2. OH paccKa3biBajl 0 3HAMEHATHIX
yuénbix. B xxypHase omy6anKoBanu ctaThy ... . 3. Ha cépep npuéxann
MoJozasie crneuMasictTbl. Mbl BCTpETMAM ... . Mbl I110XKeNanu
ycnéxos B pa6ore ... . 4. Ha 5tom dakyssrére yuarcs 6yaymue spayil.
LlecTs JIET OHI M3YYAIOT BCE, 4TO HYXKHO 3HATS ... . B HOBYI0 60JIbHALLY
npuraaci ... . Hopas GospHALa TOHPABUIAC ... . 5. CerdmHs K Ham B
YHUBEPCUTET NPHENYT HHOCTPAHHBIE XKYPHATACTBI. MbI K€M ... . MbI
TIOKAXKeM Halll YHUBEpPCHTET ... . 6. ST MHOro 4UTAN 00 aMepUKAHCKUX
Kocmowastax. Ham ropon Becrpeuder ... . JI€TH Tofapiay UBETH ... .

IV. Ask questions, as in the model.

Model: — Ounocadr 6andepins dpy3vsim.
— Kaxiim?

1. On monyuin TeserpAmMMy OT ToBapuuieit. 2. Mbl I031paBUIH C
npasanukoM Aésymek. 3. S mocnin mnosgpassiéHue APY3bM.
4. On xynis 6UnéTnl B KUHO cocénsm. 5. 51 Bizme erd noce NpasaHu-
K0B. 6. 310T hHIEM UAET BO MHOTHX KuHoTedTpax. 7. [IiThiit aBTO6YC
HOET K MarasiHaM.

V. Complete the dialogues, as in the model.

Model: — Komy on uumdem néxyuu?
— Byjoyuum mamemdmuxam.

1.—..7?

— (OH noMoraeTt) HOBbIM CTYAEHTAM.
2.—..7?

— (OH TOTOBATCS ) K 9K3AMEHAM TI0 PYCCKOMY SI3BIKY.
3.—-..?

— (Ouu 6ynyT cA2BATH 9K3AMEHBI) HTUM MPENOIABATEISIM.
4. —..7
— (On 6b11) y CBO¥IX OPY3€it.

5. — .7
— (On¥t TOBOPHJIN) O JIETHUX KaHMKYJIaX.
6. —..7

— (OH 6511 B kuHO) ¢ Onérom.
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VI. Note the use of the sentences with the word xorépsuii.
t: Tosapum noénet B [letep6ypr Mbl BCTPETH/IM €ré BUEpA B YHHU-
Ha KOHpepéH1HIO. BEPCUTETE.
ToBapHull, KOTOPOTo Mbl BCTPETHIH BYEPA B YHMBEPCHTETE,
noézner B [TerepO6ypr Ha koHEPEHITHIO.

2: 3TOT CTYAEHT XUBET B o6me- Ml PasroBAPMBAJIHM C HUM Ha Bé-
KATUM. qepe.

DTOT CTYNEHT, C KOTOPHIM MBI Pa3TOBAPHBAIHN Ha BéUEpE, KUBET B
0OLIEKATHH.

3. Sra géBymKa HAIIA CTYAEHT- MBI GBI y HEé Ha HOBOCEJbe.
' Ka.

Sra AéBYIIKa, y KOTOPOH MbI GELIH Ha HOBOCE/IbE, HAIIA CTYAEHTKA.

VIL Insert the word xotdpsiit in the correct form, using a preposition wherever
necessary.
... HeZIABHO BepHY.JIcs B MOCKBY.
1. S npurnacin K ce- | ... s He BAZEN ABa MécsILa.
6¢ npyra, ... 51 0bemwan mokasare dororpadun.
w51 YYUJICS B MHCTUTYTE.
.. 1 MHOTO Te6€ PacCKA3bIBAL.

... OH YYIICSL.

... OH OKOHYMHJL

.. ThI CIIPAIIMBAJL.

.. Tl HTHTEPECOBAJICSL.

2. 310 UHCTUTYT,

.. 3aKOHYMJIACh HCAABHO, ObLIA UHTEPéC-
Has.

3. JIéxuus, ... MBI CJIYIIA/IK, HAYAIACh B JBA Yaca.

.. MBI OBLJIM, KOHYMJIACH B IIATh 4acOB.

.. OHH TOBODAT, 6YIeT 33BTpa.

VIIIL. Change the sentences, as in the model.

Model: A sndio wxony, ede ond pabomaem.
A 3udio wxény, 6 xomdopo ond pabomaem.

I7ie OH ponuicst, HaxOIUTCA Ha CéBepe.
1. IepéBHs, KYZA OH €311, HaXOIMTCS Ha céBepe.
OTKYZa OH NpHéxa, HaxOAUTCS Ha CEBepe.

I7ie OH JKUBET, MHOTO HHCTHUTYTOB.
2. B ropoze, KYZA4 OH [puéxaj, MHOTO HHCTUTYTOB.
OTKyZa OH npuéxaj, MHOro MHCTUTYTOB.
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IX. Make up dialogues, as in the model, for these situations: i

tenerpad oOxono Merpld, TenedOHBI-aBTOMATHI OKOJO NOY-
Thl, KHIXKHBIH MaraaiH HanpOTHB YHMBEpMAra, OCTaHOBKa MATO-
ro aBT66yca Okoi0 GOJAbHALBI, OCTAHOBKA TPaMBasi HanpOTHB
pbIHKa.

Model: — Buiue cxdxceme, 20e néuma?
— Hanpomue zocmunuypi.
— Cnacubo.
— Ioxcdnyiicma.

X. Make up dialogues, as in the model, for these situations:
(a) 3aka3ubie MiicbMa NPUHAMAIOT B TPETbEM OKHE HaaéBo; TelerpaMMBI npmm:-
MAIOT Ha BTOpOM aTaxé.
Model: — Buine ckdiceme, 20e npuém 6andeponei?
— Bmopode oxno nanpdso.
— Cnacubo.
— Hoxcdnyticma.

(b) You want to buy some envelopes, postcards and stamps.

Model: — Yeac ecmv mdpxu no name py6aéi?
— Ma.

— Hdtime, noxcdryimca, 00ny mapxy.

XI. (a) Read through the telegram, noting it is worded.

Mocksa 117279 Ipodcordsnas 85-k8. 38 Cepréenoit XKny Tebs
(Ha) MPA3AHMK HAIIKMIIA CMOXeIlb JI IPUéxarb
Ienyio Mama

(b) Answer the telegrams for these situations:

1. Byl cmOxeTe mpuéxats Ha IpasaHuk. [Ipuénere mectoro Hosib-
p4. 2. Bel He cMOxeTe PpUéXaTh, OOBACHITE OYEMY.

XII. Write letters for these situations:

1. Ber 1aBué nomy4inu niucbMoO ot cBoerd 6pata (apyra) wiiam ce-
CTpbI (TOAPYIX), HO He cMorai BOBpeMst oTBETUTh. OTBETHTE Ha
micbMO, 06BIACHATE, OYEMY AOTO He IMCAMM, PacCKaXiTe, KaK Bbl
xuBéte. 2. CKOPO NCHb POXAEHMs Baulei MAMBI (BAIErO OTLA).
Hanumre et (eMy) mosapaBhTe/bHOE MTHCbMO, UCTIONB3YS CJIOBA
¥ BBIDXEHUS: NO3APABIAW... , XKeJdo... , nepenait Nnpueér... ,
6ynb 310p6B(a) M cudctius(a). 3. Cxépo Hosrwit roq. Hanmuite
No37paBHTe/IbHOE NUCHMO BAllleMy IpenoaBartesito (Balei npeno-
JaBATEJbHHIIE).
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® YUTAUTE CO CJIOBAPEM

Anmon Ilaenoeun Yéxoes

JKnsup maérest offH pas, U xéuetcs mpo-
KATL eé HOAPO, OCMBICIEHHO, KPACcHBO.

Al Yéxos

B 2000 roay MpI oTMeYaAJIH 3aMEYATENBHYIO IATY — CTO COPOK JiIeT
CO IHS POXKIAEHWS BEJITKOTO pyccKoro nucarenst Autona ITaBnoBuya
Uéxona.

ChbiH IABOYIINKA, BHYK KpenocTHOro, AHTOH [1aBnoBuy poamics B
1860 roay B Taraupoére, ropoae Ha bepery AzdBckoro MOpsi. UéxXoB pa-
HO Hayan pabOTaTh, TOMOTATH CeMbE; KOTJA YYWIICA B TMMHA3UH, JaBAJT
ypOKH, 4TOOBI 3apabOTATh ACHBIH IS CEMbH, pabdTa B JIABKE OTLA.

[T6cne okonyanust rumuazuu AuTOH I1ABJIOBUY ITOCTYITAN Ha Me-
JAVLAHCKUHT (akyapTéT MockOBCKoro yHuBepcuTéTa. B roant yuéOn:
B YHUBEPCUTETE OH NyOJUKYET CBOM NEPBbIE OMOPUCTHYECKHE pac-
ckaspl. B 1884 roay ony6ankoBaH népebiit cOOPHMK erd pacCKA30B.
UéxoB CTAHOBUTCA U3BECTHBIM NMHUCATEIEM.

Bcé TBOpuecTBO UéxoBa TECHO CBSI3aHO C KI3HBIO PYCCKOrO
Hapoaa. «Bce Mbl Hapo, — nucan Yéxos, — U BCE TO JIyulliee, YTO MbI
nénaeM, ectb 1€m0 HapOaHOEe». JIrobMble repdu Yéxosa — 5TO BCe-
T4 JIOIM TPYJAA: KPeCThSIHE, TPYAOBAS WHTETUIE€HIHS.

«IIpa3nnas XN3Hb He MOKET ObITH YICTOM», — FOBOPUT OAMH U3
repéeB Yéxosa — némop ACTpOB (mbéca «ll;’m;[ Béﬁﬂ») Yéxos
Bepmr B BEJIUKYIO CHIY przxa BEpUJ B monen prna On Meytan
0 JyuIeMm 6y/:[yn1e\4 CBOEiA pozumm MEUTAT O BpéMeHU, KOrAa BCs
Poccrist craneT MpeKpACHBIM CAZIOM.

«IToxa Momonbl, crbHBI, GOAPH], He yCTaBaiiTe Aémath 106pO!» —
obpamancst Yéxos k mostonsiM. Cam UEX0B He YCTABAJ CIYyXKUTb CBO-
emy HapOay. Bpau no npogéccun, oH GECIUTATHO JIeYIT JOAEH, To-
cTpOUI Ha CBOM AEHBIM CENBCKYIO GONBbHUILY, MOMOTAT BCEM, KTO
K HeMy oOpainasicst. Y, konéuHo, mpéxae Bcerd CIysKi JIOIsM, CBOEH
CTPaHé KaK IIMCATENb CBOMMHU KHATAMH, BCEM CBOMM TBOPYECTBOM.

Kusub nucaTesst GbLIA KOPOTKA, OH YMep B COPOK YeTsipe rona —
B 1904 rony. Ho npousBenéHus, koTOpbie OH cO3/a 3a 25 et Ha-
NPsHKEHHOM pabOTHI, CHITPATIM OTPOMHYIO POJIb B Pa3BATHU PYCCKON
Y MUPOBO# JTUTEPATYPHI.

«B Teuyénue mnocnémHuX ABagUATH JIeT CAMBIM MOTYYUM Mar-
HATOM JIJIst MOJIOABIX mycaresieit MHOrux crpal 6ein1 Yéxos», — nu-
can Ixou Foncybpen B 1928 rony. O 3HauéHun TBOpuecTBa YéxoBa
nucanu Jles Tonctéit, Makcim I'opekuii, Bepuapa 1116y u MHOrue
JApyrite NUCATENH.
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TpyaHO HA3BATH CTPaHY, T7ie He 3HAIOT MMeHU Yéxosa. Kuiiru erd
nyOIMKYIOTCS Ha PA3HBIX s13bIKAX MHpa. VI nidau pasHbIx CTpaH
MOOAT W LEHAT HOOpBIN, YenoBéuHblit TanidHT YéxoBa, oqHOrO U3
JAYYIIMX JIOAEH cBoerd BpéMeHH, YMHOTO M YECTHOTO PYCCKOrO
MUCATeS.

Yéxoecxue cnexmdxau

HexyeerBo ecth 0480 M3 cpéaCTB eqnHé-
Husl MonéH.

JL.H. Toacmon

Bénee cTa jleT uAyT Ha cuéHAX MHOTHX M MHOTMX TEATPOB MHpa
nbécsl AHTOHa ITaBioBuya Yéxosa «UYaiika», «Jsas Bausi», «Tpu
cecTpHl», «BUIIHEBDLH ca» U qpyrie.

Mocko6Bckuit XyaoxecTBeHHbI TeATp! N0 MPABY CYMTAETCH
teaTpoM Yéxosa. Ha cuéne jroro tedtpa OBLIM MOCTABJIEHBI BCE
nbéchl Uéxosa. [IépBble MOCTaHOBKYM YEXOBCKMX IbEC TEATP OCYIlIe-
CTBHUJI €I11€ TIPY XKU3HHU ABTOpA.

Kusyr, crpa,uélor, HAZEI0TCST U BEPAT HaA CLEHAX TEATPOB MHpa
4EXOBCKME repou.

Jlénnon, Mapixk, Hewo-Wopk, Béna, Pum, Taira, Ocno, Xéns-
cuHKHM, Bynaméwir — BoT nanek6 He NOJMHBIA CIFCOK ropoads,
B Korépmx LI 4E€XOBCKME CIEKTAKIM. UEXOBCKUe péJm — JIo-
6¥imMbIe pOIM MHOTHX apTACTOB MUPA. 3HAMEHWATDIH aHTIMIACKHI aK-
Tép JI6ypeHc OnuBbé roBopils o pou 1101<Topa Acrtposa B «Jldne
Baune» xak o cBoEit J106iMOi poHL. MHOro 4€XOBCKUX PONEH ChIT-
pana 3ameuiTeNbHast UTaJabfHCKas aktprca JxyapérTa MasidHa.
B 6ecéne ¢ koppecroHAEHTOM MOCKOBCKOTO JXyPHAJIA OHA TOBOPHIa,
yto UéxoBa JOOAT M BHICOKO LEHAT B MTAnuu U 4TO OHA OueHb
n106ut Joctoésckoro, JIbBa Tosncréro. Ho 6miixke Bcex eit Uéxos
Y YEXOBCKHI TEATD.

Tax xuBét yynécuoe, mosnonde, rayboKd COBpeMEHHOE YEXOB-
CKO€ MCKYCCTBO.

aéska shop; store caykiATh HapdAay to serve the people
aésouHrk shopkeeper; storekeeper HIPaTh 60abITIO POSIb 8 uéM-UubO to
Kpenocruéi serf cbirpath | play a great role in smth.
naBiTb ypékH to give lessons HIpaTh | pois B dilabme (B cnekTdkne)
IoMopHcTAYeckuit humorous CBITPATD | to play a part in a film (play)
c66puuk pacckdsos collection of short

stories

1 Mocxdecxuii Xyaoalcecmeeuubtu medmp (MXAT), the Moscow Art Theatre, a major
Russian theatre, founded in 1898 by the directors Konstantin Stanislavsky and Vladimir
Nemirovich-Danchenka
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HATH Ha cuéHe TedTpa to be on at a theatre  ocymecTBiATh NOCTaHOBKY cnexTAKAs to

no npésy rightfully stage a play
criBuTb cexTikab to produce a play Npu KASHHA K026-ub0 in one's lifetime
nocrépums (nbécy) Ha cuéHe Tedrpa to  npéxne Beerd first of all

produce (a play) at a theatre oA¥iH U3 ... one of ...

3anauus k Téxcry

1. Pacckaxiite o nmucarene Autone ITasnosuye Yéxose.
¢ 2. Kakite kuiirn Yéxopa Bmi uMtanu? Kakxiie 4éXoBCKMe CHEKTAKJIM BhI
nmerm? CMoTpénu u BbI Kuﬂoctwmbmu 1o npounssepénuaM Yéxosa? Ecan
EMOTpéH, TO Kakiie? Hpésurcs 1 Bam StoT nucitens?

3 Kaxiix emeé pyccxnx MUcaTeneil Bol 3HaeTe?

‘4, HasoBiiTe BAIIMX JTIOGHMBIX NUCATEel, pacCKaKHATe, 4TO Bbl 3HAETE O HUX.

5. Hasosrire Bamy mob6iMyIo KHATY.

6. Kakyio posp B Balueit :KI3HU MrpaeT KHITa?

H3peuénus o xniize, 0 e€ pénu 6 xci3nu uenoséxa

Kuiira — ayymuii cnytamk B aopére. A ¢ YMHBIM CIIYyTHUKOM BCeTAA Hail-
JéUIb, YTO HH[ellb. (Bocmétman MyOpocmy)

Buibupéii nuciTens tak, kak Beibupaewus apyra. Cf. Choose your author as
you choose a friend.

«Jl106¥iTe KHATY — WCTOMHUK 3HAHUIT» . M. Toporuii

«Bcem xopduuM Bo MHe s1 065i3aH kuirams. M. I'6poxuil

«Knrira nénaer yenopéka nyyilte, a 3T0 ... YyTh JU He eHCTBEHHAS LIeJb
uckyccrar. M. [onuapde

«Xopbuas kuira — téuHo 6ecéna ¢ yMHbIM YenioBékomy. A. Toacméi

«KHiirn — 3to apysbs, beccTpacTHEIE, HO BépHbIe». B. 1020

«YesnoBéka MOKHO Y3HATH 10 TeM KHIraM, KOTOpble OH YutieT». Cuailic

«Kémnara 6e3 kHUr mond6Ha Tény Ges aywis. Luyepon

1. llpounTaiiTe fanHbIe U3peYEHMUS.
2. TlepeBeniiTe 3T H3peueHHUA.
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IMOJATOTOBKA K YTEHHUIO

TyTellécTBAE journey, voyage * * d
nyrewécreeHHuk traveller

mytewmécrsoBars to travel nepeaiya no rexesiizopy (1o piauo) te-
nepeniya broadcast, programme levision (radio) programme, broadcast by
pecnybauka republic television (by radio)

xypHaxicr journalist KaK MOkHO 66abute as much as possible
TYHApa tundra o/1iin (oaH4, oaHG) M3 ... one of ...

réliaep geyser B 601meM in general

cra ,

“-:) cl;::;:’x?rz - ‘ umo (c)0énamo? to try

The Use of the Verbs Hacmyndmvs — Hacmynimo

HaCTleaeT yTpo (Béuep, HOub), morning (evening, night), winter

3uMA (BecHa, OceHs, N1ET0) (spring, autumn, summer)
comes
HaCTynuso yrpo (J1€1o) morning (summer) came
HaCTY I Bé4yep evening came
HacTyniga Hoyb (3uMa, BecHd, night (winter, spring, autumn)
Oceub) came
v
JAUNAJIOT

L xoHn: Buepd s cmotpésn mo Tesnesisopy mepenauy «Kiay6 myTe-
wiécTBeHHUKOB»! 0 [[asbHeM Boctdke. Ouenb uHTepécHas me-
peznaua.

«Knyb nymewécmeennuxoe», “Travellers Club”, a popular television programme
showing various parts of Russian and foreign countries.
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O nér: «Kny6 1myTemécTBeHHUKOB» — OJHA U3 MOVX JIOONMBIX Te-
penau. S Bcerna cmoTpio eé. Tebé oA TOXKe HPABUTCS?

I xoH: Jla, MHe 0COBEHHO HHTEPECHO CMOTPETH MEPEAAYM O BAmER
crpané. S yxé 3HakoM ¢ pycckuM CéBepoM, Tenéps ¢ J1anbHim
Boct6xom. Xouy ysitners Cnbips, 63epo baiikds. Bama ctpana
Takas 60bwas|

Ounér: da, 6uensb. Koraa y Hac HaYMHAETCS yTPO, HA BOCTOKE HaC’I’}!F
HaeT HOYb. A 3HAeIlb, 1 0AHO BPEMSI XOTEJI CTATh XKy PHATHCTOM,
4TOOBI GOsbLIE €3MUTH MO CTPaHE, 3HAKOMUTHCA C PA3HBIMU
JIIOAAbMY, BAZETh PA3Hble MECTA: TAalry WM TYHAPY, réidsepsl Ha
Kamuarke!. B 66mem, BiizieTb BCé Ha céBepe U Ha 10Te, Ha 3anaje
M Ha BOCTOKE.

N xou: IlyremécrBoBaTh Bcernd unTepécHo. SI mocrapaiock
YBUIETH B Bauleil cTpaHé Kak MOXHO 64JblIe.

3aganus k Tékcry

1. Kaxyio nepeaauy cMotpén nio tenesisopy Jxon? Kakis aobiimas nepe-
nava Ounéra? Kem xotén ctate Onér u noyemy?

2. Kakés Bama no6iiMan nepeniva? Pacckaxkiite o Heil.

3. Kaksie pjcckue Tenenepeniuu Bol cMoTpéan? Uto BaM noHpaBmIOCh?

e Vd
IMOATOTOBKA K YTEHUIO
Ha3BIBATH 2 0267 1 creuuaasHbIH special
Ha3BATH umor Koz67 to ca Téma topic, theme
acHoBATb umo? to found MY3bIKAIbHBIH music
Laphb tsar dectupins m. festival
cH6Ba again nofgﬂlém 2 umo? Lo visit
cmepTh /. death nocerity | "0V stovisi
npoMeiuuteHnbIH industrial . . R

exerdauno annually

BKJIOYATD wmo? to includ népBoiti (BTOPSH...) mo Beanunué the
BKIOYATD (l 7 toinclude largest (second... largest)
MHOTOYfCAEHnbIi numerous KakK npasuio as a rule

uépea ymo? across Muodroe apyrée many other things

TEKCT
I'6pood na Hesé

Canxkr-IleTep6ypr — omiin n3 cAMbIX KpacHBBIX Toponds Poccim.
T'épon naxéaurcs Ha sanaxe Poccitn Ha pexé Hesé. B Canxr-Iletep-
6ypre cTO nATH 0CTPOBOB. ['Opoa CTORT HA OCTPOBAX, MOATOMY €rd
yacTo HaabiBaOT «CéBepHoit BeHéumeii».

! Kamudmua, Kamchatka, a peninsula in the north-east of Asia, washed by the Pacific
Ocean, the Sea Okhotsk ans the Bering Sea.
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Ocuosartesns ropoga — pycckuit uaps I[Iérp I. On ocHOBAT STOT
ropon B 1703 rozy. Koraa 3ak6HuMIOCH CTPOMTENBCTBO TOpoOAa,
ropoxn cran cromiuei Pocciiickoro rocyaapersa.
~ B 1918 roay cromineii cndsa crana Mocksa.

B 1924 roay nécne cméptu B. 1. Jlénuna ropos crat Ha3biBATHCS
Jlenunrpanom. Ho B 1991 roay répoay BepHyIH erd ucTopuyeckoe
HasBanue: Canvkr-Iletepbypr — ropox Cesartoro Ilerpa.

Canxkr-Ilerep6ypr, BTopo# no Beauuuué nocae Mockssi, — 60J1b-
O MPOMBILIEKHBIM U KYJIbTYPHBIH IIEHTP.

ApXUTEKTYpHbIE NAMSATHUKU
[Tetep6ypra, erd myséu — Pycckuit
My3éi, IpMUTK! — U3BECTHBI He
TONBKO B HAmeil ctpaHé. Exe-
rO/IHO THICAYH TYPUCTOB ObIBAIOT B
Caukr-Ilerepbypre. Typuctckmii
MapIIpPYT, KaK IPABUJIO, BKITIOYAET
3HameHITbIe cobOpbI [letepbypra:
Wcadkuerckuit u Kasanckufi, na-
msatHukK [letpy Bemikomy, JIér-
HMIA Cajl, MHOTOYHCJIEHHbIE MOCTHI
yépes Heny, MoHTAHKY 1 MHOTOE
npyroe.

CrienuaspHast TémMa 3KCKYp-
cun — [letepbypr JuTepaTypHbIA.
OHa BrIOYAET MYy3€M-KBAPTUPBl LIMCATENEN, KOTOpble XHIH B
Iletep6ypre. 3mech XNau MHOrME U3BECTHBIE MHUCATENM U TMOSTHL:
A.C. IIymxun, @.M. locroépckuit, H.B. ['oroms, nodtut Cepébpsro-
ro Béka Anna Axmarosa, Hukonait T'ymunés, Ocun MaHzebIITaM.
3necy, B Cauxr-Ilerepbypre, Ha pexé Moiike HaXOAUTCST AOM, THE
xun nocnéanve roavr A.C. IIymxun. Ceityic B dTom n6Me My3éit-
kBaptipa A.C. I1ymkuma.

VY répoaa mudro wHTEpécHBIX Tpaavimit. OnHa M3 TakAxX Tpa-
IAUMA — My3bIKANbHBINA becTuBanb «bBémble HOum». MecTUBAND
5TOT OBIBAET B MIOHE U IPOROJIKAETCS NECATD THEM.

WsBécTHb 1 IeTepOYyprekue TEATPhL: TeaTp Omepsl v 6aiéTa, Apa-
MaTiyeckue TeaTphl. B 66111eM, TOrd, KTO TOCETHT STOT rdpoa, KIET
MHOTO MHTEPECHOTO.

1 Ipmumdon, the Hermitage, one of the world’s largest art and history museums, It
was founded in 1764 as Catherine II's private museum. The Hermitage was opened to the
public in 1852.
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3ananus k Téxcry

1. Pacckax#iTe, 4To Bbl y3Hamu o Cankr-Ilerepbypre. Kto n kora ocHoBan
Sror Topoa? Kax HaspiBaioTcs kpynHéiiine myséu Ilerep6ypra? Kro us
pycckux nucaTeseii xua B 31oM ropoae? Uro ewwé But MdkeTe pacckasarnb o [le-
Tepbypre?

2. PaccxaxiiTe o Bamem pojindM répoae. Kak on nasvisaeresi? Tne oH Ha-
xomutcs? Kto u korsd eré ocHoan? Yrto uurepécHoro MOXHO YBHJIETh B
BauleM ropoze?

I d s
IMOATOTOBKA K YTEHUIO
apésauit old BOMHA war
npesuéimmit (the) oldest BépHUTH KoMy ? uemy? .
) y > to believe
HBOMACHBIH picturesque NOBéPUTH l 6 K0¢G? 60 umo?
ynomuHdTbCn to be mentioned BOCCTaHABJIMBATH 2
AokyMmént document BOCCTaHOBHTD I mo? to restore
néra date pyitubi pl. ruins
ocHoéuue foundation uéHnbll valuable
kpynuéiiumi (the) largest 6ecuéunnlii invaluable, priceless
coxXpaHATbCA b d rocrenpufiMublii hospitable
coxpaniitees | 1O De preserve aemnf land
Thicayenétue millenium 6orarctso riches, wealth
TeppuTOpuUs territory
pérep wind * * *
A0XKIb M. rain
Mop6a frost He cayy4aitHo (it is) no accident
croaéTHe century BOCCTAHOBATbL umG-1ubo U3 PyHH to re-
CTpPajaTh om k0267 om ueed? to suffer store smth. from ruins
noctpagirs | damage
TEKCT,
Hészopod

Hoésropon — 0111?11{ u3 npemiéﬁumx pycckux ropoads. OH Ha-
XOIUTCS Ha XKMBOIMUCHBIX 6eperax pekit BOsxoB. BIILpBbIC o Hosro-
poze yHOMmIaeTc;{ B JIOKYMEHTaX 859 réma. Ity IldTy y4€HblC
CYMTAIOT NATOH ocHOBANUA roposia. B Te fanékue BpeMeHA OH Hasbl-
Basics HoBbIit répon. Itu nBa ciadBa u ndnu ums Hosropos.

B uctépuu [Apéeueit Pycit Hosropoa cuirpasn 60Jsibuiyio poib.
He cnyuyaiino ropox uassisanu Beniikuit Hosropon. B konué XIIT —
Hauasie XVI Bexds HOBropos 6611 0IHAM M3 KPYIHENIINX LEHTPOB
IlpéBHeit Pycii.

Ceituac Hosropon — Gousbmidil cospeménnsiit ropoa. Ho 3to
U rOpo-My3éii, B KOTOPOM 10 HAIIUX AHEH COXPAaHUIUCh NAMSATHU-
KU ApeBHEpYccKoit apxuTekTypbl. Cépaue ropona — Hosropouckuii
Kpemab. Ha tepputépun Kpewmiisi Haxostes ApesHéiitnme mamar-
Huku: Coditickuii cobdp — namsarauk X1 Béxa, uépksu XII—XVI Be-
kOB. B 1iénrpe Kpemuisi namsitauk sTopoit nosioBunsl XIX Béka «Toi-
csiyesrétrne Pocciuns.
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IIpexpaciible MAMSITHUKY JPEBHCPYCCKON apXUTEKTYPBHI JOILIN
110 HaC 4épes BETPbI, ZOXKAN U MOPO3bl e TH cTostéTuil. CHILHO 110-
cTpanas ropos Bo BpéMs BoitHbl. Ceituac TpYAHO MTOBEPUTh, YTO HTOT
rOpo/L BOCCTAHOBHJIN M3 pyiH. BoccTaHoBHIM GecuéHHbIE TAMSTIIH-
KM JIPEBHEPYCCKOH KYAbTYPBi.
" Telcstumn moaéit, Koropbie UHTEPCCYIOTCS APEBHUMHU PYCCKUMHU
ropostamu, nocemawTt Hosropoa. XyaokHUKY U apXHUTEKTOPSBE YYAT-
Cs1 y CTapbix pycckux Mactepos. LocrenpuiiMiiasi HOBropoackas sem-
JIS OTKPBIBAET rOCTSM ¢BOM HOraTcrsa.

3aninus K TéKCTy

1. PacckaxiiTe, yTo Bl Y3HAIN 0 IpéBHeM pycckoM répoae Hosropone.
2. Kak#ie ropoaa B Baiueit crpaHé MO)HO HasBATh ropoaaMu-Myséamn? Ka-
KAe NAMSTHUKY KYABTYPbI Hax6AsaTcs B 3THX ropoaax? Pacckaxkiite o HUX.

GRAMMAR
— C keM on é3aui Ha akekyp-  “Who did he go on the excursion
cuio? with?”
— Co cBoitmu pycekumu apy- “With his Russian friends.”
3bSAMH.
The Instrumental Plural of Nouns
Nominative Instrumental
Kt10? who? Kem? with whom? Ending
uto? what? uyeM? with what?
CTYNCHT CTyZIEHTaMH
oréu OTIAMH
Bpay Bpayamu
TOBAPMIIL TOBAPUILIAMH
oM noMamu -aMH
OKHO OKHaMH
CTYAEHTKa CTYIEHTKaMH
cectpa cécTpaMu
KHATA KHAraMu
TOCTb TOCTSMH
CJIOBApPb CJIOBapAMH
MY3€éii My3€sIMH -SIMH
caHaTopuii CaHaTOpUAMHU
néJe NOJIAMH
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Nominative Instrumental
K10? who? keM? with whom? | Ending
uto? what? uyeM? with what?
34aHKeE 3MAHUAMM
MaTb — MATepH MaTepiaMu
TETPasb TETPAAAMU
neécHs MECHAMM
ayauTopus ayANTOpUAMH -SIMH
Opat — GpaTbs OpaTbAMH
APYT — ApY3bsl APY3bAMM
I€peBoO — NepéBbsi | NEPEBBAMM
poauTenu POAUTENAMH
’ 4
moau TONbMA BMH
nétu ReTbMH

Note. — In the instrumental plural nouns of the three genders with the stem in a
hard consonant or m or u take the ending -amu, whereas nouns with the stem in a soft
consonant or a vowel take ending -smn. The nouns méau and aému take the ending
-bMH.

The Instrumental Plural of Adjectives

Nominative Instrumental Ending
Kakiie? what (kind of)? | xaxkiamu? with what (kind of)?
HOBbBIE HOBBIMH -bIMH
xopbuine | napy3bd | XOpOWIMMHM [%  APY3bSMH -MMH
pycckue PYCCKMMHU
CHHUe TETPAAM | CIHHMH TETPANSIMH

The Instrumental Plural of Possessive Pronouns

Nominative Instrumental Ending
ubu? whose? upiamu? with/by whose?
MOH . MOAMH .
p Oparbs . OpaTbAMH -UMH
HAIIM HAIUKMH

The Instrumental Plural of Demonstrative Pronouns

Nominative Instrumental

Kakiie? what? |kakimu? with/by what?
5Tn CTYAEHTHI STHMH CTyAEHTaMU
TE Y TEMH y

352



Complex Sentences with the Word xomdpuwiii (continued)

Iro crynénrl,

kmo?

KOTOpbI€ YuaTcst B HaILelt IpyIe.
Y K0207?

y KOTOPBIX Mbi BYCPa ObiJn.
KoMy ?

KOTOPBIM 51 JLaJl CBO# yuCOHMK.
K020 ?

KOTOPBIX Mbl BHJICJIH Ha BEUYCpE.
c kem?

€ KOTOPBIMH 51 yunJjicst B HikoJe.
0 Kom?

0 KOTOPBIX Mbl I'OBOPHJIN.

In the plural the word kotdpsrii is used in accordance with the
same rules as in the singular.

Verb Groups
ynrarh I (a) roBoputo 11 alternation
BKJIIOYATD BépHTSH (@)
BOCCTaHABJIUBATH noBépurh (a)
Ha3bIBATH BKJIIOYATH (b)
noceuars BOCCTAHOBHTB (C) B - BJI
COXPaHATHCA nocetits (b) T -> 1|
cTaparbes coxpaniTbes (b)
NOCTapaThCs
cTpanarh
NOCTPaiATh 3Bath I (@) taHuesaTs I (a)
Ha3BAThb NYTEIECTBOBATh

WORD-BUILDING

nymewécmeue — nymeutécmeennux — nymemécmeosamo
20cmp — 20cmunuUYa — 20CMmenpuiMHbLI

EXERCISES

I. Change the sentences, as in the model.

Modecl: Aundpéii éaoun 6 Cijsoans co ceotim coinom.
Anopéii é3oun e Cyadans co c8oUMU CLIHOBLIMU.

12-1238
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1. Onér b1 Ha Ore co cBoéii cectpdit. 2. On X0 Ha CTaIMOH CO
crapumm Oparom. 3. TAua Esauiia Ha HIKCKYPCHIO €O CBOEI HOAPYTOi.
4. Mpl 12Bl0 31aKOMbI € STHM CTyAEHTOM. 5. 3ABTDi st BCTPEUYCh €O
CBOWM CTApbIM APYTOM. 6. 5 1103HAKOMUIICS C HHTEPECHDBIM Ye10BEKOM.

I, Answer the questions, as in the model.

Model: -~ Kem cmdnuym cmyoénumunl, komopuie yuames: ¢ koucep-
samopuu?
-~ Ilesydmu u Mysvixdumamu._

1. KeM ctanyrt ¢ry/A¢nTnl, KOTOpbie yuares ta Hinkenépnom ga-
Kyabrére? 2. Kem crinyT eryaéursl OM0a0rinueckoro (hakyabréra?
3. Kem ctanyT cryaentnl PU3MKO-MATCMATAUCCKOTO (hakysibTéTa?
4. KeM cTanyT cTya¢nTnl, KOTOPbIE YY4aTcsi B APXUTCKTYPHOM UHCTH-
tyre? 5. Kem cranyT cryaénrsl meauiiickoro nicrntyta? 6. Kem
CTAHYT CTY/IEHThI IEJATOTNYECKOIO HHCTUTYTA?

1. Complete the sentences, as in the model.

Model: Own sudem muéeux cospeménnvix no3mos u nucimenei.
On 3HAKOM CO MHOZUMU COBPEMEHHLIMU NOSMAMU U
nucdmenamu.

1. Ha Béuepe 6bliu HAIM npenopaBatean. Mbpl To3apaBuau
C [IPA3AHUKOM ... . MBI I0i1/1¢M B My3€ii ... . 2. B 5TUX 10MAX XXHUBYT MO~
noxpie paGoume. 3rech crpdar kapé nast .. . Vrkenépbl 3aBOma
BCTPCTHITHCD .. . 3. B MTY untasnu ji¢KimMyu H3BECTHbIE MaTEMATHKH.
On cayman néxkumu ... . OH MO3HAKOMHIICA ... . 4. 1 KapTiHbI ¢6371a-
JIM TanaHTauBble Xya0sxHuku. B TpeTbsikosckoil rajicpée Goraras
KOJUTEKUMS KapTyH ... . OH ObLT 3HAKOM ... . 5. B cTapiHHbBIX PYCCKUX FO-
POMAX YACTO ObIBAIOT HHOCTPAHHBIE TYpiCTbl. B SIpociasae nobbiBano
MHOTO ... . OH BCTPETWII B TOCTHHUILE ... . OH BCTPETHACH ... .

IV. Ask questions, as in the model.

Model: Own z060piin no menepony c opy3vsimu.
— C xaxiumu?

1. Buepd mbl cmaBasiv 3auérbl. 2. Becudit y nac 6yger Muoro
ak3ameHoB. 3. Ox nomoraer cryaénram. 4. OHA 3HAET HECKOJIBKO
A3bIkOB. 5. Oun pabotany Ha 3aBOaax. 6. OHA npuaét Ha Béuep
¢ noapyramu. 7. Mpl 103HakOMUIKCh ¢ mUcATenssMu. 8. 51 Gbi BO
MHOrHX ropoaax Pocciiu.

V. Answer the questions, using the phrase namm néspie apyabd in the required form.

Model: — Cxem 6wt 6viau 6 medmpe?
— C HAwumu Ho8bLIMU OpY3biMu.
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1. KTo %uBét B 5T0i KOMHaTe? 2. Y KOré Bhl OBLIM B BOCKpe-
cénne? 3. Komy sui ceituace ssonnan? 4. Komy Bel obewanu gath 3tu
kurru? 5. K komy Bl noitaére séuepom? 6. Koro6 soi xnére? 7. C keM
BbI JLOJKNBT BCTPETUTLEA? 8. O KOM Bbl pacckasbiBaeTe?

VI Insert the word korépsiii in the correct form, using a preposition wherever
NECessary.

.. Mbl OYJICM ¢cllaBaTh uépes He-
NEIo.

1. O cpaur vk3amMennl, ... Ouernb Oosiics.

.. NOJTO TOTOBUIICH.

.. FOBOPWJI HaM 11PEIOAaBATENb.

.. YYUJIUCH € HUM B 1IKOJIe.

... OH OblJ1 JIETOM.

2. K nieMy npuéxajin ToBapHiud, | ... OH NOJAYYUJ HUCHMO.

.. O 3BOHIJ BYCPA.

.. OH TTO3HAKOMMUJICS] HENABHO.

VII. Combine the pairs of sentences, as in the model.

Model: 3mo cmdpote pyccrue 2opodd. Mot ¢ moboii 8 Hux ewé né
Obuu.
, e ’ e P .
Imo cmdpuie pyjcckue 0podd, 6 komopvix Mmbi ¢ Mo6OT ewé
Hé ol

. .9:To Hamu ToBApuuM. J[JKOH XUBET ¢ HIIMH B 00OLIEKATHH.

. Okosio yHuBepcuTéra Hac KAYT CTyAEHTbl. Mbl éeM ¢ HAMM Ha
9KCKYPCHIO.

. Ha Béuepe Boictynanu aésymku. Ouit paboTator B Hamei mabo-
paTdpuu.

. Ceréans y Mens roctu. 51 xouy nokasats iM Mocksy.

. K Heit npuéxanu poaareny. OHa BCcTpeyasa MX Ha BOK3AJIE.

w N

i

VIII. Answer the questions, as in the model.

Model: — Ymo maxde: ez0 mrobumas nécusi?
— Amo nécus, xomdpyro on mobum.

Yro rakde: 1. Erd snakOmbii yenosék? 2. Erd snakOmas népyui-
ka? 3. Er6 mobiimbrii niucarens? 4. Erd mobnimas kaura? 5. Erd pon-
HOU répon? 6. Erd poxunas pepésusi? 7. M3BECTHBIA yuyeHbIN?
8. HoBast nécust? 9. Hoswiit nom? 10. HéBoe nanstd?

IX. Change the sentences, as in the model.

Model: Owud nocmdeunra na cmon mapénxy, na xomoépoi aexcdau
xne6 u colp.
Ond nocmdeuna na cmor mapéaxy ¢ Xaé6om u cvipom.
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1. 4 nocrasun Ha oxHO BA3Y, B KOTOPOii 6111 uBeTsl. 2. OH B3I
110ptéss, B KOTOpoM 66N KHIArK v TeTpamm. 3. O ;i1 MHe TeT-
paah, B KOTOpOi Obliu 31 ynpakuéuusi. 4. On Kylulj KOHBEPTHI,
Ha KOTOPbIX OBLIM KpaciiBble MAPKH. 5. 51 B3sJI UeMO/IAH, B KOTOPOM
ol Mot Béw. 6. On nojoda K ndiKe, Ha KOTOPOH CTOsUIM

"
KHATH.

X. Speak about your native city (town), using these words aind phrases:

Ha3bIBATbCA, HAXOAWTBHCS, LEHTP crpauni, césep (lor, clc.)
crpansl, raasuas yamna (dmaas), rearpbl, Myséu, KHHOTEATPSI,
NAPKH, MCTOPAUECKHC TAMATHUKH, TPAHCHOPT répoja, GpAGPUKH U
3aBObI, WKOIDI, KOJJIE3KH, HHCTHTY ThI.

XI. Read through the text. Retell it, using verbs of the appropriate aspect.
Ilycmo 6ce20d 6dem connye

He Bce 3na10T uctopuio ussécrioit néenn «llyers seernd 6yaer
comme!».

Bor ona.

Masnbuuky 68110 yeTsipe roaa, Kornd emy (oObAcHATL — 00bsic-
HUATD), UTO 3HAUUT CIAOBO «BCCIAA» — HTO BHAUUT «Ild BCIO K HU31ib»!

W pebGéHoK (4MTATH — NPOYUTATL) MAME CBOU EPBBIC CTUXH:

[Iyctb Bcerna 6yuer connue!

HycTb Beeraa 6yet nébo!

Iyctb Bcerna Oyuet mama!

[TycTts Beerna 6yay s! .

(ITpoxomite — npoitti) 40 net. Mansuuk (CTAHOBHTbCA —
ctaTh) nHxeHépoM. Ho ctuxit He (3a6s1BATHL — 3a0bITH): MX (HAXO-
NATb — HaliT) U 3anucau nucatenb Kopnéit Usanosny UykoBcKuit.

To3r Jler OuranuH (pemiatb — peurdTh) HATTMCATH CTUXH O MHpC.
On (BcnomMuHATH ~-- BHOMHMUTB) cioBa Maupyuka: «Ilycre
Bcerna 6yner connie!». Caosa 3T (CTAaHOBHTHCH — cTaTh) TEMOM
CTUXOTBOPEHUS. MY3bIKY K CTUXAM (IUCATH -- HALMCATL) KOMNO-
autop Anexcauap OcTpOBCKUM.

XII. Complete the sentences.

1. Korna Bbl cnaére ... ? On yxé ... 2. Ount rotossites ... . 3. 5 ne-
peBOXY ... On yxé ... . 4. IIpenonasaress o6nsicHsi ... . 5. Mbl petuii-
am .. . 6. 4 orkpbun ... . 7. Koraa otkpeisacrest ... ? 8. 3akpoitre,
noxanyicra, ... . 9. Korna sakpwiBaercst ... ? 10. Tana nocnana ... .
3aBrpa ona Toxe ... . 11. OH yacto nosyyaer ... . Buepa on ... . 12. Bu
He xoTuTe ... ? 13. O He MOxeT ... 14. Ona ne yméer ... 15. oznpas-
JA0 ... . 16. Kendio ... .
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® YUTAUTE CO CJIOBAPEM

Héckoabko cnoB 0 GeckopsicTun

S xouy pacckasaTh MCTOpUIO, KOTOpast BO MHOTOM OIpedesiia
MO€ OTHOLIEHHE K MHPY.

Bcsiknii pas, koraa 3ax6auT pasroBOp O JIOIAX, XOPOLIl OHY Hin
T10XH, 51 BCIOMMHAIO 3TOT c1yyail u3 AETCTRA.

Mbr xinu B mepéBHe. OnHAXABI OTEL B3s/1 MEHSA B ropoa.
[16MHI0, MBI MCKAIM OOYBb M 3aLLIIN 10 A0POTe B KHKHBINA MAara3iH.
Tawm s ysitnen kuiary. 51 B3ss eé B pyKu, Ha KAXKA0H CTpaHILle KHATH
6111 6osbuIAe KAaPTIAHKK. 51 OueHb XOTéJ, YTOOBI OTEL] KYIVJI KHIATY,
HO OH MOCMOTPEJ Ha 1IEHY U cKa3am: «B npyroi pas kynnum». Knvira
6114 10pOroii.

HAdMa st nénbiit BéYep roBopus TOIBKO 0 KHUTe. Y1 BOT uépes nse
HeaEIM OTEI Kasl MHE IEHbIU.

Korza Ha gpyrodit ieHb MBI 1AM K Mara3iHy, MHe OBLIO CTPAIIHO:
«A BIpYT KHATY yxé npdaamu?»> Her, kuira exana Ha MécTe.

Korzaa mb1 céyin B BarGH 1a4HOro noesna, Bce Cpasy 3aMETHIIH, Ka-
KyI0 KHATY S Be3y. MHOruMe cagiiuch pAaoM, 4TOObl MOCMOTPETH
KapTUHKH. Becbh BarOH pasoBajics Moéii moxkynke. VI Ha moavaca
sl CTaJl HEHTPOM BHUMAHMUSL.

[T6e3an otowén ot Mocksbi. IMobexan mimo OkxoH jec. f
NOCTABUJ KHUTY Ha OTKPBITOE OKHO M CTaJI CMOTPETh HA JieC, Ha
noJisi, Kotopbie bexanu 3a okuOM. V1 BAPYT, o yxac! Kuira ncués-
J1a ME&x Iy NBOUHBIMU OKHaMy BarOHa. EIé He MOHMMAs cepbE3HOCTH
TOJIOXKEHUS, S UCIIYTAaHHO CMOTPEJT Ha 0TI, Ha COCéna-NETINKa, KO-
TOPBIU NBITANCS AOCTATH KHUATY. Uépe3 MUHYTY yXeé Bech BardH Io-
MOTAJI HaM.

A nde3n 6exas, 1 BoT yxé ckOpo HANIA cTAHIMA. S MIAKAT U He
XOTEJN BBIXORHTH U3 Bardna. JIETUnK OOHSII MEHSA M CKa3a:

— Huuer6, néesn emé aéaro 6yner nati. Mbl 10CTAHEM KHATY
7} npnuméM 0bs3arensHo. T, A€ Tl JKUBENIDL?

51 nrdkan u He Mor I‘OBOpMTb Oréu nan nérunky anpec. Ha apy-
roit aeHp, KOTA4 OTéL BepHYJICS ¢ pabOThI, OH PUHEC U KHUTY.

— Jocran?

— HocTan, — 3acMmedncs oTén.

310 6bL14 Ta cAMas KuiTa. 51 3aCBINAT ¢ KHATOI B PyKAX.

A yépe3 HECKOJIbKO JHEW K HaM INPUIIEN MOuTaJbOH M NIPUHEC
HaM 6osbIoi maxér. B makére Obu1d KHITA M 3amAcKa OT JETYUKA:
«51 Ke rOBOPHJI, MBI IOCTAHEM €€».

A emé 4épe3 neHb ONATH NMPUILEN NOYTATBOH U OMATH NPUHEC
MakéT, a MOTOM emlé ABa TakKéTa, U emé TPH; CeMb OAMHAKOBBIX
KIIVXKeK.
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C Ttor6 Bpémenu npournd nmouri 30 set. Kuvikku B BOHHY moTe-
psinuck. Ho octanock camoe ridBHOe — Xopoinast ITAMSITDH O JTOISX,
KOTOPBIX s He 3HAI0 M Jaxe He MOMHIO B ud. Ocranach yBépeH-
HOCTb: XOpOUMX JonéH OObIe, yeM Maoxux. M Kus3Hb ABUXKeTCS
BIEPEN He TeM, YTO B Ye€JIOBEKe TLIOXOTo, a TeM, UTO €CTb B HEM

Xopoluero.

6eckopsicrue disinterestedness

OIIPEACTATh OTHOUIEHHE K UeMy-TUbO 10
determine one's attitude towards smth.

Bedikmit pas each time

BaATh ¥md-1ubo B pyku to take smth. in
one’s hands

B Apyr6ii pas next time

Aa4nbii néean suburban train

ITo B. Ileckosy

cTaTh UEHTPOM BHHMAHMA to become the
centre of attention

o yxac! oh horrorl

JBoinbie 6xna double-glazed windows

TOT cAMmbiii (Ta cidmasn, To ciMoe, Te ci-
mble) the very same

c Tord Bpémend since then

TO, 4TO... (TeM, uro...) that which...

(by
that which...)

3ananus K TéKCTy

1. Pacckaxite ucTépuio, koTOpas MPOM3OILIA ¢ ABTOPOM pacckasa,

2. Kak noenuna 5Ta HCTOPUSI HA OTHOLIEHME ABTOPA K XKU3HH, K JIOAAM?

3. Boin m B Baweil %HA3HU cayyail, KOTOPHIH CHLIFPAJ TaKYIO XKe BAKHYIO
posb? PacckakiiTe o HEM.

Ilocadsuypt u agpopiiamot 0 wenoséxe, €26 HPAGCMBEHHBIX UEHHOCMAX
(moral values)

He wmi#t kpacotsl, uiiyt 106poTsi.

Maut 3010THHK, A2 KOPOT.

He Bcé to 3650710, uTO 67IECTHT. h
«Béputp B yenoBéka.. 3TO JIyuliee, UTO JaéT HaM JKU3Hb».
M. I'oporui

«Bcé npexpacHoe Ha 3eMsié — oT cdrHIIa U BCé xopouiee — OT uesto-
BéKa». M. IIpuweun

«JIyuuiee, yTo s xpanid B cebé, 310 KuBOE UYBCTBO K XOPOIINM
monsam». M. Ilpuweun

«BakHéimmi KanuTAT HALMY — HPABCTBEHHBIC KAYecTBa HapOna».
H ’{epnbtweecxuu

«B 4e/10BéKe HOIKHG BBITH BCE IPEKPACHO: U JIMLO, K OLEXKIA, U JIy-
4, ¥ MBicau». A. Yéxos

1. llpounTaiite nanHble noca6BuLbL U adopriamsl. [TepeBeariTe nx Ha pox-
HOH A3BIK.

2. Hasosrite a1l ToGiMBIi achoprsM AJH IIOCAGBHLLY, KOTOPbIE BHIPAKAIOT
Ballle OTHOWEHHE K JIOMIsAM.
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Hésropoa. Codniicknii cobop

IHOATOTOBKA K YTEHUIO
NPHIETATh xyaa? to arrive (by plane)
npwieTéTh I omkyoa?
* »*
peiic flight

cnpdBouHoe Giopd infomation bureau, information desk

IIHAJIOTH

O nér: Tans, nam Tenerpamma us Hosropoza.

T ans: Ot xord?

O nér: Or moerd Tosapuiua. OH MPUe3k ACT Ha MPA3AHUKKU B MOCKBY.
T dns: Korna on npuesxaer?

O nér: Tpuauaroro nexabps.

Taus: A B kakGe Bpémsa?
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O nér: OH He Hanucasn, HO eCTh HOMep Mde31a. MGXKHO MTO3BOHUTH
B CITPABOYHOE 6i10po.

Cnpdsounoe 610p6

T aus: CxaxiTe, noxanyitcra, kornd npuxonut us Hésropoaa
cOpOK népBbIil n6e3n?

Hexypunasa: B wects gsanuars 1se.

Ta us: Cnacrbo.

Hexypuasn: [loxanyiicra.

— BBl He CKAXeTe, KOT/IA IpUJIETAET caMOMET u3 Anepa?
— Homep péiica?

— 237.

— B cemuanuars yacos.

— Korza orx6aut B [letepbypr yeTvipHanuaToii ndesn?
— B mrecTHAnuAaTh Yacos.

3aganus k Tékcry

Kakyio renerpammy nosyuiin Onér? Kyai u noyemy nossoniiia Tansa?

2’ rd

INOATOTOBKA K YTEHHUIO
YAHBAEHHO in surprise BOJK Wolf
Mmensénp m. bear JxKYHLIH pl. jungle
AexypHbii on duty uépes umo? through
érmyck holiday; vacation ckaaka (fairy) tale
noxkany# probably aaponpT airport
Téna Ghana BMé&CTO ueed? instead of
cubiipcknit Siberian TepATb m0? k0267 10 los
adpukinen African notepdty | 07 K020710 lose
aén ice Tp#cTa three hundred
AensHbi icy Beerd only
mycTbiHs desert kak6B what (is)?
nepesda translation Hacenénue population
cnfmuit sleeping noroB4pka saying
nhxuit wild paccrofinue distance

cTpaunbili terrible

TEKCT

Cubupo

OH11 BBRILIIM U3 CAMOJIETA U YAUBAEHHO cnpocmm:

— A rae xe Cubips?

— Bort oHa Cu6npb' — OTBETWJIN UM. — BOT 510 cONHUE, 3TH
nepésbsi, 5Tu usetsl. Beé 5to n ects Cubiipb. Menséns, npasna, 1no-
Ka3aTh BaM He MOXKeM: IeXKYPHbIM MeaBEb B OTIIYCKE...
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MoéoxeT, Hamu réCTH U He MOHAIY, YTo 3TO WyTka. Hayunasics
ABTYCT, TOKANY#, cAMOe peKkpacHoe BpéMs Ha 1dre Cubipu. Temie-
parypa + 20°, a TypyicTe! 13 [anbl 661 B TEMIBIX naibTd. OHIA yau-
BYJIMCD, YTO CUOMPCKUe yYEHble, KOTOPbIE UX BCTPEYANH, HE B TajIb-
TO, a B JIETHUX KOCTIOMaXx.

— Ho rae xe Cubips? I'te 0HA? — npoaO/DKANN CIPANIMBATD
TYPHUCTBI.

TO 66l 11épBble adpHKAHIILL, KOTOpbie mputeTénu B CHOMps.
Iloma, B Tane, uM Kaszanock, uro Cnbrps — 5TO JeAHAA MyCTHIHA...
Yro takde «Cubiipp»? B nepeBéae Ha pycckuit 310 ca0BO 3HAYUT
«cusimas 3eMuisi». V1 Bot tak6il crisiuieit, XonOaQHOM, AMKOH AyMand
yeuners Cubupp Hawu roctu. OHM ewé A0Ma YUTAIN O CTPALIHBIX
MOpO3ax, O BOJKAX M MeABEMsiX, KOTOpBIe XUBYT B PYCCKUX
CUKYHLIIAX» — CHOMpCKOMN Tairé, o moasx, KoTopble Ha cobakax
€1yT yépes TaTy.

W ceiiyac adpukaHIbl BCIOMHMHAIOT STU CTpAILHBIE CKA3KH U
CIPALIMBAIOT yIUBJIEHHO!

— T'ne ke Cubrips? I'ne BOsku 1 MeaBénn?

VIx HeT, a ecTh COBpEMEHHBIH aspondpt. A BMEcTO neasHbit myc-
TBIHM — AePEéBbS U UBETH. Kak MHOTO TepAIOT HapOAbl OT TOrO, YTO
naxe B HameMm XXI Béke Tak MAJIO 3HAIOT APYT O ApYTE.

— O, 510 u ects HoBocubiipck? B Cubiipu — Ttaxiie ropoaa?
Cxobnpko emy net? Jséctu? Tpicra?

— I'6pony 66abine cra sert.

— Y yxé rakoi 60apmoin?

— Tpéruit B ctpané néce Mockssl n Iletepbypra.

— W 510 B Cuibiipn?

— B camoii HacTosILIel.

— A kakoB0 HacesnéHue?

— our# xBa MULIHOHA. ..

— A Kax 371ecb 3uMOi? MaHYC céMbaecsT?

— Her, MuHyc aBaxuatb — MHHYC cOpoK. MBI ke Ha wore
Cubvipu. A notom, 3Haere, y Hac ectb noroBOpka: «B Cubupu mi-
HyC HSTBIECAT — He MOpPO3, ThICSiYa KUJIOMETPOB — HE PAacCTosi-
HUE».

3aaiHus x TEKCTY

1. W3 kakéit crpanpt npuéxany B Cubips Typuctel? Yro onn aymanu o Cu-
6vipu panbiue? Kakyio Cubiips ol yeiaenn?

2. B kax6it cubipckmit ropoy npuiaeréay typicTel? Urto Bol y3HAMM 06
3toM ropozae?

3. Pacckaxiuire, 4To BEI 3HaeTe 0 Cubripu.
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GRAMMAR

K Aunpéro npuéxana cectpa
u3 Hosocubipcka.
Ona 4acTo npuesKaeT K HeMy.

Andrei’s Novosibirsk sister
came to see him.
She often comes to sec him.

Aspectual Pairs of Prefixed Verbs of Motion

Verbs of the xoaints Group

Verbs of the uari Group

Imperfective  Perfective

Intransitive Verbs
NPUXOANTD NpUATH to come (on foot)
TIPHE3XKATD npuéxarb  to come (in a conveyance)
TIPUJIETATD npunetréts  to come flying
NPUIVIBIBATE  MPUILIBITH  to come swimiming
npuberaTh npubexaTh to come running

Transitive Verbs

IIPUHOCHUTD NPUHECTH umo?
NPUBOAATD pUBeCcTH k0207
IPHBO3UTH MpUBE3TH

to bring (in one’s hands)
to bring, to lead (one to a place)
to bring (in a conveyance)

Ou yacro npu-

He often comes

e3xaer B Mo- to Moscow.
CKBY.

Jlétom MBI We usually go
0651yHO to the south in
yeaxaeM the summer.

Ha 10T

OH Buepa He came to
npuéxan Moscow  yes-
B MOCKBY. terday.

Oumn yxé They have al-
yéxanm Ha ready left for
foT. the south.

Verbs of indefinite motion (of
the xomirs group) and any of
the prefixes denoting movement
in space (NPUXOAATH, YXOAATH,
BXOJATh, BBIXOMATH, etc.) form
imperfective verbs.

Verbs of definite motion (of the
uarii group) and any of the pre-
fixes denoting movement in
space (nmpuiiTi, yilTH, BOMTH,
BeliiTH, etc.) form perfective
verbs.

In the past tense prefixed verbs of the xomiirs group, like the cor-
responding unprefixed verbs, may denote movement in two direc-
tions (these and back). Prefixed verbs of the nami group invariably
denote movement in one direction only.
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XOIATh

UATH

Ko mue mpuxonin topapuu.
(Ot 6b11 y MeHA 1 yIuén).

K Hemy npuesixana cectpa.
(Ona 6pina y nerd u yéxana).

—
~f——

Movement in two directions.

Ko mHe npumén topapui.
(OH ceituac y Mens).
K nemy npuéxana cectpi.
(OnaA ceifuac y Hero).

—

Movement in one direction.

The Construction ytd6s1 + an Infinitive and uré6561 + Past Tense

y16661 + Infinitive

yr66b1 + Past Tense

S B3an 3ty crarbid, 4TO6BI
nepesecTi eé.

I took the article in order to
translate it.

S B3s1 3Ty cTaThiO, UTGOBI
OH NepeBes cé.

I took the article so that he
should translate it.

The conjunction 4Td6bI is
followed by an infinitive if both
the actions are performed by one
and the same doer. 5 B3sn cra-
Tb10. 51 nepeBeny eé.

The conjunction 4Té6BI is
followed by a past tense verb if
the actions are performed by dif-
ferent doers. 5I B3sin cratpid. On
nepeseén eé.

In the construction uré6mt + infinitive the conjunction uTé6bI

following a verb of motion is frequently omitted: 4 npuéxan B Mo-
CKBY, 4T00BI yurThCcs. ST npuéxan B MOCKBY yuAThCs.

Verbs Group

untarth 1 (a) rosoputs II | alternation meith 1 (b)
TEPATH NpUBOATSH (C) I - K NPUILIBITD
NOTEPATH NPUBO3ATH (C) 3> XK
npuberars NPUHOCHTS () c-> 1
NPUIETATH
NPUILIBIBATD

P - : ) Note. — The verb
neréts 11 alternation 6exarb npGeTs changes like

L . the irregular verb 6e-

NpUIETETDH T—=>Y NPUGEXKATD | i
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Be3ti [ () Past Tense secti [ (b) Past Tense

NpUBE3TA | OH NPUBE3 NPUBECTH | OH NPHUBET
OHA TpuBe3Na OHA npuBeJsa
OHY IIpYBe3J N OHJ MpUBeJH

;

Note. — The verbs npusearfi, npuq

sectyi and upusectid have irregular past
tense forms.

Hecr I (b) Past Tense

NPHUHECTA | OH NPHHEC
OHA NpUHeCIA
OHH IIPUHECAH

EXERCISES

I. Read through the text, noting the use of the prefixed verbs of motion. Retell the
text.

Heobviunasn sxcxyjpcusn

B ox/iH 13 CBOMX NpKé310B B MocKBY mucare s MapTun Annep-
ceH Hékce otnpaBusics B HeOObIYHYIO 3KCKYpCHIO. PAHO yTpOM OH
BBILIIEJ M3 TOCTHHMIbI, BOIEX B MeTpl, 10éxan 1o ctanuun «Co-
KOJIbHUKK»>, BBIIEJ U3 MeTPd, MOAOWEN K 0CTaHOBKe TpoJLiéibyca.
Ha tponnéitbyce on moéxan 10 oaHOTO MOCKOBCKOTO 3aBOna. ¥ 3a-
BO/MA OH CclIéNasl nepecanKy ¥ Ha aBTOOyce CHOBA MOEXan B LEHTP.
A uépe3 rox ¥iM ABa OH paccKasiy HaM 00 3TOU HeOOBIYHOM IKC-
KypCHuHU.

— B aBrdbycax, Tposnéitbycax, B BaroHax MeTpo oA Yutasm. 5
suzen monoadro paboyero. OH untan ctuxi. JIOau num x Bixoay,
MelIAJd eMy, a OH MPOMOJDKAN 4yuTaTh. BDonpwias pagbcte mns
TUCATE IS BUAETD, KakK JIOAM BOT TaK YUTAIOT KHUTH.

IL. Insert the verbs uati — xomiTb and éxarb — €a3auts in the correct form with the
appropriate prefix.

Buepa ... Moit apyr u3 [Ick6Ba. OH YAcTO ... ko MHE. C BOK3as1a MBI
... IOMOH, TOOOEAATM U PEIVH ... Ha cTafuOH. Korna Mei ... us ndma,
Mbt Bcrpétuiu Hiny. OHa ... ¢ HAmm no octandéBku. Koraa ... Ham
aBTOOyc, HiHa pemwiia ... ¢ Hamu. Bce BMEcTe Mbl ... Ha cTaaudH.
JomMobit MBI ... 1O37HO.
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" M1 Look at the chart below and describe the man’s way home from bis factory. Use
tlhe appropriate prefixed verbs of motion.

LA R e, St [1F

L

IV, Insert the verbs chosen from those on the right in the correct aspect, tense, gen-
der and person.

1. Buepa x Onéry ... apyr us CapatoBa.  npuremémv — npuiemdamo

2. TAHs yxeé ... B caHaTOpUid. ye3xcamy — yéxamo

3. — Cxaxnire, noxanyiicra, Koraa ... npuxodums — npuimu
née3n Ne 41 uz Hosropoaa?

4. AHIpéii yacTO MPUXOAUT KO MHE U ...  MPUHOCUMYb — Npunecmu

HMHTepéCHbIE KHUTH.

5. Korzna 6a6ynika ripuesxaer B MOCKBY,  npueostime — npuse3mii
OHA BCerza ... BHyKaM NOTAPKU.
Buepa ona TOXxe ... MHOTO ITOJJAPKOB.

V. Complete the sentences, as in the model.

Model: A npuwén ¢ ynusepcumém e 10 uacos.
O6viuno s npuxodxcy 6 9.

1. K Tane npuéxana cecrpa u3s Ilerepbypra. Ona vacto ... . 2. K
Onéry npunwmi toeapuiu w3 MI'Y. Ou#t yacto ... . 3. Ceréaus s
BoiLIa u3 g0Ma B 8 yacos. Ho 06biuHO s ... . 4. Kaxaoe yTpo Mbl ¢
Taneit BcTpeuaeMcst Ha octaHOBke. CerdaHs s OAONULTA K OCTa-
HOBKe, €€ ené Hé 6b110. OOBIYHO, KOT/AA 5 ... . 5. Buepa oHM yuLi ao-
MO# B 6 yacOB. OOBIYHO OHIA ... . 6. [>KOH npuHEC MHe aHIIAHCKHE
xKypHanbl. OH 4acTo ... .

VI. Change the sentences, as in the model, using verbs of motion required by the
sense.
(a) Model: Ha npéwnoii nedéne y nac 6vund cecmpd uz Tnot.
Ha npéunoti Heoéne k nam npuesscdna cecmpd u3 TynvL.
(b) Model: Ceiiudc y nac mueém cecmpd us TynoL.
K nam npuéxana cecmpd us TijnoL.

L (a) HenaBHo y AHupeﬂ 6b11 6pat us Hosocubitpeka. (b) Aun-
péit criem AT JoMOH, ero kAT 6par us Honocn6npc1<a

2. (a) Buepa y Ouiéra 6bu1 [IxoH, onit BMécte pabdranu. (b) Ceit-
uac [IxxoH y Ousiéra, ouit BMécTe paboTaior.

3. (a) Buepa y Hac 6pin M#ia, OH N10KA3bIBaJl HaM CBOU (POTO-
anb6OMbt. (b) Y Hac 6b11 Miinia, oH a1 Ham cBod GoToanbOOMbI.
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VIL. (a) A St. Petersburg friend of yours is coming to see you. You know the number
of his train and the day on which he arrives, but you do not know the time of the train's
arrival. How will you find it out? Make up a dialogue on this topic.

(b) Your parents are returning from holiday in the South. How will you find out the
time of their arrival? Make up a dialogue on this topic.

VIIL. (a) Note the use of the verbs after the conjunction 4r66s1.

1. 5 B3s1 caioBApD (3auém?), urd- 1.5 B3si cioBapn (3auém?), urd-

ObI mepeBecTi CTAThHIO. ObI ThI IePeBEJI CTaTbiO.
2. Ou nipumién (3auém?), yré6m 2. On npuniéi K vam (3auém?),
pacckasats HaMm 00 ToMm. yTO6bI Thi pacckasdn emy ob
5TOM.
3. 51 B3sin xypHan (3auém?), ur6~ 3. 51 upnnéc rebé xypuan, yrdoni
ObI MPOYMTATH erd CTaTHIO. Thl HPOYHTAJ €rd CTaThIO.
(b) Use the appropriate verb in the correct form.
1. 51 mosBonna Onéry, uTdOs! ... erd Ha 3TOT BéUEp. npuznacimo
S nossouit Onéry, 4utOObI OH ... MEHA Ha 3TOT Bé-
uep.
2. Anppéit moéxas Ha BOK3aJ, YTOObI ... CecTpy. scmpémumsb
Cectpa Hanucana Auipéro, 4T6OBI OH ... ed.
3. 5 cnetnty, 4rOOBI He ... Ha OE3N. ono3ddmo

51 He xouy, yTOOHI THI ... HA TOE3].

IX. Answer the following questions, basing your answers on the situations described
below.

(a) Bama cectpa cxépo npuéner B MockBy. Ona xé4er nosna-
kOMHTBCSE ¢ MOCKBG#, NoGHIBATE B MBCKOBCKUX My3é1X, MOGHI-
BATb B T€iTpax, BCTPETUTLCA C APY3bAMHU.

3auém oua npuéner 8 Mockny?

Model: Ond npuédem, umébo: nosnaxémumovcs ¢ Mockeoii.

(b) Bo! npuuwiii k Apyry, KOTOporo AasHO He BAZeaN. Bl X0OTHTe
MOTOBOPHUTh C HUM, Y3HATH, KaK OH XXUBET. Pacckasath emy 06 ak-
3aMeHax, MoMOYb €My MOAIOTOBUTHCA K 3K3AMEHaM, MepelaTh emy
OUMETHI, TIEPEBECTH BMECTE C HUM HOBbIE TEKCTH, etc.

3auém BbI npuILTA K ApYTY?

Model: A npuwén, umo6ot noméus emy. Or: 5 npuwén noméus emy.

X. Ask questions, as in the model, using the following names of cities: [Tetep6ypr,
Mocksa, Capartos, Annep.
(a) Model: Craxcime, nowdnyiicma, xoe0d npuxéoum néesd us
Hoeocubiipcka?
(b) Model: Cxaxciime, noxcdnyiicma, x020d npunremdem camoném
u3 Hosocubiipcra?
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XI. Use the appropriate verb in the correct form.

1. — A yacTo ... Onéra B HHCTUTYTE. gudemv
— Ecau ... er6 3aBTpa, cKaxi eMy, 4To6bl OH yeudemy
MIO3BOHIT MHe.
2. AHnpéit ... MAPKH, OH YK€ ... bosbIyIo KONEK-  cobupdmb

(U0 MAPOK. cobpdmy

3. — Kyna w1 . cnoaépb'? cmdeums
— 4 Bcerna ... eré Ha HAKHIOW NOAKY. nocmdseumo

4. O6LIYHO OH ... KiArH B GubimoTéke. ITOT 6pamv
y4éOHHK OH ... chpa. 83smp

5. — Henasuo Hina ... niucbmé u3 adéma. nonyudme
— Omna yacro ... nAcbMa? noayuumo
— Ja.

6. Taus ... uM Tenerpammy? nocuLdmy
— Her emé, ona ... 338Tpa. nocadmo

7. — OH oIy 4 ATh, HOTOMY 4TO XOPOMIO ... 20mosumocsl

K 9K3AMEeHaM. nodzoméeumucs

— OHn 107r0 ... K 3K3aMeHaM?
— JlBe nenéiu.

® YUTAITE CO CJIOBAPEM

Cméno, manviu!

51 nonummaioch B TOPbI, CO MHOM B QYHNMKYNEPE NOAHUMAIOTCS
MEHIUHDI C MATIEHBKMMHU IEThbMI. Masibimuil 0f1€ThI, Kak HACTOALIME
JILDKHUKMU.

Haepxy pomiitenu 3aropaiwot. [[éTh B 510 BpéMs CTOAT pSAOM
C BBHICOKUM TIOXKMJIBIM, OMEHDb CHJIBHBIM TpéHepoM. BoT oH moaxoauT
K TPEXJETHEMY MaJIbIIIY, TIOATAIKUBAET €rd, TOT éAeT ¢ HeOOMbIIOH
ropkyd u ctapaetrcsi He ymactb. Ckopocth Bcé npubamisiercs,
MAJIBYMK BOT-BOT ylaaér, a TpéHep HerpOMKo roBoput: «Cméo!
Cméno! Cménol» Manei Bcé-taku nagaer. Tpéuep XKAET, MOKA TOT
MOAHUMETCS, APYXKECKU YiIblOAeTcsl CBOEMY yYEHUKY M MOBTOPAET
cuoBa: «CMéno, Mansim, cMménols> U cndéBa MAnpuuK €7eT BHUS,
nanaet, nopHuMaercs, cMOTPUT Ha TpéHepa. CHOBa TOT ApYXCCKH
yabIbaeTcst eMy U IIOBTOpPSieT CBOé eaiHcTBeHHoe: «Cménol»

A KOTZIA MAJIBYUK Chéxajl BHU3 U OCTAHOBHJICS, CHAIOIMIA U rOp-
AbIH, TPEHEP YAbIOHY ICS U cKasdur «Mosonén!» — u aan emy KoHDETY.

— Ha, nepx!

— Cmacrbo!

— Tt xopomo é3/11ub, 1 oBOIeH TOOOH!

— 51 Mory cbéxars emeé pas.

— 3Haro.
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— MoéxHO?

— Upn.

W Mansinr cMéno noéxas BHUS3.

IToréM cbesxkana aésoyka JeT nsaté. OHA ynasa U 3araKania.
TpéHep noabéxan K Heil M NPOTAHYM Nanky. [IéBoYKa NOAHNACH, U
OHH 10€XaNu BHU3 BMECTE.

— Tloénews emé paz? — crpoCisl BHU3Y TPEHEP.

— C Bamn?

— Her.

— Onna?

— Konéuno.

JléBouKka 3aKphiia ryasa.

— Bovwscest?

— [a.

— A yer6 Tol 6oKuIbCA?

—51 6010Ch cHOBaA YNACTB.

— Tebé 6610 66,1bHO, KOTAA Thi yHAKa?

JéBouxa yabibHyIach CKBO3b CJIE3BI:

— Her, MHe Hé 6b1710 6OJIBHO.

— Bort Biian®...

Y nésouka noéxasa Buu3. A TpEHED CTaJ HErPOMKO MOBTOPSATD:

— Cméno! Cméno! Cméo!

U mHe BAPYT GueHb 3aX0TENOCH, YTOOB CKBO3b BCIO MOK) XU3Hb
WEJT BOT TaKO# e CANbHBIN 1 CIIOKOMHBIN TPEHEP M NOBTOPSJ CBOE
c1680. OHO GueHb HYXKHO ¥ B3POCIIBIM, U IETAM.

Io IO. Ceménosy

-

1]
yABIGH{ThCs ckBO3b C1éabl to smile through tears

Mnue 6yenb 3axorénock, utober I wanted very much that there
CKBO3b BCIO MOIO xu3Hb wén  should always be a coach as
BOT TaKOMH Xe CHJbHBIA Tpé-  strong as that one alongside of
Hep. me.

3aniuns K Tékcry

1. PacckaxiTe McTOpUIO, KOTOPYO Bbl IPOYUTAIIH.
2. Kak BBI IjMaeTe, moveMy 4BToOp 3aX0Tén, YTO6H Takdil YeNoBéK, KaK Tpe-
“Hep, 661 Bceraa pAaoM ¢ HUM?
3. Kaxbe kadyecTBo B 4esioBéke Bbl cCYUTAETE CAMBIM BAXKHLIM? EcTb Jin 310
KAyecTBo y BaLero Apyra?
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Hocadeuybt u adopiamoi o opyncée

Hpyra nui, a Haiigéus — Heperi.

Ckaxxyi MHe, KTO TBOM APYT, M s CKaXy Tebé, KTO Thl.

Hpysbs nosunaidtes B Gené.

Hpyr B 6e1é — HacTOAMWMIA APYT.

Crapbiii Apyr Ayyile HOBBIX ABYX.

He uméit cto py6siéit, a uméit cTo apyaéit.

Ilnst npyx6s1 Het paccrodnuit. (Mrodiiickas myopocmy)

C nyKéBblM APYroM He nepeeaxcéﬁ pexﬁ (Kumaiicxas myopocmo)
Jpy3bA HAwmMX Apy3éit — HAmM ApY3bL. ( CDpauuyscxa;z nocnosuya)
«JIj4uree, 4TO eCTb B )KA3HM 4YeJI0BEKA — 3TO erd apyxba ¢ apy-

TAMU JT10AMWU» . Apadm Jlurnkorvm

«JIpyxb6a KOH4YAETCsl TaM, I7le HauuHAeTC Henosépues. Cenéxa
«M36epn ceb6é apyra; Thi He MOXewb OBITH CYACT/IUB OLWH:

CUACTbe eCTb AéJI0 ABOUX». [Tughazdp

Moabepit k AAHHBIM NOCAOBUILAM COOTBETCTBYIOLHE PYCCKHE TIOCAOBHLIbL
Tell me who your friend is and I'll tell you what you are.

A friend in need is friend indeed.
Old friends are better than new ones.
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Hosordanss éika

IOATOTOBKA K UTEHUIO

3Hak6MBle pl. acquaintances
énxka fir-tree (used in Russia as Christmas

tree)
» * *
BCTPEYATh . to see the
serpérum, | HOBBIATON Nowyearin

MUAJIOT

T an a: Onér, st nonyunia mucem6 uas lerepbypra ot Hinbt.

O nér: Yto ona namer?

T au si: [Timet, yTo ObLIA GYEHDb 3aHATA, 103TOMY NOJIr0 HE MUCANA.
[TosapaBasieT Hac ¢ HacTynaouim HosbiM rogom, crnpamu-
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BaeT, He CMOKeM JIM Mbl TPHEXATh Ha MPA3AHUKH. BoT unTAit:
«Ecnn cmbxere, npuesxaiite k Ham Ha HOBbIil roz, maMa ¢
nanoi 6yayT OueHb pagbl».

: Hannui, uto B 5TOM roxy Mbl He cMOXeM TNpuéxarb, a Ha

CNENYIOUIMH TOI TPOBEIEM Y HUX YACTh KAHUKYJI: TOXOINUM B
TeATpbl, My3éu.

: Mucare, noxanyi, yxé nosaHo, st 3aBTpa No3BOHIO eil. A 3HA-

eurs, Hatdma toxe upurnamaer vac sctpeuats Hoselii ron.
Oua npuraainder nac 34 ropoa. OHI ¢ APY3bSMH XOTAT
BcTpéTuTh HOBBI TOA B JIecy ¢ HacTOAMEN EJTKOM.

: Hy uto x, xopomd. YTpom MO)HO 6yneT MOKAaTaThCA Ha

JIBIKAX.

3ananud k Tékcry

Kakée nuenmo v ot kord noayuvnu Onér u Tans? Kro ewné npuraamaer ux
Ha Hosutit ron? Kak onit petniinu serpérutsh HoBwril ron?

’ d
NOATOTOBKA K UHTEHHIO
HoBoréuuik New- Year 6oft kypanros chimes
ponansie pl. relations aaH plan
Hapdansie brightly decorated Hazaéxaa hope
ciiMBoJ symbol NoOBIBATD 910 gel
H3/1aBATb l 7 to publish AOGHITDL l umo?to g
M3AATh 4mo 7 Lo publls n66paiii kind
ykédz decree yM intellect
YKpawWaTs S néuesno cheaply
yKkpacurp | “MO7HEM: to decorate Heaéweso not cheaply
endmbiit fir, of a fir-tree néporo dearly
cocHdBbIi pine, of a pine-tree
Bétka branch * * *
Becéape merry-making
cTpesirs to fire no NpuKasy xozé-aubo by smb.’s order
nyika gun, cannon B 3HaK BecéJibs as a sing of rejoicing
yCTpANBaTh 2 . TpaHCAApOBaTh umo-a16o 1o panuo (Tene-
ycTpéuTh umo? to organize Biizopy) to broadcast by radio (by TV)
tbeiiepBépk fireworks Kpemaénckue kypaursl (the chimes of)
TpaHcaiipoBaTh umo? to broadcast the Kremlin clock
péero exacltly, sharp vacoBd# noac time zone
rd
TEKCTbI
O ndweti énxe
JasHo cTano Tpaaniirei B HOBOTOIHIO HOYDb C TPUALIATH EPBO-

ro nekabps Ha uépBoe siHBAps NPUTJIAWATE B TOCTH POAHBIX U JIPY-

3éi1. 3a

MPA3AHUYHBIM CTOJIOM B KOMHATE C HapSIAHOMN €JIKOM BCTpe-

yaeM MBI HOBBIH ros.
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[Touemy cIMBOJIOM HOBOTOHErO IPA3AHHMKA CTATA Y Hac €Ka?

Tpicra jer Hasan pycckuid Happ IIérp I mzaan cneunann-
HbI YKa3 o HoBorozHeMm mpasaHuke. Ilo npukasy Ilerpa mépsoe
anBapA 1700 rdaa Bce 10/KHBI OBUIH YKPACUTD A0MA eJ10BBIMU U CO-
CHOBbIMU BETKAMH U «B 3HAK BeC&nbsi» 00s33TeNBHO IMO3APABUTD
apyr apyra ¢ HoBbim ropom.

B MockBé B HTOT /ieHb CTPeIsiIv U3 Myllek, Ha YIMIaX Y II01a-
J5iX ycTpanBanu defepBépKH.

C tex nop Mbi BcTpeyaeM HOBbII roz ¢ HapsiiiHOU BECésoit éJIKOM.

B noBoronHio10 Houb poBHO B 12 yacodB N0 PARKO U TEIEBAIEHUIO
TpaHcipyIoT 6ot Kpemnésckux KypAHTOB. VIMEHHO B 5TH MUHYTDI
npux6aut HOBbM rogn.

HoéBbit rox — 3T0 114Hbl ¥ HAXEKBL.

C Hoésrim ropgom! C HOBBIM cyacTheM, Apy3nsi!

ITycTh KAXABIM TeHb U KAXKIBIHN Yac
BaMm HOBOe 106y 1€T.
[ycts nd6pbiM 6YIET YM ¥ Bac,
A cépaue yMHBIM OGyI€T.
Bawm ot gy xeniio 5,
I py3bs, Bcerd xopouero.
A Bcé xopoOiuee, Ipy3bd,
Haércst HaMm HenéeRo.
C. Mapwadx

3HaeTc M BbI, YTO écJ/iM JIETETH C BOCTOKA HAmled CTpaHBl Ha
3aman, MOKHO BcTpéTutb HOBbIM rog 11 pas, Tak Kak 1o TeppuTOpUn
’ P ’, ’, i‘
Pocciu npox6aut 11 yacoBsix nosAcos.

3apaHus k TEKCTY

1. PacckaxiTe, kak Bcrpeuaror Hoselit rox B Poccitu. [louemy ciimbosioM
HOBOTOAHETO NPA3AHNKa CTANA €1Ka?

2. Koraa (B kakoii ieHb kak6ro Mécsitia) B Bauieil crpané Berpevaior Hosniin
roa? Kaxk Bcrpeuator HoBulit roz B Banteii crpané? Kakoe aépeBo y Bac ciMBON
HOBOTOJHETO MPA3JHUKA U MTOYeMY?

3. PacckaxiiTe, kKak Bel BCTpeuand HOBBIi rofl B pduIioM TOAY U KaK Xo-
THTE BCTpETHTL HOBRII rox ceitdic.

4, Uto BBl 3HAETE O HOBOTOAHUX TPAULIMSIX APYTHX CTPaH?

® Pijccxoe Posxcdecmed

Pyccxuit npaBocnapHbiii npasgauk Poxectsad XpuctoBa otMe-
YaI0T CEABMOTrO STHBapA, 3a Henéuno 10 HoBoro réza no crapomy cTIO.
HoBbii rog 1o cTApoMy CTIJIIO OTMEYAETCS B HOYDb C TPHUHAALA-
TOTO Ha YeTslpHazuaToe sinBaps. COXpaHIIOCh HA3BAHUE «CTApDIN
HoéBbiii rozi». 310 HOBbIi rox 1o kaneHxapid, KOTOpblii CYIecTBOBAI
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B Poccin jio 1918 rona. Hosbiii kajienzapp Obli BBe€H B HAIUCH
ctpané uersipHasuaréro ¢gespans 1918 réaa. Pasuuna méxay
CTapblM M HOBBIM KaJleHJlapéM — TPHUHAAUATb CYTOK. BoT novemy
cTapoii HOBBIA roa BCTPeYAloT Ha TPUHAAUATDL HeH H03/HEE.

B posxjéctBetckue HPag/IHUKU B XpAMax MIYT TOPXKECTBCHHBLC
cnyxObl. Cebtudc Htn cayxOnl H3 radsupix xpamos Mocksit u Tle-
TepOYPra TPANCANPYIOT 1O TCACBAIOPY.

Poxjieccrsd Xpucrdno the Nativity, Christ-

mas

poxécrsencknii Christmas

aa (Headao) no ... (a week) betore ...
€...Ha .. from..to..

BBeACH was introduced

pasunna difference

MERAY ke u kem? uem u uem? hetween
cyrim day (24 hours)
TopskécTBenubIi solemn

eayx6a service

GRAMMAR

Direct and Indirect Speech

Direct Speech

Indirect Speech

UGB ?»
going?”

461 B TeATp?»
the theatre?”
LPUAY K TeGE>.
sce you today”.
3Ty KHUTY>.

book”.

1. On cripociin menst: «Kyna toi
He asked me, “Where are you
2. OH cupocir MeHs: «Tbi 110ii-
He asked me, “Will you go to
3. Ou ckazan mne: «Cerdmus s
He said to me, “I'll come to
4. On cxaszan mHe: «Kymn miie

He said to me, “Buy me that

1. Ou crnpocvn MeH#A, Kyaa s
uIy.
He asked me where I was
going.

2. Ou cpocia MeHs, ToMAY Ju
A B TEATP.
He asked me whether 1 would
go to the theatre.

3. On ckazan mne, 4to cerdéans
Ol HPUAET KO MHEC.
He told me that he would
come to sec me that day.

4. OH ckas3an MHE, YTOOB! 51 KY-
NI eMY 3Ty KHATY.
He told me to buy him that
book.

1. If the direct specch is a question with an interrogative word,
this word is retained in the indirect speech.

Mbi capociin erd: <Iae Tol xxuBémb? »

Mbai cripociiin erd, rie OH KUBET.
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2. If the dircct speech is a question without an interrogative word,
the indirect speech includes the interrogative particle am, which is
always placed immediately after the word containing the question.

51 cnpociin eé: «Tol 3Hdeuws erd aapec?»

S enpociin eé, 3uder v oHa erd anpec.

3. If the direct speech is a communication, the indirect speech is
introduced by the conjunction uro.

On ckasan: <« noayuina nucbMo or cectpuli» .

Ou ckazan, ¥To oH NOAYHAN IMUCbMO OT cecTpbl.

A 1f the direct speech is a command, wish, request or advice, the
indirect speech is introduced by the conjunction yré6mL.

On ckasan mue: «Boabmil dToT kyphiil»

On ckasan mue, yTOOBI ST BISLI 3TOT KypHA.

The Use of Pronouns in Direct and Indirect Specech

OH cupocni mend: <Ky o OH cupoch Mens, Ky s uay.
UACHIL?»
OB crasasn mue: «Ceroans g On cxasayi MHe, 4T0O CerOAS OH
HPUILY K TEOE». npuaéT Ko MRé.
Verb Groups
uuTath [ (a) roBOPHUTH 11 alternation obith I (a)
rd 4 ,
JOOBIBATH YKpacuth (a) c-> HOOBITH
CTpensith ycrpduts (a) N
)\
yKpamars
rd ’ ’
yCcTpausarb nasatb I (b) JIaTh Tauiesath 1 (a)
N31aBaTh U3AATh TPAHCIAPOBATD
EXERCISES

I. (a) Read through the text, noting the use of the direct and indirect speech.
(b) Retell the text in the 3rd person.

¥Ypoxu pyccxozo

S nécxonpko ner xxuBy M pabdrtaio B MOCKBE, HO HO-PYCCKH
Mory ckasatb T61pK0 «Criacitbo», «/{66poe yTpo!» nnu «/106pwiit
Béuep». PaboTalo s1 06B14HO ¢ HePeBAIUNKOM.

W Botr a naxonéi peunin 3aHATbCS PYCCKUM si3bIkOM. Tenépn
KXK0€ YTPO KO MHE NpuxOAMT yunTensuuna Tatpina. Ona vacto
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FOBOPAT MHE, YWTO CTBIIHO HC 3HATH SI3bIKA HAPOAA, C KOTOPBIM
xkuBéwb. Ho MHC yxé He ABAIATH JIeT, M VYATD SI3BIK JUJIS Mers
coBcém He terkd. MTak, Mbt naunnaem ypok.

- JKCKYpCHst 110 ropoiy, — ropopit TaThsilia, — Mbl B HAPKe
KyAbTYpbl. S TypUCTKa, XOuy 1HOSHAKOMWUTBHCS ¢ BAIMM TOPOJLOM.
Pacckasvisaiire.

~ Tapk oMo, - naunudo s1, - BECHOR ACPEBL B HEM 3eC-
aénuie. Psajnom MockBa-peka.

- [Inoxo, — rosopir Tarpsita, - 570 Bbl 304K YKE 1H0JATO/A
nasd. Yidneés us napka. Ceituac Mol 8 Maraanne. Bot xorire kynann
MCOe L I HOBOUW KBapTpsl. S npogaséil.

-~ Mire Hy>KHA KHPAXHAasE HOJKA, — roBOPIO si.

— Kuxupix 160k Her, — orevder Tarbfina, — no, Moxer
ObITh, BaM HYX)HBI KPécaa? ¥ Hac ectb OueHb xopdiine Kpécia.

— Her, kpécno Mue He HYKHO, — OTBEYAIO sl U AYMAIO: «A UTO
MHC HYKHO? A HYKHO Miie ¢ TakOi AéByukoil, kak Tarbsina, HOWTH
B 1IapK», HO CKa3aTb ATO s He MOCY M HPOJAODKAD HA ILIOXOM
PYCCKOM OODBACHATD, KAKy10 MEOCIIL 1 XOUY KYHNHTD.

II. Insert the word 4ro or 4ré6mI.

1. Poniitenu Hanmcany, ... Ha Npasaunku oHu mpuéayt B Mock-
BY. 2. Pomfitesin Hanucany, ... Taus ¢ OnéroM Ha Hpa3AHUKK NpHéxa-
u K tuM. 3. O ckasany, ... 00s13aresibHO puenyT B Cubipb emé
pas. 4. OHI cKasanu, .. Mbl 00s13aTesbHO 1100b1BAIM B Cubiipu.
5. TypUCTBI yJIUBAJINCD, ... CMOMPCKHE yuéiible ObLIU B JIETHUX KOC-
TiOMax. 6. Xo3sieBa ropoja XoTénu, ... rOCTH MO3HAKOMMWINCH C X
répo/ioMm.

III. Insert the word aw or écan.

1. Onni cnipochny, XONMOAHO ... 371eCh 3UMOH. 2. ... Bb IIO61)IBéeTe

JETOM Ha 10Te Cn6ﬁp14 BaM TaM OYCHb noHpéBMTCﬂ 3. 3Héere ... Bbl,
4TO MO Teppmopnu Pocciin npox6auT 11 4acoBbix 1MosicOB. 4. ... BbI
JerdTte ¢ BocTOka Ha 3anaa Pocciin, BbI MOXETe BCTPETUTD HOBbII/I
rox 11 pas. 5. He x6uenib ... Thl 110éxaTh HA IKCKypcHio? 6. ... Thl

xO4enlb I0CMOTPETh CTAPBIE PYCCKHE TOPOAA, ThI MOXKElIb [10€XATh
¢ Hamu. 7. OH cIpoci, 3HAIO ... s1 €€ azpec. 8. ... Thl 3Haewb aapec Ha-
TALIM, Al MHE, TOXKAJIyHCTa.

IV. Answer the questions, as in the model.
Model: Andpéi cnpocin Hiny: «Kozdd mot 6vnd na smoi evic-
maexe?»
— O uém Andpéii cnpociin Hiny?
-- On cnpociin eé, xozdd ond 6vid Ha 5Moil evicmaske.
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1. Bpau cupociin Tammo: «Kaxk b1 cebd uysersyere?» — Yro cipo-
cin Bpau? 2. [Ikou crpocin: «Korad npuaerder Auapéit?» — Yro
cripocvr [xon? 3. Haua cupocitna: «Hto 3aBTpa wiéT B TeaTpax?s
- Yro cnpocina Hana? 4. Onér cupociin menst: « Kakdi aksimen 1l
cnalémn B epény?» O uém cupociin Oaér? 5. Jlxon cupociin aény-
nick: « Kak soi cobmnpaerees uporectit npasinikin?s - O uém cupo-
e Jikon? 6. 5 enpociun Tamo: «Fe ot penuiia serpeaders Tosnii
roj?» - O ucsm sbt cupocian Thino?

V. Answer the questions, as in the model.

(@) Model: Tanst ckasdana: «Muot xomum scmpeudmn Hosviie cod ¢
Jecy».
— Ymo cxasara Teaust?
— Tansi crasdaa, umo onu xomsim scmpeudms Hoewu
200 6 Jjiecy.

(by Model: Ourée nonpociin Tano: <Ilosson mies.
— O uém nonpocin Onée?
= Onéz nonpocun Tamnwo nozeontimy emy.

(c) Model: Oxéz ckasdn Tane: «Ilossomi mue».
— Umo cxasan Onée?
— Ounée cxasdn Tdne, wmobvt ond nossonina emy.

1. xon ckasan: <5 xouy nocsats gomoil nucbM6 1 Gamepoiibs.
— Yro ckazdn Jxon? 2. bpar tanucan Muc: «5 6w duenb 3ansT».
— O yéwm Hanucan 6pat? 3. Cectpa Hinipl nitmer eit: «TB0E nucbmd
nonyyinas. — O uém nuuier cectpa Hitwi? 4. Cectpa nupdcur: «Ile-

penait npusér Tane». — O uém npdcut cectpa? 5. Onér cxasan
Hxény: «Mue upassitcs cruxid Ecénuna», — Urto ckazdn Qnér?
6. Onér cxasan Jxony: «IIpountaiite erd cruxu». — Yo ckasan

Onér? 7. Popsirenn nanucanu Oue: «IIpuui nam dotorpadpums.
— Yro Hanvcanu poanrean?

VI. Read through the dialogues. Answer the questions.

Model: Huna: Audpéil, mo ceo600en ce2d0ms?
Andpéu: fla, ceob660en.
— Ymo cnpocuaa Huna?
-— Humna cnpociina, c80600en au cezdons Anopéi.
— Ymo omeémun Andpéu?
— Anopéi omeémun, umo o c60660¢n.

1. Tan sa: Onér, BeuépHue ra3éThbi yxeé Opian?
Ouér: Het, ux emé ué 6nu0.
Yro cripociina Tans? Yro orsérua Qnér?
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2. O nér: Taus, n03BOHN B CNIPABOYHOE O1IOPO.
Tdus: 5 yxé nossoHma.
O yém nompocin Onér Tanio? Yro oréTuna Tausa?

3. Hatdma: Hitna, tel 1aBHO OKOHYMIIA MHCTUTYT?
H 1 xa: [IBa rona Hasazn.
Yro cnpocisia Hatama? Yro orséruna Hiinva?

4. O nér: [IxoH, ThI yMéelb KaTATbCS Ha JIBLKax?
A xo0H: YMér.
O uém cuipocitn Onér? Yto orsérun Jxou?

5. Anapéit: [xoH, Tl noéxeins 4oMO# Ha 3UMHME KaHNAKYJIbI?
I xoH: Emé He peuris. '
Yro cipocin Anapéii? Yro otétun Jxou?

6. Mma: Ons, 5Ta craThd TpyAHAA?
O 1 5: Ouenp, nomorii MHe, MOXAJY#CTa, IepeBeCTH CTATHIO.
O uém cripocin Mima? Yro orséruna Onsa? O wém nonpocina Ons?

VIIL. (a) Change the sentenses, as in the model.

Model: Ou dan eam moii merepon?
Han nu on sam moti meneghon?

1. Bor nocnamn rtemerpamMmy poxutensM? 2. Bbl 3n3ere erd
anpec? 3. Bol npuuuiére mue 3tu kuiru? 4. OH rosopua saM 06
dToM? 5. Bel cmdxkeTe mpovnTATH €rd cTathio? 6. Bol moMHUTE, 4TO
34BTpa y Hac cobpanue?

(b) Answer the questions, as in the model.

Model: — Buw notidéme saempa 8 myséii?
— Ioiidém nu moL 6 MY3€t, He 3Hd10.

1. Brictapka Pépuxa yxé orTkpsiiach? 2. IToT GuibM MIET
B HameM kuHoTeaTpe? 3. OH yxé BepHYca u3 dtnycka? 4. OH coan
3a4éT 1o MateMatuke? 5. 3aHATHA y HUX yxé KOHummch? 6. Cro-
néBas yxé saxpbliach?

VIII. Answer the questions, as in the model.

Model: — Onée cnpawusaem, npuéoewns nu moi 3dempa?
— Craxci emyj, ¥mo 2 0633dmenvro npuédy.

1. Tans cnipammsaeT, No3BOHUING M Thi? 2. HiHa cripauiiBsaer,
npuraacims i ter Hatamy? 3. Ons cnipAmusaer, naub u Thl i
3101 x)ypHan? 4. TaHs cupaminBaeT, BCTPETULIb JIU Th €€? 5. [IKoH
CNpALIMBaeT, MOMOXeIlb I Thl €My NPUroTOBUTH 3aaauus? 6. Osér
CTIPALIWBAET, BEICTYIIMIIG JIX Thl Ha KOH(epeHI N ?
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IX. Read through the dialogue.

AHapéit: Hina, 166psiit Béuep! JaBuo Te65 He Bien. e T 61:.1—
n1a? Yesxana?

Huna: Her, craBana ax3amenslr. Kaxablit JleHb 3aHUMANACh B 4M-
TAJIBHOM 34Jie ¢ yTPa 1o Béuepa. Buepa caana nocnéanuil sK3amMeH.

AHapéii: A cKOIBKO 3K3AMEHOB ObLI0?

Huna: Tpu. CaMmblil TpYAHDIA 118 MeHA ObL1 aHIIANACKNIA, Belb B
IKOe A yunaa GpaHuUy3CKui.

AHpapéit: A xak caani aHraaicknii?

Huua: Cnana Ha nsith.

Auapéit: Monoaéu! Tenépn To1 cBob6OAHA?

Huua: Ja.

Aupnpéir: He xoueirs BE4epoM TTOATH CO MHOU HA KOHUEPT?

Hna: C ynoséasctBuem!

Turn the dialogue into a monologue, retelling it: (a) in the 3rd person, (b) as Nina
would tell it, (c) as Andrei would tell it.

(a) Model: Andpéii scmpémuncs ¢ Hinotl u cnpociin e€, 20e ond 6vid ...
(b) Model: g ecmpémuna Anopés. On cnpociin mens, zde s 6ou1d ...

(c) Model: A ecmpémun Hiny u cnpociin eé, zde ond 6vi1d ...

X. Make up dialogues, using these words and phrases:
(a) 6par, cectpa, pomirenu, aApy3wbi, Hitna, Aunpéii;
(b) HéBb1ii ron, 3itMHMe KaHAKYJIbI, OTIYCK, JETO, 510 BOCKpECéHbe.

(a) Model: — Ilepeddiime npusém u nosdpasrénus edweii rené!
— Cnaciibo! O6s3dmenvro nepeddm.

(b) Model: — Kax ebi cobupdemeco nposecmi npdadnux?
— Ewg ne pewiin.

XI. 1. You want to wish your friend many happy returns of the day. much happiness,
good health and success. Say it in Russian.

2. Wish your friend a Happy New Year (a) by telephone; (b) in a short letter.

XII. A holiday is approaching. How and where are you going to spend it? Speak
about your plans with your friend.

Invite him (her) to spend the holiday with you.

Make up a dialogue on this topic.

XIII. Complete the sentences, as in the model.

Model: Cxdpo nosozoonuii npdasonux. Mv: 2oméeumcs x HO80-
200nemy npd3onuxy. Mu npuzracinu Opy3éu Ha HOB0-
200Ul npdsonux.
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1. Ha npasnHuKyu K HaM TIPUEAYT POAHBIE M 3HAKOMbIe. MbI ITpu-
FIaCHIM HA NPA3AHUKY ... . MBI NIO3APABU/IM C IPABAHHKOM ... . MBI
BcTpeyanu HoBwiit rof ¢ ... . Mbl Kynmisid HOBOTOAHME TIOTAPKH ... .
2. Y Hac HaYMHAIOTCS 3K3aMeHbl. Buepa nipenogaBaress pacckasbl-
BaJI HaM ... . Mbt MHOTO pab0TaeM, roTOBUMCH ... . 51 iymaro, Mbl XOpo-
woé cAammm ... . M1 xotiM noéxatsb B [lerep6ypr ndcie ... . 3. Ckopo
3MHHE KaHAKYbL. 51 RO/KEH CAaTh 3K3AMEH MO PYCCKOMY SI3BIKY
10 ... . MbI ¢ ToBapuiuem noéznem B IIckoB Bo BpéMs ... . 4. 5 midxo
3HaI0 HOBble pailoHbl MockBel. B Mocksé MHOTO ... . MHOrue Mo
JPY3bA XHUBYT ... . S| MONPOCIJ TOBAPHIIA PACCKA3ATH MHE ... .

XIV. Read through the text. (a) Retell it, using verbs of the appropriate. (b) Retell
the text in the 3rd person.

Hos0200nuii 6éuep

Beuépuue ymuupt MockBr. Ha yiauuax, B MarasiiHax MHOTo
nronéit. Bee (criewiTs — nocnewdTs), cneury u . MHe emé MHOTO
HYXHO (nénarp — cpénarth): Kymits TOpT M Kondérs. ITordm
51 10/IKeH (3BOHUTh — MO3BOHUTD) AHAPEIO U (TOBOPATD — CKA3aThb)
emy, rae Mbl BcTpétuMcs. B 8 wacds msr éneM 34 ropon k Hatawe
BcTpeyaTs HoBolit rog. Ho cHavana st xouy (IOCBIATD — TOCTATH)
TeJIerpAMMY 10MO#, (TIO3APABMSATh — MO3APABHTH) BCEX C TIPA3AHHU-
KOM U (IIMCATH — HAMUCATD), YTO B 3IMHME KAHUKYJIBI s 00SA34TENb-
HO Tpuény. A BpéMmst MaET, ck6po 6 yacoB. Mny Ha ndury, nordém
B MarasuH.

Hy Bor, kdxertcs, s Bcé (aénaTh — caénaTh): TeaerpaMmy (TIocsI-
JIATb — TIOCJIATb), NPOAYKTHI (MOKYNATh — KynuTh). AX, Aa, (3abb1-
BaTh — 3a0bITb) MO3BOHUTL AHAPE0. 3BOHIO AHAPEIO, HO erd Her
no6ma. CecTpa roBOpHT, 4TO OH yxé (€XxaTh — MOéXaTh) KO MHE B 00-
wexnTre u Oymer (kaaTeh — MOAOXAATh) MeHd Tam. Hy 4to X,
Xopolod, ény B 0OIIEKATHE.

® YUTAITE CO CJIOBAPEM

Jezénoa o madmepu

B naBHue BpeMeH4, Takiie TABHHE, UTO X HE MOMHST JAXKe CAMBbie
cTAphle JTOaM, Koraa Gonbmas u 66pas pexa S{Ha BosBpamana
CTApbIM JIOASAM MOJIONOCTb, B OAHOM A€pEBHE XXMJIA AEBYLIKA, KO-
TOpYI10 3BAsn JIaHa. Ona 6b11a CAMO# KpacBOM NEBYIIKOM AEPEBHM.
HuxkTd He MOT neTs 1 TAHLEBATD Jy4IUe, yeM JIaHa.

Oxnaxarl, koraa Jlawa céna oTAOXHYTH nOCAe TAHLQ, K Hell 1o-
nourna crapast Orad.
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— Toi cMeéinbes, JIaHa, — ckazana Orad, — KOHEYHO, Thl MOJIO-
na u kpaciBa. Ho He Bcerna 6ymer tak. 51 TOxe ObL14 KpacHBOIA.
[MpoitayT réasl, 1 TBOW TEMHBIE BOJOCH CTAHYT CEIBIMH, YEPHbIE
rn1a3a morepswoT Oseck, Thl Oyneurs TakoM, Kak s cefyac: cTapou u
Hexpacﬁnoﬁ

JlaHa Béceno paccmestnach.

— Ho Beab y Hac ecTb 11061)351 peka Sna, KoTépast MOXKeT BepHYTH
Mménogocts. U Thr TOxE nOsm30Banach eé 1106I)OT01/1

— [a, — orBéTwna Orad, — s y>i<e TIPOXKUJIA CBOW) BTOPYIO MOJIO-
NOCTD, a SIHa HAPHT eé TONbKO O/IVIH pa3.

— Jlanal Oro-60! JIana! — DTo 3Ban AEBYILKY CAMbBII KpaCHBHIH
M CAMBIIt cMEJIbIH 0HOoMIa AepésHn Hiopris.

Bckope JIaHa ctana xendit Hiopryna. Tenépn ond yxé He tatige-
Bana B Kpyry noapyr. Hé 6pino Bpémenn. C yTpa 10 nOYM Myx
n xeHa paboTaymm. Y Jlausl 6b110 wiects aeréit. Ho crapuine coiug-
BbSI YMEPJIH OT TAXKEN0M 60N1€3HM, 11Ba CBIHA TOTHGIY B TAlIé, ONHO-
r0 yHecsJa pekd W ocTtasics TONbKO MAAMuMiA cbiH. JIdHa Ovenb
Job1a ero.

OlIHEl)KlIbI Hropryu He Bephysica us Taiirit. C tex nop Jlana pa-
66Tasa onHA.

BricTpo u HesaméTHo npuina k JIane ctapoctn. YépHbie BOJIOCH
eé noceziéy, r1a3a norepiny beck.

«CKOpo st noiny x peké SlHe u norpoumy e€ BepHyTh MHe MOJIO-
nocTh, — aymana JIdna. — f ckaxy e, kak Heslerka Mosi JKU3Ib, CKa-
XKY eif, Kak X04y, uTOObl MOH ChIH YBUACA MeHsT TakOM, KakOii 1 ObL1A
panbuie. On momO6UT eé 66 IbIle MOTOIYIO U KPACHBYIO MaTb».

Korza ceiny ucnéanunoch mwécts net, JIAna crana cobuparbses
B JIopOrYy.

— Tol yxéaus, MaMa? — ¢ YAUBIEHUEM CNPOCHI MAJILYUK. —
U mens nHe 6epéuib ¢ cob66it?

— Hert, na 5tor pa3 He cMory, cbiHOk. Ho Tht xau, s ckdpo
BEPHYCb.

— 51 6ymy %nath Tebs Mo JxépeBOM, MAaMa.

prI_[HOI/I 6bLTA ﬂopora K peké: JIdHa uwta yépes Tynnpy v TéM-
HYIO Taiiry, HOTH eé yCTaJm u 6onéau. Ho Bor, naxoneu, nepe;; Heéi
3abnecténa orpOMHast peka. JIaHa MénieHHO BOWJIA B BONLY.

— O, n66past peka, Beicaymait Metsi. [locMOTpi HA MOU ceibie
BOJIOCH], Ha MOM MOTYXILKeE OT CJI€3 I1a3a U 1oJapi MHe MOJIONOCT!

Pexa Slna Bapyr 3au1yMéJIa M BBICOKO nommné 3eJIEHbIE BOJIHDI,
a yépes3 MHHYTY Ha 6éper BEIILIA IOHAsI KPACABULA.

— Bnaronaplo Te6s, Hual Bnaronaplo Bac, 3es1€Hble BOJIHDI] —
BockkHya JIaHa. OnA 6pdcuia nanky, ¢ KOTOPo#H MpUILIA K PeKé,
u Jierkd mobexana K 1epéBHe.
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Oxono népeBa cUaST eé CHIH.
— Crit moii! Coin moit! — Manpuuk 6pOcuiics HaBCTpEYy MaTepH.
— Mawmal Mama!
Ho TyT 0oH ocraHOBMICS.
— ¢ nyman, 5To Mosi MaMma...
TO 51, CBIHOK. Thi He Y3HAJ CBOIO MaMy?
Manbyuk rpOMKO 3arIaKait.
— Yxonn! 5 He 3uaio Tebi! Mosi Mama 65114 cAMast KpaciBasl Ha
csére. Y Heé Oblid Takie 6ébie BOJOCH.

— He nindus, chIHOK, HOBEPS, 1 TBOA MaMa. [{06pas peka Sua Bep-
HYJia MHe MOJTo10¢Th. PA3Be ThI He pafl, YTo 1 OISITh CTATA MOJIOAON?

Ho cbis He X0Tén cMOTPETH Ha Heé, OH MIAKAJ.

BéuibHo cTano \déTepn Beab TOJIBKO IS CbIHA XOTE/1a OHA BHOBb
CTaTh MOIOAOM U KPaCHBOJ.

1 JI4na cn6Ba mouwia Tyaa, rae Texna pexa Sna. Cuésa nenb u
HOYb OHA LINA Yépes Tylmpy u Taiiry. CHOBa npuIita oHA Ha 6éper
PEKH ¥ MEIVIEHHO BOLLIA B 3€/1EHYI0 Bony

— Bnarogapio teb4, o Benikas peka, 3a OecuénHbiil gap MOJI010-
ctu! — Tixo ckasana Jlana. — Ho s Bosspamiio te6é erd. JIro66Bb
1)06ém<a nopéme KpaCOTb’l 1 Mosionoctn. O peka, mpoCTH MeHs, HO
TOIBKO clénait npemnen cTapoi Jlanoii!..

Iotemuéna pexi Sua, 3amymenn u l'lOlIHH.IIV[Cb e€ BOJIHBL, a KOTAA
BOJIHBI YILLIY, TIOCPeAN PEKH CTOSIA Ceqast )KEHIINHA.

— Bunaropapi6 tebs, o pexa! — ckasana JIaHa v MEJIEHHO MOLILIA
K JIEpPEBHE.

Koraa ona BepHyiach B IepéBHIO, HABCTPEUY eii BHIGeXas pano-
CTHBIH CBIH:

— Mawma! Kak géaro tebs Hé 6b110!

— Cbi, — X0 ckasana Jlana. — Coin Moii!

C Toit nops! peka SiHa HUKOMY He BO3BpaIAIa MOIOLOCTb.

6aeck lustre
noryxume riasi dimmed eyes
Gecuéunbiii 1ap MénonocT priceless gift of youth

3ananus K TéKcry

1. PacckaxiiTe sierénay o Marepu.

2. B yéM cmbicn 3Toit terénanr?

3. Kakiie nerénnel Bawero Hapoaa o MaTepy BbI 3HaeTe? PacckaxiiTe HX.
4. IlpounTaiiTe OTPLIBKY M3 CTUXOTBOPEHMI O MATEDH.

51 nOMHI0 pYyKH MaTepH MOEH.

XoTb HeT eé, 1aBHO y>K HET Ha CBEéTe.
S1 pyk He 3HAJ HeXHEe U 0OPEi,
Yem xécTKHE, MO3GIHCTHIE TH. <...>
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51 néMHI0 pyKH MaTepu MOEU,
U s xo4y, yT06 NOBTOPSIIN NETH:
«Harpyxenusie pyku marepéi,
CasiTée Bac HeT HUYerd Ha cBérel»
H. Pouénxos

.. BynyT misiTe kopabait B 6esiM3Hy MapcaHCKUX MOPE.
Byner xusnp 6ymwenars. Kikapim aromom. JKisikow Kx10i.
A 1ebs yxeé ner. Thl yxé He oTKpOeuIs ABEPEH ...
Joau! Bpatba Mon! Beperite cBorix Martepéi!
HacTosias MaTh 4eJI0BEKY NAETCS OHAXK/IbI.

C. Ocmposdi

5. Hon6epme CTHXH, noca6BuLbl, adopiaMul o Marepu. [lepeseniite nx Ha

p)’CCKHVl A3bIK.

6. Hanuwsite counnénue, amirpadoM kK Kotopomy MOkKHO 65010 Gol B3AITh

ozlfiH 13 adopi3MOB O MaTepH.
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unir 32

MOATOTOBKA K YTEHUIO

duadaor philologist kéyectBo quality
IKOHOMHCT economist panocTablii joyous
sayunstit scientific paaocren (is) joyous
nonyafipHbii popular HecomHénno undoubtedly
Hay4Ho-nonyxdpHsiii popular-science Hy>kHbI# necessary, needed
6uoaérus hiology HyxkeH (is) necessary, (is) needed
x#AmMna cherpistry ues f. goal
:::ﬁg:;::g;z“ %0207 uem? to interest gz:z:::f:b umo? x02d? to leave
npeaMér subject corniceH ¢ xem? ¢ uem? (one) agrees
ménbiue less, not so much (as) R R .
yem than
YY#ATH K023 ? uemy? umo dénamv? kuAra (y4é6uuk, aékuua) no GHoabrun
HayyATb | to teach (o ¢rauke, no xiimun) book (textbook,

. " . lecture) of/on biology (physics, chem-

istry)
BBICKA3bIBaHMeE opinion 66ab1e Beerd most of all
obsa3dreasunii indispensable
’
AUAJIOT

O nér: JIxoH, noyeMy Tl BbIOpas creuuanbpHocTh 6udnora? Y tebs
B ceMbé ecTb 6ubnorn?

IO xou: Het, Mama u cectpa — uénory, otély — akonomuct. Ho
y HaC B ceMbé Bce OueHb JIOOAT HayYHO-NOMYASPHYIO JIUTEPA-
Typy. PomiTenu Bcerai nokynasu HaM ¢ cecTpOi MomyJisipHbie
KHVWKKH 110 6uonérum, xnimum, ¢usuke. Ceilyidc s adxe He
NOMHIO, KOTA4 HWMEeHHO OHONOrusl CTAja HMHTEPECOBATH MEHS
66JblIe APYTHAX NpeaMEToB. A B KOJLIEIKe MHE TI0BE3IO: y Hac
6buT Guenb XopOmME npenoxabaTesb mo Ouondrum. Iloxanyi,
5To GbLT MOHM CAMBIN JTI0OAMBIN niperonasaTesb. Huktd He Mor
JIyyllle ¥ UHTEPECHee OOBACHUTD CBOM TIPEIMET.

Ounér: A mHe TpynHO OBLIO BBIGpaTh CreUUATbHOCTD. B mkdse st
Jo6¥ MuOrve mpeaméTnl. Jlutepatypy, Hanpumép, JIOOHI He
MéHblle, yeM OUogOTHIO.

U 0 H: A Bcé-Taku ctaya OMOI0OroM.

O nér: Moéxer ObITH MOTOMY, YTO Y4YHICS B KJacce, rae 6Huondruio
npenofgasania Mama. V3 Hawero kaacca 10 yenoBék cramm 6ubIo-
ramu. MaMa cyMéna Hay4ddTh Hac JIOOWTH CBOU NMpeaMéT.
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3aginus K TEKCTY

1. Kaxyio crietmanbHocTs Bel BoGpann M noyemy? Pacckakiite o BAweh
6yayeit cnenuansHocTy. YTo B BAuIeii CIeLMATBHOCTY BaM HPABMTCS GOMbLIE

Bcerd?

2. IlpouwnTaiire BHICKA3BLIBAHNSA O CNEUMANTHLHOCTH BPAYa ¥ yuuTess, 0 poau

TPYZA 4eJoBéKa.

«Bpau u yuitens — aBe mpodéccud, B KOTOpLIX JI0OOBL K
MoaaM — obsi3aTenbHoe kayecTBO». H. AMdcos
«PabdTa TONBLKO TOTAA PAZOCTHA, KOTIA OHA HECOMHEHHO HY)KHAY.

JI. Toacmoi

«He npexpécHa nn uess: paboTaTh 1151 TOrd, 4TOOLI OCTABUTH MOC-
J1e cebs monéit 667ee cYaCTANBBIMY, 4eM ObLIM Mbl», LIl Monmeckvé

CornacHB! 1M BB € STUMY BbICKA3BIBAHUSIMU?
3. Yro B TpyAé yenoBéKa Bbl CYUTAETE CAMBIM ITIABHLIM?

4 v d

INOJATOTOBKA K UTEHUIO
8 crapunif in olden times Bbicokd high
3no# wicked NOAHHMATD ST
Nporonith | x020? kydd? omxyjda? NoAHATL MO 7 K0L07 Lo TAISE
NPOrHATH to drive away fipko brightly
Temub (is) dark sfipkmit bright
JIy4 ray sipue more brightly
NPOHMKATD od to penetrate, MOJ4ATS to be silent
NIPOHAKHYTh to come through  samonuérs to become silent
peIMKAR giant déxen torch
OTNaBATH | 5 o . aepxkats umo? to hold
OTRATH umo? Komy? to give ocBewtiTs | umo? yem? to light
cBo6dna freedom ocBetiigp | umo? to light up
NPOXOATh | umo? ckaoab umo? to go sriepent in front
npoiti uépe3 umo ? through 6aectérs to glisten
cnacirs $2 umo? t répawiit proud
cnacTi 0207 umo? 1o save Kpacisen handsome man

Hanpéicuo for nothing
6mmiT experience

6nbrTHBI experienced
HednbiTHBIH inexperienced
rpoai thunderstorm
wyméTs to rustle
3amyMértsb to begin rustling

MYrarThes uez6? ko2 ? to be fright-
Henyratees | ened

LIyM noise

ycréuniii tired

cyaiTh to judge

yMepéTn to die

Norn6AarTs , di

nordéuyrs | t°di€

apepb m. animal, beast
ropérs to burn
BBIpBaTh ¥mo? to tear out
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cMefiTben to laugh
sacMmedTbes to burst out laughing

ngere | mvaaz o tal

* * *

cMRICJ Meaning, message

6afizkuii close

roafTbes 028 k0¢6? 01s uezG? to be suit-
able

cé6cTBennblit one'’s own

npumép example

caMooTBépkeHHOCTD selflessness

OTpBIBOK excerpt

nocéxennpiii planted

ocraBiTbes

ocTATbCH

chIHANKa sonny

20e? ¢ kem? to be left



Héwuro something * * »

peané everywhere ropérp xkenxdpueM umd-ubo cdéramv to
meicasb f. thought burn with the desire to do smth.
BOCHOMHHAHHE memory déxen mobsi torch of love

uyscTBO feeling pHBOAWTHL (pUBecTA) NpuMéEp to give an
Kycok piece example

oTHOWEHME K koMY ? K uemy? attitude

TEKCT
Cépoue [dnxo

YKy Ha 3eMné B CTapuHy oHA mOmM. JTo BEM Becénble,
ciabHBle U cMénple mioau. Ho BOT HacTynmiso Ans HUX TsKEsoe
Bpéms. [Ipuunii ogHAXB! CHIbHBIE U 371ble Bparit M pOrHaaK 5Tux
moaéi naneko6 B jiec. TaM ObLI0 XOJMOAHO M TEMHO, M JIyyi cONHIA
He MPOHUKAJNY TYHA.

Toraid cTanu MIAKaTh KEHIIWHBI U JETH, a MYXKYNHBI CTAJIU
AyMaTh, KaK BIHTH U3 Jiéca. [l 3Toro 6siim aBe OPOry: OAHA — Ha-
3an — Tam ObUIM CHAJIbHBIE W 3JIble Bpard, APYras — BHEPEN — TaM
CTOANMN JIepéBbsA-BeMMKAHBL [[Oaro aAyManu JOAU U yX€ XOTénw
WATH K Bpary u oTAATb emy CBOK cBo6Oay. Ho TyT omin cMéabiit
10HOIIA, KOTOpOro 3Banu JJAHKO, CKa3aj CBOUM TOBApHILAM:

— Yerd mbi xaéM? Berapaiite, noitiéM B JieC ¥ IpoitéM erod, Beab
HMeéeT xe oH Kouél! Unémre! Hy!

[TocMoTpénu Ha Herd JIOAM M YBUAENH, YTO OH CMeJjIée U JIy4lle
UX, OH MOXKET CIIacTH BCEX.

— Beni Hac! — cka3anu oHN.

TTosén ux JIanko. 10 6b11 TpYanbIA myTs. 161r0 MM oHA. Beé
TeMHée CTAHOBHJICA Jiec, BCE Ménbite 65110 cua! Y BoT sibdnu ctanu
COBOPUTD, YTO HAMpPacHO J{AHKO, MOJIOAOU M HEOTILITHDIM, MOBEJ HX.
A oH cMéno wén Bnepén.

Ho ognasxabl Hayanack cAabHast rpo3a. B jiecy cTano rak TeMHO,
Kak ObIBAeT B CaAMYyI0 TEéMHYI0 HOYb. 3amyMménu Aepésbs. JIOam
UCITYTAIMCH ¥ OCTAHOBHUJIMCH. Y BOT B 1IYMe JOXKIA U Néca, YCTAJIBIE
U 3J1Ble, OHU CTANH CyAuTh JJaHKO.

— T, — cKa3inu oHM, — MOBEN HAC B JieC. MbI yCTANMM U He
MOoxeM 606b1e MATH. Tenépp Mbl MOriOHeM, HO CHavyaIa rorubHentb
THI, 5TO ThI IIPUBEJI HAC CIOAA.

— Bui ckazamm: «Bemil» — u s nmosén! — kpuknya Janko. — 5
x0Tén momO4b BaM. A BbI? UTo caénany Bbl 11 cebsa?

Ho m6au ne cayumanu ero.

— Tot ympéws! Tl ymMpéms! — kpruyany oHu.

A nec Bcé wymén u wymén. JIAaHKo cMOTPEN Ha JI0AEH, KOTOPhIX
XOTEJ CIIaCTH, ¥ BHUIEJ, YTO OHA — Kak 3BépH. OH 100U N0éit 1
aymai, 4yto 6e3 Herd ony MOryT mornbuyTh. Cépaue erd ropéio xe-
JMAHUEM CIIACTH MX.
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— Yro s cnénao ans monél?l'?‘ — cuIbHEE TpOMa K})I/’IKHyJI lIéHKo

Y Bapyr on BBIPBAI 13 rpynn CBOE cepnue ¥ BBICOKO TIOAHSLI €16
Haz rosnoBdit. OHbd ropeflo TaK SIPKo, KaK COMHILE, U Apue COMHIa, "
BECb JIeC 3aMOJYAJ nepea 5tuM (pakesoM BesIKOH NOOBA K MOAAM.

— Wném! — KanHyJI Ilamco 1 mobexan Bnepezl

Oun BbICOKO iepsKas ¢cBoE cépiiue n ocBeman my s noaam. Y mo-
M nobexanu 3a HuM. Tenéps onvt Gexanu 6sicTpo 1 ecméno. A Tanko
BCE ObL BIICPEH, CépILe erd BCE ropéo u ropélio.

M BoT nec xdnunics, Bnepczm ceTino coue, Guectéia na
cOnnue pexkd. Boun TAXui, TENLI BEYep, HEPBLIA BEUCp HA CBO-
6610 3eMaé.

HOCMOTpen Ha cno601my10 3éMJri0 rOp/Iblil Kpacasel IIAHKO
3acMesiyics pANOCTHO. A 110TOM yTas 1 yMep.

A pSiIOM MPOMOJIXKATIO FOPETDb erd cméoe cépiitle.

T

IIo M. fo’pbkol/hy

3agauus Kk TéKCTy

1. Pacckaxiite nerénny o [lamko.

2. Kak Bbl HOHUMAeTe CMBICJ 3TOM JIeTéH/BI? 0

3. [IpounTaiite adopiaMbL.

..Camasi BbicOKasi PAZOCTb B KHU3HM — YYBCTBOBaTb ceQd

Hy)KHbIM 1 OIIA3KUM mozv{M'» M. I'opoxui ‘

«Hu Ha uTO He TOMATCS TOT, KTO TOMATCS TOMBLKO AJs cebii»,
&. Boavmeép

ITomorérot s 5111 adopiiaMbl IOHATD CMBIG]T neréunuI?

4. M6xeTte 1 BB 13 PICTO])HI/I Jl]/lTepaTypr ‘1113 BalLIero CO6C'I BEHHOTI'O OHI)I'
Ta HpHBeCTH npmiep CaMOOTBep)KeHHOCTI/l 4yesI0BéKa?

5. [IpounTaiite oTpriBOK U3 nucbmMa M. ['dpbkoro Kk criny: ;

«Thl yéxan, a uBeTsl, MOCAKeHHBIE TOOOH, OCTAIUCH U PACTYT.
A CMOTpr() Ha HUX, U MHe Hpm’nﬂo nywaTb 4TO MOH ChIHHLIKA OCTA~
BUJI nociie cebst Ha Kanpu Héuto xopomee — IlBLTbI

Bor écaut Obl Th Bcerna u BL3[LC BCIO CBOI) KM3Hb OCTABJISLI 151
JIoA€N TOBKO XopOlllee — UBETHI, MBICJM, CJABHBIC BOCIIOMUHA-
Hus 0 Te6é, — Jierka u npuATHa ObLIA Obl TBOS XKM3Hb. TOrAA Thl
4¥BCTBOBAM Obl ceb31 BceM JIOJSIM HYXKHBIM, U HTO 4YBCTBO CAEJIAJI0
Obl TeOA Gorathim mynioH. 3Hall, UTO BCETNA MPUATHEE OTAATH, YeM
B3SITb...»

6. IpounTéiite BoickasviBatine A.Il. Uéxoa Ha 3Ty xe Témy:

«Ecmn 661 KAKABIA 4eTOBEK Ha KYCKe 3eMan cBoéit caénan 6ol
BCE, UTO OH MOXKET, KaK MpekpacHa 6b11a Ob1 3eMJ15 HATHA».

7. CornacHs! JIM BB ¢ STUMU MHCATEAIMU?
8. Hasosrite nocadsuity wim adophaMbl, KOTOpLIe BLIPakasn Obl Biie oT-
HOLIEHHE K KI3HU.
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GRAMMAR

— OH crapue cecrpbi?
— Her, mondxe.

“Is he older than his sister?”
“No, he is younger.”

The Comparative Degree of Adjectives and Adverbs

The comparative degree of adjectives and adverbs is derived by

the addition of the suffix -ee (-eit) to the stem.

KPacUBBIi
KpacnBo
TPYIHBIH
TPYIHO

. more
KpacyiBee

more difficult

beautiful

TEIJLIN
Ternnd

TpyaHée
(Tpynuéi

} warmer

tennée
(tennéit)

The comparative degree of adjectives and adverbs with the stem
inT, K, X, &, Tor cr is derived by means of the suffix -e. This is accom-
panied by the alternation of the preceding consonant:

6 3KMit
Oafi3ko
GoraTpii |
rpOMKmii
rpoOMKO
nanéxkuit
Janexkd
ueménuﬁ}
JAEmeBo

noporoit }
noéporo

JErKHit }
JerKkd

monondi |

ONi3ke nearer

6oraue richer

_ rpbmue louder

farther

AQIBINE £\ ther

newménne cheaper
P
nopodxke dearer

nérye easier

Mosdsxe younger

no3HuiA
n031HO
npocroi
npocro
CTApBIf
pénxuii
pénxo
TAXHH
THXO

Y3 CThIik
YyacTO
wiicThiit
4icTO
ApKwmii
ApKo

nosaxée
. later
nosxe
npdue simpler
crapue older

péxe rarer

TiAWe quieter

yame oftener, more
often

yime cleaner

fipue brighter

The comparative degree of a number of adjectives and adverbs is
formed from a different stem:

Goabmoii } GOIBIIE TOTe Mé"‘e""""ﬁ} ménbue less
MHOTO Mo

xopouuit } xyume better nroxGi } XjaKe worse
xopouod y nmiéxo y
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Comparative Constructions

Bpar crapue Mens.
My brother is older than I.

Bpart crdpue, yem s.
My brother is older than I.

MockBad 66abme, wem [lc- | Mockea 66abuie IetepOypra.
TepOypr. Moscow is larger than St. Pe-
Moscow is large than St. Pe- tersburg.

tersburg.

In a comparative construction, the nominative is used after the
word yem, and in the absence of this word the genitive is used.

The Superlative Degree

The superlative degree is formed by the addition of the word
campiit to the adjective. Cammiit changes like the adjective ndssii.

Mockpi — cambiii Gonbdii ropon B Poccitn. Ia 3uma 6biia cavas
xon6Has. ITo camoe Tpy moe c16B0. TaM CAMBIE KPaCcHBbIC MECTA.

The Conditional Mood

The conditional mood is formed by means of a past tense verb
and the particle 6s1, which may stand before or after the verb.

TrI ObI NO3BOHIAN eMY. Thbl NO3BOHIAT GBI MY,
You should telephone him. You should telephone him.

The conditional mood expresses: =,

(a) a possible or desired action: 51 ¢ ynoBOAbCTBrIEM HOWIEN OB Ha
5Ty BBICTaBKY.

(b) arequest, advice or an offer: He MOriu 651 BbI KyniATh MHE 3TY
KHHATY? Basin Obl ThI MOii CIOBAPD.

The Conditional Mood in Complex Sentences

Indicative Mood Conditional Mood

If the weather is nice
tomorrow, we shall
go to the country.

Real con- | Ecnu 3aprpa 6ymer | Ecnu Gbi3asrpa Gbi-
dition | xopdwast  nordma, | na xopdwas noroza,
Mbl 110€leM 34 ro- | Mblmoéxaau Obi 33

po/L. rOpoA.

If the weather were
nice tomorrow, we
would go to the
country.
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Indicative Mood

Conditional Mood

Unreal

condition

Eciu 651 Buepa 6bL1d
xopoiuast roréua,
Mbl moéxaan Obi 33
ropoj.

If the weather had
been nice yesterday,
we would have gone
to the country.

“He” in the Conditional Mood

1. Ecain Gbl on He 1OMOT MHe, i He pewias 651 3amauy. If he had-
n't helped me, I shouldn't have solved the problem.
Igcm/x 6bl OH HE BOJTHOBAJICS, OH peldn 6b1 3anauy. Had he not
been nervous, he would have solved the problem
3. Ecan 651 o1 BOIHOBANCS, OH He pewiia b1 3aauy. Had he been
nervous, he wouldn't have solved the problem.

The Conjugation of the Verbs
noousimo, npozndms, cuesimocs, ymepémeo, yndcmo

nogusATs I (¢)

s IOAHUMY
TbI [IOZHAMEUID

OH, OHA MO/IHUMET OHH MOAHUMYT

Mbi NOJAHAMEM
Bbl TIOAHIMETE

nporHats 11 (¢)

s IPOTOHIO
ThI IIPOTOHUILIB

OH, OHA MPOTOHUT

MbI IIPOTOHUM
Bbl IIPOTOHNTE
OHH NPOTOHAT

cmestbes I (b)

s CMeIOCh
Tbl CMEENIBCA

OH, OHA cMeéTCs

Mbl CMEEMCH
BbI CMeéTech
OHH cMerdTCs

ymepéts I (b) Past Tense
s ymMpy MbI yMPEM | OH yMep
ThI yMpEIilb BbI yMpeTe OHA yMepJ1a Note. — The verb

OH, OHA YMPET

OHY YyMpYT

ymepéts has an irregu-
lar past tense form.

OHY YMepJIH
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ynacrs I (b)

Future Tense Past Tense
A ynany MbI yaéM | oH yman
ThbI yNaAérib Bbl yuaiéTe | oHa ynana

OH, OHA ynajaér

OHA ynaayt

OHU ynaum

Verb Groups
cmeaToes I(b) neetn T(h) | Past Tense
3aCMeATbCA cnacrti OH cliac
OHA cmacha
OHH CHACJH
KpuKHYTH | (a) Past Tense
NPOHAKHYTb | OH NMPOHUK

OH& MpPOHMKNA
OHU NPOHKIIN

yuTath I (a)

OCBeUIATD
OCTaBJAATH
HaAnarh
NOJHHMATD
MPOTOHATD
NPOHUKATH
MYrarbcs
UCHYTATBCA
CNnacarp

Note. ~ The verbs yndcrs, npo-

HAKHYTB, cnactit have irregular past

tense forms.

roBoputh 11 alternation
Aepxkars (c)
mMomuaTh (b) -
3amoayars (b)
ocseritb (b) T = Iy
OCTaBMTD () B - BJI
cyaiTs (c) o> XK
myMmérs (b) M - M
3amryméTs (b) M > MJI

TaHuUeBaTh 1 (a)

nasatb 1 (b)

6oséts I (a)

HHTEpPECOBATH OTHaBAThH HMéTH
3aHHTEPECOBATH OCTaBATbCH
crarb 1 (a) JaTh BcraTh | (@)
oCTaThCH OTAATD ocTarbes

390




EXERCISES

I. Read through the proverbs, noting the use of the comparative degree.

1. JIyyime ménbine apyaéﬁ na le'-lme 2. Ilnoxo6i apyr omacHee
(more dangcrous) spara. 3. oM apyra — leqmvm aoM. 4. CTaprI/l
JPYr Ayyuie HOBBIX ABYX. 5. Méubuie rosop#, a 606JbiIe neﬂan
6. Bostue Bepb sieniam, yem cnoBaM. 7. Ym xopomd, a apa ayuure.
8. JIyuiie 163/1HO, YeM HUKOTJA.

IL. (a) Read through the jokes, noting the use of the comparative and superlative
degrees. (b) Retell the jokes.

1. — CouHie — cAMBbli JIy4INii Bpay.

-~ Moxet ObiTh, HO Yy Hac B JIOHIOHE K HeMY G4eHb TPYAHO MO~
1actb (to make an appointment).

2. YunrenvbHuua: J>koH, Ha MpOLLIOM ypOKe st paccKa3bIBaJIa
BaM, KaK 3/10pOBalOTCA MOAM B Pa3HBIX CTpaHax. OAHMA TOBOPST:
«3npascrayiitel»; mpyrite: «{66poe yrpol» nan «Jo6psiit jenbly;
TpéThu: «Kaxk noxusaere?» (How are you getting along?); yeTBép-
Toie: «Kak nena?»> (How are you getting on?). A uTo yaiue Bcero ro-
BOPST ITpU BCTPEUC aHTJIMYAHE?

Yuyennk: Auranyane roBopAt oObiyHO Tak: «UYepTOBCcKast 1mo-
rémal> (Beastly weather!). «[la, xyxe He npunymaems!» (Yes, it
couldn’t be worse.)

1. Change the words, as in the model.
(a) Model: Kpacusvii — kpaciisee — cdmouii kpacueotii.
I/IHTepeCHbm npexpacnbm IIpaBI/IJIbeIH CBOOOIHBIN, CMEJTBIH,
CHANbHBIA, C1A6bIM, BECENBIN, TPYMbIH, YIOOHBIHA.
(b) Model: Yicmuii — wiiwe — cdmviii wicmotii.
Mgnonéﬁ, cTapoiit, xopbuuii, mioxo#, 60abmoH, MATEHbKWH,
NPOCTON, JIEFKUHA.
(c) Model: Temuo — memnée, spxo — spue.
Tenund, x6n0a10, ckdpo, NO3AHO, PAHO, YACTO, MHOTO, MAJIO.

IV. Answer the questions, as in the model.
Model: —Onéz cmdpue, uem Tana?
— Ma, Onée cmapwe Tdnu.

1. Bpar crapure, uem cectpa? 2. Cectpa mMondxke, yem 6Gpat?
3. Bawa kBaprtiipa 60sbite, yem ux kBaptipa? 4. TBos kOMHaTa
MéHblue, yveM eé kOMHaTta? 5. OH npuéxan B MockBY nosxe, yem Thi?
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6. BTopon HOMep mypnana MHTepeCHee yem népeeiit? 7. Ham aom
BHe, Yem Bam? 8. To 1éT0 Tennée, yem npouwtoe? 9. Ozepo Bait-
Kan ray6xe, yem Ouéxckoe 63epo?

V. Change the sentences, as in the model.

Model: Oméy cmdpuwe mdmepu.
Mamb mondxce omyd.

1. 8 npumén pauvie Bac. 2. OH OpiBaeT 3zech yalle, yeM 4.
3. Onér roBopit no-auryiiicku ayqwme Tanu. 4. HOBblit TekcT nérue,
yeM CTaphii. 5. 3auér caate npoute, yeM sx3amet. 6. Cerdans 6uino,
Teriée, 4eM Buepa. 7. Mocksa 66nbiue erepbypra. 8. Ctanuus Mey-
p6 6.xe, yuem octaHOBKa aBTOOYCA.

VI. Make up sentences. using the comparative degree of the adjectives sbicoknti,”
MivnbIi, Ty66kni, 60nbLubH.
Model: 30ddnue uncmumyma u 30dnue 6ubaruoméxu. 30dnue im-
cmumyma eviwe, uem 30dnue 6UGAUOMEKY.

1. 3Bepéct 1 Dmpbpyc. 2. Amyp u Boara. 3. Osepo Baiikan u
Omnéxckoe 63epo. 4. Mocksa u Caparos.

VII. Change the sentences, as in the model.

Model: @usuxa — moii r10biimoii npedmém.
Duizuxa — moti cdmotil 1106UMbLE Npeomém.

1. Tana — most snyyuias noapyra. 2. Marematuka — Mot Jio-
6vmblit npeamér. 3. Jto néro GbLIO xonozmoe 4. 51 mobmod myTe-
IECTBOBATH, 3TO /i MeH§ Ay4mui OTabix. 5. JaHKo ObuT CMENBIM
yes10BEéKOM. 6. IT0 GBI TPYIHBLA yTh. 7. HoBOCHGHPCK — KpyHBLIA
ropoa B Cubvipu. 8. AMyp — 6osibiudsi pexi Ha BOCTOKe CTPaHbL.

VIIIL. (a) Read through the text, noting the use of the conditional mood and the
comparative degree. Retell the text.

Coeémvt onvimmozo mypicma

Typucrm — 310 MOAN, KOTOpBIE XOAAT MEWKOM TaMm, rae OHU
MorJ# Ob1 éxaTh, U pa60Ta10T TaM, I1€ OHI MOTJIA Obl OTABIXATb.

B typricTckom mox6ae Mbl COBETYEM BaM MIATH APYT 3a ApYyroM
(one behind the other). Cambuii cinbHBIE U3 Bac AO/DKEH WMATH
nocaéarum. OH 6yzeT NOAHUMATD ¥ HECTH BEIIH, KOTOPbie OpOCHUAU
erd Tosapuiu. B noxéne Hyxuo 661b1ue ectb. YeM 6OIIb1IIE BB Che-
onTe, TeM nérde OyaeT Baml PrOK3aK. Boobmé Typuctckue noxOabl
uMéiot To npenmyiuectso (advantage), uro nocie Hux m06ast (any)
pabiTa MokAKeTCs GTABIXOM.
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'+ (b) Read through the jokes, noting the use of the conditional mood.
' IIjmxka
— To1 He Mor Obl NaTh MHe THICAYY pyOIEH?
— C ynoBOnbCcTBHEM.
— A ckbbko MOxewb 6e3 yaoBoabCTBUsA?

Pa3zzoe0p omud ¢ cvinom

Oté11 roBopAT CBIHY, KOTOPLI 3a12€T eMY MHOTO BOTIPOCOB:

— Yro 6610 6B, €CiM OBI 51 3a4aBAT CBOEMY OTIY TaK MHOro
BONPOCOB?

— Ecam 611 T 3371aBAN eMy cTOIBKO BOIIpOCOB TBI CMOT OblI ceil-
4ac OTBETHUTH XOTA ObI Ha onHH (at least one) Moii Bonpdc, — OTBETHI
CHIH.

IX. Change the questions, as in the model.

Model: Buo:ne moreme damo mne smom yuébmux?
Bt e moanil 6v1 dams MHe 3mom yuébnux?

1. Bol He MOxeTe nTomOub MHe? 2. Bol He MOXkeTe KymHTh MHE
rasérsi? 3. Tht He MOXentb MPUIATH ko Mue BéuepoM? 4. OH He MOXKeT
MO3BOHNTH eil BéyepoM? 5. OHA He MOXKET mepeBecTl 5Ty CTaThiO?
6. Tans He MOXKeT NPUCJIATbL MHE STU KHATHU?

X. Insert the verbs, given on the right, in the correct form.

1. Ecnu 3aBTpa 6yneT xopoias norona MBI .
34 ropont. Ecnu 611 3aBTpa 6b1TA XOpOuIas mord- noéxamo
Aa, Ml ... 661 33 ropoa.
2. OH 6y11eT uyBCTBOBATH CEOA YUILIE, ECIH ...
cnioprom. On 6b1 uyBcTBOBa/ cebA ayywe, ecan 661 3anumdmocs
.. cnopTOM.
3. Ecv bt MPUIENb KO MHE, MBI ... HA BBICTaB-

xy. Ecii 6bt TEI IpHIEN KO MHE, MBI ... GBI HA BBI- notimu
CTaBKy,

4. ECJm s He BAZEN 5TOT Cbl/IJIbM g 065134TeNb-
HO ... erd. Ecim 61;1 st He Bien Storo GiibMa, 5 6bl nocmompéma

oéﬂaarenbﬂo ...ero

XI. Change the sentences, as in the model.
Model: Ecru s noédy na sxcxyjpcuso, s paccxancy me6é o nei.
cu b 51 NOEXAN HA SKCKYPCUIO, A PaccKasdn 6vt mebé o netl.

1. Ecom Th1 naub Mue cnoaapb a nepeBeny 5TOT TeKCT. 2. Ecmm
TBI npoqmaems 3TOT paccxaa OH TOHPaBUTCA Te6E. 3. Ecmn on
xOueT, OH Mome'r B3ATh 5Ty KHHTY B 6ubaunoréxe. 4. Ecau ona unre-
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pecyercst Guondrueit, ona npunét Ha 3ty nékimo. 5. Ecnu g erpé-
uy erd, st npuriamy erd k HaM. 6. Eciiy OHA HOECT K POANTEAM,:0HA
MONINET UM TeNeTPAMMY.

XII. Read through the joke, noting the use of the conditional mood with the par-
ticle He.

Ha eox3sdne

My M 2KeHA 0NO3/IAIN Ha HOE3L.

Myox: Ecay Ot mhi taK 46110 He coGupasact, Mu Oul 1e o110341m
na noesy. N
Kend: Ecam 661 i aK ne ciennita, Mpl 6bl e kaaam tak adJro

caAéayoulero moesja.

B
*

XIII. Combine the sentences, as in the model, paving attention to the meaning of the
sentences with ne.

(a) Model: Ecau 6ot mot nomoe mue .. A peunin smy sadduy.
Ecnu 6ot mot ne nomoe mue ... A ne pewtin 3my 3aoduy.

Ecnu 61 mot nomée mue, s pewin 61 Smy sadduy.
Ecnu 6ot mot e nomée mue, st ne pewstin 6ot 3my 3adduy.

1. Ecm; Obl y Metist 661710 Bpé\m A npuumén k Te6Geé.
ECJm Ob1 'y Menisi 1é Ob110 Bpémenu ... 51 He 1ipuinéa k re6e.
2. Ecau 611 51 10671 XAMUIO | S moctynua na dror da-
) KyJbTET.
Ecau 6b1 51 He JiI0OAI XAMUIO Sl ue nocryniis Ha ATOT
Jaxynprér.

(b Model: Ecru 6ot mot npuwén Mot ono3ddau na sansimus.
806peMA .. Mt 1e ono3ddnu na sansmus.
Ecau 66t mot ne npu-
WEN B0BPEMSI ..

E(:/zu 6v1 mvL npuwén (308[9(’,44}1 Ml e 0n030dau Gvl 1 3ansimus.
Ecnu 661 mot ne npuwén edspemsi, mor onosddiu 6ut na sansgmus.

1. ECJII/I ObI Ol BOJIHOBAJCH ... OH c1an 9K3aMCH.
Ecin 651 OH e BOJIHOBAJICS ... OH 11e ¢J14 IK3AMEH.

2. Ecau 6b1 MHE NTOMCLIAN ... S kénuna vy pabory.
Ecau 66t Mue He nomemivin ... A ne x6HuMA Ty padboTy.

XIV. Complete the sentences.

1. Ecotu 6b1 51 3HAJI, YTO CETOAHS B HHCT uryTe Gyner Béucp ..
2. Ecam 611 51 x0poiud TOBOPH.I 110~ pyccxu . 3. Ecsin 6wi 51 cian Bce
3K3AMEHBI Ha TATD .. . 4. Ecau Out v Mens GLLIA KHITA erd CTUXOB
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5. Ecm 681 y Mend 651710 1Ba 6unéTa Ha 5TOT CMEeKTAKb ... . 6. Ecn
433 qupa Hé 6BLTO 20X ... . 7. Ec/ut 6b1 He TPHILTA CATbHBIE K 371b1e
Bparft ... . 8. Ecan 6wl Ilamco Hé ObLI CMEJbIM YEeNOBEKOM

9. Ecau 651 JTAHKO He TIOMOT MOASM .

XV. Read through the text. Give the antonyms of the adjectives printed in bold-face
type. Make up sentences with them.

Cépoye Jdnxo

Kinu Ha semné Becénbie u cméasie ndau. Ho BoT npuninn
K HUM CWJIbHbIE W 3Jibie Bparu. OHP’I Hporﬁéfm 5TUX MOaEN maneko
B jec. Jlec 6bI1 TEMHBI U XOJOIHBIH, U prm{o 6B110 BBIHTH U3
Herd. U torgi cménsiit Hanko mosén monéii uépes nec. 10 6BIT
TPy aHbIi 11yTh. JIIOAKM yCTAMM U He MOTA¥ uaTi adnbuwe. OHI CKa-
3anu JIAHKO, YTO HAMpPACHO OH, MOJIOAOH ¥ HEONbITHBIA, MOBEN UX.
Janko mobiI IoAEH 1 AyMan, Kak cnacti ux. M tornd oH BeipBan
CBOE CEpAlle ¥ OCcBeTI 1yTh MOasM. Tenépp MOAM CMENO IIJIK 32
HAM. Y BOT B TénubIi 1 TAXMI BéYep OHV BBIILUIA W3 JIECA HA CBO-
OOHYI0 3EMITIO.

® YUTAUTE CO CJIOBAPEM

Koncmanmiin @eoxmiicmos

.

— Eciu 1es1b oKA3HM — CYACTDe, TO YTO
BBl CYUTAETE CUACThEM?

— IpaBunbHo M3bpanuyio Leb, —
oTBéTIT DeoKTHCTOB.

H3 becéow Deoxmiicmosa ¢ sypHanii-
cmom

M&3KHO TTPOXKATD XKM3HB, HO He HAlTH HU cebs1, Hu cBoerod aéna —
3TO 3HAIOT NO OIBITY MHOTHE.

MoéxHo HaiiTi ¢ ono3aanveM. 1 5To MHOTHE 3HAIOT.

Ecau roBopHTh 0 1M XH3HU, TO OHA OJHA: HAMTH CBOE 4610 M
AénaTy erd Tak, Kak HUKTO, KpOMe Tebs, He caénaer.

Ynaérest 5To He KaxkaoMy.

Bor nouemy Te, ubs ku3Hb — 5TO ynopHOe CTpeMJIEHME K 13-
OpaHHOM 11EJI1, HeM3MEHHO BbI3bIBAIOT HAILIE BOCXMIIEHHUE,

S xo4y pacckasaTh 0 4eI0BéKe, KOTOPbII BCIO CBOIO XU3Hb LIEJ
N0 OJHAXIb! BHIOPAHHOMY IyTH, KOTOPBIA XOTEJI JIETETh B KOCMOC
npéxze, yeM 510 caénan [arapuh.

S pacckaxy o Koucrantithe (DeokTHCTOBE, y4EHOM K KOCMO-
HaBTe.
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B cembé 6yxranrepa us Bopouexa DeokticToBa OBLT0 4B CBIHA.
Mﬂénmemy Cb’my, Kécte DeoktiicToBy, 65110 AéCsiTh JieT, Komé OH
IPOYMTAN KHATY Hnonxoscxoroi «MexnnaHéTHbic MTyTELIECTBUSI»
Y 0BBUHIMJ YeNOBEYECTBO B HAYYHOU Hemobo3HaTespHOCTH. HyyéM
APYTHAM OH He MOT 00bsICHITD, 4TO HACH LlMosikéBCKoro o cux nép
He OCYILECTBAMA. ITY 32134y OH CKPOMHO BO3JIONI Ha CebA.

Jdnu pasnoobpasuut. Janudns dedd nanucan csoit népsbiii
poman B 57 siet — 5T0 6b1n «PoOHH3OH Kpyso», Bénbgran MonapT
yx&é B 7 JieT ObiJ ABTOPOM UYETHIPEX COHAT..

Mnamuym CBIH 6yxramepa deoxriacTosa HE bl ByHnep—
KMHIOM, HO 3TOT NAPEHDb B TPETbEM KJACCE PACCYMTAN oAbl NPRA-
cTosiuelt yuébnl u ckas3aJl, yto roneTut Ha JIlyny B 1964 rony. .

B uidne 1941 réna vavanico Bownad. Boina yunecna MHOrux
MAJBYMKOB, KOTOpble Meutann o JlyHné. Bckope 11orinh u crapiuui
6pat Koctu. Jlétom copok Bropéro réga Kocts (o Toraa yuiics
B mxcé.rxe) 6exan Ha ¢ppour. Ha ¢ppdure Koncrantiin DeoKTHCTOB
OB pa3BEYHKOM.

Héckonbko pas passérunk DeoKTHCTOB MEpexomidn MHHHIO
dbpoHTa. B msrmit paz Kécrs, korépomy ucndanunoces toraa 16 ner
noJIy4Yist Tskénoe paHénye. MaTh Hauwla cbiHa B BOEHHOM rOCIUTa-
e U yBeasa erd B Cpéanon Asuro.

TI6c1e BRIBHOPOBIEHUS] HAYATACH IO/bl y4E0BI.

U Bot DeokriicToB — cTynéHT baymanckoro uHctutyra. Yau-
BATENbHO MHOTO pabdtan cTyaéHT PeoxTiicToB. MeuTs 0 kdcMocg
CTAJIM BIOJIHE peanbHoit néibio. Y MeokTicToB yuopHO 1Ié K 3T0M
nému. OH oTAaBAN TOBApPHUINAM CBOM OUJIETHI B TEATP WM B KUHO,
OH Hayy#JICsl OTKA3bIBaTh ceOGé BO BCEM, YTO MOIJIO 3aA€PXKATH erd
B myTd. [py3ns ropopiinn QeokTHUCTOBY, Rorid Ytd-HMOY AL MEIIAN0
erd ctpemnénnio k uénu: «He rpycti: 3Bé3ant Te64 noxayrcs...» Ho
Y4EHBIIf He XOTEJ 3acTaBsATh 3B€31b1 XkAaTh. OH cnieunn .

Yxé nocae monéra B x6emoc cobak Béaxn n Crpéiiku cTano
ACHO, YTO B KOCMOC MOXKeT JIeTéTh 4enoBék. Torna DeoKTHCTOB —
BOpOYEM, He OH OIUH — IPesIoKIJ CBOIO KaHINAATYPY /i TIépBo-
ro nojéra kKopabusi ¢ yenoBékoM Ha Gopty. Erd mpemoxéHue He
nprnsaay. Koncranritn @eokTACTOB ObU1 HACTOWUME, OH JOKA3BIBAN,
yOex a4, Ipocit, Ho..

Ox cam HperaCHO TIOHUMAJI, YTO TIEPBBIHA KOCMUYECKUil MOJET
OJKEH COBEPLIATD YEIOBEK C MIeANBHBIM 310pOBbeM M GOTbIIAM
JETHBIM ONBITOM. ITUMHM KAyecTBaMu 06nagan IO0puit Tarapun.
Umy, yebi, He 00saaan Koncrantitn MeokTicToB.

T [Juonxdeckuii Koncmanmiin 30ydpdosuy, Konstantin Tsiolkovsky (1857—1935),
Russian scientist and inventor, a founder of modern cosmonautics, who substantiated the
fea51b1hty of space travel.

2 Bdymanciuii uucmumym former name of the Moscow Technical University
(Mock6BCKU# TeXHAYECKUH YHUBEPCUTET).
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W on otcTynin. OTeTymits, 4TOObI BEPHYTHCS K ATOMY pasroBopy
uépes Tpu roaa.

* 12 oxta6ps 1964 roma Ha OpOUTY cIyTHMKA 3eMJII BHIBEH KOC-
MityecKuil Kopabab «Bocxdm», wiéHAMH 3KMMAKA KOTOPOro Obliu
NeT4nK-KocMoHABT B.M. Komap0B, HayuHbI#H COTPYNHUK — KOCMO-
nast K.I1. MeokTtiicTos u Bpau-kocMonasT — B.b. Eropos.
1t TIépeble HayuHble UCCIENOBaHUSI B KOCMOCe, KOTOpble MPOBEJ]
BO BpéMsi cBoero noséra yyénniii-kocmonasT K. MeokticToB, 6p1n
HayanoM OVAymMX HayuyHbX pabOT B KOCMHWYECKOM IPOCTPAHCTBE.
«UenoBék OTKpPBLI ABEPH B KOcMOC, — roBopi1 PeoKTHACTOB, — M OH
BOMIET B Heé cHOBA M CHOBA /ISl CEPbE3HBIX U JAJINTEBHBIX UCCé-
JNOBaHUI».

12 anpéns 2001 réxa Mbl otMeuanu 40 seT co AHA NéPBOTO KOC-
Mifueckoro noséra yenoséxa — ronéta I0pus Tardpuna.
- Hayunsle uccnénoBanusi B KOCMOce — Tenéps NpPUBBIYHAS
pabOoTa MHOTHX y4€HBIX, HAYATO 3TO¥ pabiTe MOJIOXKHAI YuéHbINH-KOC-
mMoHaBT KoHcrantiiH MeokTiicTOB.

naifTi ce64 (csoe néao) to find oneself oTkAasiBaTh ce6é 8 uém-ub0 to deny oneself

(one’s calling)

3uathb no 6nwiTy to know from experience

cTpemnénne k uénm striving to achieve
one’s goal

BbI3bIBATH Bocxuuénme to evoke admira-
tion

Ha§unas HemoGoasuarenbHocts lack of
intellectual curiosity

ocyniectBadite | MAéo to put an idea

OCY1IeCTBATH into practice

BO3JIOXKHTB Ha ce6# 3aaivy to undertake
a task

Jinus ¢ppduTa front line

3anaHus x TEKCTY

smth.
¢ vegoBékoM Ha Gopry with a man on
board
npuHiTh (He MPHHATL) npennoskéHue to
accept (decline) an offer
COBepUIATH NOJET to make a flight
BBIBeCTH Ha op6#iTy to put into orbit
kocmityeckuii kopabas spaceship
4jieH aKkundxa crew member
NIpoBOANTH
nposecTd
KocMiAuecKkoe MPOCTPAHCTBO outer space
NONOKIATH HAYAN0 ueMyj-1ubo to start smth.

’
Hceaénonanns to do research

a) 1. Pacckaxiite 06 yuéHom u kocMorirTe Koncrantiine ®eokriicrose.

2. Yro Bbl 3HAETE O NIEPBOM B MIpe KOCMOHABTE

€l11€ KOCMOHABTOB BbI 3HaeTte?

pun Tardpuue? Kakiix

6) 1. Kax Bbl NOHMMAETE BBIPAXKEHUS «HalTi1 ceBi», «HalTH CBOE /€10 ?
2. CornacHbl JM BBl € TeM onpeleJéHHeM cuacTbd, koTopoe gan Deok-

THCTOB?

3. Kak Bol nonnmaere cyicrbe? Kakyio xku3Hb BRI MOXeTe HAa3BATb CUACT-

JIABOIH?

Hocaosuuu u ad)opus.ubt o mpyoé,
0 UENU U CMBICTE HCUIHU

Tlon nexaunit KAMeHb BOJA He TEYET.
[IpazaHocTh — MaTh BceX TTOPOKOB.
I'ne MHOTO €108 — TaM Majo 1éna.
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Yel0BEK yCTAET, KOTNA eMy HéUero aénats. ( Yabéxckas myopocmy)

Becrosé3no kuBYILIMI YeI0BEK — MEPTBHIN 4esioBék. CHavana
OH YMUPAET st APYTHX, TOTOM — 47151 cebd. (Yykdmcekas myopocmy)

«BecronésHast )u3Hb — 310 PaHHssA cMepTby». H.B. [éme

«YesioBEK cO3aaH AJist CYACTDA, KaK NTALA A noéta». B. Kopo-
NEHKO

«He npexpacha sin 1ies1b: paboTaTh aJ1st Tord, uTd6sI OCTABUTL NOC-
Jie cebs moaeit 60see cyacTIMBLIMY, YeM Oblu Mbi». 1. Monmecxvé

«CMBICTT XA3HU B KPacoTé M CHJIE CTPEMJIEHUsI K LEJSM...»
M. I'époruii

«IloaBUr, Kak U TANaHT, COKPALUAET NYTh K Uésu». J. Jednos

«IIpasnHas >xu3Hb He MOXKET BBITh YicTON>. A. Yéxos

«YenoBéx 6e3 MeuThl, KaK CoNoBéit 6e3 ronocar. M. Cménomax

«He 6p1BaeT Benmikux 1en1 63 BeNAKUX npersitcTsuit». O. Bonomép

«3ab0TsACh O CYACTBE APYTHX, MBI HAXOIMM CBOE COOCTBEHHOES.
IInamon

1. Ilon6epiite Ha cBOEM A3bIKE NOCAOBULLI 1 ahOPHU3MBL O TPYLE, O UEAU U
cMBIcie XkU3HU. [lepeBeaiiTe UX Ha PYCCKUi A3BIK.
2. Hasosiire Biwe n06/iMoe H3peYEHME Ha 3Ty TéMY.
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Xpam Xpucta Cnaciitens

’ P d
IIO/ITOTOBKA K YTEHHUIO
3dmucs f. recording knaacc class
Kaccéra cassette yausiiteasno (it's) amazing
auck disc, record . v .

106uaéi jubilee
wxdabHbIe roasl school years
Ha Bc1o xku3Hb for as long as one lives

JIUAJIOT

Hxon: Onér, 3Bonna tebé Buepa, XoTe mpuriaciTb K cebé. Mue
1IIPHHECHA XopoLIne 3311CH: HECKOJIBKO KacceT, muckd. Ho Tebs
Hé 6b110 AOMA.

O unér: Buepa 6bu1 06unéit Moéit népeoit yunrenabuuunbl. A 661 y
neé. Cobpanfich Bee, yurBILMecs: co MHOH B 0qHOM Kiiacce. Ko He
CMOT NPUITH, NPUCTIATU TEIEIPAMMDI.

I xoH: Xopoiast yuiTesbHULA?
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O nér: [la, 6uens. ITotdm 68110 MHOrO XOpOImIUX yuuTenéil B pas-
HBIX KJaccax: Obi1 oOMMbIil YUATENb TT0O MATEMATHKE, YYATEIb-
HHUA 10 JUTEpaType, YYATEIbHUIIa M0 O6HONOTHH, HO MEPBYIO
YYUTEJBHULY sI 3alIOMHMJI HA BCIO XKU3Hb.

Il o H: A Kak mpowé bunéi?

O nér: Mbl nIpUrOTOBUAH /LTSI HEé MANICHBKHI KOHLIEPT, BCTIOMHM-
JI¥ CBOM 1KOAbHLBIE rdabl, OBII0 MHOrO WwyToK. B 061ueM, 6pin0
Bécesio N uHTepécHo. M YyTo YAMBATENBHO: OHA MOMHUT HAC BCEX,
3HAET, KTO I/le YYNUTCH, KTO KEM CTal. A CKONbKO y Heé Opl0 yue-
HUKOB 3a TpUALATH eT pabOThl! 3HAewb, 1 Guenb pajl, yTO NOOHI-
Ban B cBOéit wkbse, YBALEN BCexX, a TJABHOe, HAUIY NEPBYIO
YYATENbHLY.

3anduue K Tékcry

Ha ubém 1o6unée 611 Onér? Uto oH pacckasis o cBoéi népBoi yunTeNn-
HuLe?

’, ’,

NOATOTOBKA K UTEHUIO
ain (Central Asian) village HenmoHATHBIN incomprehensible
HeanakéMmbi#t unfamiliar rpiMora literacy
népensb fellow rpamoTHbiii literate
conpér private, soldier MaJorpaMoTHbIH semi-literate
cospaTekuil private’s, soldier’s 6yxBipb m. ABC book
wMHéas f. greatcoat peliTbest Ha umo? to resolve
yué6a studies npapen great-grandfather
BHAYHTD to mean no6porta kindness
PEMOHTApOBaTH 4mo? to repair auTyauiam enthusiasm
orpemor;rupoaarb ’ ndpom 1? vain
pa3pyliTs . nénehr feat
paspyIuTs umo? to destroy Kupriaus Kirghizia
paspyumennniii dilapidated kupriiackmit Kirghiz
capaii shed uéabiit whole
CYMTATB umo? to count Hayka science

69xBa letter
widpa figure, number

* * *

np ORBJ!’in | umo? to show npomu’u’nb tepuénse to show patience
NpoABATHL nponsATh

Tepnéuue patience ¢ yBaeuénuem with enthusiasm

nepikaTs umo? to hold (ne) nponicrs Adpom (not) to be in vain
o6BsAcHATD 9 i» Jai coBepulitTh ndABHT to accomplish a feat
o6bscuite | “M07 KoMy7 to explain ndékrop Hayk doctor of science (Dr. Sc.),
nowsATre understandable Ph. D.

TEKCT
Ilépeuviii ywiimens

310 68110 HaBHO. MHe GBLIO TOTAA YeTHIPHAALATS JeT. QAHAKIBI
OCEHbIO B HAII aWJT MPHUILIEN HE3HAKOMBIN NAPEHb B CONIATCKON 1IM-
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Hésnn. 3Banu napus JdwoiinéH. [opopiau, YTo OH NMPULIET B auiI,
yTOOB! OTKPBITH WKONY U yunTh meréit. CnoBa <«ikbna», «yyéba»
6bL11 B TO BPEMs /151 HAC HOBBIMHU. M bl He G4eHb TIOHUMAJIH, YTO OHI
3HAYaT.

3nanus st wkOAbl Hé ObLto. [IONIIEH caM OTPEMOHTIPOBA
CTApBII pas3pyuieHHbIH capait, YTOObI HAYATh 3aHATUS.

U Bot MbI népeelil AeHb B wKOse, S HUKOrAA He 3abyay STOT
neHb. Mbl cuaiM Ha 1oy, ctodB B wkoe Joiména #é b0, Hall
YUATEJIb, /1B KAKAOMY U3 HAC TETPAAb M KapaHAAaul, FOBOPUT HaM:

— 4 nHayuy Bac, ZETH, YUTATb W CYUTATH, IOKAXKY, KAK NATIYTCS
6ykBbl ¥ uAGpbL. Byay yuiTh Bac BceMy, UTO 3HAIO caM.

U peitcTBATENBHO, OH YUYW HAC BCEMY, YTO 3HAJ CaM, IPOSIBJISis
npu 3toM yausaTtenbHoe Tepriénue. OH TIOKA3bIBAN HAM, KaK HYX-
HO IEepPXKATb KapaHAAll, ¢ yBJe4yéHueM OObSCHSI HAM HETIOHSITHbIe
CJIOBA.

AyMaio ceituic 06 5TOM U He MOTY NIOHSITB, KaK STOT MaJIOrPAMOT-
HbII NApeHb, CaM YMTABIIMN ¢ TPyAOM U He UMEBLIMA HHM OTHOTO
yuyébHuKa, Jaxe GyKBaps, KAK MOT OH PENIATbCS Ha TaKOe BEJIHKOe
1€J10: yYUTh AETEM, YbH OTIIBI, JEMBI U IPALEAB! OBIIM HErPAMOTHBI.

Jliofiwén yyisn Hac, Kak yMeéi, Ho erd 1oO6poTa n 1060Bb K HaMm,
er6 9HTY3Wa3M He Mponanu aapoM. JioiuiéH coBepllfa NOABUT, OT-
KpbIB HaM, KUPIU3CKUM AETSIM, He 3HABLIMM HUYerd, KpoMe CBoerod
aisia, Heblit MUp. MbI y3HAMH, YTO B 5TOM 60IbIIOM MEpPE XKUBET
MHOTO JIoAé# U ecTh rOpox MocKBA.

J1oiiIiéH roBopi/1 HaM o OYayIedt XKU3HU, U MBI BEPHJIM, YTO
CKOpPO HaM NOoCTpOSIT HOBYIO LIKOy. B 310l mikde yyeHukit 6yayT
CUIETD 32 CTOJIAMU N Y HUX OYIeT MHOTO KHUT U TeTpAJeH.

MHo6rHe 13 Hac, HAyYMBIIUCH B LIKOJie J{I0iéHa YMTATD U UCATD,
Noéxan B rOpoJi MPOAODKATH yuiiThes. 51 TOxe yéxasa B ropos, otom
yuitach B MockBé, crana gdkropom Hayk. Ho u ceitdéc st 3Ha10, move-
MY si CTasa y4EHBIM, MIOTOMY YTO MEHA HAyJIJI TPAMOTE MOiA NéPBbIii
yurrtesnsb {oiimén. OH nOBEPUJ B MEHS$, OH MOCJAT MEHS YYNTHCS B
ropon. S Huxorza se 3a6yay 31oro. 51 JOMIKHA BEPHYTHCS B CBOM ai U
pacckasaTh MOJIOAEKH, KaKiM yuiTesieM Obw1 Jioités. S aymaro, uto
HOBas 1IKOGJA, KOTOPYIO MOCTPOMJIM HEIABHO, NOJKHA HA3BIBATHCS
wik6stoi [lioitména, HAIIETo HEPBOTO YYNTeIs.

Ilo Y. Aiimmdamosy

3ananus K Tékcty

1. PacckaxxiTe MCTOPHIO KMPTA3cKoM >KEHIIMHBI-yyéHoro. YTo rosopir
OHA 0 cBOéM néppom yuiitesne? [loueMy oHa cMorua craTh AOKTOPOM HayK?

2. Kto 661 Bawr népBuIil yuiitens (BAta népsas yyirteipbHuua)? Paccxa-
x7iTe 0 HEM (o Heit).
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GRAMMAR

HayuitB pycckuii A3BIK, Bbl
CMOKETE IIPOYUTATD B OPUTH-
HaJie KHHIYM PYCCKUX THcaTe-
Jen.

Having learned Russian, you
will be able to read books by
Russian writers in the orig-
inal.

The Verbal Adverb

The verbal asverb conveys an additional action and corresponds
to the English active participle or the gerund.
Ouit wm, pasrosapusas. (Ouil uwm u pasroBapusain.) They

walked along, talking.

Like the adverb, the verbal adverb is an unchangeble verbal form.

Derivation of Verbal Adverbs

Imperfective

Perfective

the suffixes -s1 and -a

the suffixes -B and -Buu-

(OHI) YHUTAIOT — YNTAA
(o) eapimat — casima
(OH) 3aHUMAIOTCS — 3aHUMASCH

NPOYUTATb — 1IPOYUTAB
YCABIATD — YCJIBILIAB
3aHSITHCS — 3AHSIBUIMCD

Note. — Imperfective verbal adverbs
are derived from the present tense stem by
means of the suffix -s or -a (after x, u, 4
or mi).

The imperfective verbal adverbs of
verbs with the stem ga-, cra- or ana- are
derived from the infinitive stem: gaBarb —
JlaBAs, BCTaBATh — BCTaRad, etc.

No imperfective verbal adverbs of
verbs which follow the conjugation pat-
tern of nucats can be derived.

Note. - Perfective verbal asverbs are
derived from the infinitive stem by means
of the suffix -B or -Bum.

e perfective verbal adverbs of verbs
with the infinitive in -3t (-3tb) or -cmm
(-crb) and verbs which follow the conjuga-
tion pattern of uami are derived by means
of the suffix -a: npuuecri — npunecd,
npwiTiA — npuad, etc,

The perfective verbul adverbs of
reflexive verbs are derived by means of the
suffix -BlM: BEpHYTHCA — BEPHYBIIMCD.

Verbal Adverb Constructions

Sentences with verbal adverb constructions can be replaced with
complex sentences: Kéuuus pa6ory, s nossonitn rosapuiny. Korga
A KOHUMI pa6OTy, 5 MO3BOHII TOBAPHILLY.

Sequence of Actions

OH uuris, 16é:ka Ha AuBaHe.

The actions occur simultaneously.

IIpountas kuiry, oH mocraswi eé  One action precedes the other.

Ha n0JKy.
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The Participle

S sHakOM ¢ no3ToM, Hanucaswum I know the poet who wrote
3TH cTHXA. that verse.

Participles qualify nouns and answer the question kakoif? (ka-
Kan? kakée? kakie?). Like adjectives they change for gender, num-
ber and case and agree with the noun they qualify;, Cryaéur,
YyuTaromuik KHATY, CHAAT 3a cToaOM. JI€BYIIKa, YNTAIONIAs KHATY,
Hawa cTy/1éHTKa.

Derivation of Participles

Voice Present Tense Past Tense
1st Conjugation | 2nd Conjugation suffixes
suffixes suffixes
-yui- (-1om-) amt- (-su-) -BllI-, -LI-
Active oAy mun nepxkamui NUCABIIN I
(HanmcaBHIviT)
YUTAIOIM MO6AMMHI B 1016970:3119707)
(nomobiBLIMIL)
1 st Conjugation | 2nd Conjugation suffixes
suffix suffix -€HH-, -HH-,
-eM- -HM- -T-
Passive YUTAEMBII NI00AMBII MOCTPOEHHBLI
NPOYNTAHHDBIN
OTKPHITBII

Active Participles

Active present participles are derived from present tense verb
stems by means of the suffixes -ym- (-rour-) for 1st conjugation verbs
and -aw- (-sm-) for 2nd conjugation verbs: (oHit) yuTatoT — 4M-
TAOWHiA, (OHIA) FTOBOPSAT — rOBOPAILHI.

Active past participles are derived from perfective or imperfec-
tive infinitive stems by means of the suffix -Bm-: yutdrr — yn-
TABIUMI, IPOMMTATH — NPOYUTABINUIA.

The past participles of verbs which follow the conjugation pat-
tern of uaTi, HecTi, nomMoé4s and a number of other verbs which have
an irregular past tense form are derived by means of the suffix -m-:
Wén — wéamunii, npUIIEN — APULIEUNIA, HEC — HECLIHI, MpUHEC —
NpuHECIIMii, TOMOr — NOMOTUIHIA, IPUBBIK — MIPUBBIKLIHIA.
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Passive Participles

Only transitive verbs have passive participles. Russian passive
present and past participles correspond to the English passive past
participle.

Passive present participles are derived from present tense verb
stems by means of the suffix -em- for 1st conjugation verbs and the
suffix -um- for 2nd conjugation verbs: (Mb1) yntdemM — yurdembii,
(Mb1) 1IO6UM — MOGHMBIIA.

Passive past participles arc derived from infinitive stems by
means of the suffix -enn- for verbs in -urb or -erp: KymiaTs — Kyn-
JIEHHBbIH, NOCTPONTh — NoOCTpOeHHbId, yBIAETh — yBUZEHHBI]; the
suffix -nu- for verbs in -aTh (-ATb): NPOYNTATL — NPOYATAHMBIN;
and the suffix -1- for verbs which follow the conjugation pattern of
B34Th, HA44Th, IUTh, 3a0bITh, OTKPBITH, CNIETh: B3ATHINH, HAYATDIM,
BHINUTBIN, 3a0BITbINH, OTKPBITBIA, CIETDIA.

Participial Constructions

3nech KuBYT pabGoune, cTposmMe FToT 3aBOA (KOTOPbIE CTPOAT
5tot 3aBOn). The workers who are building this factory live here.

3nech KuBYT pabouue, nocTpéuBmMe 3TOT 3aBOH (KOTOpPLIE MO-
ctpbunu 5tot 3aBox). The workers who have built this factory live
here.

Bro mKbIa, NocTpéeHHas HeRABHO (KOTGDPYIO NMOCTPOMIIHN He-
nasno). This is the recently built school.

A participial construction may be réplaced with a clause intro-
duced by the word korépwiii.

The Use of Active and Passive Participles

51 3Ha10 mHcaTens, nanncasmero S ynTAn poma, HamAcaHHbIH

3TOT pOMAH. 5TUM NUCATesNEM

I know the writer who wrote this I read the novel written by this
novel. _ writer.

T0 pab0une, nocTpéuBmMe HO-  ITO HOBas WKGAA, NOCTPOEHHASA

BYIO IUKOITY. 3TUMU pabOUMMH.

These are the workers who have This is the new school built by
built the new school. these workers.

51 3Hato modTa, nepeséawero 3ty S YMTAT CTHX, NepeBenEHHbIE
CTUXU. 5TUM TMO3TOM.

I know the poet who has trans- I read the poems translated by
lated these poems. this poet.
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The Long and Short Forms of Passive Participles

Passive past participles have a long and short forms. The long
form of passive participles functions in sentences as an attribute:
npouiitanHas (Kaxkaa?) xuiira, nocrpdenHslii (kakoii) 3aBda, He-
AasHo oTKphITan (kakin?) eicraska. The short form functions as a
predicate: Kuitra npouiitana. The book has been read. 3aséa no-
ctpéen. The factory has been built. BeicraBka HeaaBHo OTKpbITa.
The exhibition was opened recently.

Derivation of the Short Form of Participles

MPOYHUTAHHBIA —MPOYATAH (1IPOYNTAHA, IPOYHUTAHO, IPOYUTAHBI)
nocTpdeHHbIH — mocrpdeH (roctpdena, mocTpoOeHo, MOCTPOEHbDI)
OTKPBITbIA — OTKPBIT (OTKPBITA, OTKPHITO, OTKPHITHI)

Passive participles in the short form convey the result of an
action in the present, past or future: 3aBda nocrpden. The factory
has been built. 3aséa 611 noctpden. The factory was built. 3asén
6yner nocrpéen. The factory will be built.

The Use of Long and Short Forms of Participles
- Kak6ii? i
s Biimen 3aBOj, mOCTpOeHHBI  IJTOT 3aBOA MOCTPOEH HENABHO.
HeZIABHO.
I saw the factory which was built  This factory was built recently.
recently.

Ha Kako6ii?
51 6511 112 BHICTABKE, OTKPHITOH B JTa BHICTAaBKa OTKPHITa B Ipom-
npouLtyio cy660Ty. ayio cy600Ty.
I was at the exhibition which This exhibition was opened last
was opened last Saturday. Saturday.

The Use of the Performer and the Object Acted Upon
in Active and Passive Constructions

Active Passive
Nominative Accusative | Nominative Instrumental
KT0? uro? 4yro? KeM?
Pa60une noctpéuay mKoy. IlIkona noctpdeHa pabOUUMH.
The workers built a school. The school was buil by the work-

ers.
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Active Passive

Nominative
qro?

3/ech noctpéeHa mKdaa.
A school was built here.

Accusative
yTo?

3neck moctpousy wKdIy.
They built a school here.

Verb Groups
yuTaTs 1 (@) rosopiars II | alternation tanueBars 1 (a)
06BACHATD nepKars (¢) PEeMOHTIPOBATH
NpoABIAATH 3HauuTh (a) OTPEMOHTAPOBATDH
pa3pylars 00bscHiiTb (b)
CUMTATD NpoABATH (C) B - BJI
pas3pyuwnTb (a)
pewiaTbes (b)
EXERCISES

I. Read through the sentences, noting the use of the verbal adverbs and the verbal

adverb constructions.
1. Ou#i 1wy, pasroBapusas.

2. OH, caywmas MeHs, 4T6-TO
MUCA.

1. Onil W ¥ pasroBApUBAJIY.
2. OH cayman MeHS u 4TO-TO
MHUCAIL

3. IlpounTas KHHTY, OH AaJ eé 3. OB upouuTA KHUTY U JaJ eé
MHe. mue. (Korma on mpouutan
KHHTY, OH JIal eé MHe.)
4. Iloasoniis Ousiéry, on npurna- 4. Ou nossoxun Onéry u mpu-
cis1 erd Ha Béuep. rJacis er6 Ha Béuep.
IL. Insert the appropriate verbal adverbs.
1. ... IAMATHUKY apXUTEKTYPbI, OH MHOIO €311 usyuds
IO CTPaHE. usyuus
Xopotud ... SI3BIK, OH CMOT IT€PEBECTH 3Ty KHI/II‘y
2. ... KO MHe, OH YaCTO IPUHOCUT MHTEPECHbIE CIAM- npuxoods
abl 1 doTtorpadum. npuos
KO MHé, OH NPUHEC UHTEePECHBIe CTANABI U ¢o-
TOATBOOMBDI.
3. ... ynpaxKHéHMS, OH NepeBOAWI HOBbIC CJIOBA. dénas
... YDPaXXHEHUSI, OH HAYaJl YUTATh TEKCT. coénas
4. ... 9K3AMeHbI, OH MHOTO 3aHUMAJICH. cdasds
.. 9K3aMeHbl, OH noéxan B [letepoypr. cdas
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III. Change the sentences, as in the model.

(a) Model: Cids e ceoéii k6mname, on cujuan paouo.
On cudén 6 ceoéu komname u cayjuan pdouo.

(b) Model: Hanucds nucomo, on nowén na néumy.
' On nanucdn nucoMo u nowén na néumy.
(Koz0d on nanucdn nucomo, on nowén na noumy.)

1. Chans Ha auBaHe, OH cMOTpéN XXypHan. 2. PasroBipuBas
€O MHOM, OH KJia)l KHATH B nopTdénnb. 3. OTBeuas Ha 3K3AMeHe, OH
64eHb BOTHOBANCA. 4. Ye3xAast u3 MOCKBEL, OH BCera OCTaBJ/ISAI MHe
KMI0OYd OoT kBapTupbl 5. OTAbIX4s Ha 10re, OHA MHOro MJaABasa.
6. BcTpétuB Ha Bok3azne cectpy, Hiuna moéxana momoéii. 7. Bep-
HYBIWIUCH TOMOH, OH paccka3as MHe o Béuepe. 8. YéxaB u3 MockBbl,
oH octaBui MHe Kaoui. 9. Tloanssis k 6épery, OH BbIILIEN U3 JONKH.
10. IMonoiins k octandske, s yBraen Tanio. 11. [TocMoTpéB HOBBIH
dunbM, OH pacckasas o HEM TOBAPHIILY.

IV. Read through the sentences, noting the use of the subordinate clauses with the
word kotépuiii and of the participial constructions.
(a) 1. Jro o3,

2. Mb! 66114 B TOCTAX y 103Ta,

3. Ml nofiapiiu uBeTH NO3TY, KOTOPBIii mAmeT Xopo-

4. 51 3naio nodTa, ke CTHXA.

5. M1 m03HaKOMMJIIUCEH C TIOATOM,

6. Mbi roBOpiIH O 1103Te,

(b) 1. 310 N03T, MAMyMi XopSiue CTHXIA.
2. Mb1 6BUIM B TOCTSIX y 105Ta, NALIYLIEro XOpOuIHe CTUXI.
3. Ml moaapisiv uBeTH MO3TY, MAIIYIEMY XOpOUIKe CTHUXI.
4. 51 31410 NOATa, MAMYLIETO XOpOLIHE CTHXA.
5. OH 3HaKOM ¢ TI03TOM, A UM XOPOIIMEe CTHX.
6. Ml TOBOPIJIH O [I03Te, MALIyHIeM XOPOUIHe CTHXH.

V. Complete the sentences, using the phrases given on the right in the correct form.

(a) 1. 310 Moit TOBAPMIL, ... KUBYIIMHA B HALLEM
2. 51 BcTpéTl TOBApHINA, ... OOEXATHUM.
3.4 HOBI[OpéBaJICH C TOBADHILIEM, ...

4.5 pan K}mry TOBapnmy, OKOHYMBLINIA Hall
5. 51 B3sn KHI/II'y y TOBapI/IHIa HHCTHTYT.

6. Mbl rOBOPIJIH O TOBAPMUILE, ...

(b) 1. 3mech KUBET AEBYLIKA, ...
2. 5 3Ha10 NEBYLIKY, ...
3. 4 BeTpéTHics ¢ IEBYNIKOM, ...

pa6dTaonias B HanIel
6ubIHOTEKE.
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4. 51 N03BOHIII HEBYIIKE, ...
5. 51 6ba1 y NEBYLIKY, ... HaNMCABIIAs 3Ty CTAThHI)..
6. OH cripocii1 MeHs1 0 AEBYILKE, ...

VI. Change the sentences, as in the model.

Model: 3mo cmydénm, xomopuiii sanumdemcs 6 ndwei ¢pynne.
Imo cmydénm, sanumdrowguiics ¢ ndweil spynne.

(a) 1. Co MHOM XUBET CTYACHT, KOTOPBI XOPOUId 3HACT PYCCKUI
s3bIK. 2. 51 3HA10 NEBYILIKY, KOTOpask rOBOPUT no-anraniicku. 3. 51 Bcrpeé-
TUJICS C IPyToM, KOTOPbLH pabdTaeT Ha 3aBOae. 4. OH roBopiJi 0 poaTe-
Jis1X, Koropbie xuByT B Caparose. 5. Ml 1101apHan UBCTHI apTACTaM,
KOTOpble UTPAIOT B 3TOM criektakie. 6. 51 npuriaacin Ha KOHUEPT To-
BAPUIILA, KOTOPbIH MHTEPECYETCst MY3BIKOM. 7. Y HaC MHOTO CTYAEHTOB,
KOTOpbIe 3annmMaoTest ciioprom. 8. Mot uném k npodéccopy, KoTOpbIit
upTaeTr HaM Aekumu. 9. ST untan 06 yuéHOM, KoTOPBIi u3ydyaet KHeMoc.

(b) 1. 51 Muéro cABlIAN O NUCATEJSAX, KOTOPBIE TPUEXATH K HAM B
UHCTUTYT. 2. 5 31aKdM co CTleéHTOM KOT()pri/’I BbICTynéul Ha Béuepe.
3. 51 nosBouis apyry, Kmopbm npnmacvm MeHd B kuHO. 4. 51 B3sn
y4€6HUK Y TOBApHILLA, KOTOPBIH yxce caan ax3amen. 5. Mp1 nosnoposa-
JIUCh CO CTY/IEHTaMW, KOTOPBIE CUIENN B ayAMTOpUN. 6. Mbl roBopiin
0 JIPY3bSiX, KOTOpbIE BEPHYJINCh HA poauHy. 7. 51 He 3HA10 AEBYLIKY,
KOTOpasi OTKpbi/ia HaM aBepb. 8. 51 Hanucan cecTpé, koTOpas npucaia
MHe NocbIKy. 9. Mbl BCTETHIUCE ¢ TOBAPUINAMH, KOTOpblE €3MUN
néroM B Cubips.

-~

¥,
VII. Read through the sentences, noting the use of the active and passive participles.

1. Ha koHrpécce BbicTynany yyé- 1. ITpobsiéMsl, u3yyaeMbie STHMM
Hble, Udyuaiomue 3Tu 11pobé- YYEHBIMH, OUEHB BaXKHbI.
MBI.

2. Topapum, nogapiemmii Mue 2. B kniire, nopapenHoii mye, 6bi-
KHUTY, MOOUT ATOTO NUCATeNs.  JIM paccKasbl Uéxosa.

3. Mo uutanu o M.B. Jlomon6- 3. YHuepcuTéT, cO3maHHbiif 1o

COBe, CO3/aBINeM NépPBbIit pyc-  mpoékty M.B. Jlomoudcosa,
CKUH YHUBEPCHUTET. HOCUT erd UMA.
4. 51 roBopia ¢ modtom, mepeBén- 4. CTuxii, nepeBesEHHbIE ITUM
LIMM 5TY CTUXH. NO3TOM, MHe O4YeHb MOHPABHU-
JIUCb.

VIIL. Insert the active and passive participles, given on the right, in the correct form.

1. 51 3HA10 apXHUTEKTOPA, ... STOT AOM. nocmpouewui
O Biien I0M, ... IO TIPOEKTY ATOr0 apXUTEK- nocmpoennbii
TOpA.
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. MHe NOHPABMJIACh KHUTA, ... MOJIOJBIM ITMCATE-  HANUCABUUL
eM. HanucanHuil
ITucarens, ... Ty KHATY, IPHEXAJ K HaM B FOCTH.

. Ha Béuepe BhICTYDNAZIM KOCMOHABTSH, .. B Halll  Npuziacuewul
YHUBEPCUTET. NpUZIAUIEHHDIU
CTynéurol, ... KOCMOHABTOB, 3a/laBANIM UM MHO-

O BONPOCOB.

. 51 B3sin1 CNOBAPS, ... HEAABHO. kynuewutl
I nobnaropapis TOBApHUIIE, ... MHE CIOBADE. KYNAeHHbIL

. Ha croné nexar xuurmy, ... CTyI€HTOM. 3abvieuuil
CTynéHT, ... KHHTH, BEPHYJICS B ay IUTOPHIO. 3abvimvii

. [IéBy1Ka, ... HaM ABepb, YIUTCA C HAMM. omxpvieuwul

Ha cTroné nexana xHira, ... HA IBAALATOHN CTpa-  OmKpuimbiil
HHLE.

.Ona npoqmana IUCBMO, .. YTPOM. noayuuswul
A serpétun O, ... muckMo U3 a6Ma. nonyueHHbitl

IX. Change the sentences, as in the model.

Model: Kwuiiea, komopyio nodapiin mne opye, Guenv unmepécuas.
Kwilea, noodpennas mue dpyzom, Guenv unmepécnas.
Apye, xomopuiti nodapiin mue xuiley, xusém ¢ Capdmose.
Apye, nodaprisuui mue xniey, wusém ¢ Capdmose.

1. Jeneramus, kotOpylo NpUHSJI PEKTOp, npuéxana u3 AMEPUKH.
Péktop, KOTOpBI NPUHSIT IeNeraluio, pacCKa3i 0 HAIEM YHHU-
BEpCUTETe.

. 51 moecMOoTpén »xypHABI, KOTOPBIe MHe IpUHec ¥ Buepd. ToBapuuy,
KOTOPBIii PUHEC MHE JKYPHAJBI, )KUBET B OOIEXUTHUH.

. Mue noupasuauch nécHH, KOTOpble MCNOJHUI MOJOAOH Ite-
BéI. Y NeBuA, KOTOPbI UCIIOIHUI PYCCKUE TTECHU, XOpOmuii ro-
JIoc.

. MoToabb6OM, KOTOPBI MHE NMOKa3itH, 6bUT GUEeHb HHTEPECHBIM.
JéByurka, koTopas nokasana mue GoToabOOM, YUYNTCS B HAIIEM
UHCTUTYTE.

. 3ajaya, KOTOPYIO el Apyr, OueHb TpyaHas. 51 HO3BOHILI APYTY,
KOTépmﬁ peln éTy 3anéqy

. Mue HpaBMTCSI NECHSI, KOTGPYIO CII&/IM CTYAEHTBL.

A 3ua0 CTYAEHTOB, KOTOPbIE CIIENN 5Ty NECHIO.

. B resrerpAmMme, KOTOPYIO OH NOCJIAN JOMOK, OH HAIKCAJ, YTO CKO-
po mpuénet. SI BCTPETHIICS Ha NOYTE C APYTOM, KOTOPbIM MOCIAT
nomOH TenerpamMmy.

8. OH4 nokasasa MHe IIOAAPOK, KOTODPBII KYIIIAIA CECTPE.

JAésymrka, kKoTOpast Kyniia cecTpé IOAAPOK, HALIA CTYAEHTKa.
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X. Read through the text, noting the use of the participles in the long and short
forms.

Boccmanéenennviii xpam

ITsitoro nexabps 1931 résia B Mocksé 6ui paspyiiieH xpav Xpu-
cta Cnacitessi, nocTpOEHHBIR Ha HapOaHbIe JeHbry. XpaM ObL1 110-
cTpoen B koHlé XIX Béka B o3HamenoBaHuc (in commemoration of)
no6éap! Haa Haronednom B Bo#iné 1812 roaa.

Xpam cTponan copok ects net. Pocruen (paintings, frescoes)
B Xpame OblA ciiénana aydiumMu xyndxaukamu Pocceiu.

Kpacasei-xpam 6b11 cAMbIM OOJIBIITM MPABOCIABHBIM XPAMOM.
[Toavesxanue k MoCkBE uU3zaneka BUAeaN CTOSUINIH B 1IEHTPe Mo-
ckBbl xpaM. Erd sonotsie kynona (domes) moxHo 6bL10 BAJIETD 3a
cOpOK KUIOMETPOB OT MOCKBBI.

Ha mécre, rae cTossn xpam, 6611 OCTPOEH OTKPBITBHIA GacCeitH.
Ho ni6av pewiisin BoccTaHOBATH XpaM. B cTpaHé BOCCTAHABIMBAIOT
¥ OTKPBIBAIOT MHOTHC pa3pyuleHHbIe U 3aKpbLIThle LEPKBH, CTPOAT
HOBble. KendHWe BOCCTAHOBWTH TJIABHBIM XpaM OBLJIO BMOJHE MO-
HATHbIM. XpaM peuriiy BOCCTAHOBUTh K TOPKECTBEHHOW nate —
850-nétrio MockBbl.

U Bot B auu 106unés MockBbl ABEpH Xpima OTKpLiIMCh. Tam
MPOILTA TOPKECTBEHHAS CTyKba.

XI. Answer the questions.

Model: —Ymo maxde «neddeno omxpvimas evicmagxa»?
— 3mo svicmaska, KomApYI0 OMKPLIAU HEAdeHO.

Yro rtaxde: 1. HeaaBno noctpéennas mxdna? 2. HeaisHo
ocHOBaHHbIM yHuBepcuTéTr? 3. [daBHO onybaumkOBaHHAas KHHUra?
4. TlepeBenéHHbIil HA PYCCKU A3BIK pacckas? 5. [1GcnanHas Buepa
tenerpamma? 6. HenasHo nonyuenHoe mmcesmd? 7. HexdBHo Ha-
nitcannas nécus? 8. [aprd usyuaemas npobnéma?

XII. Insert the long and short participles, given on the right, in the correct form.

1. 3TOT CTYIEHT ... B yHUBEPCUTET. npuramoli
Péxrtop GecénoBas co CTYAEHTAMY, ... B YHUBEP-  npuHam
CHUTET.

2. OHY1 TOBOPIJIM O HEABHO ... 9K3AMEHAX. cOdHHbLI
Bce ak3ameHs! yxe ... . coan .
3. Béuep 6611 x0powo ... OpeanU36eanHblil
MpbI ObUIHM Ha BéYepe, ... HALIMMU CTYAEHTaMH. Op2aHu3cean
4. Bubnavortéxa yxé ... . omKpvimbii
OH BOWIEN B ... ABEPbD. omkpvim ‘
5. 9Ta wK6NA ... B MPOWIIOM TOAY. nocmpoenHbii
Mp1 65111 B WIKOE, ... B IPOLIIOM TOXY. nocmpoen
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6. Mockésckuit yuusepcutér ... M.B. JIoMoHO-  ocnésanmbiil

COBBIM. ocHoean
OH yuiisicsa B yHuBepcuTeTe, ... M.B. JloMon6-
COBBIM.
7‘ Er6 cTuX ... HA PYCCKUM SA3BIK. nepeeedénnotil
S unTan erd cTHXH, ... HA PYCCKUIA ABBIK. nepesedén

XIII. Read and translate the proverbs into English. Note the use of the verbal
adverbs and the participles in them.

(a) 1. K6nuus aéno, ryssii cméno. 2. Hudero6 He aénasi, Mbl y41UM-
cst AypHBIM aenam. (Awnentiickas nocndésuya) 3. Jléxa numm He J0-
6yneus, 4. He 3aamouiiB pyk, He ymOeutbest.

(b) 1. Caénannoro He BopOTHLIb, 2. X0OpoLd HAYATOE HAIOJIO-
BUHY caénano. (Anzndiickas nocadeuya) 3. Iméromuii yuu, aa cJisi-
unT. 4. YTonaromuil xsaraercs 3a condmuuky. 5. He Oyan cnfmumx
cobak. (Anenuticxan nocassuya) 6. Bonéann — 5To MPOUEHTHI 3a NO-
JIy4eHHble YROBONbLCTBUs. (Anendlickas nocrosuya). 7. BelyyenHoe
HAcrex GpicTpo 3abuiBiercsa. 8. Hbésoe — 310 xopomwd 3abviToe
cTapoe.

® YUTAITE CO CJOBAPEM

Topii, 20pi, mos 36e30d!

KTo He 3HAeT pycckme pomancel «Oun uépubre», «Lopi, TopH,
Mo4 3Be3aal»? Pomanc «Ouu uépHble», Kak U HEKOTOpbIE PYCCKHeE
nécun («Kaminkas, «Karidmas), cTan cBoeoOpa3HON BU3NTHOM
Kaprouko# Pocciu.

A xorna nosiBisines B Pocciiv népBble poMaHchl? Ko ux aBTOpHI?

Pomanc npumén B Poccitto n3 Mpanuun Bo BTOpPO# mMosioBlHE
XVIII géxa. CHauyAsia OH HA3bIBAJICSL «POCCUICKAsI IECHSI» WK «ObITO-
BOI pomaHc». Ilo3aHée cTaym Ha3bIBATBCA <«TOPOACKOH POMAHC»,
«PYCCKHUI1 POMAHC», a €€ MT03/1HEE — «CTAPUHHBIN PYCCKUI POMAHCY.

Pycckue xommnosutopel XVIII—XIX Bexk6s cobupanu cra-
pIHHBIE pycckue NECHU U HAa UX ocHOBe co37aBaan poMaHchl. Mimen-
HO MeJIO[NYHAS PYCCKasi MECHS ornpenesiiyia My3bIKAIbHbIA G6pa3s
PYCCKOTO poMaHca.

PoMaHchl mHCANM BCe H3BECTHBIE PYCCKHE KOMIO3UTOPHI:
M.A. Tmanka, 1WA, Yaiikésckuir, C.B. PaxmMaHuHoB W apyrue.
Muxann VsaHoBuu I'niinka Gl He TOJBKO ABTOPOM, HO U TIpe-
KPACHDIM HUCTIOJIHUTEEM PYCCKUX poMaHCcoB. CBOW NépBbIe POMAHCHI
Tminka Hanucan B gaauarsie roast XIX Béka, koraa Obu1 emeé Ho-
1eit. Y€ cTaB U3BECTHBIM KOMIIO3MTOPOM, [/IfiHKA oéxau Ha poau-
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Hy poMaHca B Vcnanuio. B VicnAnuu oH n3yyaer NCMAHCKUA POMAHC,
NAIIET POMAHCHI Ha UcTAHCKKe TéMbI. [1o Bo3BpaluéHuu us Mcenauumn
[nvinka HanMCAn KHIATY O POMAHCe, CTaB, TAKUM O0Opa3oM, He TOJIbKO
ABTOPOM U MCIIOJIHUTEJ/IEM POMAHCOB, HO M MX TEOPETHKOM.

PoManch! MCTIOMHANM M UCIIOJIHAIOT U3BECTHDBIE PYCCKHE TEBLIbI.
POMAaHC /1151 pYCCKOro 11€B1A — KAK HEanoJIMTAHCKAs TIECHS IS UTa-
JILAHCKMX TEBLOB.

PoMaHcb! mMCANM Ha CTUXW PYCCKUX NOATOB M NHUCATEEl:
A.C. IIymkuna, M.IO. JIépmonroBsa, A. I'purépsesa, U.C. Typrénesa
M MHOrux apyriax. Ho 6uisier ¢ Tak: Ms ABTOpa COXpaHUIOCH
TOIIBKO MOTOMY, YTO POMAHC Ha €0 CTUXI NOMHSAT U JIIOOAT U celdac.
MMena ykpaunckoro nucartens u modra E. I'pebGénku u modra
B. Hyésckoro He 3a0bIThl, TaK KAK HA MX CTUXW HANTACAHBl POMAHCH
«Oun uépubies u «Topi, ropi, Mos 3Be3al».

WHorpd pomanc xuBér, a UM KOMIO3UTOPA, ABTOPA MY3bIKH,
A AiMst To3Ta yké He momusat. Tak cayuiiaocs ¢ pomaHcamu «Oum
yépHble», «[op#, ropi, Mosi 3Be3nal», «51 BeTpéTun Bac» — ABTORRI
MY3BIKU HTHX PEKPACHBIX POMAHCOB 3a0bITHL. A POMAHCHI HTH duetb
TIOTYJISIPHBI U CeHYAC. .

C pomancom «lop#, ropi, Mod 3Be3nal» cB3aHa yaAWBATE/IbHAS
ucTépuA mobsit agmupana Anexcanzapa Bacinvesnya Kosuaki!
v Annpl BacirbeBHbsl TuMupéBOi. JIoub M3BECTHOTO NMAHHCTA U
JMPMXKEpa, OLHOrG M3 AUPEKTOPOB MOCKOBCKON KOHCEpBATOPUM
B.W. Cadonosa?, u orBixublit MOpckOil oduuép, NONApHBIA UC-,
caénosatenb A.B. Konuax nosno6iau apyr apyra ¢ népeoro B3rasiza.
Auna Bacitmeenna cTAsa rpaxaiHckoit kxendit Konuaka u pasgeniia
¢ HUM erd Tparideckyio cyas6y. Korad 84920 roay Kosudk 6bL1 ape-
ctéBan, Anna BacitnbeBHa nomsa 3a HuM B TiopsMy. [I6cnme pac-
crpéna Konyaka Anna BaciibeBHa octanacs oana. Bcio cBod
AGATYIO Y HENETKYI0 XU3Hb OHa BbLIA BepHA cBOEit mob6BH. AHHa Ba-
CIJIbeBHA FOBOpIJia 0 cebé: «51 yxxé 60ble HUKOMY He OTAAM CBO-
erd cépaua. 5 ymepsa BMécTe ¢ HUM».

«l'opi, ropd, Mosi 3Be3aal» Obun m0OAMBIN pomanc Kosuaka.
Kaxnoe c16Bo pomanca néno o cAMOM I0pordM A1 Herd yesoBexe,
06 Aune Bacinbesne:

Thl y MeHA 0fHA 3aBéTHAas,
Hpyréu e 6yaet HuKorma.

! Konudx Anexcandp Baciinvesuu, Alexander Kolchak (1873—1920), admiral,
renowned polar explorer. In 1918—1920 he was the Supreme Ruler of Russia and headed
the struggle against the Bolsheviks. In 1920 Kolchak was arrested by the Bolsheviks and
shot.

2 Cagponoe Bacinuii Hnwiu, Vasily Safonov (1852—1918), Russian pianist and
conductor. In 1906—1909 he was the director of the National Conservatory, New York,
and the conductor of the New York Philharmonic Orchestra.
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CioBa nocénsero KyniéTa oka3aayce npopouecKuMu:

TBovix ayyéit HebGécHOl IO
Bcest xuU3HB MOS 03apeHa;
YMpY J1 s, Thl HAZl MOTHTIONO
Topn, cusit, mos 3Be3aal

Cymecreyer seréuna, uro Komyik népen xasumio nen 3tor
POMAHC, POMAHC O BEJIKOH N06BH.

.. Hocnéauue roav Anna BacisibeBHa x4 B Mocksé. JIo KOHLA
GROMX JIHEH OHA coXpaHIa PEAKYIO, YIUBUTEIbHYIO KPAcoTy.

, Pomanritueckast uctopusi 068u AuHbl BacisibeBHB THUMHPE-
Bod n Kosmyakd crasa mssécrha. He ciyuditno ¢unbM, xoTOpBIH
cnénan o Komuaké nucarens I. Pa6os, on Hazsan «Topi, ropu, Mosi
3Be3xal».

BuaiiTHas kiprouka (visiting) card n066Bs ¢ népaoro Baradna love at first

MyabikdbHbId §6pa3 musical image sight

onpeaeniits 66pa3 uezé-rubo to determine  rpakAdHckas KeHd woman whose marital
Ee image of smth. status has not been formalized

Ha ocHdBe uedd-aubo based on smth. Tpariiueckas cyaes6i tragic fate

110 BO3BPaUtéHUH on one's return paagemits cyapby ¢ xem-1ubo to share

Takfim 66pazom thus smb.'s fate

HeanoauTanckas nécus Neapolitan song  opua 3anéruasn the only cherished (star)

He T61bKO ..., HO U... not only .., but also...  mpopdueckue ciosa prophetic words

Mopckéit odbuuép naval officer He cIy4aiino not accidentally

3anauus k Tékcry

1. PacckaxiiTe, 4TO Bbl Y3HAMU O PYCCKOM poMaHce?
2. Kakas uctpus cBd3sana ¢ pomaHcoM «lopi, ropw, Most aBesnals?
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OTpriBkn u3 pycckux pomaHcos «I'opi, ropin, Mod 3se3nal» u
«QOuH yépHelie» ‘
Topi, ropil, Mosi 3Be3aal _
i
CaoBa B. Uyésckoro ABTOp Myablxn nensBécten
O6paboTra B. Cubrinunp
. . . . !
Topn, ropy, Mosi 3Be31a,

3Be3a JI0OBK NpUBETHAs!
Tobi y Mensi oana 3aBéThas!
Hpyréit ve 6yaer uuxorna! <..>

TBo¥ix nyuéit HeGECHOM CIIIOK
Best xxu3ub MoA 03apeHa;

YMPpY /M s, Thl HaJl MOTHJIONO !
Topi, cugit, Mmos 3Be3nal '

Menaeuno
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Ovuu yépHole
Cnosé E. Tpe6énku ABTOp MY3bIKH HeU3BéCTeH

O6pabotka C. Tépnans

Ouu uépHsie, GUn CTPACTHDIE,
YM XTY4YHe U TPEKPACHBIE.
Kak 065110 5 Bac, kak 6010¢h 51 Bac,
3HaTh, yBIEN Bac sl B HenOOpLIit yac, <..>

Ho He rpycTen s, He neyarnex s,
YTemrensHa MHe CyabOa MOA;

Bcé, uto nyumero B xi3Hu Bor nan HaM,
B 5xépTBy OTHAN 51 OTHEBBIM IJIa3aM.
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l Inn nowropexns

] aHMe . Ro6 .  PpbBif yac. Ox, ne Y/
P
Ccm
I InK oOKORYAHMA
- BBIM
4
O

SUMMING-UP GRAMMATICAL TABLES

Nouns in -&

Masculine Feminine
aBTOMOOW/IB  MeIBENDb GaHzepOb  MaTh poJib
aHcamb6apb HOJIb GonésHp ME0enp  CBs3b
rBO3/b OTOHB 6071 MBICJIB  CMEPTb
récnutanb noprgénp | BaacTb 66yBb COJb
rocTh nyTh rpyab OceHb CTElb
IeHb posisib IIBEPb bduyepenb  TeTpaab
HOXK/Ib py6.b JKU3Hb NAMSITH  1edh
3Bepb CJIOBApD KPOBATH HeYyasp  4acTh
KaJIeHAApD CNEeKTAKAb | KpPOBb noBecTb  4YeCTh
KAMEHb dectuBanpy | adumanb IIOWALb
KOpeHb dbonaps Jn1060Bb NOCTéNTb

14%
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Names of Months

Nouns in -b
following s, u1, 4, 1y

SHBADb
¢eBpasb
anpésb

HIOHD
nidIb

CEHTAOPD
OKTAODH
HOAGPD
nexabpb

Belllb HOYb
LJIy1db MOJIOAEXD
04D nOMOIIb

Adjectives with the Stem in a Soft Consonant

JIETHUH
3UMHUIM
BECEHHMI
OCEHHUH
yTpeHHui
BeYEepHUil
paHHMi

o3 HMIA
BYEPAIIHU
CerOIHSIIIHMM
3ABTpAIIHUAN

BEPXHUI
HMKHUM
OIAKHUANA
JANbHMI
COCEImHMM
CpemHui
MOCJEMHNI
APEBHUI
NOMANIHUHT
JANIHUH
CUHUI

Declension of Nouns in the Plural

~

Case | Question Masculine Feminine Neuter
Nom. | kro? CTYREHTBI -bl CECTpbI -bl
Bpaufi CTYREHTKH
roécTH
qro? My3éu M écHH -H 6KHa -a
caHaTOpUH aynn}'épuu 3;1:’1}1‘1451 .
TeTpanu nonf Ca
Gen. | xor6? CTYIEHTOB -OB | cecTép
Bpaq’éﬁ | et CTYAEHTOK y
roctén
yer6? My3éeB néceH OKOH
caHaTOpHEB | €8 ayAuTOpHik -uik | spanni -uh
TeTpanelt -elt | mouséi el
Dat. | komy? CTYAEHTaM cécTpam
z aM - -aM
Bpayam CTYAEHTaM I
rocTiM »
yeMy? My3éaM -AM | TIécHAM OkHam -am’
CaHaTOPUAM aynu:r(’)pnnm M .’iﬂi‘tH’HﬂM M
TeTPALAM noaim .

418




Case | Question Masculine Feminine Neuter
Acc. | xord? CTYAEHTOB  as cecTép as
Bpayét gen. | CTYZEHTOK gen.
roctéi
uTO? My3éu as TIéCHH as OKHa as
caHaTOpMM  nOm. | ayauTOpUM nom. | 3a3HuA nom.
TeTpAIM onf
[nstr. KeM? CTYNEHTAMH I } cécTpaMH | -aMH
: Bpayému 8MH | crynénTkamu
TOCTAMM
yem? MYy3éaMH -AMH | NECHAMH OKHAMH -aMH
CaHaTOPUSAMH AYOUTODUAMM | ~AMM | 3TAHMAMH P
TeTPAIAMH NONAMH
Prep. 0 xoM? 0 CTyZEHTax | ) o cécTpax I -ax
0 Bpauax aX 1 o cTynémrax a
0 rocTAX
0 uéMm? 0 My3ésx . 0 TéCHSX 06 6kHax  -ax
o caratépuax | X | o6 ayauTopuax | -aX | 0 3pAHMAX -aAX
0 TETPANAX 0 nonfx
Declension of Proper Names
|Case First (Christian) Name, Patronymic, Surname
[Nom. | Annpéit Hukondesny ViBan6s  (Dowmiin, [leTpdBekuii)
{Gen. | Auapés Hukonaesuua VBan6sa (Momuna, [leTtpdBckoro)
{Dat. | Aunpéro Hukonaesuuy UBanosy (@omuny, Ilerposckomy)
Acc. | Auppés Huxonaesuua Ban6Ba (Domuna, IleTpdBckoro)
Instr. | Aunpéem Huxondepuuem Vpano- (MDomunsiM, [TerpOBckimv)
' BBIM
Prep. | 06 Augpée HukosieBuue MBa- (Domuné, Iletpdsckom)
| HOBe
Nom. | Anna Huxoniesna MBanésa (®omuna, Iletpdsckas)
Gen. | Anaupt Hukondesnn Visanésoit  (Momunodii, ITetpdsckoit)
Dat. | Anne Huxoniesne UBanésoit  (Domundit, IleTpoBckoit)
Acc. | Arny Hukoniesny MBanéBy (Domuny, IMerpdsckyio)
Instr. | Annoit Huxonaepnoit Mpand- (@omundii, Ierpds-
BOi1 CKOIt)
Prep. | 06 Anne Hukonaesse Wpanosoit (Domunoii, Ierpdckoit)
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Declension of Adjectives

Singular
Case Plural
Masc. Neut. Fem.

Nom. Kako#? Kakde? Kakan? Kakie?
HOBBI  -bIil | HHOBOE HOBas HOBBIE  -BI€ |
GombuiGit -0l | Gosbide| -oe [ Gonbinas | | Gosbinie
pyccimii pycckoe pycckas pycckune
xopdumii | -uit xop()mee| —ee xopOuias xopOiuue
CHMH chHee CHAHSAA -5 |CcHhHHE

Gen. Kakoro? KakOi? Kakix?

HOBOTO HOBOM HOBBIX  -BIX
6onbéro -oro 6obILGH | -0 | GoMbILIAX
pycckoro pycckoii pyCcCKux
xopo1ero I —ero xopoOinei e XOpOILIHX
CIHEro chHel CHHHX
Dat. Kakomy? Kakoi? KaKim?

HOBOMY HOBOM HOBBIM  -BIM
GosbiidMy | -omy 601610 | -0l | GOBIIAM
pycckomy pycckoit PYCCKHM UM
xopouiemMy oM xopoueit il XOpOUIHM
ciHeMy y cAHeH CUHMM

Acc. KaKoH? Kakoe? KaKyo? Kakie?

as nom, asnom. |HOBYIO as nom.
Kakoro? 6oIIbIITIO KakAx?
as gen. pycckyro as gen.
xopouyio
CHHIOW -10I0
Instr. Kakim? Kakoi? KakiMu?
HOBBIM -bIM HOBO#M HOBBIMHM ~bIMH
60JBIIAM 601b- ~oi 601b-
PyCCKMM it UTAMH
XOpOLINM pycckoit pyc-
. -HM -MMH
CHHHUM CKHMH
xopoiuei ekt Xopo-
cuHel UTMMH
CHHUMH
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Singular

Case Plural
Masc. Neut. Fem.

Prep. 0 Kakom? 0 Kakoi? 0 Kaxkix?
0 HOBOM 0 HOBOM 0 HOBBIX  -BIX
0 60JbIIOM -oM |0 6onb1uéii | -oit |0 Gombunix
0 PYCCKOM 0 pycckoit 0 pycckMxX |-HX
0 X(?p(')meM em |° xqpélgeﬁ —eii |© xqpéumx
0 CUHEM o ciiHel 0 CUHHMX

Declencion of Possessive Pronouns

1
Singular
Case 8 Plural
Masc.| Neut.| Fem. |Masc.| Neut.| Fem.
Nom. | yeii? (yp€? |ubsa? |ueil? | ub€? |ubs? YpU?
Mol {MO€ jmo# Haml | HAme | HAma | Mot HAIM
Gen. | - uyberd? |ubéit? yperd? yeit? ypix?
Moero MOéH HAlIero HAmed | molix HAnmx
Dat. ubemy? |ubel? | uybemy? | yeii? ypim?
mMoemy | Moéit HameMy |uAureit | MOAM HAIIAM
Acc. yp10? ypi0? uypux? ypu?
as as as as as gen. as nom.
gen. [nom. Mo |gen. | nom. |Hamy
as as
nom. nom.
Instr. YpUM? ybei? YpHUM? ybeit? | upiimu?
MOHM MO HALLIUM HAnie# | MOMMH
(-é10) (-e10) | HALIIMU
Prep.| oubém? |oubeii?] oubéM? |0 ubeii? | 0 ybHX?
oMOEéM |oMoéi | o HnauleM |o namei| o Mmolx
0 HALIMX

Note. — 1. The pronouns Tso# and cBoii follow the declencion pattern of moit. The
pronoun sau follows the declension pattern of Ham.
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Declencion of Demonstrative Pronouns

Singular
Case Plural
Masc. Neut. Fem.
Nom. 3TOT 510 3Ta 5tm
(toT) (To) (Ta) (te)
Gen. dToro Stoi 3Tnx
(Toro) (Toit) (tem)
Dat. 3ToMy Sroit 3TuM
(Tomy) (Toit) (tem)
Acc. as nom. 3ty as nom.
as gen. (Ty) as gen.
Instr. 5TM 5ToM 3TUMU
(TeM) (Toit) (témmn)
Prep. 06 5ToM 06 3rtoit 00 3THx
(o TOM) (o T6IN) (o Téx)

Proper Nouns
First Name, Patronymic and Surname

Anexcanap Bacinbesuy MBa- | Anexcanapa Bacinsesna Uma-
HOB _ HOBa

Augpéit Hukondesuy @omiin | Anna Hukoniesua MDomuna

BanentH  AsileKCAHAPOBHY Banenritna Anexcannpouna Iler-
[TeTpéBCKUit pOBCKast

Formation of Patronymics

Anekcauap coiH  Ceprés — | Anekciauapa nods Ceprés —
Anexcanap CepréeBuy Anexcaunpa CepréeBHa

WBaH coin Ietpa — Wsan Iler- | Hiina nous Ilerpa — Hina [let-
poOBUY poBHa
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A Short List of Russian Christian Names

Masculine Names Feminine Names
Name Diminutive Name Diminutive
Name Name
AJtekcaHIp Cawa, Ulypa Anexcanupa Caura, Hlypa
Anexcén Aunémia, JIéma HHa HA
AHnpnpéi Anzpidma Banenrina Bans
AHTOH — Bépa -
Banentin Bana Tanina Tans
Bacinuit Bacs Esrénus Keénsa
| Bnamitmup Bon6as, Bosa Exarepitna Kars
AmiiTpuit Hiima, Miits JIi060Bb Ji66a
EBréuuit JKéus Jhionmitna JIona, Mina
NBan Baus Map#ina —
| Koncrantiin ~ Kdcrs Mapns Maina
| Muxann Miina Hanéxna Hansa
Huxonaii Koéas Hatanea Harama
QOuér Anux Hnua -
IIérp ITétsa Onbra Ons
Cepréit Cepéxa Csetnana Cséta
I0puit I0pa Codba Cons
TatbsiHa Taus
Principal Meanings of Prepositions
Case Preposition | Question Example
Gen. | n3 OTKYyma? | BBIATH U3 KOMHATBHI
c oTKyna? | yiiT#l ¢ BbICTaBKH
or oTKyna? | oroiiTi OT 16Ma
oT Koré? | yiTé OT Bpaya
y rae? CTOJI Y OKHA
y Kor6? ObITH Y Bpaua
6xono rae? MarasiH OKOJO TOCTH-
HHLBI
HanpoTUB rae? MarasiH HanpOTHB rOCTH-
HUIIbI
HenaneKko ot | rae? MarasvH HeJanxeko oT roc-
TUHULBI

423




Case | Preposition | Question Example
Gen. | nmo Kyaa? aBTOOYC MAET A0 LEHTpa
Koraa? BCTPETUTBCS A0 06€1a
nocie Korzga? BEPHYTHCsI MOCAE MpAsAHMKA
C... 10... Korma? pabbTath ¢ yTpa Ao Béuepa
6es Kakoit? yaii 6e3 umona
Dat. | k Kyna? U/ITH K MeTPO
K KOMY? | NOWTHA K Bpayy
no rae? WATH N0 yiuue
KaK? roBOPHTH NO TesnehOHy
MIOCJATDb MO néyre
Acc. | B Kyna? MONTH B KHHO
Korna? BCTPETUTBHCSI B 1I0HEAEIBHUK
Ha Kyna? TIOHTY Ha KOHLEPT
Ha Kak6e | NpUéxaTb Ha HeNEJo
BpéMsi?
yépes Koraa? BEPHYThHCS 4épes JieHb
3a 3a 4T0? 3aIJIATUTh 3@ MOKYIKH
3a KakOe | PpeIldAThb 33434y 3a yac
BpéMA?
Instr.| ¢ C Kem? TOBOPHUTH € OpaToM
Kakoi? KOde ¢ MookdM
3a rae? OoCTaHOBKa 3a YoM
Hax rae? JIAMTIA HaZ{ CTOJIOM
noj rae? 4eMOJIAH MO KPOBATHIO
népen rre? KHOCK nmépen 1omMoM
piznom ¢ rae? MeTpd pAxoM ¢ 1OMoM
Prep.| o (06) 0 uém? rOBOPHTH 00 3KCKYPCHUU
0 KOM? IyMaThb O JIpyTe
B rac? BéUM B mKady
KOrua? npuéxarthb B STHBapé
Ha rae? KHUTa Ha CTOJIé
Koraa? yéxaTh Ha 3Toil Henée
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TAE?

PREPOSITION Case PREPOSITION Case
HA m Prepos. NEPE] Instr.
»
1 D&
B Prepos. PAAOM C Instr.
OKOJIO m Gen
‘ ()

Y @ Gen. J

Instr HAIIPOTUB Gen.

Cog

HEJAJEKO OT... Gen.

=5 @

Instr.

Dat.
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—

KVIIA?
PREPOSITION Case | PREPOSITION Case
B Acc. K Dat.
m—— —-
HA i (o) Gen.
i
=
I T S s 200 S O T e = _:-
OTKYIA?
PREPOSITION Case | PREPOSITION Case
u3 Gen. oT Gen. -
i —-
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LELOX UHO
LAYED UHO
LAWYOL UHO
LOI4I HHO
LAIOW UHO
LAIKIr HHO
LAYY MHO
LAGHX HHO
LAY UHO
LEY9 BHO
LAY HHO
LAWge0d MHO
1Aw£Q uHO
14dag ywo

14159 ¥HO

JLMIOX Mg
2LaYED 194
9LIWHOII 199
91941l 194
JLOWOW I9d
91oXKI 194
91914 199
914X 199
9Lor9 19d
21UYD 196
aLuxeYy 19d
a19Wdgeo0d 194
91aY4Q Mg
a19dag 194

m.:m*w@ 9dg

WHLOX 9N
WOTED 9N
WIWHOLL 1IN
WQIII 19N
WIXOW 19N
WOXEI 19N
WoIH 19N
WIHHMX 19N
W9 19N
WHYD 19N
WHYIRY 19N
WIWAIEDd 19N
WOTTAQ MW
wadag 19w

WHXQ 1IN

L9hOX HO
LOYED HO
L3WHOII HO
194911 HO
LINOW HO
LOXEI HO
L3YH HO
LdIX HO
L9Y'9 HO
103 HO
10el HO
Lowdeod HO
LovAQ HO
Ladag HO

LHX3Q9 HO

qII9hOX 19L
qINaYED 191
QHIIWHOL I9.L
qNI94U 19L
SIINON I9L
IMIIKEY 19L
QMY 191
IIEHX I9L
QA 191
919 191
qmey 9L
AIMIYWIEOd 9L
9ImavAQ 191
qmadag 9L

9MK3g 9L

AnOX ¥
AUBD B
Awyoln B
o191l ¥
LION B
KIBY B
Liv g
AdUX B
INIED
Wo B
Wer B
Awdgeod B
A1Lg B
£dag ¥
£199 B

4LILOX
91390
4LEHOL
QLM
TRON
qhoIr
HLITH
GLUX
arexy
9199
qiey
qLEEd
q9L199
aiedg

4LEeXIQ

G ¢ e

~ uonesnfuo)) qIIA JenFaL] jo sase)
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Cases of Irregular Past Formation

Be3TA OH BEé3 OHA Be3Nna OHYI Be3J
HeCT# OH HEC OHA HecJa OHH Heca
cnacti Ol chac OHAa cracia OHM cnaca
BecTi OH BéJ OHA Besa OHM BeJIA

eCcTb OH eJ OHAa én1a OHM €U

cecTb OH ceJl OHA céna OHH cénu
ynacrs OH ynan OHA ymana OHY ynanu
6epéun OH Gepér OHA Geperia oHJ1 6eperii
JIeYyb OH JIér OHA Jerna OHH JIerIu
MOYb OH MOT OHAa MorJa OHH MO
nomdéup OH 1oMOr OHA noMoraa OH# TIOMOLJIN
HCYé3HYTb OH HCué3 OHa ncyésna OHU MCYE3/IU
NorfAGHyThH OH 1orn6 OHA noribsa | oH# Norbmm
NPUBBIKHYTh | OH NPUBBLIK | OHA NPUBLBIKJIA | OHA NPUBBIKIN
ymepéTtb OH yMep OHA yMepna OHU yMepyu
HATH OH 1&JI OHA 1IIa OHY ILIK

Main Types of Consonant Alternation

6 - 6 1067TH — MO6IO

B > BJI: TOTOBHTb — FOTOBJIIO
0 - UL KYITATh — KYIUTIO

r - XK: MOy — MOXelb

I = XK: CUAETh — CHKY

3 - 2: BO3UTb — BOXY

K - YSIIAKATh — MJIAYY

€ -> 0I: MUCATh — MUY

CK -> II: UCKATb — MILY

CT - I TPOCTUTh — MPOILY
T -> 4: OTBETUTH — OTBEYY

T -> U[: OCBETHUTh — OCBEILY

Verbs Not Used without -cs

60pOTHCS
GosiTbCs
TOPANTHCS
3a60TUTBCSA
310pOBaThCs

Ka3aThcA
JOXUTHCA
HaéaAThCA
HPABUTHCS
OCTaBATHCSA

owubaThCA
110ABJITHCA
CaAMTHCA
CIIY4aThCs
CMEATbCA

COrIalaThCA
CTaHOBHMTBCSA
YAABAThCS
yIBIOATBCS
SABJATHCSA
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RUSSIAN CONVENTIONAL
SPEECH CLICHE’S

. Greetings. Expressions Used at Leave-Taking

. Forms of Address. Expressions Used to Attract People’s At-
tention

. Expressing Requests

. Expressing Agreement, Confirmation of an Arrangement or a
Refusal

. Expressing an Apology

. Expressing Regret or Sympathy

. Expressing Gratitude

. Formulas of Congratulation. Expressing Good Wishes

N =

co -1 [ Y

1. GREETINGS. EXPRESSIONS USED AT LEAVE-TAKING

Expressions Used as Greetings

— 3apasctByitTe!
J66poe yrpo!
JL66psbIii neHb!
J66pbiit Béuep!
— IIpusért! (informal, friendly)

Expressions Accompanying Greetings

— 3npascTByiite!
(Ouenn) pan(a) Bac BieTh!
— Kak xopoitd, YTo Mbl BCTPETHIINCH!
— JlaBHO Bac (Tebs) He Bitnes(a)!
— Kak moxxuaere? Kak y Bac nesa?
— Kak gena? (informal, friendly)
— Kak ceb4 uyscTByeTe?
— Crnacibo, xopoio, a kak Bbi? (a Kak y Bac)?
a Kax ThI?
— Huyerd, cnaciibo.
— HeBaxHo.
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Expressions Used at Leave-Taking

— o ceupauust!

— Bcerdé xopourero!

— Bcer6 g66porol!

— Ipomaiite! (IIpomaiil)

— o Bcrpéun! (Lo ckdpoii BcTpéunl)

— o 3aBtpal

— Jlo BockpecéHbs! (o npasauuxal, u m. 0.)
— CrniokditHoi néuu!

— ITox4! (informal, friendly)

— Ysiaumcs!

2. FORMS OF ADDRESS. EXPRESSIONS USED TO
ATTRACT PEOPLE’S ATTENTION

Expressions Used to Address Strangers

— l'ocrropa!
— [Apys3p4l
— Konnérul
— VBaxaeMmsie Kosérn!
Hoporie npy3bs!
— ITo3BOabTe cKa3aTh... (Pa3peniiTe MHe CKa3aTh...)
— Monondit yuenoBéx! Bol He ckaxere...
Jénymxka! Bet He 3HAeTe ...
— TIpocTiiTe, BBl He CKAXeTe... (BBl He 3HAETE...)
Vi3BuHiTE, NOXANYICTa, BB He 3HAETE...
— ByabTe noOpkl, ckaxiiTe... (Aaiite... u m. 0.)
— IpoctiiTe, BbI He MOTIA OBl CKa33Th... (IEPENATb...)
— MO6>HO Bac CIPOCHTS... (IIOTIPOCHTD...)
— Paspemiite cripocHTh... (IONPOCHTS...)
— JléBoyYKa, Th HE 3HAEIIb...
MAasTb4uK, Thl HE CKAXKEITb...

Possible Reactions

— Jla, noxanyiicra.
— 41 Bac caymaro.
— Y10 BHI XOTHTE?
— BbI k0 MHE?

Expressions Used to Address Friends or Acquaintances

— Tocnioanys Usau6s!
— Tocnioxxa Huxonaesal
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— WBau Cepréesuy!

— Hina Iletp6BHal

— Ouér!

— Tans!

— Jpysss!

— Pebaral (informal, friendly)

3. EXPRESSING REQUESTS

— IIpowy Bac.
— 51 mory nonpocuts Bac (He mMorui 611 BbI) moMOub MHe
(cka3aTb MHe, u m. d.)
— ¥V meHs K BaM npdceoa...
— Bynbre no6psi, HoKaxure...
naiire...
nepenanTe...
— CkaxiiTe, MOXAanyicra...
— Jaiire, moxanyiicra...
— TToxaxiiTe, noxanyicra...
— IToBTOp¥iTE, NOXKANYHCTA...
— Paspemfite npoitra.
— MéxHo BOUTI?

Informal, Friendly

— Ipomy Tebs, He 3a6Y1p...

— IMomor# MHe.

— Byas n06p, nepeaai mxe...
NOKaKi MHE...
IIPOBO/IA MEHS U m. 0.

— Ckaxi, noxanyicra, ...

— Jlait, noXANy#crTa, ...

— [Tokaxki, noxanyicra, ...

Possible Replies to a Request

— Jla, KOHGYHO.
— [a, noxanyiicra.
— C ynoBdsabscTBUeM (caénato 5T0).
— He 6ecnokéittecs! (He Gecrioxduical)
— K coxanénuio, He Mory (He cMory).
He 3HAI0 U M. 0.
— ITpoctit (IpocTiTe), 51 3AHAT (3aHATA).
— V3Buni (M3BUHATE), 51 OUEHD CIIEIY.
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4. EXPRESSING AGREEMENT, CONFIRMATION OF AN
ARRANGEMENT OR A REFUSAL

Agreement, Refusal to Comply with a Request or Declining an Invztat:on

— Bbl He Morui# Obt (Toi 661 t1e MOT) ciénaTb 3To?
Bui tie mOxete (1ol He MOXKewb) caénaTb 3To?
Bt ne cacaacte (tor He ¢jiénaciib) 31o?

- [a, xoucuuo.

[Moxanyicra. (da, noxanyicra.)
C ynosdabcTBueMm.
Catnaio. (Ob6s3aresnvno ciénato.)
Oxérno. (Ox6THO caénato.)

— K coxkanénuio, ue mory (1e cmory).

He CMOXKEM.

OueHb XaJib, HO He MOTY (He CMOTY).
K coxanénuio, s He Mory (He CMOTry) BBIIIOJHHUTDH Baury (TBOIKO)
npocuOy.
C yaoBoabcTBHEM 6bl, HO HE MOTY (He CMOTY).

— Bei He xoTiATe (THI He XOUellb) MOUTH HA 3TY BBICTaBKY?
Bbl He xoTiTe (ThI 11 XOuellb) MONTH ¢ HAMU?
Ber He noinére (Thl He TIOHAENUIB) ¢ HAMU?

— Ioiiny (noiném) ¢ yroBOIbCTBHEM.

Tlonay (noiaém) obsizarenbHo.
Konéuno, noitny (noiaém).
--Her, ne xo0uy (e XoTM).
K coxanénuio, He Mory (He MOXKeM). ~,
Pan(a) 61, n1a (HO) HET BPEMEHH.
K coxanénuio, st 3aHsT (3aHATA).
MbI 3AHSITHL.

— [oitnémre (noitném) Ha 3Ty BBICTABKY.
[laBaiite (1aBait) 1olnéM...
[Momn...
— [Todipnémre (mouacm).
Xopoiud, noiném (noinémre).
[onnn.
51 ve npOTUB (MBI HE IPOTUB).
— He Mory (1e Mbxem).
B npyré# pas.
— Bbl n1c npuaére (Tl He NPUJIENLIB) K HAM BEYEpOM?
B cy0O00TY, B BOCKPECEHBE U M. 0.
Boi He mor/iv 651 (ThI He MOr 6bl) 3aiTH K HaMm (Ha 4acOk)?
[Tpuxonnre (3aX0AUTE) K HAM.
[Tpuxoan (3axoan).
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— IIpuaém (3ait1éM) ¢ yAOBOILCTBUEM.
[Ipuny (3aiiay).
Konéuho, npuaém (3aiiném).
npuny (3aiiay).
— Cnaci6o, Ho He cMory (He cMOKeM).
Cuaci6o 3a NpUrIamCHUE, HO st 3AHAT (3aHsTA)
bsiarogapiM, HO Mbl 3AHSITBL

— Cniacibo, HO s, K COXaNIEHUIO, BAHAT (3ansTa).
Baaronapio.
4eHb XaJb, HO He CMOTY (He cMbxeM).
. C ynososincTBreM 6bl, HO HET BpEMeNH.

f Non-Committing Replies
— He 31410, cMory Jin.
: He 3niem, cMéxem Ju.
zHez yBépeH(a), 4TO CMOTY.
Moéxet 6bITh (HaBépHOE), CAEIAIo,
HoMAy u m. 0.
Caénao (noiiay u m. 0.), écau cmory.
51 mocrapaioch (Mbl ocTapaeMcsi) CIENRaTh 3TO.

. . NPUIATH, TOATH u m. 0.
He o6ewaro, Ho rmocTapaiocs.

" He obeinaem, Ho rioctapaemcsi.

Agreement, Disagreement with the Conversation Partner

— dymaio, 5TO MHTEPECHO.
Mme kaxerca, 310 6y1eT HHTepécHO.
— DTO GYeHb UHTEPECHO (OYeHDb XOPOoI)).
— A ymaio, na.
MHue xaxercs, 1a.
KomnéuHo, na.
Konéuno, unrepécto (xopoiud).
Ha, koHéuHo.
— He cornacen ¢ BAmu (¢ T0606i1).
He cornacHa.
51 He corsacen (He cortacHa).
He aymato, yto 310 MHTEPECHO.
4TO 3TO XOPOLIO.
YTO 3TO Tak.
Mue xaxercs, 3To He Tak.
Ounbaerecs. (Omunbaenbesi.)
Hy uto B! (Hy uto T8I!)
Huyer6 nnrepéchoro! (Huuerd xopdurero!)
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— dyMato (MHE KaXeTcs), Ha STOT CIEeKTAKJIb CTOUT NMOUTH.
MHue kaxercs (1yMaio), 3To CTOUT TIOCMOTPETD.
IIOCJTY1IATb.
KyIATb u m. d.
Tam cTOUT MOOBBIBATD.
Tyna cTOMT CHE3AUTD.
— J1a, xoHEYHO.
Oymaro, na.
Konéuwno, crour.
IMo-MbeMy, cTOUT.
— He aymato.
MHe KaxeTcsi, HeT.
MHe KaxeTcsl, He CTOMT.
Her, ne ctéur.
He ctéuT TepaTs Bpémsi.
Tam Huyerd uHTepécHoro (Huverd xopourero).

5. EXPRESSING AN APOLOGY

— M3BuniiTe, noxanyicra.
[IpocTtiTe, Moxanyicra.
— BuHosar.
Bunosara.
— [Ipowy npouénmus.
— MsBunnre (npoctite) 3a 6ecrnokdicTBo.
3a OMO3ZAHUEU M. O.
— M3Bunnre (npoctire), YTo noMeman(a).
YTO OMO314n(a).
4TO 3azeprkan(a) Bac.
4TO HE II03BOHII(A).
uTO repeOUBAIO BaC.
niepebin(a).
— Tricauy n3BUHEHMI 3a BCE!

Informal and Friendly Forms of Apology

— Wa3suni (mpocti), HitHa.

— IIpocTit Mens, Onér.

— UsBunn (npocti), st coBcéM He xotén(a) Tebs oOuaeTs.
— IIpocTi, noxanyiicra, s1 HeYastHHO.

— Bunosar(a).

— He cepance. (He cepaiirecs.)

434



Possible Reactions to an Apology

— [Moxanyitcra.

— Huvyerd.

— He ctéut (6ecniokduTbCs).

— He 6ecnoxéiirecn! (He becriokditcsa!)
— Iycraxn! (Kaxite nycrsiki!)

— Hy uro 8ol (Hy uto T81!)

— Bcé B nopsinxel

6. EXPRESSING REGRET OR SYMPATHY

— Kas.
Ovyenb xans.
Mue (HaM) GueHb XaJb.
— XKasb, yto s He 3HAN(a) 06 STOM.
YTO A He MO (He MOTJIA) IPHIATI u m. 0.
4TO 5 He CMOTY TIPUIATH (IoiiTH u m. 0.)
YTO 51 BAHAT (3aHSTA).
— Xaub, uTo BBl He cMoraM (He cMOxeTe) mpuiTd, (MOUTA u M. d.)
~ XKanb, 4TO Tak MOMY4HIOCH.
— CouyBcTBy1o Bam (Te6E).

7. EXPRESSING GRATITUDE

— Cnacii6o!
Bospinoe criaciibo!
Bonbwde Bam (Te6é) criaciito!
Baaromapi6 sac (1e6s)!
51 Bam (Te6é) Guenb Gaaroaapen (buarogapHa)!
Ms1 Bam Guenb GaaroaapHbi!
— Cnacnbo 3a nomMoins! Crnaciibo Bam (Te6€) 3a nOMoLIb!
— Bosipbe cnacibo 3a anmanue!
3a cOBET!
3a npuraaiéxue!
3a nmo3zpasaétue!
3a rOCTENPUIMCTBO U M. 0.
— Cnacnibo (Bawm, Te6€) 3a BCE!
— Cnacnibo (6oabmée cracib0) 3a To, YTO Bbl CHENANM [Nl MeHA
(nns HaC)!
— Or Bcéit aym (ot Beerd cépaua) 6aaronapid sac (1ebs)!
— Pazpeunite nobsarogapithb Bac 3a Beé!
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Possible Reactions to an Expression of Gratitude

— IMoxanyiicra.
- He cTé6ur.

He ctout 6sarogapHocTu.
— Heé 3a uro.
~— Hy uro Bot! (Hy uTo THI!)
~— ITycraki! Kakite nmycrsaxil

8. FORMULAS OF CONGRATULATION. EXPRESSING.
GOOD WISHES

— Iloanpaessito Bac (1e65) ¢ npasgHnKom!
IToanpaBasieM ¢ HACTYNAIOUIMM NIPA3AHUKOM]
¢ HoBbim ronom!
C AHEM POXAEHMS U M. O.
— C npasanukom Bac (1ebs)!
C HéBeim ropom!
C aném poxaénus!
— Paspeunite (1103BOsIbTE) MO3APABUTD BAC C npaazmnxom!
¢ auéM poxérns! u m. ..
— 5 xouy (MBI XOTHM) NMO3APABUTH BAC C NPA3AHUKOM U noxcenarb
BaM Bcerd caMoro xopdimrero!
— XKenaio (xendem) Bam (Teb6€) CUACTDSA, 310POBbSL, YCIIEXOB!
— ByabTe cHACT/INBBL, BROPOBDI!
Bynb cuactius(a), 30pos(a)!
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KJIO4YH K YIIPAXKHEHHAM
KEY TO THE EXERCISES

Unit 1

IIL. (2) 1. Ubst 570 cemba? Yeit 510 6paT? Unst 310 cectpa? 2. Yeit 370 cTon? Heidi 310
yuebHUK? Ubf 5To KHAra 1 4bst 370 TeTpaab? 3. Ubé 570 ManuTd? A deil 3T0 KOCTIOM M Ubé
510 nyiree? 4. Yeit 310 oM? Ubs 5to kBaptipa? Uné 510 0kHG? (b) 1. 3T Mol veMo-
1aH. 310 Moé nonoTéHue. 3T0 Mof pybauika. 2. 10 erd nopThénn. Ito erd pyuxa. ITo
erd MUcpMO. 3. ITo Halla Wkdaa. Ito Hawt xay6. ITo Haull CTALHOH.

IV. 1. — Kak Bac (Te6st) 30ByT? — KTo BHI (TbI)? 2. — IJT0 Baura cectpa? — Kak eé
30BYT? — K10 018? 3. — Kr0 570? — KTO 0HA? i

VIII. 1. — Kro TBO# (Bam) otén? — OH HHXkeHép. — A MaMa? — Mama spay. 2. JTo
eé 6pat? — [a. — Kak eré 3oByr? —Quér. — OH cTyzént? — [la, cTyRéHr.
3. — 3aparctByit, Onér! — J166poiit newsb, Jkon! 3HakGMbTech: Mot apyr IxoH, Mos
cectp Tans. — Ouens npuiATHO, Tausa. — Pax noanaxomutbest, JKoH.

Unit 2

I. 1. On 3xech. Ouoé cnépa. Oua cnipasa. 2. Bot oH. Bot oHa. Bot oud. 3. OHA 3gech.
OH Tam.

II. 1. Tne cranuéu? 2. Tne napx? 3. [ne mkéma? 4. [ne marasin?

V. (a) 1. la, moit. 2, [a, erd. 3. [Aa, eé. 4. a, Mo. 5. [la, erd. 6. da, eé.

(b) 1. la, 6udsor. Her, ne 6udaor. 2. [la, umkenép. Her, He utxkenép. 3. [la, pau.
Her, He Bpau. 4. [da, cryaéntka. Hert, e cryréutka. 5. a, cryaéur. Her, He cTynéHT.
6. 1a, mxonsuuua. Her, He mk6abHuUA.

VIL (a) 1. Y meHd ecTh paauo. 2. Y MeHs ecTb TenedOH. 3. Y MeHS ecTb Yachl
4, Y MeH$ eCTb YeMOZAH.

(b) 1. Y 1ebst ecTb paauo? 2. Y tebs ects Teneou? 3. Y Tebs ectn wacsi? 4. Y Tebs
ecTh YeMOJaH?

VHI: 1. — ¥ Bac (y 1e651) ectb 6par? — Kak erd 308y1? — O Bpau? 2. — ¥ Bac (y
Teb4) ecTb Apyr? — Kak erd 308yT1? — Kr0 0H?

IX. (a) 3o eé ceMbi. ITO eé oTéL U MaTb. A 3T0 eé cecTpa n 6par. Eé cecTpa —
wkOALENUA, a OpaT yxeé cTynéHT. E€ oTéu — Bpay; eé MaTh TOXke Bpau.

X. 1. "I have a brother.” 2. “Have you got a dictionary?”
“What is his name?” “Yes, I have.”
“Oleg.” “And a textbook?”
“Is he a student?” “I’'ve got it too.”

“No, he is an engineer.”

Unit 3

I. 1. By, 5. 2. Boi, M3l 3. On, oH. 4. Tol. 5. Ty, 5.

IL 1. — 51 uurito. — Téxe untder. 2. MBI UHTAeM ..., OHN TOXKe YHTAIOT ... 3. il yuTilo
oy e BBI UHTAETE?

IIL. A crynénr. S n3yyaio pyccknit a3bik. A yké HeMHOTO 3HAI pycckuii si3pik, Ceft-
yac g YUTaIo TekcT. S yuTalo mo-pyccku. 5 emé He BCé noHNMAL. Y MeHS ecTb pyccko-
auranitckuit cnosaps.

MBaI ctyaéuTol. Ml u3yyieMm ... Ml yxé HeMHOTO 3HACM ... Celiyic Mbl unTaeM ... Mt
YHTAEM ... MbI e1lI€ He BCE IOHUMAeM. Y Hac ecTb ...

IV. 1. Tom cipamuBaeT: «Kak no-pyccku table?s [Ixkon otBeuier: «Ctons. 2. — Yro
BBI ceffyac fénaete? — Mbt uutieM. 3. Bul Bcé moHuMaerte? 4. UTo oHA usyyier?

V1. a) Rait MHe, noXANYHCTA, CTIOBAPD. ... YUEGHUK. ... KYDHAT. ... TETPALD. ... KapAHAAUL

b) Jaitte Mue, noxanyiicta, caxap. ... ChIp. ... MONOKO. ... kehhp. ... COK.

VIL 1. Ixon — cryaent..On uayyier pycckuil ssbix. Y Herd ecth apyr Onér. Ouér
uayuder anrditckuit. OHit yacto paboTaioT BMEcTe. JIKOH elué MIGX0 MOHUMAET HO-PYCCKHU.

2. — ¥ Bac ecTb aHr0-pycckui cnoBapp? — Ila, konéuno. ~ Jliite Mue, noxanyii-
cTa, cJ1oBaph, — [Toxkanyiicra. — Cnacibol — [Toxanyiicra.
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Unit 4

1. 1. 3mech YANIKH, CTaKAHDE, TAPENKH, AGKKH, HOXIA M BAIKH. 2. 3/tech NaIA, Koc-
TIOMBI, NJIATBS, py6AIIKY, Wanky ¥ wapdsl. 3. 3aech KHIATH, TeTpAAY, YUéO6HUKY, PYIKH
W KapaHIalH. 3 3 B

IL. (a) 1. D10 MOT KHVTH. 2. T HAIM YUEOHUKH. 3. ITO BALIM Ta3éThl. 4. ITo HAIUM
KYPHAJDL. 5. DTO BALM TETPAAHU. 6. DTO MOV PYUKH.

(b) 1. Mo 6parba — urxeHépol. 2. Mo apysbd — Bpaun. 3. Eé noapyru — cryne-

“HTKU. 4. Hawm ToBapuum — ctynénrel. 5. Mo# cectpbl — mkAALHALLL 6. E€ ChIHOBbA —
CIIOPTCMEHDL. :

L. Mot anecn xuBém. Bot Hiwm nomé, a 510 foma, rae xuByT Haww apyssi. Ha-
1paBo 3aBO, rae paboTaloT HAwN 6PaThs, a 3jech Wk, IAe pabiTalOT HALIM CECTPDL.
D70 MHCTUTYT, TAe PabOTAIOT ALK TOBAPHIM.

IV. 1. 7o rogTinuLa. ITa TOCTHHMNA ... 2. IO crgBaps. diiTe MHe, noxanyicra,
ércg COBAPL. 3. ITO HAUl CTYNEHT. ITOT CTy}IéHT ... 4. DTO CTyHEHTKA. DTa CTYAEHTKA.,.

TO UHKEHEPDT. ITH MHXKEHEDEL...

V. 1. daiire, noxanyicra, 3ToT cTakaH. 2. ... 3TH YAwkK. 3. ... 5TH Tapéiku. 4. ... 3Tu
JAGKKH. 5. ... STH BUIKH. 6. ... STOT HOX. )

VL. 1. Y 1e6s ecTb 3Ta hoTorpadusa? 2. ... 5TH pycckue rasérsi? 3. ... 5TM anraiickue
razérnl? 4. ... 5ToT y4yé6HUK? 5. ... 3Ta TeTpAAL? 6. ... 3TOT CNOBAPS. 7. ... 5TH KYPHAJDL.

VII. 1. 5 16xe crynénr. 2. A téxe uayyaio pyccknit. 3. A Téxe HeMHOTO noHMMAI0
no-pyccku, 4. S Téxe xkuBY 31ech. 5. OHit Téke pabOTIOT 34€Ch.

VIII. 3o paiion, rae g xuBy. Hain paitoH HOBBI, kpaciBLIf. BoT Mol oM, a Tam
6oabHIINA, Tie paboTaeT Most MaMa. 3fech WK, TIe YINTCA Mos cecTpa. A 3To oM, Tle
KWBYT MOH Apy3bs. 1 HHOrAA 6LIBA y HAX.

Unit 5

I. 1. — B répone. — B nepépne. — B Mocksé. — B Caparose. — B Kanjre. 2. — Ha
¢dabpuke. — Ha 3apée. — B nonuxminnke. — Ha néure. — B Marasiine. 3. — Ha Brictas-
xe. — B Myaée. — Ha Béyepe. — Ha konuépte. — Ha cnekrakne. 4. — B mkérne. — B un-
cTuryTe. — B yHuBepcurére.

IL. ... B Tearpe; ... B kuuo; ... B kKayHe; ... B Iapke.

IIL. 1. T'ne on xwuBét? 2, Tne ceitudc xusyT erd poartenu? 3. ['e oHY xkinu paHbIIE?
4. Tne ot poaiaca? (Txe ot poxuniics?) 5. Ine o1 yunmbes? (Cae Bol yunrecs?) 6. [ae
yunrcst TBod (Bawa) cecrpa? 7. [ne paboTaer 1{01‘»’[ (Bawr) otéu? 8.'me pabéTaer TBOA
(Bawa) Mama? :

IV. 1. Her, Ha Béuepe. 2. Her, B kay6e. 3. Her, ua néure. 4. Het, Ha ypdxe. 5. Her,
B Teatpe. 6, Her, B Mysée.

VI. Tom u [IxoH usyyanu pyccknit stapik. OHil yicro paGoéTany BMécTe, YUTAIH
U TOBOPIIIHM o-pyccku. CHavana ToM uuTtasr TekcT, a xoH caywast, noTéM ko uyuTa,
a ToM caywan. IMma TOxe nsyyasna pycckuil sisbik. CHaydna oHA Aénala yIpaxHEHNe,
yuiisa cJ0B4, MOTOM YUTAMA TEKCT.

VIL (a) 1. A rie oHA paHbine xuna? 2. A The oHA paHblue paGotana? 3. A rae eé
CecTpa paHblie yqpmacx;'?

(b) 1. A rzte oH piHplue %un? 2, A rre od paHblue paboran? 3. A rie erd 6par piHsite
yunncsa?

() 1. A rzie oH1i paHbIue KAMK? 2. A The OHI paHbIle yUiAauch? 3. A YTO OHYi pAHbILE
U3yyanu?

VIIL. Onér Mocksiy. OH pozmncn B MockBé. Pansllie eré poaTeny xiau B Ca-
parose. Otéw pa66Tan Ha 3aB6ae, MiMa pabéTana B GonbHILe.

— T'ne yunrcs Onér? — B yHuBepcutéTe.

— A rae yuutcs erd cectpa? — B mkde.

Unit 6

I. 1. ... 06 yuuBepcuréTe. 2. ... 0 TeaTpe. 3. ... 0 Myaée. 4. ... 0 Wipke. 5. ... 0 pyT6SIE.

II. 1. .. o Te6é. 2. ... 0 Bac. 3. ... 0 HéM. 4. ... 0 HéIL. 5. ... 0 HIX. .6. 060 MHE.

IIL. 1. .. 0 eré ceMné. 2. ... 0 erd 6pare. 3. ... 0 erd cecTpé. 4. ... 0 erd otué, 5. ... 0 Mame,
6. ... 0 eé chiHe.

1V. 1. ... o ITetep6ypre. 2. ... 0 pomuHue. 3. ... 0 Mockse. 4. ... o Caparose. 5. ... 06 Amépuke.
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V. 1. O uém oHi pacckissana? 2. O uém 3tot duabm? 3. O 4ém (o xoM) TOT pac-
cxa3? 4. O yéM 5ta kwira? 5. O x6M oHa yacTo AyMaet? 6. O KGM OH He 3a26bIBAET?

" VI 1. 310 Mod xbmHara. Cnésa cton. Ha croné xuiiru u terpaan. Cupasa umkad.
B mKaQ)y Mo1 Béun. B my prBéTL Ha nony xoBép. 2. Buepa mul Tynsim B necy. Tans
651714 B népke. Bpat pab6ran B cany.

VIIL. 1. miwmer, nmny'r 2. roBOpHATE, TOBOPAT. 3. mobuTe, MO6TIO, MOOMO, MOGHM.
4. TOTOBUIIB, TOTOBIIO, TOTOBAT. 5. paccKasbiBaeT (pacckasbpiBan). 6. cnpalyBail

VIIL 1. ... XATY, ... YUAINUCD, ... IOMHWIY, ... TOBOPIIY, ... PACCKASLIBANY, ... JIOOAM.
2. ... cunén(a), ... roréBua(a), ... mucii(a), ... yuTan(a), ... yunmu(a).

: Unit 7

I. 1. ... répox, paitdH, 3aB], Maraaft. 2. ... 6paTa, oTUA, Apyra, AHAPés, eré cocéna.
3. ... cecTpy, XeHy, MAMY. 4. ... IpenogaBaTeNs, yuiTes, TOBADULLA. 5. ... KHATY, Ta3eTy.
6. ... CJIOBAPD, TETPAAb, XKYPHAIL.

II. 1. .. MeHAL. 2. ... Te64. 3. ... eé. 4. ... ux. 5. ... Hac. 6. ... erd.
© - IIL 1. .. sagen(a), ... Bigen(a), ... He Bitnen(a). 2. BAAUUID ..., ... BAXY. 3. ... BUAen(a),
CcMOTPUT ... 4. ... cMoTpén(a). 5. ...cmoTp1o. 6. . cmérpm
) IV. 1. caymaro. 2. castiman(a), cnmmm(a) 3. CJlbIHIaJI 4. CHAYILATH.

V. ... 4To, ... KTO, ... [fie, ... KOTHA: ... UbA, ... ueli, . . UBH.

V1. (a) ... cmoTpéu, ... Bmxe]x, CMOTpI/IT, CnymaeT.

(b) ..BHiauTe, ... BATUTE, ... CMOTPHM, ...CHYLIAEM.

VII. 1. Kak 30ByT eré maTb? 2. Kak 30ByT erd 6para? 3. Kak 30ByT erd apyra? 4. Kax
30BYT eé cectpy? 5. Kak 30BYT eé noapyry? 6. Kak 308yt eé Topapuma?

VIII. Eré Mamy 30BYT ..., erdé nany ..., MaIbYMKa ..., AEBOUKY ..., CTYAEHTA .., CTYy-
IOEHTKY ...

IX. 1. Kak HasbiBdetcs $1oT ropox? 2. ... 5Ta gepépHs? 3. .. dta momans? 4. ... dta
ganua? 5. ... 3Ta pabpuxa? 6. ... 3TOT cTAIUOH?

X. Buepa /I5xoH 6bi1 B KMHO, CMOTPEN JOKYMEHTAIbHbIH GuabM o cndpre. IxxoH
mO6UT crnoptT. B kMHOTeATpe OH Biijes cTyméHTa, eré 30ByT ToM. Tom maBHO yuuTcs
B yHuBepcutéTe, OH yacro cMOTpUT pycckue ¢inpMbl. CerdmHs oBY BMécTe cCMOTPEIN
WHTePECHHIN aHIMHHCKI GUIbM.

Unit 8

I. (b) 1. ... HaynHAlOTCst (KOHYAIOTCA). 2. ... HAuMHAET (KOHYAET). 3. ... HAUUHAeT, ...
KOHYAeT. 4. ... HAUMHAeTCs, ... KOHYAeTCs. 5. ... HaunHaeTest. 6. ... konyieTcs. 7. ... HaYMHAeT
.. KOHYAeT,

II. (a) Ceituic 12 yacés, Cetiuic 6 uyacés. Ceitvac 9 yaco. Ceitnac 3 vacsd.

(b) 1. Her, B Ba yaci. 2. Her, B nsath yacos. 3. Her, B néBsiTh yacds. 4. Het, B miecth
4acoB.

II. a) 1. A xoraé Tel HaynHAels? 2. A koI BbI KoHYAeTe? 3. A KOTZA OH BO3Bpa-
mwaercst? 4. A KOraa oHA yxuHaet? 5. A KOI/IA OHH JIOXKATCA?

b) 1. (O6si4HO MbI BcTaéM) B BOceMb dachdB. 2. B iépsutb uacos. 3. B tput vaca. 4. B ve-
THipe vaci. 5. B cemb yacoB. 6. B ogfinHaaTh 4acos.

V. 1. B noreaénbHuk. 2. Bo BTépHuk. 3. B cpény. 4. B uersépr. 5. B naranuy.
6. B cy6606Ty. 7. B BOCRpeceHLe

VII. Cerdaus Bockpecétbe. Tom u JIxoH BCTalOT paHo. YTpOM OHN é1yT KaTaTbCH
Ha JEDKaX. OHA 33BTPAKaloT, 6epyT ILDKYU — M B AEBSITL YachHB OHH Yké Ha OCTAHOBKe.
Tam ux xaét Onér. Ot BMécTe 4yT B Napk, CHauaIa Ha aBTo6vCe, ToTOM Ha MeTpd. [lo-
MO OHY BO3BpAlIAIOTCS B YeTLIpe Yaca, Y)KUHAIOT, TOTOBST 3aIAHNS M B O/ITHHAALATD Ya-
cOB JIOXKATCH ClIaTh.

Unit 9

1. (a) 1. Cannrecs, moxanyiictal 2. Cayiaiite, noxanyiicral 3. Yntaiire, noxanyi-
cTa. 4. [Inmire, noxanyiicra,

(b) 1. TotéBs, nOXANYiiCTa, 3an3HKe. 2. Yuii HOBbIe ¢n10BA. 3. [lepeBonit TekcT.

(c) 1. He pab66Taii (He sanumaiics) muéro. 2. Orapixait. 3. Jloxvich crmats paHo.
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IL (a) 1. Ts Téxce naéuis B kuué? 2, HitHa Téxe unét B myséit? 3. Arapéit téme
MIET Ha KOHUEPT? 4. IMMa Toxe upér B 6UbaMoTéKy? 5. Brl TOXe UnéTe Ha JEKUMO?
(b) 1. Tor Téxe éxemn Ha cTaguoH? 2. OHE Téxke éayT Ha skckypeuio? 3. Onér Tdxe
énert ...? 4. OHa TOxe énet ...7 5. Bl TOXKe égete ...?

IIL. 1. B Gonbhiine. B 6ombuiiny. 2. B mrdne. B wkéay. 3. Ha saBdne. Ha 3aBda.
4. B yHuBepcuréte. B yHuBepcuTeT.

IV. .. ény, ... MRéT; ... éay; ... uaéT; ... éay; ... ény; ény; ... uay.

V. 1. ... NbMO, ... TIBET, ... IbETE. 2. MbIOT. 3. ... Tbéllb. 4. ... M, ... ecT, elAT. 5. ... effliTe.

VI. (a) 1. Cx6abko cTOMT vauka kbde? 2. Ckdabko cTONT 6yTepbpoa ¢ konbacoin?
3. Cxdanko cTOHT HyTepOpon ¢ chipom?

VIL. (a) [iitre, noxanyiicta, kGe (MOn0KS, cok, 6yTep6pda ¢ konbachy, anebehiH).

(b) Hdaiire, noxanyiicta, pyuxy (xapaHZAI, TeTPALb, Fa3éTy, CJIOBADD).

VIII. Mo#t newb. Mo#i nens HaunBAeTcs B cemb vacOB. B ceMb yacOs s Betaxd,
B BOCEMD 3ABTpakalo, B AEBATbL HAUMHAIO 3AHUMATHCS. 3aHATUS KOHYAIOTCS B TPH Yaca.
S ury nomo6is. B vetripe waca s 0o6énato néma ¥an 8 crondpoit. [ToréM roTésII0 3amanus,
OTAbIXAl0, CAYIIAI0 PANMO, YUTAID. YKUHAIO s 06biYHO B cTonéBOH. S eM TBOpOr WM
M$ico, IbIO Yait WIH MOJIOKG.

Unit 10

II. 1. .. HayMHAIo; ... HAYaIM. 2. .. KOHYAWOTCS; ... KOHUIACA, 3. ... nilerT; ... Ha-
IUCATL,

L. ... xou4aerT, ... KOHUMIA; ... BEPHYJIACD; ... TPUTOTOBKIA, NOYKHHAIA, NOCMOTpPéa,
npoYnTana.

IV. 1. .. Bcran(a). 2. ... només. 3. ... BepHYJcK. 4. ... npounTana. 5. BcTpéTuia(a).

VI. 1. Hitna, npurotoss o6éal 2. Tansa, caénaii ypdxu! 3. Tom, Hanuwi nucsmo!
4. Cama, seiyyn ctuxi! 5. Onér, sak6HyH gokaaa!

VII. (a) 1. OH ... oTkpuuics. 2. OHA ... 3akppinack. 3. OH ... Hadascs. 4. OH ... KOHYKI-
cs1. 5. OHH ... BEPHYJIHCD.

(b) 1. Tt yacro Berpeydewn JxoHa? 2. OH ... pacckasbiBaerT ... ? 3. OHA ... KOHYAeT ... ?
4, Bol ...BcTpeyaerech ... ? 5. Tl ... Gepéub ... ?

VIIL. 1. A MbI yxé npountanu. 2. A ToM yxé Hanucan. 3. A Mbl y>Ké IPUTOTOBUIN.
4. A HrtHa yxé Boiyunia .5. A AHapéit yxé noobéna.

X. 1. B Gydérte MbéxkHo BHIIUTL kO(e. 2. B 6uOIMoTéKE MOKHO B3ATb STH KHATH.
3. B kubcke MOKHO KyNHATD Ta3éThl. 4. B Maraaring MOXHO KyIiATh 3TOT yuéOHHK.

\,

Unit 11

I. 1. Kakan? kakite? kakan? kakoii? 2. Kakisn? kakoii? kak6it? xaxoit? 3. Kakoit? ka-
KOI? Kakie?

I1. Ksapriipa (Gonbinds, ManeHbpkad, CBETJas, TéMHas, HOBasd, cTapas, Ténjas,
yud6Has, xopomas); kyxus (6oabluas, ManeHbkas, cBET/IasA, TEMHast, ya06Has, Xopo-
mwas); kOMHaTta (Gonbliiss, MajeHbkast, CBET/as, TéMHas, Témaas, yadbHas, xopduas);
6ank6H (BonblGH, MAneHbKul, YAOOHBIH), MEGeND (cBET/Ias, TEMHASA, KpachBas, HOBas,
cTapas, yao6Has, xopowas); wkad (6oabmbil, MATeHbKHI, CBETIIbIN, TEMHBIA, KPAacHBHIH
HOBDIH, CTAPBIH, YAOOHBII, XOpOLUIMH, KHIKHBIN); cTOJ (60bIHGH, MAIeHBKUHA, CBETIbIH,
TEMHBIH, HOBBIH, CTAPLIH, yAOOHLIA, XopOUINiA, NACHMeHHDLIR); 1XBAH (60AbIIGH, MATEHD-
ki, KpaciBbIf, HOBLIA, CTADBIH, YAOOHKLIH, XOpOuHit), KpoBaTh (GoNbLIAA, MATEeHbKaS,
HOBas, CTApas, yAG6HHas, xopdluas ); ndjka (604bIas, MATeHbKasl, CBET/as, TEMHAs, XO-
pélast, kKHIDKHAA), kpécao (6oiablude, MAneHbkoe, HOBoe, CTapoe, yAG6HOe, Xopdilee);
CTY7bs (CBETIble, TEMHBIE, HOBBIE, CTAPBIE, YAO6H e, X0poliILe).

IIL. 1. ... kakdit. 2. ... kaxas. 3. ... kakoée. 4. ... kakdit. 5. ... kakde.

IV. 1. Pycckuil. ... kakdii ... . Kak ... . 2. Kakas ... kaxdit ... . 3. Kax ...

V. (a) 1. Kakde? 2. Kaxoii? 3. Kaxée? 4. Kakiie? 5. Kakas? 6. Kakiie?

(b) 1. Kakas y Hux kBaptitpa? 2. Kakite B kpaptiipe komHaThi? 3. Kakée okHO B
kyxue? 4. Kaxia mé6enp B koMHare? 5. Kaxo6it ausdn cnésa? 6. Kaxdit cron n xaxoe
Kpécao crnpiBa?

VIII. (a) 1. Hatawa xoxarina B 6ubanotéky. 2. OTéu Xoaia Ha 3aBOA. 3. BpaT xoain
B wkoOay. 4. OHM Xoa/nn Ha ByicTaBky. 5. Mbl xoiau B Tearp.

440



(b) 1. Onii é3muny B uenTp. 2. CecTpa é3gmaa Ha Bok3. 3. Mima ésmua B aepésHio.
4. PomiiTesn é3mnu Ha 1or. 5. J[>koH €301 Ha pO/IMHY.

I1X. (a) Al xon/n(a) Ha KOHUEPT (Ha BLICTABKY, Ha Béuep).

(b) 1. — O6siuHo é3ky Ha aBTO6YCe, HO Cer6aMs My Ha Tpoanéiibyce. 2. - Obriyno
€3Ky Ha TpaMBie, Ho ceTOIHA €1y Ha TaKcH.

X. Hiina 1 eé MaMa HeIABHO NOJAYYAMY KBApTHPY. ¥ HUX Xopduias cBéTaas Y Tén-
nas kBapTipa. OHil yé Kyniau mébestb: IMBAH, NACBMeHHBIH CTON, CTY/bA. Buepd onit
NPUIVIaCAIM Hac Ha HOBocéane. Ha HoBocé/be MBI KYMIHAN ITOAAPOK: CKATEPTL ¥ Kpa-
ciiBble canhéTKH.

Unit 12

I. (a) 1. ... moéger. 2. ... noAyyar. 3. ... KYIUM. 4. .. BepHéTCR. 5. ... BCTARYT. 6. ... AATVT.
7. ... oTkpéetca. 8. ... aakpetes. 9. ... Haunéresi. 10. .. kKOHUMTCA.

(b) 1. ... mpurnawy. 2. .. Kanuwy. 3. ... Kymuo. 4. ... 1poyuTa0. 5. ... epesety. 6. ...
NPUTOTOBIIO.

I1. 1. Konéuno, yeiixy. 2. Konéuno, Brictymmo. 3. Konéuno, Betpéuy. 4. Konéuro,
oTBéuy. 5. Konéuno, cnpomry. 6. Konéuro, npurotdsio. 7. Konéuno, adry.

IIL. (a) 3aBTpa 51 BCTAHY ..., BEINLIO ... M NOHAY ... ... Ha4HY paboTarh. ... noobégao ...
KOHYY paboTaTh ¥ BEPHYCS ... ... NPUDJIAIY ... ... BCTPETHMCS ... M NOHIEM ... ... BEPHYCD ...,
TIO¥KMHAI0, HOCIYILAIO ... H NATY CHAaTh.

(b) O6b1uHO 1 BCTAIY ..., IO ... H HAY ... ... HaYMHA PaGOTaTD. ... 06€110. ... KOHYAK0
pabOTaTh ¥ BO3BPAIIAIOCS ... . ... TPUITALIALO. ... ... BCTPEUAGMCS ... U UIIEM ... . ... BUSBpa-
HWAIOCH ..., JAKHUHAIO, CAVILAIO ... U JIOXKYCD CHATD.

IV. 1. .. BCTaéT ... 2. ... HAYMHAIOT ... 3. ... NHIeT ... 4. ... NepeBOANT ... 5. ... GepéT ...
6. ... OTKpbIBACTCS.

V. t. lomn. ..., ... uaémpb? 2. ... HOCMOTPETD ... 3. ... BCTAI0 ... 4. ... KYIATD ... 5. ... cKa-
KY ... 6. ... BepHETCA. 7. ... PUITACATS ... 8. ... KYIIMH.

VIII. Taus n Onér npurnaciiau [IxéHa B TedTp. OHN YACTO NMPUITANAIT erd
B TeATp WM B kuuo. Cerdaus oHit MAYT Ha CTIeKTAKIb « Tpu cecTpuls. JokoH anTan «Tpu
CecTpPEI» NOo-aHTTHACKH,

Ceréans JIKoH, KOIIa KOHYMT 3aHUMATLCH, 1T006E1aeT U TIoé/leT B UeHTpP. TaM erd
6yayT xaath Tansa u Onér.

IX. I am very fond of theatre. I like drama and my sister fond of ballet. Today we are
going to the Bolshoi Theatre to see the ballet Swan Lake. We have invited a friend. We'll
meet him in the Underground station.

Unit 13

IL 1. .. xuiiry cTynéura, crynéntky, Tany, Onéra, [xona. 2. ... nokada yuiitess), upe-
NOZABATeA, Bpay, UHAKeHEpa. 3. ... BELUIH MY>Ka, XKeHLI, ChIHa, AG4epH. 4. ... lelih POXACHHS
MATepN, OTUA, 6pATa, cecTPLL. 5. ... obiexkITTHE HHCTHTYTA, YHUBEPCHTETA, HABPHKIL 3aBO/A.

II1. 1. Angpéit — myx Hinet Hitna — xend Anapés. 2. Ona -- noapyra Hardum.
Harama — noapyra Onu. 3. Tom — apyr Jxodua. [axon — apyr Toma. 4. Asnexcéil — Gpat
Mapiiu. Mapiis — cecTpa Anexcés.

IV. 1. ¥ uux uet xonoaiabrrka. KymuM xonoqinbuuk, 2. Y HUX HeT XHMBAHA (CTO-
Ja, wxaga, kpécna, Texesrzopa). Kynum musin (cton, wkad, kpécio, Tenesisop).

V. 1. Her, Béuepa Hé 6uut0. 2. Her, néxunn Hé 6uro. 3. Her, axsimena ué Guiio.
4. Her, HoBoCé/ba HE 6bL70. 5. HeT, y Mend Hé 6uimo 6unéra. 6. Hert, erd pacckisa B xyp-
Hazte Hé O6bL10. 7. Her, eé 1né Gbio.

VL. (a) 1. Iymalo, uto ypéxa He 6ynet. 2. [ymaio, uTo sKckypcuu He OVnerT.
3. Aymato, uTo KOHIEPTa He 67zeT. 4. lyMaio, uTO NEKUMH He GYIeT.

(b) 1. Agmalo, uto cTAHUMH MeTPO 3lech He GyaeT. 2. IyMaio, uTo cTAgOHA 3ect e
6ynet. 3. IjMalo, uTo TOCTAHMLBI PAAOM He 6 1eT. 4. §Maio, uTo Guba1oTéKH Tam He Gy eT.

VII. 1... yHer6 ... 2. .. eé. 3. .. o Bac. 4. ... erd ... 5. ... TeO4. 6. ... MeHSL.

VIIL (a) ... oTLA; ... Y OTUA; ... OTUA.

(b) ... cecTpa; ... cecTpy ... y CeCTpES; ... cecTpy.

IX. (a) 1. ... MOXcemy, ... Mory. 2. ... MOXeTe, ... He MOkeM (He Mory). 3. ... MOXer, ...
MOxeT. 4. ... MOryT, ... MOryT. (b) 1. ... Mor. 2. ... Morna. 3. ... MorniL.
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X. 1. ... cecTb, CAanMTECh ... 2. ... CeJL 3. ... IOXKHILLCA CNATD, ... JIET. 4. ... OTKPLIBAETCH,
.. OTKPLIZIACh. 5. ... HAUMHAETCA, ... HAYANACh.

XI. (a) Buep4 6b11 meHb poxcéHus Tany, cectpri Onéra. B roctdx y Tanu 65umu apy-
3bfi Tanu u Onéra. Jlényurka 1 6€\6ym1<'1 Taun He cmorid npuéxatsb. OHI NO3BOHAN U3
Capérosa ¥ nosapasuny Tauniwo. [écti nénu n Tanuesany. Otéu TAru urpan Ha rmape

(b) “Where were you yesterday?”

“At a friend’s. He invited me to his birthday party.”
“Who else was there?”

“Qur students, John and Tom.”

“And what present did you buy?”

“A clock.”

Unit 14

1. 1. Ona nogapiua pybamky otuy (6paty). 2. 4 nomoriio mame (nane). 3. On
nmnwer Matepu (164uepn). 4. ORA kyniina nogapku cectpé (moapyre). 5. 51 nokassiBas ¢o-
Torpadgum Apyry (ToBapuiny). 6. 5 sBouin npenonasirenio (yuiTemo).

I. 1. ... wanky 6pary. 2. ... ckaTepTh cecTpé. 3. ... 30HTHK TaHe. 4. ... rancTyx AHApéio.
5. ... cymky Map#u. '

II1. (a) 1. XKena vanucina Myxy. 2. lous moMoraet Matepn. 3. OTén Kynia nonapox
cmny 4. Hrina nossormia Amapéo. 5. JIpyr noaapin noprdéns Oaéry. 6. Hoapyra
Kynina 6unér B Tearp Tane.

(b) 1. Bur gagnite el cnoBaps. 2. Bul pacckikeTe HaM o Béyepe. 3. Tl KynUIUL MHe
raséty. 4. OHi noMoOryT emy. 5. OH OTBETHT Tehé Ha NUCbMO?

V. 1. Otuy 1 Matepu (uM) Hpasurcs dtor répoa. 2. Auapéo u Hataure (um) no-
HpaBHAcs 3ToT 6anét. 3. MHe u JIxk6Hy (HaMm) HOHpABHIIAch 3Ta aKCKYypcua. 4. Mapiiu
(eil) nox{pz’mumﬂ cnekTakap. 5. Mue u Onéry (Ham) noHpasunach jta néxuus. 6. lper
NoJaBATeLo (eMY) TOHPABHIICA IOKNAL.

V1. Bpary uzér ta py6auixa. CeCTpe UAET 3ToT nutam. Méame uaér $TOT KOCTIOM.
Ortuy unét 3ro nanstd. Jpyry naér ror rancryk. [Mogpyre uaér 3ta manka. Topapumy
WAET SToT mapd.

VII. 1...Ham. 2. ... eil. 3. ... Te6é, ... emy. 4. ... MHe. 5. ... uM. 6. ... BaM.

X1.1.... BcTpeyéer, ...BCTPETHT. 2. ... Ky, ... TOKynao. 3. ... ToKaxHTe. 4. ... 10JapHTh.

6epy, ... B3s1(4).

XII. Hithe ucnionusiercst zmaauaTb aet. Tans xéuer xynmb eii noAapok. Y'rpom
Ténst noéxana B yHuepMar. B Marasiine elf noHpasmycs crinuit mapg. Tans xyniina erd.
[ToTdm oHA xymma useThl. [ogipku 6uens moupasunucs Hitne. Mama nogapitna Hitre
cyMky. CyMka TOxe noHpasuiacsk Hiinxe,

Unit 15

I. 1. .. nocraBuay, ... CTOUT. 2. ... MOJOXAI(a), ... TEXKAT. 3. ... HOBECHUI, ... BUCHT,
4. ... noctapua(a), ... CTOAT. 5. ... HOCTABUWI(a), ... CTOUT. 6. ... ONOKH, ... IEKAT.

II. 1. B xémuaty. B xéMHare. 2. B wkad. B mxady. 3. Ha nénxy. Ha néuxe.
4. Ha ctoa. Ha croné. 5. B xonoainsauk. B xononfimbiuke,

IIL 1. (a) ... nonoxin(a), ... mexir. (b) .. kragéms, 2. ... noctasui(a), ... CTOAT.
3. ... TOXATECD. ... e, 4. (a) ... cugénu. (b) ... camiiTecs.

IV. (a) 1. — ... rne Moé nanbTd? ~ OHO BUCAT B Kady. Tl caM nosécK erd B mkad.
2. — ... tie Mo#i kocTiOM? — OH BuchT B mKady. T cam nosécu erd B uikad. 3. — ... rae
Mol ractyk? — OH BUCAT Ha cTyJie. ThI caM TIOBECHJI erd Ha CTIL.

(b) 1. ... rrie Mo kHIr? — OHH cTOAT Ha néake. Th caM NOCTABUI MX Ha MOIKY.
2. — ... roe Moii ctakan? — OH cTOAT Ha ctogé. Trl cam nocT4BUA erd Ha cTod. 3. ... Tlie
MOé kpécno? — OHO cTOUT B kOMHare. Tol caM 110CTABIT erd B kKOMHATY.

(¢) 1. ... e Mo¥i nepudTkn? — OHM TexAT Ha okHe. Tvl caMa NooXKIa WX Ha OKHO.
2. ... rae Mod wanka? — OHA nexiiT Ha auBaHe. Tol caMa noyoxiia eé Ha AMBAH. 3. ... Ite
Mo Béu? — OHIT 1exkAT B YeMofaHe. Thi caMa MO0/ WX B YeMOAAH.

V. 1. OH4 nonxHa 6bIIA HANHUCATD ero elté Buepa. 2. OH nd/KeH ObLE NPOYUTATH erd
emé Buepd. 3. OHA Ko/KHA ObIIA KYRATH erd ewé Buepa. 4. OHM J0MXKHB OBLIH NpUTIa-
CHTD erd emmé Buepi. 5. On nésmxen 6xu1 nonywiTs UX emé Buepl. 6. OHA gomxna 6b1na
KOHYUTD e€ euié Byepa.
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VI. (a) 1. On pémxeH mo#iTA B MHCTUTYT. 2. OHA KoJKHA MOéXaTh Ha (PAGPHKY.
3. O némxen BCTpeTuTb cectpy. 4. Hiina go/okHA nath Te6é yuébuuk. 5. OHH TOJKHBL
no3apasuth Tawio. 6. Bol nomxnel npuraacAts JoxoHa.

(b) 1. Auapéit 1énxeH MO3BOHATL Tehé. 2. TAHS TOMKHA BEPHYTHCA B CeMb YacoHB.
3.-OHi foxHL NpUTOTOBUTL 3azaHre. 4. Ou gémxeH noMOus Tebé. 5. Ona 1oaKHA sa-
HUMATBCS.

VIL. 1. ... cBo6OAEH, ... cBOOOIHBIN. 2. ... 3AHAT, ... 3aHATOM. 3. ... MHTepéCcHBII.

VIIL (a) 1.... 6bu1 33uar. 2. ... 6611 cao6ozmd. 3. ... 6rimm ceoﬁr’mﬂbx.

(b) 1. ... 69zeT 3anaTa. 2. ... 6yay cBoOGOAeH. 3. ... 6Y1yT cBOGOMHDL,

IX. 1. .. cnpociina, .. nonpochna. 2. .. cnpawmBasi (CNpOCHT), .. TONPOCHI.
3. ... cOpocia; ... HONpOCcHIa.

X. 1. Ona nonpocitaa Onéra kyniTh 6WIETH B KWHO. 2. OH cpocia, KOTAA HAUHU-
HaeTca kouuépT 3. Ona nompociina Hatamry npotmn‘n'b jToT paccm’n 4. OHA coipoe ﬁna,
kak HaapiBaeTcs 3107 $uAbM. 5. OHa nonpocisia Oséra oTKpeITL 0KHO. 6. OH cnpocin
Toma, Korxa OTkprBaeTCﬂ 6ubuoTéKa.

“* XI. 1. Osér nocTABUA YeMOIAH HA [0, OBECU NaJLTO U KOCTIOM B WKAD, TI0J0-
KU KoY Ha cTo. Béuww Ouéra Bucdr B mwkady, 4eMoAAH CTOAT Ha NOJY, KAIOY JEXUAT
Ha CTOJIé,

2. — Kyza 1 noctaBua cnoBips? — Ha néaky. OH cTOAT Ha néiake. — A xyaa no-
70K TeTpanb? — B noptdéns, Ona nexdr B noprdéne.

Unit 16

I.1.emy..2.Bam...3. MHe .. 4. eit .. 5. em§ ... 6. Ham ... 7. 1M ... .

II. 1. Onér nnéxo cebi yyBcTBOBaN. Y Herd Hoiéna romosi, eMmy TpyuHo 6o
HermaTh. 2. Y cectpsl 6b11 rpunn. Eit vyxHO 65im0 nexats. 3. Tans 6bud GonpHi. B
TTHMLY OHA ROJDKHA OBLIA NONTHA B NOMUKAIHNMKY. 4. Eé co Obn O6s1eH, eMY Hebas
65110 X0AATH B WIKGAY. 5. MHe HYkHO GBLI0 NONYUATD JeKAPCTBO.

IV. 1. Harame nyxHo noéxarts B ca”aTépuil. 2. MaMe HYxKHO noéxarts Ha or. 3. EMy
HYKHO NOHTH Ha paboTy. 4. Criny HYKHO MHOTO 3aHUMATLCs. 5. /IGuepn HY)HO yuidTh
aHrMANCKAUi 536k, 6. [kOHY HYXHO CAENATH JOKALL.

V..1. [a, efi Hy%kHO ocTaTbes AéMa. 2. [la, MHe HY)HO Hanncats otuy. 3. Ja, Ham
(MHe) HYXHO KyniATh nogapok Hartame. 4. Ja, lxOHy HYKHO NPUTAACHTL KX Ha TOKIAL.
5. la, Annpéio HyxHo rioM6ub uM. 6. la, Mapiu Hy»kHo noiTA B 6ubamnoTéxy. 7. la, nm
H{HO IepeBeCTH 3TOT TeKCT.

" VL 1...erd (o HéM), ... eM¥. 2. ... Te64, ... o Te6é. 3. ... Bac, ...BaM, ...BaM. 4. ... MeHsi (eTd.
¢8), ... MHe (eMY, eff). 5. ... K Heli, ... eil. 6. ... UM, ... UX.

VIL. 1. K otuy B Apocnipnn. 2. K néaymke Ha tor. 3. K 6i6ywke B jlepéBHio.
4. K 6pary na Cépep. 5. K AHﬂpéK) Ha 3aBOL. 6. K cectpé Ha n(’mTy

VIIL (a) MEe... (b) ... oTwy, MdTepM cecTpé, 6pary, ceiny, Apyry, noapyre - Emy ...
E#t .. E#f .. EMy Emy ... EMV . )

IX.1...m.. — Ecnv .2, ... — o4 .3 oo .. — Ecmu o Ao o .. — Ecmnt ..
S..mM..— E(‘JIH

X. 1. Kénunna nmu Hitna pa6oTats? 2. Havanics au nékuus? 3. Byaer i on Ha ske-
kypcuu? 4. Cmbxet sim Hatima npuittii séuepom? 5. CMoxer i Onér nomoun, Bam?
6. 3uder mu Taus anrmnitcknii? 7. Xopomd au Jxon rosopv’lT Mo-pyccKu?

XI. (2) 1. Moiigét, écnn 6yz(eT cobonHa. 2. [Toéayr, éciu 6yayT cBo6OAHEL 3. TTpuaér,
écu 6§met cBoGOne. 4. [ToémeT, écu 6ymet LBO6011Ha 5. [oiinéT, écu 6y11eT ¢BOOO/IEH.

(b) 1. Tlomory, écau cmory. (Tombsxem, écan cMmoxkem.) 2. Kynmd, écnu cmory.
3. Mepenacr, écnu cmbxet. 4. Betpéuy, écau emory.

XII. (a) B nonexénpunk Onér sabonén. Y nerd 6oseno ropio, eMy Tpy o 66110 anr-

INATB, 6BINA BBICOKast TeMNepaTypa. B MHCTUTYT OH He mowén. MaMa Buisasa Bpaya.
Bpay ocMorpén Onéra u ckasdu, uto y Herd rpunn. Bpay j1an MiMe peuént u ckasin, uto
HYXKHO KYNATH Jekapcteo. CecTpd Nnowiia B antéxky M Kynina Jexaperso. Henénio Onér
6u11 a6Ma. B cy666Ty oH mouyBeTBOBAS ceB4 AYUILC U NOLIEN B HHCTUTYT.
.+ (b) B noHenéabHuk s 3a601€1(a), y Meus Gonéao ropJIo, MHe Tp)’fzmo OBLI0 ABIIATD
.. B MHCTUTYT 9 He moméR (He nountna) ... Bpay ocMoTpén Mens u ckasil, uTo ¥y MeHA
rpunm ... Hepémo 1 6uu1(3) a1éma. B cy660Ty s no4yBcTBOBa(a) ceGd ayyuie ¥ nomén
(nouma) B UHCTHUTYT,
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Unit 17

I. .. y 6para, ... 6kono (y) MeTpé. — ... y MeTpO. — ... 40 CTAHUMMN. ... IO CTAHLMH. ... U3
MeTpo, ... K KBOCKY ... 6koo (y) KHOCKa.

IL. 1. Onni npuéxann Ha Bok3a ... 2. Mul oTowi ot ndesga. 3. Bee sowuni B pardu.
4. JlxoH yéxau co ctanumnu «benopycckas». 5. OH oTowén ot kudcka. 6. 5 ywén ot 6pata
Béuepom. 7. Mul BbIITH U3 MeTPO. .

HI. (a) 1. B canatéopuun. — My canatdpus. 2. Ha sxexypeun. — C akekypenu.
3. Ha Bokaane. ~ C Bok3dia. 4. Ha Brictaske, - C BoicTaBku. 5. B 6ydére. - Uz Hydéra.
6. Ha noute. - C nourst,

(b) 1. Y cectpri. 2. ¥ mirepn. 3. Y Aunpést. 4. Y npenoftaBatens. 5. Y Topapuula.
6. Y Tanu.

(¢) 1. Y 640ywku B aepépue. OT 6A0YIKY U3 AepéBHU. 2. Y 6piTa Ha Césepe. Ot
Gpata ¢ Césepa. 3. B Kaungre y nonpyru. U Kanyru ot noapyru. 4. B 6oasurine y apyra.
W 6onsritner ot gpyra. 5. Y JxoHa B obwexaTun. Ot JpxdHa 13 06mexiiThs.

IV. (a) 1. On 6bL1 B yHusepcutéte. On XoAW1 B yHUBepcHTET, OH NpHILEN U3 YHU-
BepcHTéTa. 2. OH 6611 B 6KGaHOTéKe. OH X0mAn B 6ubanotéxy. OH npuinen u3 6ubauo-
Téxu. 3. On 6n1 na 3asdAe. OH xomin Ha 3aB6A. OH npuwén ¢ 3aB6aa. O 6uia B kiaybe.
Ou xoain B xny6. OH npuweén us kiyba.

(b) On xuBET GKOJIO (HANPOTHB) YHHBEPCUTETaA, GUBNHOTEKH, 3aBOaa, KNY6a.

V. 1. ... He mpuiuén, ... NPpUEXaIa, ... cMOXellb TpUHATA. 2. ... BoiuUia, ... NPULLIA
(npuéxaia). 3. ... N0€Xany, ... BHILUIM. 4. ... IpHéxXan? 5. ... ye3xKAaloT.

VIL. (a) 1. .. xotdpblit. 2. ..koTéporit. 3. .. kotépas. 4. .. koTOpoe. 5. ...KOTOPHIL.
(b) 1. 310 Most cecTpa, koTopas xuseT B CapiTtose. 2. IT0 HALI CTYAEHT, KOTOPbIN cAéNAN
unTepécHblil Aoxain. 3. Ha crosé exat xHiirn, koTopbie s B3 B 6ubamnoréke. 4. Y Ta-
HH HOBoe 11a/IBTO, KOTOpoe 0HA KYNAJIa BYepi. e

VIIL. (a) 1. ... — Kaknie? — Koropbre nexar ... 2. ... — Kakoit? — KoTopbiit nexir ...
3. .. — Kakée? — KoTbpoe jexnr ...

(b) 1. ... — Kakoe? — Kotopoe aexir ... 2. ... — Kaxkoin? — Kordpelit nexr ... 3. ... —
Kaxtie? — Kotdpble exAr ...

(c) 1. .. — Kaxas? — Kotépas sfech gexana. 2. ... — Kakas? — Kordpaa agecn xe-
skana. 3. ... — Kakiie? — Kordpble 3gech nexiu.

IX. (a) 1. ... xak mpoéxath k Kpemai6? 2. ... xak npoéxarth K CTaIHOHY «JIyXKHUKA» ?
3. ... KaK poéxaTh k rocTiHULe «TyphcT»? 4. ... Kak Npoéxarb K ynuBepMary « Mockpas?
(b) 1. .. kak npoéxars Ha HéBbril Ap6AaT? 2. ... Kak npoéxaTh Ha JIOMOHOCOBCKHMH NIpo-
cnékt? 3. ... Kak npoéxars Ha nuadwags [aripuHa?

X. — Onér xnér MeHs Ha cranuny «benopycckads. Kak Tyai npoéxary? — Ha mer-
poé 1o cranuun « OxOTHBIH psli», TaMm cAélaellb lepeciiky Ha CTAHUMHIO « TeaTpambHasy.
Ot cranumy <TeaTpinpHasty Aoégellb fo cTiHUUU <«Benopycckass. 2, — CraxiTe,
noxinyicTa, xak Npoéxath K roctinune «MockBi» (1oéxaTh 1o rocTAHuuBl «Mock-
BA»)? — Ha MeTpé no ctanunn «Ox6THbIN psaa». 3. — Bl He ckiskere, kak npoéxars k
I'YMy (zoéxats 1o I'YMa)? — Ha aBT66yce Anu Tponiéiibyce no UéHTpa AIH Ha MeTpd
zo cranuuy «[ladwans Peomounns.

Unit 18

I. 1. Hiina 6bna (6ynet) BpaudM. 2. Eré cectpa 6s11a (6yner) crynéutkoit. 3. On
611 (6ynet) mucatenem. 4. Qnér 6u1n (69aet) erd apyroM. 5. Hitna 6nira (67aeT) eé nox-
pyroii. 6. Tans 6114 (6ya€T) WIKOALHULEH.

II. (a) 1. Hatawa tdxe x64er cTath yuATenbHuued. 2. Quér Toéxe x6ueT CTaTh
6udroroM. 3. Hiina Téxke xG4er crartu npenofaaTensuunell. 4. AHApEH Téxe X0UeT cTaTh
AKYpHAIACTOM. 5. Onist TOKe XOUeT cTaTh MeBriLelt.

(b) 1. 51 Toxe 6yny urxenépom. 2. 51 Toxe 6yay spaudm. 3. ... 691y npenonanirenem.
4. .. 6yny yuiiteneM. 5. ... 6Y1y KOCMOHABTOM. 6. ... 6YIy nepeBOAUMKOM.

III. 1. Kouéuso, ysiky. 2. Konéuwno, npurnawy. 3. Konéyno, suicrymio. 4. Ko-
HéyHo, nomory. 5. Kouéuno, kymmd. 6. Kokéuno, cmory. 7. Kowéuno, pacckaxy.
8. KownéuHo, ne 3a6yay. 9. Konéuno, npurotésmo.

1V. (a) B Bockpecénbe g BcTaHy pano. 5 6bicTpo no3iBTpakalo M BLIALY U3 A0Ma.
A nofiny x Metpd, TaM MeHA OyaeT xIaTh ToBapuuy. OKOJO MeTpd A KyIIIO LBeTH,
BCTPéUy TOBAPHIIA, M MBI BMé&cTe noéeM Ha 1idutain [Tyukuna.
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(b) 1. Tans xopow6 néza u Taxuesana. 2. Eré 6pat npenogasin Matemaruky. 3. Oun
YACTO AaBAX MHe KHATH. 4. Mbl 6pinu yuébHuku B Oubimotéke. 5. Onér mnoxo cebd uys-
‘CTBOBaJ, y Herd 60J1éna rosoBa, eMy HYHO Obino noHTH k Bpayy.

V. 1. .. x4ueT npuéxarts, ... IPUéxana. 2. ... XGUelllb KyIHTb, ... KYIAL. 3. ... X6ueT Mpu-
[AACATD, ... IPULJIACIIIN. 4. ... XOUY HATKUCATD, ... HAMHMCAIL.

VII. (a) 1. Her, 51 xou§ caM BcTpéTHTb €. 2. Her, st Xouy cam osBoHIITL emy. 3. Her,
l XO4y caM TIPOROMIITD eé. 4. HerT, s xouy cam 1omdub e, 5. HeT, 51 Xouy caM paccKasaTh
emy.

(b) 1. Het, a1 xouy, 4T6651 Tbi nipuraacin ux. 2. Het, st xouy, 4Td6Li Thl NOWEN B Ma-
rasid. 3. Hert, 4 xouy, «T66b1 Tul 1oéxan K 1eMy. 4. Her, g xouy, urdomt 01 B3an erd. 5. Her,
1 Xo4y, 4TO6BI ThI NepeBés erd.

VIII. Cectpa /lxona pabOTaeT B kOAMe/ke NpenofaniteseM. OHA Havasd YUATh
pYcckuit S3biK AaBHO, Korga 6b1d emé aéouxoil. JokoH Hadan yuATL pycekHi subiK,
KOTZA cTad cTYRéHTOM. Erd yuiiTenbniueit 6b114 cecTpd.

Unit 19

. L (a) 1. IxoH ysaekiercs cniéprom. 2. E€ cbid yBiekietcs BoleiibonoM. 3. [lown ys-
NekaeTcst TMMEACTUKOMN. 4. Qnér yBiekdercs yT6dnom. 5. O yBiekbercs HGKCOM.

(b) 1. {1 unTepecyocnr MatemaTukoil. 2. CecTpa nurepecyeres auteparypoid. 3. But
MHTepecyetech My3blkoit? 4. Tul muTepecyembes Oanétom? 5. OHM uHTepec§oTCs
TeATPOM.

o 1. A 6bin(3) B teatpe ¢ Taueit, ¢ Hatdwedr, ¢ Anexcéem, ¢ JwdHOM, ¢ ApyTOM, € TO-
BApHIEM, C TOAPYTOIL,

III. 1. .. ¢ Hatdweit. 2. .. ¢ Oparom Anapés. 3. .. mareMaTukoil. 4. ... ¢ cecTphHit
Ix6Ha. 5. .. ¢ oTUOM. 6. ... yulitenbHuuel, 7. .. Bpaudm. 8. ... (pyT6oa0M. Y. ... hvThO-
ancroM. 10. ... ciiépTom.

IV. 1. .. c HUM? 2. .. ¢ Heit. 3. ... ¢ TOOOH. 4. ... ¢ HIIMIL 3. ... 0 MHO#. 6. ... ¢ TOBOH, ...
CHMM. 7. ... C HAMH.

V. (a) 1. ... Mbi ¢ [Ix6n0M. 2. ... MBI ¢ Taneit. 3. ... Mot ¢ Osnérom. 4. Mot ¢ Camseii ..
(b) 1. ... MaTn ¢ oTudM. 2. Bpart ¢ cectpbit ... 3. ... éaylika ¢ 6a6ymKkolt. 4. ... Onér ¢ Ana-
péeM. 5. ... Hina ¢ Oueit ...

VI: .. vikeHEpoOM, ... yUfiTe bHULEH; ... MATEMATUKOM; ... K 6Abylike B 1epéBHIO;
... C BPayoM, ... B IEPEBHE; ... C HUM, ... 0 eTd paboTe; ... BpauoM.

VIL 1. .. B yT66m. 2. ... B TéHHUC. 3. ... B BOAEHOOML 4. ... B IWAXMATLL. 5. .. UIPaeT Ha
ruTape. 6. ... Ha MUaHNHO. 7. ... Ha CKPHIIKe,

VIIL 1. .. 3Hder. 2. ... yMéet UTPaTh. 3. ... yMéeT UTPATL. 4. ... 3HAWD. J. ... MOKeM,
6. ... 1 He cMor. 7. ... He MOTY OTKPBITh.

IX. 1. .. He yMméeT XOmATb. 2. .. e yMéeT rOBOPITL. 3. ... He MOTY TaHIIEBATH.
4. ... He MOXKeT UrpaTs. 5. ... MOXeTe NoA0KIATE. 6. ... MOKeNh TIO3BOHNATL. 7. ... MOXeT faTh.

X. 1. Onér md6uT Gy6os, nodToMy yacTo XOAWT Ha ctaandit. 2, Hatdwa gaBHG He
BAzeNla cecTpy, nodroMy énet B Kanyry. 3. EMy HYXHO BCTPETUTL OTUA. NOATOMY OH
noéxast Ha BOk3aa. 4. Poaritenn Hitinl xuBYT B Caparose, noitomy aétoM Hitna noéaer
B CapaTtoB. 5. Mbl BMéCTe OTABIXAJIM Ha 10Te, HOSTOMY MBI 3HAKOMB! C HHMM.

XI. 1. — [Toromy uto 3Ta BricTaBka OYeHb MHTepécHast. 2. — [ToToMy 4TO OHA Ouelb
mé6ur 6anér. 3. — INotomy uto oHi Ol GueHDb 3AHATEL 4. — [ToToMY uTO OH HTPACT B
TéHHUC. 5. — [ToToMY UTO OH He yMéeT KaTaThCs Ha JIbIKaX.

XII. (2) ... x oTLy. ... OT OTHUA. ... OTIA. ... C OTLOM.

(b) ... MaTb, ... MATEDH. ... Y MATEPH. ... MATb. ... ¢ MATEPDIO.

(€) ... ¢ cecTpOM. ... a CeCTpA. ... cecTpé; ... CeCTPe. ... CeCTPY ... . ... € cecTpdit .. . ... ce-
CTPY ... CecTpé. ... cecTpoil.
XIIL (2) Mensi ... . Mue ... . Y MeHSl ... . ... cO MHOH ... . ... KO MH&, ... Mife. ... CO MHOH,
... 060 MHE.
(b) Eé .. . Eit... Y Heé ... .. eil. ... o HéL, ... ¢ Heil,
Unit 20

1. nérHee, 3fimHee, océHHee YTpo; JETHWH, 3UMHHH, 0CéHHHIL, mO3aHIH Béuep;
NETHUH, 3UMHNH, OCHIUH TeHb; HO3AHUIT Yac; YTPeHHUIT, BeUepHHH clIeKTAK/IL; YTpeH-
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HAIsl, BeUépHssl, cerOAHSIUTHSS Ta3éTa; NéTHee, 3MHee, océHHee NManbTd; CHHsIA YAIIKa;
CAHMI KapaHRALL; HAXKHUIN ATAXK; HIDKHSST MOMKA,

II. 1. Ha sépxuwio néaxy, ... Ha BépxHeli ndjke. 2. .. BeuépHIOK ras3érty, .. Ha
BeUépHMii CIIeKTAKIIb, 3. ... B IETHHE KaHAKYJBL, ... IETHION pYGAWKY. 4. ... Ha nocnénneii
oCTaHOBKe, 5. ... B COCéAHeN kBapTiipe. 6. ... B COCEIHIO KOMHATY.

III. 1. .. oT cTApwedt cecTpsl. 2. ... TBOBH cTApiued cecTpdi. 3. ... ¢ TBoéH cTapmeit
cecTpOH. 4. ... TBOKO CTAPIIYIO CeCTPy. 5. ... O erd cTapueft cectpé. 6. Mos ctapumas cecrpa

. 1....y crapueii (,eCprI 8. ... k cTapureit cec’rpe

Iv. (a) 1. Ha 5ty sbxcraaky C 3to#t BbicTaBky. 2. Ha 6ombmyio habprky. C 6om>-
wokt Gpabpuxu. 3. B cocéntion wkony. Ua cocéaueit WKGIBL

(b) 1. B naweit 6u6smoréxe. M3 nawei 6ubanoréxn. 2. Ha unrepécnoi nékuuun. C
unrepécHoit néxuuu. 3. B 1ol fepésre. — Vs Toil gepésuu.

(c) 1. K naurelt npenofasarensuune. Ot Hiwedt npenogasarensHuunt. 2. K HOBOR
cryaénrre. OT HOBO# cTyAéHTKHU. 3. K Moélt noapyre. OT Moéit moapyry.

V. 1. Kakywo? 2. Kakyio? 3. Ha kak6i? 4. Ha xak6i? 5. B kakoin? 6. K xakoiu?
7. B kakyio? 8. Ha xak6ii? 9. Kak6it? 10. O kax6i? 11. C xaxk6it?

VI. ... B MAnennkofi 1epéBHe, Mooad# Bpay, 60abHOH xéHIMHE, NTordaa G4 Xo-
péluast, CANLHBIA BéTEp, MENTKHIe MeCT4, TTo XonOIHoH Bong, 60aLHOM KEHITHUHe.

VIIL 1. Her, monondii. 2. Her, naoxas. 3. Her, B néthue. 4. Her, BeuépHue. 5. Her,
Ha BépxHelt. 6. Her, nocnénnue. 7. Het, xon6ausrii,

IX. 1. .. uto; ... uTO6LL 2. ... 4TO; 4TH6LI. 3. ... 4TOOLL 4. ... YTO; ... YTO6HL 5. ... YTC;
. 4TB6BL. 6. ... uTO; ... YTOOLL. 7. ... 4TO; ... YTHODI.

Unit 21

Il 1. .. unéuip, ... XOAMUID, ... XOAATH. 2. ... €3amM. 3. .. énels, ... éxy. 4. ... éxan.
5. ... NJIABATD, ... 1ABaTb. 6. ... TUIBIBET, ... NIABaellb. 7. ... NeTHM (yaeTaem). 8. Jletan ..., ...
JeTaeulnb.

L. (a) 1. Kasxaoe §Tpo oH XOOHUT B UHCTUTYT. 2. Kaskablii Béyep oHA X6auT B 61bamo-
Téky. 3. Kkaplit uersépr st xoxy B Oaccéiin. 4. Kakayio cy660Ty onit X414t B KHHO.
(b) Ma, xéxmoe BockpecéHbe g é3xy 34 ropol. 2. Jla, kdxoe JET0 OHA é31MT B JePEBHIO.
3. [a, kaxayto 6ceHb oHI €34T Ha 10T. 4. [a, Kkayio siMy s 83Xy B CopTABHDI JIATEpb.

IV. (a) 1. Onsi xonfiim B uupk. 2. OH xomia B ki1y6 Ha koHUépPT. 3. OHA xXoamia
Ha HOBYI0 BricTaBKy. 4. Mt xominu B cocéauroio kBapTipy. 5. Taus xoxina s HALLY Nno-
JUKIIAHVKY.

(b) 1. Mu1 éaaumu Ha 31y skckypeuio. 2. OH éaqiur B caHatopuit. 3. Bpat é3-aun va
Cégep. 4. Eé pomiTeny eazmnu B [cko. 5. Onér ésaun B Cuéupb

©) 1. Ox X041 k oTUY Ha $habpuky. 2. Mbl xo41n k MATEpH Ha paboTy. 3. OHA Xo-
M2 K tofipyTe B obmexnTre. 4. JxoH xoawn B naboparépuio xk Onéry. 5. OH XORAI K
AHApPEIO Ha 3aBOA.

VI. 1. Kyza o1 uaére? 2. Kyaa thi éxets (Bol éfiete)? 3. Kyna oua xonina? 4. Kyaa
TBI €3/IUJ1 JIETOM?

VIL a) 1. .. uaér. 2. ... uaér. 3. ... uaét. 4. ... uaét. 5. ... wén. 6. ..BOANT ... BOAMT.
7. .. He Bend. 8. ... maér. 9. ... He uzaér.

X. 1. .. eé,.. Kk cBOH, ... €€, ... 0 CBOEA, ... €6. 2. ... €é, ... B CBOBI, ... eé,

XI. 1. ... eré marp, cBOé Marepu. 2. ... eé moapyry, .. K cBoéil noapyre. 3. ... erd
6a6yurke, ... cBoéH 6abyluKe. 4. ... €€ 10YB, ... CBOSI AGYepH. 5. ... CBOI cecTpy, ... ¢ erd ce-
CTpoit.

Unit 22

I. 1. 3Hax6Moro ppbaka, ... 3SHAKGMOMY PbIGaKY, ... 3HAKOMOTO PHIGaKa. 2. ... U3BECT-
HLIY NUAHACT, ... K U3BECTHOMY IIMAHHCTY, ... U3BECTHLIM MHAHACTOM. 3. ... IpexPACHBIIA,
.. 0 TIPEKPACHOM CTIeKTAKJIe, ... IPEKPACHOTO TOATA. 4. ... MAIEHBKOM I0Me, ... MAJIEHbKUI
JAOM, ... K MiNIeHbKOMY AOMY. 5. ... OCTENHMH YPOK, ... Ha TOCAENHEM ITaXkE, ... K TTOCAEA-
HeMy BaréHy.

IL. 1. ... k Mnagwemy 6pary. 2. ... ot Madawero 6pira, 3. ... madgutero 6paTa. 4. ... ¢
MAAAIMM 6paTom. 5. ... ¢ eé MnaawuM 6paToM. 6. ... eé Mnanwemy 6pary. 7. Ee Maimwe-
ro 6péra ... . 8. ... 0 cBoéM Maizauem 6paTe.
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III. (a) 1. Ha YépHom mépe. C YépHoro MOpa. 2. B cTapfinnom pycckom ropoge.
Us crapiunoro pycckoro répoma. 3. Ha Goubudém 3aBége. C 6ompwidro saBdda.
4. B u6BoM obwmexnTin. Y3 noBoro obuexitys. 5. Ha 31oM craanone. C dtoro cranndHa.

(b) 1. K namemy npenonasaremo. Ot nimero npenonasarens. 3. K stomy pauy. Ot
storo Bpaua. 3. K moemy mpyry. Ot moerd apyra. 4. K cripuemy 6pary. Ot ctapuiero
6para. 5. K coemy ToBapuiny. OT cBoerd ToBipuina.

IV. 1. B kakom? 2. B kaxom? 3. C kaxim? 4. Kak6it? 5. Kaxoro? 6. Ot xaxéro?
7. Kax6e? 8. B kakoe?

V. (a) ... cBoii, 0 cBOEM, ... B erd. Erd, ... B CBOéM, ... €10, CBUeTS.

(b) ... y cBoerg, ... 0 CBOEM, ... C eT0.

VI. i. .. eré oréu, ... cBoerd oTua. 2. ... erd 6pat, ... oT cBoerd 6pata. 3. ... co cBOAM
ApYTOM, ... erd 1pyra. 4. ... 0 CBOEM CHIHe, ... €TO CLIHY.

VIIL. (a) 1. B npoémnom roxy. 2. B 5tom rony. 3. B cnénylontem rogy.

(b) 1. B npd-nom Mécstue. 2. B dtom Mécaue. 3. B cnényiolem mécsiue.

(c) 1. Ha ipéuwioit Hegéne. 2. Ha Stoit venéne. 3. Ha 6yayuteii Henée.

(d) 1. B Thicsiua AeBATHCOT AEBAHOCTO TPETHEM roay. 2. B TEicsua neBATLCOT BOCEMD-
AeesT nstoM roay. 3. B Tricsiya AeBATHCOT BOCEMBAECAT BOCLMOM TOLY.

X. ... B, ... KPAKHYJI, ... BRI, ... HOLIIW, ... AW, ... MIPAT, ... caAymaTth (11o-
CIYLIATD), ... TOEXAJL.

XI. (a) — Taus, s M66mLL 3AMy? - He Guensb. S mobnid Tenno, coanile, Mope.
A xakde Bpéms roga mo6unb Th? — 51 mobmid G6cenn. OB6LTUHO A OTALIXAID GCEHbIO.

(b) — T'ne BB oTABIXAJM B 1pduLioM roay? B nepésre. — Xopowé otaoxuyau? — He
ouenb. JIéTo 66110 Xomdmmoe. [louTi KKABLA AeHbL WéN Aoxab. B dtom roay xouy
0éXaTh Ha IOT.

Unit 23

I. 1. B cnéayiomyio cpéxny. 2. B npouwislii TopHuk. 3. B 31y cpéay. 4. B 10T noxe-
nénpHuK. 5. B npéumyio nirauny. 6. B cnéayouyno cy666Ty. 7. B npduuioe Bockpe-
céube. 8. Ha ciéayoumit feHs.

IL. (a) 1. da, Ho He B 3ToT, a B ipostit. 2. a, Ho He B 3T0T, & B nponursii. 3. a, Ho
He B 370, a B mpbminoe, 4. [la, Ho He B 5Ty, a B nipouutyio. 5. [la, Ho He B 51y, a B HpOLLIYIO.

(b) 1. [Ta, Ho He B 37To0T, a B caéaytoumit. 2. /la, Ho He B 5Ty, a B cnéaytouryio. 3. Jla, Ho He
B 91y, a B ciiéayrotyio. 4. [la, Ho He B 3T0T, a B créaytowuuit. 5. [a, Ho He B 310, a B caényloliiee.

III. (a) 1. Kixnoe yrpo ond xéaut B mkday. 2. Kasaumi Béuep om x6mut
B YMTANLHBIA 3a1. 3. Kdxayio cy666Ty onit x0asT B kMHO. 4. Kékmoe BuckpecéHbe
MBI XO1HM B 6accéiin.

(b) 1. Kaxzmoe néto Mui é3aum Ha Césep. 2. Kixkayiwo 6ceHb oud é3ant Ba Bonry.
3. Kékayio siiMy ou é3auT B Aepésuio. 4. Kixayio BecHy oHI1 384T Ha 10T,

IV. 1. Beco meun. 2. Becw Béuep. 3. Bew nexémo. 4. Beé néro. 5. Becn mécsu
6. Beco rog.

VL. 1. Ck6rbko BpéMeHU Tl TIpoBéa (Bul rpoBesit) B Mocksé? 2. Kak uécro Tol
3aHUMAICS (BBI 3aHUMANNCH) PYCCkuM s3bikOM? 3. Kak YAcTo TBI X0m#a (Bl XOAHA1) B
Tearp? 4. Korna B MockBé Haunnaiotcst Beuépuue ciekTakau? 5. Ckdibko BpéMenn (kak
a6ro) uayt cnexkrakan? 6. Kax uicto tol kativiest (Bl KaTanues) Ha asbkax? 7. Koraa
THl Tenépb Noézels (KOrAA BuI Tenéps noéxere) B MockBy?

VII. (a) Berpérumes ndcne paboror Tloropopsim nmécne néxumu. [lossouid Mue
nécie xonuépra. [Togoitan ko MHE n16ce erd JoKAaga.

(b) 1. To pab6ThL. 2. Jo nékimn. 3. o xoHuépta. 4. [1o erd poxnaia.

VIIIL. (a) 1. TlépBoe centsbpd. [1épBoro centabp4. 2. Jpenaanaroe supapa. Jse-
HAauatoro sHBaps. 3. [Biauath yersépToe sHBapA. JBAZUATL 4eTBEPTOrO SIHBapS.
4. Ceapmoée deppand. Ceanrmoéro deppais.

X. 1. ... Huverd. 2. ... HUKTO. 3. ... HUTAE. 4. .. HUKYAA. 5. ... HuKora. 6. ... HUYero.
7. ... HUKTO.

Unit 24

I. (a) 1. Her, Tam HeT roctiuuu. 2. Hert, Tam tiet Myaées. 3. Her, Tam ner (habpuk.
4. Her, TaM HeT ayautopuit. 5. Hert, tam HeT oOwexituit. 6. Het, 31éch HeT MarasfiHoB.
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(b) 1. Her, 3aech He 6yaer ctaagubHoB. 2. Her, 3necs ne 6yaer wxou. 3. Het, Tam He
6yner canatipues. 4. Her, agech ne 6yaer naboparépuit. 5. Her, Tam He 6y11e'r noxH-
kainuk. 6. Het, Tam He 6YneT KHcKkoB.

IL. 1. ... Bunux npenozasaresield. 2. ... y STUX CTYEGHTOB. 3. ... Y HAIIIMX CTYABHTOK. 4. ... 9THX
IEBYIIEK. 3. ... OT CBOX NOAPYT. 6. ... MOVIX TOBAPHILEH. 7. ... H3BECTHBIX KOMIIO3ATOPOB,

IIL. 1. .. Molix poniiTesneii. 2. ... eé cbIHOBEH. 3. ... OT CBOMX Houepéil. 4. ... y cBOAX
6paTbeB. 3. ... LIS CBOMX CecTép. 6. ... OT CBOMX HeTéil. .

IV. 1. .. KHFKHBIX MarasHoB. 2. .. BeYEpHMX raser. 3. ... aHIJIAHCKUX XKYPHANO0B.
4. ... KHTEPECHDBIX PACCKA30B. 5. ... TAJIAHTIUBLIX MACTEPOB. 6. ... MOJIOABIX apXUTEKTOPOB.

V. 1. Okono kaxnx? 2, las KakiAx? 3. Jo xaxix? 4. [16cne kakix? 5. Kakix? 6. Ka-
kAx? 7. Y raxix? 8. Kaxax?

VI (a) 1. — TlpocTiTe, noxkany#cTa, y Bac HeT 60JbIAX TeTpanel? — BoabIiix Her,
MOkeT ObITb, BO3bMETe MaeHbKHe? 2. — Y Bac HeT uépHbiX pyuek? — YépHhbIX Her,
MOKeT ObITb, BO3bMETe CHHUE?

(b) ¥ Bac ecTh TéMHbIe KOCTIOMDI (6é1ble TIIATLA, CBET/IbIE MIALLM, YEPHDIE WAL,
cépble pyGALIKY, KPACHDbIe TAICTYKH)? — TéMHLIX HeT (6&bIX HeT, CBET/IBIX HET, YEPHHX
HeT, CépbIX HeT, KPACHBIX HeT). e

VIL. (a) 1. A xorad oui BepuyTCH co cTagndHa? 2. A KOTAA OH BepHETCS U3 caHa-
TOpUs? 3. A Korna Bbl BepHETech M3 6ubAMOTEKN? 4. A KOFAA OHA BepHETCA C NOYTHI?
5. A Koraa Thl BepHEMLCH U3 MarasHa? )

(b) 1. A xorxd oH BosBpaludercs ¢ 3aHATHH? 2. A KOrZi oHA BosBpauercs ¢
NekUMi? 3. A KoIZla OHJ BO3BDALLAIOTCS C S3KCKYPCHIt? 4. A Korza Bb! BoaBpalllaeTech M3
noxoaos?

IX. 1. .. cebsl. 2. ... y cebst. 3. ... k ceB€. 4. ... 0 ceb€. 5. ... ¢ cob6it. 6. .. x cebé. , o

XI. ... oéxaro, ... BE{IIEN, ... MOWTH, ... TOXOWN, ... yiiél (OToWeN), ... Z0BXaH, ...
BLILLIH M [OUIIN, ... NOAOLLIY, ... HOBXANH, ... EXaNH, ... TPUEXATIH. bt

Unit 25

II1. () 1. B 5ToM ka1y6e BbICTyI'laJIO MHOTO 1103T0B U nucaTeteil. 2. Ha Béuepe 6rito
MHOTO nenymek 3.'Y Bac 65110 MHOTO upyaen 4. Y Hux 6110 MHOTO netéii.

(b) 1. B rdpone 65110 Mano [OCTHHUL, Mara3itHoB, Nipkos, myaées. 2. Tam 6rino

MA10 60JILHAL M IOJIMKIAHHMEK. 3. Tyna UAET Mano aBTé6ycoB M Tponnéibycos. 4. Ha BTo-
pom aTaxé 6bin10 MA0 ayANTOPHIE H NabopaTopuil.

(c) 1. 3necn 6y11e1' HéckobKo obmexitThil. 2, 8 B3f1 HECKOAbKO raae‘r | mypnanoﬁ
3.0u nony‘mn HECKOJIbKO NOAAPKOB. 4. OHA 107y wiAna HECKOBKO MiceM U3 A0Ma.

IV. 1. ... yeTsipe cryna, ... MHOTO c’rynbes 2. 'ﬂpa kpécra. 3. - TPH HOX4, mm:
HOXKEH. 4. .. ABe JOXKKH, ... HECKOIBKO JIGXKeK. 5. . . TPM BWJKH, .. HECKOIBKO BAJIOK.
6. ... ABe YALUKH. 7. ... TPY CTAKAHA, ... ISITh CTAKAHOB.

V. 1. IlarbaecdT veTsipe py6asd. 2. IBanuats asa pybas. 3. Cémbaecar 1uats pybaéth.
4. Bocemnénuars py6aéit naruaguath konéex. 5. Cro offiuHaauath py6iéd. 6. Ipauars
OIAH py6J1b narsecdr konéek, 7. YeTsipHaauatk py6aéit copok oaHy konéfiky. 8. Hsrrb
py6néh npaguars aBe xonéiiku. 9. Tpu pyénﬂ

IX. 1. ... gpyr ¢ apyroM, . - IpyrT ApyTa, ... Apyr APYTY, ... Apyr o ApyTe, ... APYT pryra
2...mpyrc npyrom . ApyT npyra - APYF ¢ IpyTOM, .. - Apyr apyry.

X. ... paboTaeT B caHaTOpHY, ... CTANA NEPBLIM BpPaudM, ...ydiach B WKOTe, ... cTarb
ArpOHOMOM, ... IJTIAHLI eé HBMeHﬁJIMCb, ... CTATb MEOUKOM, ... OKOHYMIIA WKOIY, ... IPOAOA-
KaMa yuAThes, ... TEUNT AeTél.

Unit 26 '

I1. 1. Cpoiix netéit. 2. Conix celHOBéW. 3. Eré novepéit. 4. Bpauéii. 5. MHxkenépos.
6. ApriicToB. 7. JTHx mépymek. 8. Coix noapyr. 9. CBoiix cecTép. .

III. (a) 1. .. cROMX 6piTbeB. 2. ... STHUX AéBoYeK. 3. ... HOBBIX YUATENBHHL. 4. ... STHX
NeBHOB. 5. ... 5THX MOJIOALIX apXUTEKTOPOB. 6. ... 5THX NUcATeIel. .

(b) 1. .. mocnéanue cratey. 2. .. 5T WKOABL 3. ... CBOVM NépBLIE KHATH. 4. ... ce-
TOAHSIUHMeE ra3éThl. 5. ... TBOM yué6HUKH. 6. ... BAIUY MicbMa.

IV. 1. ... HAmKX HOBLIX ToBApMueil. 2. ... HAIUMX HOBBIX npyaéﬂ 3. ... HALIMX HOBLIX
CTYRéHTOB. 4. .. HAIUMX HOBBIX CTYREHTOK. 5. .. HAIIMX HOBBIX npenoz:anaremnuu
6. ... HAmMX HOBLIX HpenoAaBaTeeil.
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V. 1. MsI cnymany u3BeCTHbIX NO3TOB U nucatenelt. 2. 1 Bifies 3HAMEHATBIX aKTé-
poB. 3. MuI cayiuaem Moaofbix neBi. 4. 51 Brgen 5tux Gyr6omictos. 5. A xopouwé sHiio
$TUX TANTAHTINBBIX APXUTEKTOPOB.

IX. (a) 1. TlycTb mosBordT 34BTpa. 2. [lycth Handwer 3apTpa. 3. [lycTs npuriacdT
34BTpa. 4. [TycTk mo3apasut 34BTpa. 5. [IycTs noéayt 3aBTpa. 6. [lycts aact sasTpa.

(b) 1. Honpoci Anapés, mycTh OH KYIIUT, OH UAET B Marasfid. 2. [lompoci Ounéra,
MyCTb OH XYNHUT, oH HAET B knock. 3. [lonpocd Muuy, mycTh oH ckixkeT, OH MAET K
Jxony. 4. Ionpocit Hataury, nycts oHA BosbMET, oHA MIET B 6ubauotéky. 5. [onpoci
HitHy, nycTe oHA NepeBenér, OKA 3HAeT aHIMHCkU s3bIk. 6. [lompocit Ouéra, nycrs o
OTKPOeT, OH CHAAT Y OKHA.

X. ... noéxanu 34 ropoy, ... BELLLIH Y3 KOMa, IOJOIWIA K OCTAHOBKE, ... 1I0EXaJIN Ha BO-
K3AJL, ... [0éXaM A0 HAeit CTAHUMY, ... BHIIAK U3 BATOHA, ... IO HA CTAHUMIO, ... MPH-
WIAH Ha CTAHLMIO, ... TIPHEXANY, ... €3AUTh 33 FOPOJ, XOAHTE B MOXGHLL.

XI. 1. .. cTpGHAY, ... NOCTPOUIH. 2. ... FOTOBUAMCD, ... MOATOTOBMIICA. 3. ... CAABAT, ...
CHAM. 4. ... epeBOAAT, TepeBerht. 5. ... ycneBiio, He yCné.

Unit 27

IL. 1. ... Ha HHTepécHBIX BEICTaBKaX. 2. ... B My3ésx [leTepGypra. 3. ... Ha KoHUEpTAX,
4. ... Ha pabpukax U 3aBOAaX. 5. ... Ha (B) CIIEUHAIBHBIX TI0E314X. 6. ... B KHOCKAX.

IIL. 1. ... 0 HOBBIX CHEKTAKNAX? 2. ... 0 NOCAEAHNX bANLMAX. 3. ... 0 erd AYYIMNX Kap-
THHaX. 4. .. 00 M3BECTHBIX XYAGKHUKAX. 3. ... O BeNHKHX (hisukax, 6. ... 06 5Tux 3ame-
YATeNTbHBIX MaTeMATHKAX. 7. ... CTAaThil 0 MOKOALIX Bpavdx. 8. ... 0 MOCTEAHMX IKIAMEHAX.
9. ... o Monix céctpax. 10. ... 0 cBosix GpaThsX.

IV. 1. B Beuéprux. O BeuépHux. 2. B 10kHbix. O 16%HbX. 3. B HOBLIX, BolcOKHX. O HOBbIX,
BhICOKUX. 4. B cTapsix. O cTapbix. 5. B céBepHbIX. O céBepHbIX.

V. 1. O kaxiix? 2. O kakiix? 3. B kaxiix? 4. B kakiix? 5. Ha kaxix? 6. Ha kaknix?

VI. 1. .. oT cTapmux 6paTbeB, .. 0 CTAPUIMX OPATbAX. 2. .. PYCCKUX NOAPYT, ...
0 PYyccKuX monpyrax. 3. .. 00 M3BECTHLIX apXUTEKTOPAX, ... H3BECTHLIX apXMUTEKTOPOB.
4. ... HAIUMX TIperiogaBatese, ... 0 HALIHX TIPENOfaBATeSX. 5. B ... HOBBIX TedATpax. 6. ... co-
BPEMEHHBIX XYAOKHHKOB, ... 0 COBPEMEHHBIX XYAOKHAKAX.

VIIL 1. .. BcTpéyy, ... BCTpeyiio. 2. ... NoAapiTh. 3. ... HOSHAKOMUIICA. 4. ... Basi.
5. ... 3aKpBUICS, ... 3aKPBIBAETCSL. 6. ... KYIH, ... MOKYNAW.

X. 1. .. npunecnd. 2. ... npusés. 3. ... NpusLik. 4. ... epeén. 5. .., caan. 6. ... UPUATT.

Unit 28

L 1. .. MnaammnMm 6paTeaM. 2. ... cBOAM cécTpaM. 3. ... CTAPBIM APV3bAM. 4. ... CBOWIM
NoApYram. 5. ... STUM cTyAéHTaM. 6. ... HAIUUM TOCTSM,

IL 1. (B IckoB) x cBonM métsiM. 2. K covim pomdtenam. 3. K cporiM ToBipuuam.
4. K pa66unM 3toit Gpabpukn. 5. K cpoiim npenomasatenam. 6. K HAMM cTyaéHTKaM.

IIL. 1. .. n3BéCTHBIM (priskikaM. 2. ... 3BHAMEHHTBIX YUEHBIX. 3. ... MOJIOABIX CIlelMa-
JIACTOB, ... MONIOALIM cIIeRUANACTaM. 4. .6 ayIMUM Bpauya, ... 6yAymnx Bpavéi, ... 6yay-
MM BpayaM. 3. .. MHOCTPAHHLIX XYPHAIHCTOB, .. HHOCTPAHHBIM *XyPHAINCTaM.
6. ... aMEPHKAHCKMX KOCMOHABTOB, ... AMEPUKAHCKHUM KOCMOHABTaM.

IV. 1. Ot xaxix? 2. Kaxrix? 3. Kaxiim? 4. Kakim? 5. [locre kaxiix? 6. B xakix?
7. K xaxim?

V. 1, Kaktim cTynéntam o nomoraet? 2. K xakim sxsimenam ou# rotésarcs? 3. Ko-
My (Kak/M NpenofaBaTe M) OHIA 6JAYT cAaBATH ak3aMenul? 4. [ae (y xord) oH 6bin?
5. O uém onni rosopinu? 6. C keM oM OLLT B KUHO?

VIL. 1. ... KOTOpBIH, ... KOTOPOTO, ... KOTOPOMY, ... € KOTOPLIM, ... 0 KOTOPOM, 2. ... B KO-
TOPOM, ... KOTODBIH, ... 0 KOTOPOM, ... KOTOPBIM, ... 3. ... KOTOPAS, ... KOTOPYIO, ... Ha KOTOPOH,
... 0 KOTOpOoit.

VIIL. 1. ... B KoT6pOJi OH POAATCS, ... B KOTOPYIO OH 3A1LT, ... 13 KOTOPOIT 01 ipuéxal.
2. ... B KOTOPOM OH XHUBET, ... B KOTOPDIH OH NPUEXAT, ... B3 KOTOPOTO Ol IIPHEX.
X. (a) — ... Te NpNEM 3aKa3HEIX 1iIceM? — ... T/le IPHEM TeJTerpAMM?

(b) Haiire, noxanyiicra, o4t KOHBEPT (OTKPBITKY, MAPKY 3a TisITDh py6éit).
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Unit 29

I 1. ... co cBOIMM cECTpaMH. 2. ... CO CTAPIIMMY GPATHAMM. 3. ... CO CBOKMM NOIp§ramMi.
4. ... C STMMH CTYNEHTAMMU. 5. ... €O CBOMMM CTAPBIMHU APY3bAMML. 6. ... ¢ MHTEPECHBIMHU JIIOAbMHA.

II. 1. Unxenépamu. 2. Budnsoramu. 3. OisukaMu ¥ MaTeMATHKaMu. 4. APXUTEKTO-
pamu. 5. Bpaqz’mu 6. YuurensimMu (npenofaBaTensimMu). ,

II1. 1. ... HAluMX npenofaBaTenet, ...  HALIUMHU npenouaBaTeJmMH 2. ... MOJIOZILIX pa-
66uny, .. ¢ MOJ‘IOZILIMM pabOunMH. 3. ... HABECTHBIX MATEMATHKOB, ... C J3BECTHBIMM MaTe-
MATHKAMH. 4. .. TRJAHTAHMBBIX XYAGXKHHKOB, .. C TATAHTAMBBLIMH XYAOKHHMKaMH.
5. ... MHOCTPAHHBIX TYPACTOB, ... HHOCTPAHHBIX TYPIACTOB, ... C MUHOCTPAHHBIMU TypHCTaMUL.

IV. 1, Kakite? 2. Kaxix? 3. Kaxnim? 4. Kaxkix? 5. Ha xaxix? 6. C xaknmu? 7. C ka-
kiAmMu? 8. B xaknx?

V. 1. Hawpn uoéBBle Apysbd. 2. ¥V HAUINX HOBbIX Apy3él. 3. HAmMM HOBBIM APY3bAM.
4. Hamum HOBBIM Apy3biM. 5. K HAMM HOBBLIM Apy3bAM. 6. Hamux nosbix mpyséfi.
7. C HamumMy HOBBIMU ApY3bAMU. 8. O HAIIMX HOBBLIX APY3bsX. .

VL 1. .. KOTOpBbIE, ... KOTOPBIX, ... K KOTOPBIM, ... 0 KOTOPLIX 2. ... KOTOPBIE, ... ¥ KO-
TOPLIX, ... OT KOTOPLIX, ... KOTOPBIM, ... C KOTOPBIMM.

VIL 1. .. ToBipuuy, ¢ koTOpuiMu JIKOH XUBET B OOWMIEKATUM. 2. ... CTYAEHTH!,
¢ KOTOPBIMH Mbl 8ZIeM Ha SKCKYPCHIO. 3. ... AEBYIIKH, KOTOpble pabdTaioT B HAlIeH 1a6d-
patépuu. 4. ... r6CTH, KOTGPLIM 5 X0u§ NOkasdTe Mocksy. 5. ... pomiiteny, KOTOPbIX OHA
BeTpevana Ha BOK3aue.

VIII. 1. 370 4enoBEK, KOTGPOrO OH 3HAET (c KOTOprM OH :maxom) 2. 310 JéByLIKa,
KOTOpYI0o OH 3HAeT (¢ KOTGpOK OH 3HaKOM). 3. ITO MHUCATeb, KOTOPOTo OH JMIA6UT. 4. ITo
KHira, xoTOpyio OH JO6MT. 5. 3TO répox, B KoTOpoM OH poxincs. 6. ITo fepéBH4,
B k()Tépoﬁ OH poanacs. 7. DTO yuéHbIit, kor()poro Bce 3HAIOT. 8. 7O NécHs, ROTépylo Ha-
nucanu HellaBHO 9. D10 ZOM, KOTOPBIH NocTpSMIN HepaBHo. 10. 3o nanbTd, KoTOpoe ky-
NAJH HeJABHO.

IX. 1. ... BA3y ¢ uBeTAMHU. 2. ... NOPTHEIb ¢ KHIraMU U TETPAASAMU. 3. ... TETPaAb ¢ ITU-
MH YOPaKHEHUAMH .4. .. KOHBEPT ¢ KPacHBLIMM MAPKaMM. 5. .. O CBOMIMM BeIAMH.
6. ... X mosIKe ¢ KHATaMH.

XI. ... 06BSICHANY, ... IPOYUTAN, ... IPOLLAO, ... CTAT, ... He 3a0bUIH, ... HAWE, ... pewi,
.. BCNOMHHJL, ... CTAJH, ... HAITHCATL.

Unit 30

IL. ... mpuéxan, ... IpHesKaeT, ... MPUEXATH, ... TOEXATD, ... BBIILUIY, ... OLLE, ... IOJO-
WL, ... HOéXaTh, ... MOEXAJIH, ... NPUEXATH. ™,

IV. 1. .. npuierén. 2. .. yéxana. 3. ... npuxOaur. 4. ... npuHGCUT. 5. ... TPUBG3HUT.
.. IpUBe3JA.

V. 1. .. npueaxder. 2. .. npuxOAar. 3. ... BLIXOXY. 4. ... 1 NOAXOXKY. 5. ... YXORAT.
6. ... NPHHOCHT.

VI 1. (a) ... kK Aunpéo npuesxan 6par (b) ... k Auapéio npuéxan 6par 2. (a) ... k
Onéry npuxonin JxoH (b) ... k Onéry npuuwén Txxon 3. (a) ... MAwa npuHocha ceon
tboroanb66Msl (b) ... Mrima npuHéc cBo# GoToarb6OMBL.

X. 1... u3 [letep6ypra. 2. ... u3 Mockssl. 3. ... ua CapaTosa. 4. ... us Annepa.

XI. 1.... BIUXY, ... yBITMIIIB, 2. ... cOGMPAET, ... cobpauL. 3. ... mocTABI(2), ... CTABMO. 4. ... GepéT,
.. B3N 5. .. NONYYIWIA, ... noyyaer. 6. ... ocIana, ... MOULET. 7. ... NOATOTOBMIICS, ... TOTOBUICS.

Unit 31

IL. 1. ..4t0 ... 2, .. 4TO6BL ... 3. ... UTO ,.. 4. ... UTO6LI ... 5. ... 4TO ... 6. ... yTOOBL | .

L. 1...om .. 2. Ecmn ... 3. ..y ... 4. Ecom .. 5. ... ... 6. Ecm .. 7. ...y .. 8. Ecou ..

IV. 1. Bpau cnpociin TaHio, kak oHA cebsi uyBcTBYeT. 2. JIxkoH cnpociti, koraa npu-
neraer AHapéit. 3. Hitna cripociina, uto 34BTpa Haér B TedTpax. 4. Onér crpocin MeH4,
Kako6it sKk3aMeH 51 cZald ... 5. JIxkoH cnpocis AéBylIek, Kak OHWH COOMPAIOTCS NpOBecTH
npiaguuky. 6. 91 cnpocrn Taxio, rae oHA peunina Berpeuats HoBbIH roz.

V. 1. JIKOH CKa3dJI, uTO OH XxO4eT MOCHATh AoMOM nucbMO # Gannepoan. 2, bpat
Hanuci, uTo oH Obl1 6ueHb 3anAT. 3. CectpA HAHBI Hanncana e, yTo eé NucLMG OHA
nonyuina. 4. Cectpa nonpocina nepegirs npusét Take. 5. Onér ckazan J[xORY, yT0 eMy
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Hpapsarcs ctuxd Ecéumna. 6. Quér ckasis Jx6HY, uT6OBI OH NMPOUYMTAI erd CTHXH.
7. Poavitenn Hanucany, utd6sr Ons npucaana um dortorpadun.

. VL L. Taus cnpocitna Oaéra, 6611n v yxé BeuépHue rasétnl. QJer 0TBETHI, YTO HX
ewé Hé 6bla0. 2. Onér monpocitit TaHIO N03BOHATD B cripaBouHoe Gopd. TaHa ckasana,
4TO OHA yxké nosoniia. 3. Hardwa cnpociiia Hiixy, 1aBHO 1M 0HA OKOHUWIZ MHCTUTYT.
Hiina oTBéTHNA, UTO OHA OKGHYUMIA MHCTUTYT ABA IOAx Hasda. 4. Onér cupocin [xoHa,
YMEeT NI OH KaTAThCs Ha AbiKax. [DKOH OTBETHI, 4To yMéet. 5. AuApéi cupociin [xoHa,
noéaer Ay oH ZoMOM ... JIKOH oTBETHI, uTo ewé He pewra. 6. Mitwa cnpociin Ouo,
TpyAHas au 3To cratbhi. O ckasdsla, yTo OUeHD TpYAHAA ¥ nonpociaa Miiwy noMoun
TiepeBecTH CTaThid.

VIL (a) 1. Tlocnanu iy Bb Teserpammy poadtenssm? 2. 3uiieTe au BLI erd dapec?
3. [puwére a4 BBl MHe 5TU KHATH? 4. [OBOPHIT JiM OH BaM 06 3ToM? 5. CMOskeTe 1 BbI
npoynTath erd ctatbid? 6. [16MHuTe A1 BbI, UTO ..

(b) 1. OTkpsinach K yxké BricraBka Pépuxa, He sui0. 2. Uaét au dtoT duanM B
HameM KHHoTeaTpe ... 3. BepHyicst iy OH yiké u3 6Tnycka ... 4. Can nu oH 3auéT no Ma-
TemaTuke ... 5. KORUMINCH 11 yxké y HUX 3aHATHA ... 6. 3akpoinzach ju yxé cTondsas ...

VIII. 1. Ckaxii eit, yTo 51 06534TeNbHO N03BOHIO. 2. Ckaxkil eld, uTo 9 0Os3ATeNbHO
npurnawy eé. 3. Ckaxii eit, 4To g2 06834Te1bHO JaM eid AToT KypHAL 4. Craxi eil, uTo
06s134TeNbHO BCTPEUY eé. 5. Ckaxkit eMy, uTo 1 06s34TeNIbHO noMory emy. 6. Ckaxi eMy,
4TO 5 06A34TENLHO BHICTYILIIO.

X. (a) Mepenaiite npuBér n ro3apaBnéHis BameMy GPATY (BAlleit cecTpé, BALIUM
poadTensM, BAlUM apyabdM, Hitne, Anapéro).

XIIL. 1. ... poQHBIX ¥ 3HAKOMBIX, ... POAHLIX M IHAKOMBIX, ... ¢ POLHLIMH ¥ 3HAKOMBI-
MY, ... POOHBIM M 3HAKOMBIM. 2. ... 00 aKk3aMeHay, ... K 3K3AMeHaM, ... 9K3aMeHbl, ... 1Oce K-
3aMeHOB. 3. ... 10 3WIMHUX KaHWKYJL, ... 3AMHUX KaHHKYJL. 4. ... HOBLIX PafiOHOB, ... B HOBBIX
paiiOHax, ... 0 HOBLIX pailOHaX.

. XIV. .. ciewar, ... c1é1aTh, ... TO3BOHATD, ... CKA3ATD, ... NOCAATS, ... TO3APABNTD, ... HA-
NMCATS, ... CAEAA, ... IOCTAT, ... KYIWJL, ... 3201, ... N0EXAT, ... KAaTh.

Unit 32

IIL (a) MnTepécHblii — nHTepécHee — cAMBI MHTePECHBLIA; NPeKPACHLIH — NpeKpacHee
— CaMBIi TIPeKpacHBbIi; IPABUIIbHBIA — NPABHILHEE — CAMBII HPABUNLHDIH; CBOGOIHEIH —
cBO6O/IHee — caMblit CBOBOMHBLIH; CMEJLIT — cMesée — CAMBINH CMEMDIH; Cijib-HbIH — CHJTb-
Hée — CAMbIA CHUIbHbIH; CTAOBIN - cliabée — cAMBII cIAGDIA; Becéabiit — Becesiée — CAMBIYT
BECEJIBII; TPYIHBIA ~ TPyXHée — CAMBIH TPYAHBIH; YAOOHDI -- yad6Hee — cAMBIN ynOOHBII.

(b) Monoxdit - mondxke — cAMbLil MONOAGH; CTAPBIN — CTApILIe — CAMBIH CTApDII;
XOpOMMit — nyuIe — cAMBIA NYVIIKI; MIOXGH — X¥ke — CAMBIN 1110X0M; 601bIIOH -~
60nbute — cAMBLIT GObLIGH; MAIEHLKHIT — MEHbIe — CAMDIA MACHLKHIL NPOCcTOH —
Tipéue — cAMBI TPOCTOH; 6Tk — Nérye — CAMBIH AErKuiA.

(c) Tennbé — Tennée; X610aHO — XONMORHEE; CKOPO -~ CKOpée; IOIAHO - NGIKe;
PaHO — pAHblIe; YACTO — Yallle; MHOTO -~ OO/Ibllle; MATO — MEHBLIE.

IV. 1. lla, 6pat crapute cectpsl 2. [la, cecTpd Mondxke 6pata. 3. Jla, naum ksapTipa
Goable nx KBapTAPSL 4. [la, Mosi kOMHaTa MéHbLIe eé KOMHATBL 5. J[a, OH Npuéxan ndaxe
MeH4. 6. [la, BTOpGit HOMep kypHANa HHTepécHee népsoro, 7. Jla, Ball oM BaiLie BAuero,
8. Jla, 510 néto Tennée nponuoro. 9. Ja, 6zepo Baiikin rybxe Ouéxckoro.

V. 1. Be npunnm noske Mens. 2. 51 6uiBaio 3gecs péxe, ueM oH. 3. Tans ropopiiT no-
aHmHdickH xyxe Onéra. 4. CTapbiii TeKCT TpyAHEe, YeM HOBBIIN. 5. DK3aMeH caaTh TPYAL-
Hée, yeM 3ayeT. 6. Buepé 6110 xo0/1Hée, yeM ceronus. 7. [Terep6ypr Ménbine Mockpil.
8. Ocran6Bka aBTO6yCca AANbIIE, HeM CTAHUMS MeTpPO.

. VIL 1. Tana — mod nyywas noapyra. 2. MaremaTika — cAMbIH MoOAMDI IipeaMéT.
3. 910 néto 6BiN0 caMoe X0A6aHOeE. 4, ... ITO AN MeHA CAMDIA JYwLmi 6Taplx. 5. ko
6b11 CAMBIM CMEJIBIM YeNIoBEKOM. 6. 310 6bli1 camsbtil TpyaHDLi MyTsb. 7. HoBocubiipck —
camblit kpynHetil répon B Cubripu. 8. AMyp — caMad 60binas peka ...

IX. 1. BbI He Morumii 6bI MOMOYD ... ? 2. Bol He Mormit 6b1 kymiTs ... ? 3. Th He Mor 6bl
ApHiTA ... ? 4. O He MOT 6bI TO3BOHATL ... ? 5. OHA He Morai 6ol tepeBecth ... ? 6. Tans
He MOTJIA 6Bl IPUCHAATD ... ?

X. 1. .noéznewm, ..noéxanu Obl. 2. .. OYAET 3aHHMATLCH, ... écaAH BBl 3uHHMAJICS.
3. ... NoHAEM, ... TOLULTH 6b1. 4. ... IOCMOTPIO, ... NOCMOTPEI.
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XI. 1. Ecru 650 oI 220 MHe COBADS, 51 nlepeBén 6b1 5ToT Texet. 2. Ecum 6l Th npo-
YHTAE STOT PACckAs, OH NOHPABUIICS 65 Te68, 3. Eciin 651 OH XOTé, OH Mor OBl B3SITh 3Ty
KHATY ... 4. Ecan 6b1 o4 unTepecosanach 6UoNOrHel, OHA MolAA 6ot Ha 3Ty JEKIMIO.
5. Ecan 651 51 BETPSTHI eTd, s puraci 6ul erd k Ham. 6. Ecnu 6p1 oud moéxana x po-
AATENSAM, OHA ITOCIasa 6bI MM TeJIerpaMMY. 3

XIIL (a) 1. Ecaun 661 y MeHst 66ino BpéMs, st npuiuén 65t k Te6é. Ecau 6b1 y Metst Hé
6b110 BpéMeHH, A He npumén 6u1 k Te6é. 2. Ecan 6b1 51 mo6ia ximmo, 2 noctynii 6u1 Ha
370T QakyapTéT. Ecam 661 1 He Mob6AT X1IMHUIO, 1 He BOCTYMIAN Obl Ha STOT haKyALTET.

(b) 1. Eciru 61t o BosHOBAMCH, OH He cat 6b1 3x33MeH. Eciy 611 OH He BONHOBAICS,
oH caas 651 sksamen. 2. Ecan 651 Mie noMelasiu, s He KORUmI 6bi 5Ty paboTy. Ecau 651
MHe He [ToMe1asay, st KoM 66l 3Ty paboTy.

Unit 33

II. 1. Mayyés ..., maywis ... 2, [puxoas .., npuas ... 3. lénast ..., caénas ... 4. Crasag
wr CHAB ... '

IIL. 1. OH cunén Ha fuBAHe ¥ CMOTPEN ... 2. OH PasroBApHBAL CO MHOM M KA KHATH ...
3. Korna on oTBe4ds Ha 3k3iMeHe, oW ... BoiHoBANcA. 4. Korad oH yesxadn us Mocks,
OH ... ocTaBisia ... 5. Korad oHA oravixina Ha 16re, od MH6TO maasana. 6. Korgd Hiuna
BCTPETHIIA ... CeCTPY, OHA noéxaa ... 7. Korai oH Bepuyics noMOi, oH pacckasas ... (oH
BepHYJICA ... M pacckasan ..). 8. Koraa oH yéxan .., oH octasua .. 9. OH noanasin k
6épery u Buimen .. (Kormd on nognasin .., oH Beimtex ..). 10. f nogoweén
Kk ocTaHOBKe  yBises ... (Koraa st nogoweén ..., g yeigen ...). 11. OH nocMotpén HOBbIA
$uabm 1 pacckasan o HéM ... (Koraa on mocMoTpén ..., OH pacckasar ...).

V. () 1. ... ToBApHI, XUBYIMH ... (OKGHYMBIINIA ...). 2. ... TOBApPHINA, KUBYLIETO ...
(okéHuMBUIeTO ...). 3. ... ¢ TOBApUILEM, KHUBYIUNM ... (OKOHUMBIUKM ...). 4. ... TOBApHILY,
KUBYIEMY ... (OKOHUMBIIEMY ...). 5. .. Y TOBApHINA, KUBYMETO ... (OKOHUMBILETO ...).
6. ... 0 TOBApHUILle, XKUBYIIEM ... (OKOHUMBILEM ...). .

(b) 1. .. néBymka, paboTalomas ... (HamucaBwag ...). 2. ... 1éBYIIKY, pabOTaloWylo ...
(HamICcABILYIO ...). 3. ... ¢ 1éBYIIKOH, pabbTaloutedl ... (HanucaBiel ...) 4. ... NéByIIKe, pa-
66Talomed ... (HamucABIuett ...), 5. ... y AEBYIIKHM, paboTalowmeit ... (Hanucasielt ..). 6. ... 0
néBymuke, paboTalomeil ... (Hanucapiei ...).

VL. (a) 1. ... cTyZéHT, XOpOLIO 3HAIOIMH ... 2. ... IEBYIIKY, FOBOPAILYIO ... 3. ... ¢ ADYTOM,
PaBOTMIOLINM ... 4. ... O POITENSIX, JKUBYIIHX ... 5. ... apTHCTaM, HIPAIOUMM ... 6. ... TOBADHIIA,
HHTEpecyIoIerocs ... 7. ... CTYAEHTOB, 3aHUMAIOLMXCA ... 8. ... K Tpodéccopy, YUTAIOIIEMY ...
9. ... 06 yHEHOM, M3YUAIOILEM ... _

(b) 1. .. o nucirensix, MPUEXABIUIUX ... 2. ... CO CTYAEHTOM, BBICTYNABUIUM ... 3. ...
ApYry, NpUrAacyBIIEMY ... 4. ... y TOBApHLIa, yXé CAABHIETO ... 5. ... CO CTYAEHTaMH, CH-
JEBUIUMM ... 6. ... 0 APY3DAX, BEPHYBIIUXCS ... 7. ... AEBYIOKY, OTKPHIBLIYIO ... §. ... cecTpé,
npucaasueii ... 9. ... ¢ TOBApHLAMH, E3AUBIUNMY ...

VIIL. 1. ... apxutéKTopa, HOCTPOUBLIETO ...; ... IOM, IOCTPOEHHBIR ... 2. ... KHWTa, Ha-
NUACAHHASA ... MUCATENDb, HATIUCABIIMA ... 3. ... KOCMOHABTEI, TIPUTIALIEHHbIE ...; CTYAEHTHI,
HpUrnacABLINeE ... 4. ... CJIOBAPD, KYIUIeHHBIH HeAABHO; ... TOBAPHINA, KYNABLIETO .., 5. ...
KHIATH, 3a6biTble; ... CTyAéHT, 3abuiBuiMit ... 6. /léBymka, oTkpbiBlUasi ..; .. KHHTa,
OTKpPHEITadA ... 7. ... IUCbMO, NOYYEHHOE ...; ... OJII0, NOTYyYABILYIO ...

IX. 1. Tenerauns, npunstas peKTopoM ... PékTop, NpuHABILMIL felerauuio ... 2. ...
XKYPHATBL, IPUHecéHHBIe MHe ... TOBAPUIL, IPUHECIINY ... 3. ... TECHH, HCIONHEeHHbIe MO-
aoAbIM NMeBUOM ... Y meBli, ucnonHusiero .. 4. MortoansbOM, Noki3aHHbIH MHe ...
JléByuIka, noka3aBwas ... 5. 3afdya, peléHHast APYIOM ... ... Apyry, peuIdBUIeMY ... 6. ...
NEcHS, CNéTas CTYUEHTAMH ... ... CTYAEHTOB, CIEBUTNX ... 7. B Tenerpaimme, nécianuoi um
st oo C APYTOM, TOCAABIUMM ... 8. ... NOTAPOK, KYNIeHHLIH cecTpé. [[éByika, KyniBLIas ...

XI. 1. 310 nmkbIA, KOTOPYIO NOCTPOUIH HeAABHO. 2. ITO YHUBEPCUTET, KOTOPLIH oc-
HOBATH HeAdBHO. 3. ITO KHATa, KOTOPYIO ONy6IHKOBANH faBHO. 4. DTO pacckas, KOTOpLIit
nepeBeii Ha PYcckMid SI3BIK. 5. JTO TejlerpAMMa, KOTOPYIO ITOCHANH BYepa. 6. 310 nuch-
MO, KOTOpoe NONYUITM HEAABHO. 7. ITO NECHA, KOTOPYIO HAMMCANH HefaeHo. 8. ITo mpo-
61éMa, KOTOPYIO H3YYAIOT ABHO.

XIL. 1. .. npAHAT, ... OPAHATHIMA. 2. ... CIAHHBIX, ... CAaHbL. 3. ... opraHusdBaHy, ... op-
raHU30BaHHOM. 4. ... OTKPBITA, ... OTKPHITYIO. 5. ... [TOCTPOeHa, ... nocTpberHoil. 6. ... oc-
HOBAH, ... OCHOBAHHOM. 7. ... llepeBe/ieHb], ... epeBe/lEHHbIe.
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RUSSIAN-ENGLISH VOCABULARY

a and, hut, while
aprycr August
apT66yc bus
4BTOp author
arpoHOM agronomist
anpec address
436yxa alphabet
aaHaTCkuit Asian

3ua Asia
akTép actor
aKkTpiica actress
andasiit alphabet
anrfina sore throat, quinsy
anrmidickuit English
anraMyanny Englishman
apramyinka Enlgishwoman
Awurmns England, Britain
aurno-pycckuit English-Russian
ancambab m. ensemble
anejbciH orange
anréka chemist’s; drugstore
anpéab m. April
dpmus army
apTicT actor, singer
apTiicTka actress, singer
apxuréxrtop architect
apxuTeKTypa architecture
apXHTeKTYpHBIH architectural
acTPOHOM astronomer
ayautépus lecture-hall
agopiiam aphorism
Adpnka Africa
adpukinen African
a3pondpr airport

b

646ywka granny, grandmother

Ganér ballet

6a1k6H balcony

6anpepdus f. printed matter

6ank bank

6accéitn swimming pool

6ératn imp. to run, to jog

6exATs (Oery, Gesxaii, ... GeryT) imp. to run
6ead misfortune

G6énupIl poor

6ea prep.+gen. without

6eaméanviii lonely, uninhabited

6eaymublit mad

6éapih white

6enpé linen

6éper bank; shore

6ecénosars (Hecéiiyio, Gecéayemun) imp.
¢ kem? to talk

6u6amoréka library

ounér 1. ticket: 2. exam(ination) question
card

6udnor biologist

6noadrus biology

Baarosémenne Annunciation

6aaroapiTh imp. k026? 3a wmo? to thank

6aecrérb imp. to glisten

6aiixe nearer

6adaxuit near, close

6aii3ko near, closely

6annsl p/l. pancakes

6ardaue saucer

6oriarcrso wealth, riches

6orateiit rich; wealthy

6orocayxénuc divine service

Goit 1. baltle, fight; 2. ~ kypantos chimes

66aeel more (than)

66nee2, Tem G6ee all the more

Gonéans f. illness, sickness

6oaérs imp. uen? to be ill; tobe sick;
p. 3abonérs to fall ill

Soabnina hospital

66abHo (is) painful

6oapnbi! sick, unhealthy, unsound

GoabH6#? sick person, patient

66abu1e more

6oabwibh big, large; great

6opi beetroot and cabbage soup, borshch

Gopb6a 1. struggle; 2. wrestling

GoriiHku pl. shoes, boots

BoAThCS (GOKOCD, BOMLLILCS) imp. K042 ue-
267 to be afraid, Lo fear

6par brother

Gparb (6epy, Bepéwiv) imp. umo? KkoeG?
p. B3aTb 1. to take; 2. to borrow

Opocits imp. umo? kydd? p. Gpdcurs to
throw

6pbeuts (6pomy, 6pociinb) p. to throw
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6piéku pl. trousers; pants
6yayuee the future

6 9oyt 1. future; 2. next

6ykBa letter

6ykBapn m. ABC book

6yM§ra paper

6y1‘e 6 (open-faced) sandwich
6y<|>er uffet, snack bar
6ydérunna barmaid

6bIBATH imp., p. N06bIBATH to be; to visit
6piBumi former

6icTpo quickly

6biTb (6yay, Oyaeun) imp. to be

B

B (BO) prep.+ acc. or prepos. in, into

Baréu (railway) carriage, (railroad) car,
covered goods van

BaKHbIH important

Bé3a vase

sénnas bathroom

sapyr suddenly

BénoMocts f.register

Beab isn't 1t?, didn't you?, etc,; you see,
you know; after all

Beané everywhere

BeaTA (Besy, Beséllb) imp. x0z0? umo? to
carry

BeK century

BeaAKHi great

pesocunén bicycle

BEPUTD imp. komy? uemy? 6o umo? é x026?
p. noBépurs to believe, to trust

BépHo (is) right

BEPHYTb p. umo? xoMy? kydd? to return, to
give back

BePHYTbCA p. xydd? to return, to come
back

pépupift faithful

BepofitHo probably

BepToéT helicopter

Bépxuuii upper

séceno (one) has a good time, (one) en-
joys oneself

pecénbii joyous, cheerful

Becéibe merry-making

BecéHnul spring

BecH4 spring

BecH6H in spring

BeCTA (Bedy, Bellélb) imp. k0267 umo? to
lead

sech (Bcs, Beé, Bee) all, whole

sérep wind

Bétka branch

péuep 1. evening; 2. evening party

BeuépHuii evening

BéuepoMm in the evening
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BéuHblit eternal

Bémarnb imp. umo? to hang .

Beu f. thing

B3ATE (BO3LMY, BO3bMELL) p. umo? xozo?
1. to take; 2. to borrow

Bua kind

BANeTs (BILKY, BAMMIIL ) imp. wmo? k0267 to see

BM3NAT visit

piaxka fork

BHHOTPAJ grapes

BHCETH imp. to hang

Bmécre together

BMécro instead of

BHe3anHo suddenly

Buu3 down(ward)

BHu3§ down, below

BHHMAHMe attention

BHUMATEabHO attentively, carefully

BHOBb again

BHYK grandson

BHYTpH inside

BHYyu4Ka granddaughter

B(’)BpeMﬂ on time, in time

BOlla water

BOAMTH (BOXY, BOAMWIB) imp. umo? xozo?
1. to lead; 2. to drive

Boanpama’m: imp. umo? xomy? to return, to
give back

BO3BPAWATBCS imp. xydd? to return, to
come back

BO3MATb (BOXKY, BO3NUIB) imp. x02d? umo?
to carry

Boina war

BOHTI (Bofiny, Boilxéwn) p. to go in, to

e in, to enter

BOK?!:%! railway station, train station

Boaeli661 volleyball

BoJk wolf

BOJIHOBATBCA (BOJHYIOCH, BOJNHYeLIbCs)
imp. to worry; to be anxious

Béocsl pl. hair

Boo6mé in general

Bomnpéc question

Bockpecénbe Sunday

BOCIIOMMHAHHE Iemory

BOCCTaHABJIMBATD imp. ymo? p. BOCCTAHO-
BATB to restore

BOCCTaHOBATbL (BOCCTAHOBJI, BOCCTaHO-
BMLIL) p. to restore

BoccTaHoBNéHMe restoration

Boctdk east

BocTouHbIM eastern, oriental

BoT here is (are)

pnepén forward

sniepeni in front, ahead

Brpduem through

Bpar enemy

Bpau doctor, physician



Bpéms time

Bpéms réaa season

Bcerad always

Beerd 1. of all; 2. only

Bcé everything

BCE xKe vet

Bcé-Taku nevertheless

BCIIOMHHATD imp. k0262 umo? o komM? 0 uém?
p. BCOMHMTD to remember, to recall

BCIIOMHMTD . k02627 umo? o Kom? o uém? to
remember, to recall

BCTaBATD (BCTad, BCTAEWIL) imp., p. BCTATH
to get up

BCTATh (BCTAHY, BCTAHELUD) p. to get up

BCTPETHTDL (BCTPEUY, BCTPETULIL) p. K026 ?
ymo? to meet; to run into, to come across

BCTPETMTBCA (BCTPEUYCH, BCTPETHLILCS)
p. ¢ kem? to meet; to run into

Berpéua get-together; meeting; encounter

BCTPeYATh imp. x020? umo? p. BCTPETHTD
to meet; to run into, to come across

BCTPevdThCs imp. ¢ KeM? p. BCTPETUTHCS
to meet

BciAkm# 1. any; 2. each, every

sTépuuk Tuesday

BXOA entrance

BXOATh (BXOXY, BXOAHWIL) imp., p. BOWTI
to go in, to come in, to enter

Buepa yesterday

puepauHuii yesterday'’s

BBIOMPATD imp. umo? x026? p. BHIOpPaATH to
choose

BBEIGpaTh (BLi6epy, BuiGepelltb) p. umo? xo-
26? to choose

BBI3BIBATD imp. x020? umo? p. BEI3BaTh
1. to call; 2. to evoke

BBI3BaTh (BLI30BY, BBI30BEUIb) P. K02G?
uymo? 1. to call; 2. to evoke

BeifiTn (BbIiAY, Bhliizewis) p. to go out,
to come out, to leave

BBINNTL (BEINBIO, BbiMbeliib) p. 4mo? to
drink (up)

BBINOJHHTE p. ymo? to fulfil

BBIMOJHATD imp. umo? p. BBUIOJHUTH tO
fulfil

BBIPAXKATH imp. umo? p. BLIPA3HTh Lo ex-
press, to convey

BbIpa3nTh (BBIPXKY, BEIPA3HINL) p. ¥mo?
to express, to convey

BBIpAcTH p. to grow (up)

BBIPLIBATD imp. umo? omkyda? p. BEIpBaTh
to tear out

BBIpBAaTh . to tear out

BbICKA3bIBaHMe opinion

BoicOxnii high, tall

Bbicoké high, highly

BbicTaBka exhibition

BBICTYHATDb imp., p. BBICTYImUTD to perform

BBICTYYIHTD (BBICTYILIIO, BLICTYIIHIL) P. tO
perform

BBIXOZ way out; exit

BbIXOAWTb (BLIXOXKY, BLIXGAUIIL) imp.,
p- BBIATH to go out, to come out, to leave

r

raaéra newspaper

ranepés gallery

rineryk tie

rae where

réiizep geyser

redénor geologist

rumHAcTika gymnastics; P T. exercises

rutépa guitar

raieHoe the main thing; above all

radBHBIA main, principal; head

rAiBHBIM 66pasom mainly

a3 eye

ray6oxui deep

raynbiii foolish

rOBOPHTb imp. umo? komy? o uém? o xom?
P- CKa3aThb to speak; Lo say

roj year

roiTbest (IoXKYCh, TOXHAIILCS) imp. KOMY?
to be suitable

ronoea head

réaoc voice

roay66ii light-blue

ropa mountain

répasiit proud

ropétb imp. to burn

répro throat

répubiit 1. mountain(ous); 2. mining

répon town, city

rocrenpuimiblit hospitable

roctiinkua hotel

rocThb m. guest, visitor

rocyapcTBeHHblii state

rocyAapcrso state

rorés (is) ready

roTéBUTH (FOTOBIIO, TOTOBUILDL) imp. umo?
1. to prepare; 2. to cook

roTOBHTbCH (TOTOBJIIOCH, TOTOBUUILCSH)
imp. K yemy ? to prepare

rpanyc degree

rpaMora literacy

rpamotHbiit literate

rpaniina border

rpun flu

rpoai thunderstorm

rpémko 1. (is) noisy; 2. loudly

rpyctHo (is) sad

rpycTHbiii sad

ry6wi pl. lips

ryafre imp. to walk

rymanicr humanist
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na yes

AaBaTh (1210, maéuib) imp. umo? xomy?
p. Aate 1, to give; 2. to lend

naew6 1. long ago; 2. long since

Adxke even

nanexo far

Adnbuuii distant, remote

aéapwe farther, further

DapiTh imp. umo? xomy? p. nogapAtb to
give

adpom 1. in vain; 2. free

Adra date

Aarb (1aM, Dalllb, JacT, AaAAM, JaJiTe, Aa-
a4yT) p. umo? komy? 1. to give, 2. to lend

ABepb f. door

ABMRéHHe movement

ABbiika second lowest (unsatisfactory) mark

naBopén palace

aépoyka (small) girl

népyuwka girl (in her late teens)

Aényuixa grandfather

Jlex§pHas receptionist

Aexypublit on duty

néitcTBue action

aekabpb m. December

Aénarb imp. umo? p. caéaats to do; to make

Aéno job

Jeub m. day

JeHb poxaénus birthday

Aéubru pl. money

ZepeBEéHCKMI rural, village

nepémns village

népeso 1. tree; 2. wood

AepxKATL imp. ymo? k06?7 to hold

aétu pl. children

Aérexuti children’s

nércreo childhood; B aérermse in one’s
childhood

Aewésae cheaper

Aéweso (is) cheap; cheaply

JokyHIm jungle

amanér dialogue

JMBAH settee

afxuii wild

Jmck disc, record

AuéMm in the afternoon

o pl;'ep+gen. before, in front of; as far as;
t

o BocrpéGoBanus poste restante, to be
called for

Ao ceuadnus goodbye

no6pota kindness

166puiit kind

N06bIBATH imp. umo? p. AOGKITH to get

206t (106yay, noGYRels) p. ¥mo? to
get
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0e3xath imp. do ue2d? p. noéxatb to
reach .

noéxats (noény, foénenss) p, do uezd? to
reach s

NOXKAMMBBIN rainy

A0XKAb M. 1ain

ao#Th (zoitay, moiméws) p. do wezd? to
reach .

JoKAAx report

aéxrop doctor

aékrop Hayk doctor of sciences, Dr. Se.,

aoxyMeHTanbubilt documentary

aéaro for a long time

nbaxen (one) must

aoM house, block of flats

aom drasixa holiday centre

adéma at home

aoméumuit homemade

noMéi home

DOMSIHUTB p. umo? x0zd? to complete

DOMONHATS imp. ¥mo? x0z67 p. NONGAHMTH
to complete '

nop6ra 1. way; 2. road

npoporie pl. those dear (to one)

néporo (is) dear, dearly

aopordii dear

nopbxe dearer

20 cux nép until now

NOXOMATH (A0X0XKY, JOXOAUILIL) imp. Oo ue~
267 p. po#rii to reach

nous f. daughter

apéma drama, play

apamatiiveckuit drama

apamarypr playwright

npesuepycckuit Old Russian

apésunt Old, ancient

apyr friend

apyré# (an)other

apyx6a friendship

npyxeckuit informal

apykubii united

AYMaTh imp. 0 kom? 0 uém? to think

ayTb imp. to blow

ayXx spirit

ayx6eHsiii sacred

Aayui soul, heart

AbIATB imp. to breathe

E E

Espéna Europe

esponéiickuit European
enjivcrBenns (the) only, sole
exeréano annually

exkerSaubii annual

éanutp (é3xy, é30MIb) imp. to go
éaxa New Year tree, Christmas tree



endsbii fir, of a fir-tree

écan if

ecrécrBenHniii natural

ectb (6bITh, MMETB) to be; to have

€CTh (€M, ellib, eCT, eANM, e[IfiTe, el4T) imp.
ymo? to eat

éxaTth (éay, éneln) imp, to go

ewé still; yet

X

sxAnosatbes Ha umo? to complain (about, of)

*KaJb (is) a pity

xdpkuti hot

xaTh pyky xomy? to shake somebody by
the hand

JKAATD imp. k0267 umo? p. NOAOKAATH 1. to
wait; 2. to expect

xendnne wish

WENATH imp. KoMy ? 4ezé? p. noxenirs to
wish

sxenéanan nopdra railway; railroad

#EATBIH yellow

xeHa wife

sxénckmit women's; female

XEHIMHa woman

JKUBOMACHBIH picturesque

KABONMCH f. painting

#KUBAT stomach

skuB6THOE animal

u3nb f. life

*kfATesb.m. inhabitant

XKUTb (KUBY, KUBEWDL) imp. to live

s*kypuin magazine, journal

JKypHamicT journalist

KYPHANBHBIN cTOMHK occasional table

3

3a prep.+acc. or instr. 1. behind, beyond;
2. for

3abayadTbesn p. to lose one’s way

3a60érb p. uen? to fall ill

3a6BIBATL imp. x020? umo? o xom? o uém?
p. 3a6biTh to forget

3a6siTe (3a6y1y, 3a6yaems) p. x0z6? umo?
0 xom? 0 uém? to forget

3aBéa factory

34BTpa tomorrow

aanTpak breakfast

aidBTpaxats imp. to have breakfast

3ABTpaIIHKIA tOMOITOW'S

3a71aBaTh (33210, 3a1aé1b) imp. umo? xo-
MY? p. 3andTh to give; 3a7aBaTh BONPOC
to ask a question

aapanme 1. homework; 2. exercise, assign-
ment, task

3aaarb (3314M, 3a041Ib, 33JACT, 3aZa0NM,
3ajauTe, 3aManyT) p. umo? xomy? to
give; 3andTb Bonpée to ask a question

3apdua 1. task; 2. problem, sum

3aMHTEpPecOBATb (saHHTepecyio, 3aMHTe-
pecyetb) p. k0267 uem? to interest

3aMHTEPECOBATbCS p. uem? xem? to be
interested

3aka3udii registered

3aKanuMBaTh imp. umo? umo Oénams?
p- 3akSHUNTS to finish, to complete

3aKOHYHTL . umo? ymo dénamo? to finish,
to complete

3aKPBIBATDL Imp. wino? p. 3AKPHITH to close

3aKpPBIBATLCH imp., p. 3aKpbiThea to close

3akpeiThiit 1. closed; 2. indoor

3aKPBITh (3aKPOIO, 3aKpoOelib) . Ymo? to
close

3aKpeiThCA P. to close

aan hall; auditorium

3aMETHTD (3aMEYy, 3aMETHIUL) 2. K067
umo? to notice

samMeyaTeapsbil outstanding

3aMevaTh imp. K02G? umo? p. 3aMETUTH to
notice

3aMoJ4ATH . Lo become silent

3anapécka curtain

3aHMMATBCA imp. to study

3duar (is) busy

aansfitue class

3anaa west

3amaaHblil western

3énax smell

3aMUCATH (3aNULLY, 3alAllellb) p. ¥mo? to
record; to write down

3anficka note

3anficbiBath imp. umo? p. 3anMcATB to
record; to write down

34nmcs f. record; entry

3amaakarh (3annauy, samjaddecus) p. to
burst out crying

sanémuth p. umo? to fill in; to fill out

3aMOAHATH imp. ¥mo? p. 3anéanutp to fill
in; to fill out

3acMefitbest (3acMerdch, dacMedllibest) p.
to Jaugh, to burst out laughing

3aTPYAHNATD D. K020? uem? to cause dif-
ficulty

BATPYAHATD imp. K067 ueM? p. 3aTpya-
HATS to cause difficulty

3ay4éT test

3amymérb (3awWymard, sanyMiitis) p. to
begin making a noise, to begin rustling

aBepb m. animal, beast

BBOHHATH IMp. KOMY? p. 103BOHATH L0 ring
up, to telephone

andnme building

anecs here

457



afopbéBarhcs imp. ¢ kem? p. noagopoOBaTh-
cs to greet, to say hello

anopdsbit healthy, sound

anopdsbe health

anpascrayii(re) how do you do; hello

3eénbiit green

semud 1. earth; 2. land, ground

3épkano mirror

3uMa winter

siAMuuit winter

3uM6it in winter

anolt wicked

aHakOM ¢ kem? ¢ uem? (is) acquainted,
(one) has met, (one) knows (smb.)

3HAKOMUTB imp. k0267 ¢ kem? to introduce;
to acquaint

3HAKOMHTBCA (BHAKOMIIIOCH, 3HAKOMULIL-
cs) imp. ¢ xeM? ¢ uem? p. NO3HAKOMHTD-
cA to meet

3HaK6MCTBO getting acquainted

3HaK6Mble {)l. acquaintances, friends

anakémpiii! familiar

snak6mmii2 acquaintance, friend

anaMemiTbIii famous, renowned

3ndnne knowledge

3HaTb imp. k0267 umo? to know

3HAYHMT SO

3HAYNTB imp. umo? to mean

aonotéii golden

36nTHK umbrella

apfiTesip m. spectator

ay6 tooth

u

n and

urpa game

HIPATD imp. 80 umo? na uém? to play

suandéma idioma

uaTh (1ay, unéuis) imp. to walk, to go

na prep.+gen. from, out of

napéctHbl well-known, renowned

H3JaBaTh (M31210, Uafaéwib) imp. umo?
p. 314t to publish

napaneka from far away

uaniTh p. wmo? to publish

M3MEeHATDL p. umo? k0262 to change

u3MeHATbeA p. to change

H3MeHATb umo? k026? p. W3MeHHTH 10
change

H3MeHATbCS
change

fiapenka occasionally

M3YYaTb imp. ymo? W3y p. to study

n3yuiTs p. umo? to study

AWM or

HkdHa icon

nménne estate
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imp., p. M3MEHHATBCHA tO

fiMeHHo precisely

uMérb imp. umo? to have ;

ﬁMﬂ first (Christian) name

fingexc (moutdBhIit) post code; zip code -

uumaiickmit Indian

HHKeHép engineer

nMorad sometimes

uHocTpanusii foreign

HHCTHTYT college; institute

HHCTPYMEHT instrument, tool

uurepéc interest

HuTepécHo (is) interesting

nHTepécupill interesting

HHTEpecOBATb (MHTepecyIo,
Cyellb) imp. k020? to interest

WUHTEPECOBATbCA imp. xem? uem? to be
interested

HHTepHalUMOHAILHBIN international

HCkATh (VILY, Willenib) imp. k0z6? umo? to
look, to seek

Hck{ccTRo art

HCNOMMUTD p. umo? to perform .

HCHOJHATD Imp. 4mo? p. ACHOAHMTD CO per-
form

nenyrarecs p. k026? uezd? to be frightened

ucTépuk historian .

Hcropiyeckuti historical

ncrdépuat history

Mc1'opm12 case; story

HCUedHATD p. K026? om uezé? to cure

HCUETATb imp. k026? umo? p. UCUENATH
to cure

HCYe3aTDb imp., p. HeuéaHyTh to disappear

Hc4€aHyTs p. to disappear

WT6r SYm total

mom, m. July

HidHb m. June

HHTepe-

K

K prep.+dat. to, towards

kabuuér 1. study; 2. consulting room;
peHTtréHoBckuit kabunér X-ray room

Kax/plit every; each

Ki>keTcs it seems

KaK so, as

Kak o6biuHo as usual

Kak nmpasuJio as a rule

Kak6m what (is)?

kako# what, which

KakGH-HUGY b any

Kakdit-To some

Kasenaaps m. calendar

' kanfixyssi pl. holidays; vacation

kanycra cabbage
KapaHzaum pencil

kdpra map

KapTiHa picture, painting



xaprédenb m. (coll. kaprémka) potatoes

kécca cash desk

Kaccéra cassette

KacTpioas saucepan, casserole

KaTATbCS imp. Ha 4EM? ~ Ha AbKax to ski;
~ Ha ciiukax to sledge; to toboggan

kadé café, snack bar

KéuectBo quality

xBapTipa tlat, apartment

kBac soft drink made from black bread rusks

kediip kefir

kunomérp kilometre

KMHG cinema, movie

KHHOTEATp cinema; movie theatre

kubek kiosk

kupmidy brick

kaacc class, classroom

KAacTb (KJIany, KJIaAéuib) imp. umo? kyod?
p. HOA0KATD to put, to place

KadMar climate

kay6 club

Koy key

kHiira book

kaixkHbIi book

kHAxkHbi ikad bookcase

KOBEp carpet, rug

KOraa when

konbaca sausage

Kéanemx colle%e

koaaékums collection

KOMAHJa team

k6MHaTa room

KkOMmac compass

KOMMO3ATOP composer

koMndT stewed fruit

kouBépr envelope

KOHIpécc congress

koHéy end

konéuno of course

koncépsbi pl. tinned food; canned food

KOHCTHTYUMS constitution

xoH(pepenumsa conference

kondéra sweet; candy

KoHUépT concert

KOMMATD imp. umo? umo 0énams? p. K6H-
yuTh to end; to graduate (from)

KOHMATBCA imp. to end p. KOHUMTbCS

KOHUMTB p. ymo? umo Oéramv 1. to end,
to finish; 2. to graduate (from)

KOHuHTBCH . to end

konélika copeck

kopuadp corridor

KopiAyHesbit brown

KoppecnoHaéHLmA correspondence

KOCMOMABT cosmonaut

KOCMOHABTMKa cosmonautics

kdcemoc (outer) space

KOCTIOM suit

KoTépbiit who,which

kode m. coffee

K6¢ra (woman's) jacket

kéka cat

Kkpaif country, territory, land

KpaH tap; faucet

kpacasen handsome man

KpacéaBuua a beauty

KpachiBo (is) beautiful

kpacisbrit beautful

KpacHniii red

kpacoTa beauty

kpénxo firmly

kpécno armchair

KPAKHYTb p. umo? komy? to shout

KpHYATH (KpUUY, KPUIALIG) imp. umo? ko-
My ? to shout

KpoBaTh f. bed

KkpomMe Tord besides, in addition to

kpynuéitumii (the) largest

kpynubtif large

Kk coxanénuio unfortunately

keTaTn 1. to the point; 2. incidentally, by
the way

kro who

kTé-HUGY B somebody

kTé-T0 somebody

Kyaa where

Kyaa-Huéynb somewhere

KyJabTypa culture

KyabTypHbiii cultured

kynén merchant

KYNATh (Kymitd, KYnuin) p. umo? xomy?
0as k0262 to buy

kymox dome

kypmua 1. hen; 2. chicken

KycOk piece

xyxus kitchen

JI

na6Gopatépus laboratory
Jérepb m. camp

aémna lamp

aerénpa legend

aerkd (is) easy

NeasAnoiH icy

Jaexats to be, to lie
aexaperso medicine, drug
aéxuus lecture

aec wood(s), forest
neTath imp. to fly

aerérp (euf, setTis) imp. to fly
AérHUl summer

Aéro summer

aérom in summer

JEYATD Tmp. k0267 to treat
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Jgeyb (JIATY, JAXKeNnb, ...
lie down

nérxuit 1. light; 2. easy

aén ice

Jm whether, if

nucr leaf

aucrék form

autepaTypa literature

JMTepaTypubIi literary

auud face

Mumutt 1. spare; 2. unnecessary

n06 forehead

aéaxa boat

NOXKATBCS imp. kydd? p. Aews to lie down

JAoxATbes crath to go to bed

AdxKa spoon

aémane f. horse

JIYK onions

JAyHa moon

Ay ray

a§qie better

aguumh best

asikH pl. skis

mo6ihMbii favourite

mobfirenn m. lover

Mo6ATh (10610, AGORWL) imp. Koed?
ymo? umo dénamu? to like; to love

mo66Bb f. love

méan pl. people

JATYT) p. ky0d? to

M

maraafist shop; store

Mait May

MineHbkuit small, little

Mio few, little

MaorpaMoTHbIi semi-literate

MAJBYHK boy

Mama mummy, mother

MAapka (postage) stamp

mapt March

MapuipyT itinerary, route

macao butter

micrep master

mareMaTHK mathematician

MareMaruka mathematics

Mary match

Mmartb f. mother

MamdHa 1. motor-car;
2. machine

mébems f. furniture

mensénp m. bear

ménnk medical man; physician

MeuuAHa medicine

Memuuinckas cecrpa (hospital) nurse

MeauuiAHckHit medical

méxay between; among

MexayHapoaubi international
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auto(mobile);

méaxuit shallow

mendaus melody

méHbLze less, not so much (as)

Menfitbes to change

Mécro place

mécsuy month

MeTp metre

merpé Underground; metro; subway

MeleHAT patron of art

MeyTa dream .

MEYTATb imp. 0 koM? 0 uém? to dream of |

MemdTs imp. komyj? umo dénams? to hinder

mMuAau6H million

Ml dear (in a salutation)

MHHACTp minister

MiiHyc minus

Munfvra minute

mup! world

mup? peace

MupososH world

MATHHT rally

madammh younger

MHdrHe pl. many

mHbro many, much

MHGroe many things; much

MHOroHaUMoHAAbHBHA multinational

Muoroysaxaemsili dear (in a salutation)

MHorouiiciennpiit numerous

M6>|ce'r 6616 perhaps, maybe

mdxkHo (is) possible, (one) can; (one) may

MoJIOAEKD /. youth

moanonén fine fellow, well donel

MoJoadH young

Méaopocts f. youth

monok$ milk

MOJTYATH imp. to be silent

MOHacTbipb m. 1. monastery; 2. convent

Mépe sea

MOpKOBb f. carrot

Mopé3 frost

Mockaity Muscovite

MoOCKBiTYka Muscovite

MockdBekult Moscow

Mocrt bridge

MOMBb (MOTY, MOXKellD, ... MATYT) imp, umo,
( )oénams? to be able, (one) can

myapocts f. 1. wisdom; 2. adage

My husband

My>KuiiHa 1. man

myaéii museum

M§3bIka music

My3bIKAabHbIA musical

My3bIKAHT musician

MBLIO S0ap

meicas f. thought, idea; reason

Mmiico meat

msiu ball
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Ha prep. +acc. or prepos. on, at

HAGepesxnas embankment

HasépHoe most likely, must

HaBépx up(ward)

HaBepxy§ above

nisoxouxa pillowcase

Hap prep.+instr. over, above

Haaéxnaa hope

HazésThes imp. na x026? naumo? 1. to hope;
2. to depend

Ha Jufix one of these days

Ha3in back(wards)

Ha3BAaHHe name

Ha3BATh (HA30BY, HASOBEILD) p. UmMoO? KO-
267 xax? to call

Ha3bIBATE imp. umo? k02d ? kax? p. Ha3BATH
to call

Ha3bIBATBCS imp. to be called

HaliTi (HaliLy, Halg8IL) p. k02d? umo? to
find

Hakoué at last

HaKpeiTh: HakKpsith Ha croa to lay the
table

HaJépo to the left

Ha MAMATb as a souvenir

HANMHMCATh (HaNMILY, HalALIENb) p. ¥mo?
xoMY? 0 koM? 0 4ém? to write

Hanpiso to the right

ranpécho for nothing, in vain

HanpOTHB prep.+gen. opposite

Hapéa people

HapéaHocTs f. nationality

Hapoaubiii folk

Hap#aubit brightly decorated

Hacenénue population

Haceafitb umo? to inhabit

wacroabuas aamna desk lamp

Hacrofiumii real

HaCTYNATh imp., p. HACTYMATH to come, to
set in

HACTYNATH p. to come, to set in

HayKa science

HayyiTh p. k0267 uemyj? to teach

Hay9ATbCA p. uemy? to learn

HayuHO-nonyasipHbiit popular-science

HayuHbIi scientific, research

HaXoafTh (Haxoxy, HAXONUIIL) imp. umo?
%0262 p. HaiiTh to find

HaxoadTbhest (HaXOXYCh, HAXOAUIIBCA)
imp. to be, to be situated, located

Ha xox¥ on the way

HamMoHAMbHLHEI national

Hauéno beginning

Ha4ydTh (HayH{, HauHeIb) p. ¥mo? umo
dénamv? to begin

HaydTses p. to begin

HaMHHATD imp. umo? umo Oénaewv? p. Ha-
4drb to begin

HAYHHATBLCS imp., p. HAYATbCA to begin

He not

nééo sky

HeBo3MOxkHO (is) impossible

HenAsHo recently

Hezanexo not far

Henéan week

uendaro for a short time

Héxubll gentle, delicate

HeanakdMbii unfamiliar

ueuanécrHo (is) unknown, one does not
know

HenaBécTHbIf unknown

néxoraa (one) has no time

HékoTopbIi some

Hejerxd (is) not easy

Heabafi (is) impossible, (one) cannot

HeMHoro 2 little

Heo6uluneit unusual

HeoxiaanHo unexpecledly, suddenly

HedubiTHbIH inexperienced

Henadxo not (so) badly

Hendamstii not full, incomplete

HenoHATHLIA incomprehensible

HECKOJIBKO some, several

Héckoabko pa3s several times

HecoMmuénno undoubtedly

Hecti (Hecy, Hecéilln) imp. umo? to carry,
to bear

Hecyicrpe misfortune

HeT no

He TOJIBKO ..., HO H... not only ..., but also ...

Heynd6Ho (is) inconvenient; (is) uncom-
fortable

Heyxém is it possible?, really?

Héyro something

Huraé nowhere

Hikumit lower

Hii3xuit low

HHKOTJa never

HukyAd nowhere

HHyeré nothing

HuuTé nothing

Ho but

HoBordaunit New Year

néBoe (something) new

HoBocéape housewarming party

HOBOCTB f. news

HOBBI new

sora foot; leg

HOrn pl. feet; legs

HOMb m. nought, zero

uémep! room

uémep? number, No.

HOPMAJAbHbIH normal

HOC N0se
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HOCHTb (HOWIY, HOCUILL) imp. umo? x026?
1. to carry, to bear; 2. to wear

Hocki pl. socks

Houb f. night

H6ublo at night

HO#AGps m. November

HpABUThCH (HPABIIOCH, HPABMIUBCA) imp.
xomy? to like

H$xHO (is) necessary, (one) must

H{xHbIH Necessary, needed

(0]

a, 06 (060) prep.+prepos. about, of

06éa dinner, lunch

o6énarn imp. to have dinner, to have lunch

oGemdrs imp. umo? xomyj? to promise

oburiemsiif inhabited

Oo6GHUMATL imp. X027 umo? p. o6GHATH to
embrace

o6HATL (06HMMY, O6HHMelIb) p. K0267
ymo? to embrace

o6paaéy example

obpasosanue education

o6paaépanumi educated

66ysb f. footwear

obyuaTbes imp., p. 06yuhthed to be taught

o6mexiitie hall of residence; dormitory

06beanHiTs p. k0267 umo? to unite, to join
together

06 betuHATL imp. k0267 umo? p. obbenu-
HATH £0 unite, to join together

oGbACHATE p. umo? koM ? to explain

OGBACHATD imp. umo? xomy? p. o6BACHATD
to explain

06pikHOBEHNRII ordinary

o6siuaii custom

o6piuso usually; kak o6siuHo as usual

o6biuHbL usual

obasareabno without fail

obsadtenbHsli 1. compulsory; 2. indispen-
sable

6Bowm pl, vegetables

orpéMHbIl vast, enormous

orypéuy cucumber

oaeBATbCSA imp., p. onéThea to dress

oaé:xna clothes

onérnca (oéHych, onéHenibes) p. to dress

onesino blanket; quilt

oaudx bl one day, once

onuiko however

baepo lake

OKAHYMBATE imp. umo? p. OKOHYHTB 1. to
finish; 2. to graduate (from)

okH6 window

6xono prep.+gen. near

OKGHYHTD p. umo? 1. to end; 2. to finish, to
graduate (from)
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okTi6pb m. October

okT#6pbcxuii October

oanmnuana Olimpic Games

OMBIBATD imp. to wash !

onAaapiBath imp., p. onoa3adrs to be late

énepa opera

onepéuus operation

onoaanath p. to be late

onyGnukoBiTh (onybaukyo, ony6banKy-
eus) p. umo? to publish

énpiT experience

SnbrTHblit experienced

onATh again

opraHH3oBaTs imp., p. umo? to organize -

opurHHa, B opuriidse in the original

OCBeTHTb (OCBelllY, OCBETHLIb) p. umo? to
light up

oCBeWATs imp. umo? p. ocBeTATSD to light

océunuit autumn

6cens f. autumn; fall

6cenbio in autumn; in the fall

oCMATPUBATD imp. k0ed? umo? p. OCMOT-
pérs to see, to examine

0CMOTPETB . K026 ? umo? to see, to examine

ocnoéBa hase; Ha ocHOBe uezd -1u6o based on

ocHoBaTenb m. founder

OCHOBATH p. umo? to found '

ocHoBHO# main, fundamental '

ocb6enno especially, particularly !

ocnmérbca (ocraides, ocTaélibes) imp.,
p. octaten 1. tostay; 2. tobeleft -

OCTaBMTH (OCTABJIO, OCTABHILL) p. umo?
xoMy? to leave

ociramurrb imp. umo? xomy? p. OCTABUTH to
ea

OCTaHAMMBATLCH imp., p. OCTAHOBATbER
to stop

OCTaHOBHTbCA (OCTAHOBAIOCH, OCTAHO-
Bmubc;x) p. to stop

OCTaHOBKa Stop

OCTaTbhes (OCTAHYCh, OCTAHeMIbes) p. 1. to
stay; 2. to be left :

ocrpos island

ot prep.+gen. from, off

OTBéT answer

OTBETHTH (OTBEUY, orsémms) D. komy? na
umo? (Ha Bonpdc, etc.) to answer (a
questlon' etc.) !

OTBeYATD imp. koMl ? a umo? p. OTBETHTS (Hd
Bonpdc, etc.) to answer (a question, etc.)

oraaBiTh (0TAI0, OTAAELIDb) imp. umo? Ko+
My ? p. oTRATS to give (back)

STapIx rest; relaxation ;

OTABIXATH imp. to rest; to relax '

oréy father )

OTKPBIBATH imp. umo? p. OTKPEITH tO open:

OTKPBIBATBLCH imp., p. OTKPBITbCSA to open :

OTKpHiTKa postcard :



OTKpBITHI 1. open; 2. open-air

OTKPBITh (OTKPOIO, OTKPGELB) p. umo? to
open

OTKPHITBCA p. to open

orkyaa from where

OTMETHUTh (0TMEYY, OTMETHIUL) p. umo?,
1. to celebrate; 2. to mark

ormérka mark

OTMEYATb imp. umo? p. oTMETHUTS 1. to cele-
brate; 2. to mark

orHowW¢KMe attitude

orofiTit (oToitAy, oTOMAEWD) p. to move
away, to leave

oTnpPABKTbCA (OTTIPABJMIOCH, OTIIPABKIIL-
cs) p. to set off

OTTIPARIATLCS imp., ). OTIIPABUTbCS tO set off

ornpaaaHoBaTh (OTNPABAHYIO, OTIPA3A-
Hyels) p. umo? to celebrate

6rmyexk holiday; vacation

OTPEMOHTAPOBATb (OTPEMOHTHPYIO, OTpe-
MOHTHpYellib) p. ymo? to repair

OTPHIBOK excerpt, extract

OTXOAMTh (OTXOXY, OTXOAMIUL)

. p. OTOHTH to move away, to leave

6TuecTBO patronymic

orbéan departure

oduuninsneii official, formal

oxdra wish, desire

ox0THHK hunter

oxéTHo willingly

Suenn very; very much

oux# pl. spectacles

oubaTbes imp. 6 xoM? 6 uém? p. oum-
6iThes to be mistaken

owmbATHCA p. 6 KoM? g uém? to be mistaken

owii6ka mistake

imp.,

In

naparh imp., p. ynacrs to fall

ndae finger

nanpté overcoat

NAMATHHK monument

NAMATHMK apxuUTeKTYpnl architectural
monument

namaATs f. memory

néna m. dad, father

napens m. fellow

napk park

naTpHoT patriot

NAXHYTH p. to smell

nauuéHr patient

neséy singer

nesiilla singer

neparoér teacher

neparoriueckuii pedagogical, teaching

néune singing

neHcHoHép pensioner

fepBoHaYANBHBIA original

nepesectil (llepeBeny, epeBeells) p. ¥mo?
to translate

nepesda translation

nepeBoAdThL (11epeBOXKY, llepeBOANIID)
imp. umo? p. nepesecrii to translate

nepeBOAYHK translator, interpreter

nepefaBaTh (Nepenaid, nepenaéusb) imp.
umo? xoMy? p. nepejiaTh to give a message

nepejathb (Hepeaiy, nepefilrs, nepeacr,
nepelafiuM, IepefadiTe, nepelalyT)
p.umo? xomy? to give a message

nepeadua broadcast, programme

nepeéxarb (nepeégy, mepeéieuin) p. to
move (to another place)

nepepsis interval

nepeciaka change (of trains, buses, etc.)

nepeyaok by-street, lane

nepyarkH pl. gloves

nécus song

neThb (1o, NoéIL) imp. umo? to sing

neyans f. sorrow

neukoMm on foot

NMHaHiHo upringht piano

NHaHACT pianist

HUIKAaK jacket

mupor pie

nupdxkHoe small (cream) cake

nucédrenb m. writer

MMCATH (MY, TRLIEND) imp. umo? KoMy ?
0 4ém? 0 KOM? . HAMUCATD to write

niicbMeHHBIH written

micbMenHbIl croa (writing) desk

nfcbMeHHOCTD f. written language

nMcsMo letter

nUTh (11610, NLEWIL) imp. umo? to drink

maasatb imp. 1. to swim; 2. to sail

maikaTh (MIAUY, IIAkelib) to weep, Lo cry

mian plan

1aarbe dress

nJaamy raincoat, waterproof coat

mauTa kitchen range

ot raft

wi6xo badly, poorly

iox6i bad, poor

nadmaznp f. square

IUIBITh (IUTBIBY, MUILIBEWIL) imp. 1. to swim;
2. to sail

mmoc plus

no prep.+dat. according to, in accordance
with, under; over, across; after

no-anrmiticku (in) English

no6éaa victory

no6epéxpe coast

no6aaroapAth p. k026 ? 3a umo? to thank

nmo6bIBaTS p. 1o be, to visit

HOBEPUTH P. Koy ? uemy? 60 umo? 8 K026?
to believe, to trust
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noBécHTb (TOBEINY, TOBECHIIb) p. UMO?
Kydd? to hang

nésecTs f. short novel

nosropéune repetition

noru6ats imp., p. noriGuyrs to die, to
perish

noriéuys p. to die, to perish

noropdpka saying

noréna weather

noa prep.+instr. under

nofapiTh p. umo? komy? Lo give

noadpok present, gift

non6opdnox chin

néasur heroic deed, feat

MOAroTOBiTEABHEIH preparatory

OAroTéBUTbCA (MOATOTOBMIOCH, MOATO-
TOBHLULCS) p). k yeMy? to prepare

noarotdéska preparation

noaaépska support

noaMock6Bhbif situated near Moscow

NOAHUMATDL imp. umo? p. noausATs to lift, to
raise

NMOHUMATBCA imp., p. NOAHATBCA tO gO up,
to ascend

NOAHATD ([TOAHUMY, OAHAMELIR) p. umo?
to lift, to raise

MOAHSATBbCSA . to go up, to ascend

NOAOKAATD p. k0207 umo? to wait for

NMOROKUTA (Noxo#ay, noaoinés) p. ¥ xo-
MY ? x uemy? to approach

noapyra friend

noaymartb p. 0 xom? o uém? to think

noayuxa pillow; cushion

NoAXOoAATH (MOAX0XKY, MOAXOAUILB) imp. ¥
KoMY? k uemy? p. mopodtTid to approach

néean train

noéaaka journey, trip

noéxatb (110€4y, Noéfeln) p. to go

noxanyit 1. (one) may; 2. probably

noxanyfcra please

noxenauue wish

noxenaTs p. komy? uezd? to wish

no3iBTpakarts p. to have brekfast

no3ani behind

NO3BOHIATL p. xomy? to ring up, to tele-
phone

ndaguni late

né3amo late

nosaopbBaThes p. ¢ kem? to greet, to say
hello

noaapaBATebHbIA congratulatory

RO3APABUTH (1103APABAIO, NO3APABUILD)
p. k0267 ¢ uem? to congratulate, to wish
smb. well

noazpaBiénne congratulation

NO3JpaBAfTh imp. x020? ¢ ueMm? p. No-
anl:lilénurb to congratulate, to wish smb.
we
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néaxe later

M03HaKOMHTD p. k0207 ¢ kem? to introduce,
to acquaint

NO3HAKOMHUTBCA (1103HAKOMIIIOCH, T03HA-
KOMUILIBCA) p. ¢ kem? ¢ uem? to meet

noitmi (noilay, noliaéun) p. to walk, to go

noka as yet

NoKa3ath (TOKAXY, Nokaxellb) p. umo?
xomy? to show

NOKA3BIBATD Imp. ¥mo? koMY ? p. IOKa3hiTh
to show

MOKYBATD Imp. umo? xomy ? p. xymis to buy

noa floor

néae field

noaéaHble HCKoOMAeMsle (economic) min-
erals

nommKminuKa polyclinic

néaka shelf

néauiit full, complete

nosiosAna half

NoA0KATL p. umo? xydd? to put, to place

noaoténue towel

NOAYHATH imp. ymo? p. NOAYHATS to get, to
receive

noayuirsb p. umo? to get, to receive

nosvacd half an hour

némoc, némoc xéa0aa the pole of cold

nomewars p. xomy? to hinder

noMuAGp tomato

NOMHUTB imp. k0zd? umo? to remember

NOMOTATb imp. koMy? p. moMGYb to help

no-mdemy in my opinion

nomMéyb (nomory, moMoxKells, ... TOMOTyT)
p- xomy? to help

ndmouib f. help; assistance

nonehéapuuk Monday

NoHNMATD imp. umo? x0z6? p. MOHATD to
understand

NOHPABUTBCS (TIOHPABIIOCH, TIOHPABMILIL-
cs) p. komy? to be liked

nonsitro (is) understandable, (is) clear

nousitHetit understandable

NOHATH (ToiMY, MONAMEIB) p. umo? x0ed?
to understand

noo6éaars p. to have dinner, to have lunch

nooGemars p. xomj? umo? to promise

NOIIBITh (NOMJILIBY, MOIIBIBENE) p. 1. to
swim; 2. to sail

NONpABHTECSH (IIONPABIIOCH, TIONPABUIIL-
cs1) p. to get well again, to recover

nonpasaATbeA imp., p. NONPABHTHCA to get
well again, to recover

NonpocATs (TIONPOILY, NONPOCHILL) p. KO-
20? umo (c)déramv? to ask

nonpoATbes p. ¢ xem? ¢ uem? to say
goodbye

nomyafipHbiit popular

nopa it is time



nopagosars (nopiayio, NOpaayelb) p. ko-
207 uem? to make happy

no-paanomy differently

noprpér portrait

noprdénp m. briefcase

no-pyccxu (in) Russian

no-cebemy in one's own way

nocerATens m. Visitor

nocetATs (Mocely, NoceTHINb) p. K067
4mo? to visit

noced imp. koc6? umo? p. noceTATh to
visit

NOCAATD (NOULIS, IOWAEIL) . 4mo? Kko-
My? to send

néene prep.+gen. after

nocaénumit last

nocadeuua proverb

nocaywars p. umo? xoed? to listen

NoCMOTPETH p. ¥mo? to see, to look

nocoBéToBaTh (NOCOBETYIO, NOCOBETY-
eub) p. xomy? umo (c)déramv? to
advise, to recommend

nocnewiTs p. kydd? to hurry

nocndpuTh ¢ xem? to argue

nocpeaiiHe in the middle

nocT4BHTb (MOCTABNIO, MOCTABUIIL) p.
umo? kydd? to put, to place

NOCTapATbCA p. umo cOérams? to try

no-crapomy as before

noctéas f. bed, bedding

nocTpouTD p. umo? to build

NoCcTynaTh imp. xydd? p. mocTymiits to
enter, to enrol

HOCTYNATD (TIOCTYNIIO, MOCTYNMILD) . KY-
dd? to enter, to enrol

noc§aa plates and dishes

NOCHUIATL imp. umo? xo0zd? xydd? p. no-
caars to send

naceiika parcel

noréps loss

norepfitb umo? to lose

noroxék ceiling

nordém then

norémox descendant

noroMy uto because

norpébosars (noTpébyio, HoTpébyelus) p.
uez6? to require, to deman

N0§>KHHATb p. to have supper, to have dinner

noxéa hike

noueaoRaTs (Touenyio, Mollefnyeun) p.
‘k0z6? umo? to kiss

noyeMmy why; Bot nouemy that is why

néura post office

noyt# almost, nearly

nouyBcTBOBATL cebf (NouyBCTBYIO, II0-
qyBCTBYyewWs) p. xax? to feel

no33us poetry

Ho3T poet

no3romy that is why, therefore

NOSBATHCA (LOSABMIOCH, NOABHIILCS) 2. to
appear

NOABAATBCA imp., p. NOABATLCA to appear

npasaa truth

npasuio rule

npaBwibHo right; correct

npasocadsnublif Orthodox

npanen great-grandfather

npaaauuk holiday; festivity

npaanuunsii festive

npAaaHoBath (NPABHYIO, NPASAHYElb)
imp. umo? to celebrate

npeamér subject

npe/cTaBiiteab m. representative

npesicrapiénue o uém? idea

npexpicHbiit fine

npémus bonus

npenopasirens m. teacher, lecturer, in-
structor

npenoaasiTteabinua teacher, lecturer, in-
structor

npenoaaBars (Tpenofaid, Ipenogaélib)
imp. umo? to teach

npuBeaTd (IIpHBe3y, NPUBesEUIb) p. umo?
x026? to bring

npUBeCT (1IPUBeLY, NPUBEIEIND) p. K067
to bring

npugér 1. hellg, hi; 2. regards

RPUMBOAATL (NPUBOKY, NPUBOANLIL) imp.
x020? p. npuBecTi to bring

MPHBO3NTH (IIPUBOXKY, [PHBO3UUIb) imp.
umo? x0¢G? p. npuBeath to bring

UPHBLIKATL imp. K KoMY? K uemy? p. Npu-
BBIKHYTb L0 get used (to)

NIPUBBIKHYTb . K KOMY? K uemy? to get
used (to)

npUraaciTs (NpUIIally, NPUrIACHING) p.
K020? to invite

NPMLIAWATD imp. k0267 p. NPUrIAcATb to
invite

npuéan arrival

HpHe3KATL imp., p. npuéxats to come, to
arrive

npuéxarts (NpuUéRy, IPUEZels) p. to come,
to arrive

npHEéM reception, receiving

npuitti (npuay, npuaéib) p. to come

npHki3 command, order

NpwieTaTs imp., p. npuaerérs Lo arrive (by
plane)

npuietérs (Lpuiedy, NpivieTHiub) p. to
arrive (by plane)

npumép example

NPUHUMATD imp. KocG? wmo? p. IPAHATD
1. to receive; 2, to give (an examination)

npHHecT (NpuHecy, NpUHecéIub) p. umo?
to bring
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IPHHOCATb (TIPHHONIY, TIPHUGCHINE) imp.
umo? p. npuHecti to bring

NIPUHATL (TIPUMY, IPAMELLB) p. kK02o? umo?
1. to receive; 2. to give (an examination)

npupéaa 1. countryside; 2. nature

NpUCAATL (TIPUILTIO, IPUILIIENIS) p. umo?
x020? to send

NPUCBINATY imp. ymo? x0z26? p. npucaiTs
to send

MPHXOAMTS (NPUXOKY, NPUXOIMLLIL) p. NpHit-
TA to come

nprIST asylum

npufTHo (is) pleasant

npo6aéma problem, issue

npopecti (NpoBeay, NpoBeféuIs) p. umo?
(Bpéms) to spend (time)

npox;oalcén. imp. K0¢? p. NPOBOAATD to See
of]

NpoBOAATL (NPOBOXY, IPOBOAMIID) . KO-
267 to see off

nposoaiTy imp. umo? (BpéMs) p. npoBec-
i to spend (time)

MPOTHATH p. k0267 to drive away

nporpimMma programme

NpoAaBAaTL imp., 4mo? p. NpoAATH to sell

npoaaséy shop assistant; salesclerk

npoaasuyiua shop assistant; salesclerk

npoAATh (IpodaM, IIpoiilb, NPOJACT,
MpoJafiM, TNPORajNTe, MAPOAAAYT) P.
umo? to sell

NPOAOMKATL imp. umo? umo déramw?
p. mpoAGIKHUTH to continue

NpoAGIKHTS p. umo? umo dérams? to con-
tinue

npoaykThi pl. foodstuffs

npoéxaTh (nIpoéay, Ipoliellih) p. Kk uemy-
aubo, xydd-aubo to get (1o )

NPOXATD (IIPOKKUBY, IPOXKUBELID) p. to live

NpoU3BeAEHNe WOT

npou3oittii p. to happen

NPOUCXOINATD imp., p. NPOK30IATIA to happen

npoT (mpoitny, mpoitaéms) p. to go
through, to walk (all over)

npoMbimaennuk industrialist

npomsiuuieHHocTs f. industry

npoMeimennsii industrial

NPOHMKATH imp., p. NPOHAKHYTH to come
through, to penetrate

IPOHIAKHYTS p. to come through, to penetrate

npocBeTiTesan m. enlightener, educator

npochTh (mpoiy, TpocuIIL) imp. x026?
umo 0érame? p. NONPOCATD to ask

npocnékr avenue

npdcro simple

apoctéH simple

npoctoini bed sheet

npodéccus profession, trade

npodéccop professor
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npoxomn'b (TIpoxoXy, TpoxonuUIL) imp.,
p.mpoitri to go through; to walk (all over)

NpOUE@HT per cent

npoqmﬁ'rb D. umo? o xom? o uém? to read

npoumbm last

NpoWATLCA imp. ¢ xem? p. HONPOWATbCA
to say goodbye

NpOABAATE imp. p. NPOABHTL ('repnénue)
to show patience

npsimo straight, right

nriiua bird

ny6mkoBaTs (1y6/InK o, nyﬁnukyenu,)
imp. umo? to publish

MyraTbesa imp. k0267 ueed? to be frightened

nycrbing desert

mycTb let :

nyTemécmeHHuK traveller :

ny'remecnme journey, voyage

nyTewécTBOBaTh (IyTEWECTBYIO, ny're-
WECTBYyewb) imp. to travel

nyTbh m. way, road

n)'runca gun, cannon

nbéca play

nATépKa the highest mark ( “excellent")

néitiuna Friday :

P :

pa6dra work

pa6oTaTh imp. kem? to work

pa66unit worker

pax (is) glad

paamo radio

paaocTHbiit joyous

péuoel% b f. joy

pasty

paasse isn't it? don't you? didn’t you'7
haven't you?, etc.

paasuné'rb imp. umo? to develop

paasm‘ue development

paaronapuBaTb imp. c kem? 0 4ém? to ta.lk

pasrosdp conversation

pa3aeBaTbes imp., p. pa3nérbed 1. to un-.
dress; 2. to take off one’s coat

pa3néTbes (pasgéHych, pasfAéHellbes) p.
1. to undress; 2. to take off one’s coat

paamép size

pasnoo6pa3nbm various

paanbiii different

pa3pywars imp. umo? p. pa3pYuUATb to.
destroy

pa3pyumTs p. umo? to destroy

paiion district

pékosuna 1. sink; 2. washbasin

péanuuif early

péno (is) early

pénbiue 1. earlier; 2. before .

pacckas 1. story; 2. short story .



paccka3irth (pacckaxy, pacckaxellb)
p- umo? xomy? to tell, to narrate

pacckiabiBath imp. umo? xomy? p. pac-
ckaadTs to tell, to narrate

paccrofinne distance

pacrti imp. to grow

pe6énox child

pebita pl. children; boys and girls

pénxutt rare

péaxo rarely

peayabTar result

péic flight

peka river

peMonTipoBaTh (PeMOHTAPYIO, PEMOHTH-
pYellib) imp. umo? p. OTPEMOHTAPOBATH
to repair

penetfiuns rehearsal

pecny6imxka republic

pecTopéH restaurant

peuénrt prescription

PewAaTh imp. umo? umo 0énamv? p. peliiTs
to decide

peunittb p. 1. umo? to solve; 2. umo 0é-
aamwv? to decide

peumTses p. #a umo? to resolve

pHc rice

p6BHo exactly, sharp

poauHa one’s native country

pomjiten pl. parents

poajirbes p. to be born

poaudi native

poansie pl. relations

poskaéuue brigth

Poxnecrsé Christmas

poss f. role

pomin novel

pocciifickuit Russian

Pocciis Russia

por mouth

posiib m. grand piano

py6aumka shirt

py6an m. rouble

pyka hand, arm

PYKOBOAATDL xem? uem? to be in charge

pyccknit Russian

pyccko-anraidicknit Russian- English

pyuka 1. pen; 2. handle

pri6a fish

pbi6ak fisherman

poivok market

proxadk knapsack, rucksack

pAaom beside, next to

C

c (co) prep. + gen. or instr.; from
can garden

camithea  (caxkych, caaiuibes)
p. cectb to sit (down)

canar salad

candérka (table) napkin, serviette

cam oneself

caMoBap samovar

caMonét aeroplane; airplane

caMoOTBépIKeHHOCT f. selflessness

campiit 1. extremely, widely: 2. (the) most
+ adj.; very

caHaTopuii sanatorium, health centre

camor# pl. (high) boots

capaii shed

caxap sugar

céxult fresh

cBer light

CBETATD imp. Lo shine

ceérabiit light

cBo6dna freedom

cro6dnen (is) free

cB0oGOAHDII free

cBoif one’s (own)

cBs3b f. 1. connection; 2. communication

caToi 1. holy; 2. saint

CAABATD (CAAWD, CAAELIL) imp. umo? (IK3A-
MeH) to take (an exam) p. cnath (ak-
34MeH) to pass (an exam)

caath (caaM, cAamb, cAACT, CAALAUM, Cla-
IiATe, CAAAYT) p. umo? to pass (an exam)

caénatb p. umo? o do; to make

ce6 oneself

césep north

cépepubiit northern

cerdaus today

cerdqusumuii today’s

ceadH season

ceityic now

cend large village

céapcxuit rural

cembd family

ceHTd6pb m. September

cepaéunbiit hearty, cordial

cépaue heart

cépsiii grey

cepbéaHo in earnest; seriously

cepbé3Hblil serious

cecTpa sister

cectb (CANY, cinels) p. to sit down

cuOiipekuit Siberian

cHAéTD (CYKY, CUIMALIL) imp. Lo sit

cija strength

cisbto 1. hard, heavily; 2. very, very much

CAJBHBIN strong

ciiMBoz symbol

cinmit blue

cKasiTh (CKKY, CKiLkenIb) p. umo? komy? to
say

ckdaka fairy tale

imp.,

467



ckdrepts f. tablecloth

ckBépHo (is) bad

ckBd3b prep. + acc. through

cxoBopoaa frying pan; skillet

cx6abko how many, how much

cx6po soon

ckpfinka violin

ck¢abmrop sculptor

ckyuft» imp. no xomy? no uemy? 1. to be
bored; 2. to miss (somebody)

cnf6uitt 1, weak; 2. light

caéitast pl, slides

cnapfine pl. the Slavs

cnaBfiHckuif Slavic, Slavonic

caésa on the left

caéayromnit next

caendit blind

caosipb m. dictionary

caéso word

cayx6a service

CHYRKATD imp. Komy? uemy? to serve

cayyétisio accidentally, by chance

cayuétbes imp., p. eayudTees to happen

cayufitbest p. to happen

caymath imp. x0z6? umo? to listen

cABIUATD imp. umo? o uém? o xom? to hear

cMéno bravely

cMménocrts f. bravery, courage

cMénbifl brave, courageous

cMeprs f. death

cMefTbeH (cMeKich, cMeéllibest) imp. Had
xem? nad wem? to laugh

cMOTPETH imp. umo? to see Ha umo? Ha xo-
267 to look (at)

cMO4b (CMOTY, CMOXelb, .. CMOIYT) p.
umo (c)oénams? to be able, can

cMbIc meaning; (udest) message

cuayAna at first

cHer snow

cuéBa again

cobéka dog

COGUPATD imp. umo? k0267 p. cobpaTs to
collect

coGHpATbes imp., p. cobpaTses 1. to gather
(together); 2. to get ready; 3. to be going
(to do smth.)

co66p cathedral

co6paTs (cobepy, cobepérin) p. umo? xo-
267 to collect

cobpaTbes p. 1. to gather (together); 2. to
get ready; 3. to be going (to do smth.)

c66cTBeHnblil one’s own

coepwis imp. umo? p. copepunits 1. to
make (a trip, a journey); 2. to accomplish

copepuiénno quite

copepiudte p. ymo? 1. to make (a trip, a
journey); 2. to accomplish

coBér advice

468

coBéToBaTh (COBETYIO, COBETYelllb) imp,
umo? xomy? to advise, to recommend:

COBpeMéHHHK contemporary

coBpeMénnbiit modern, contemporary

coBcéM quite

cornAceH ¢ kem? ¢ uem? (one) agrees

coxanénne: k coxanéumio unfortunately

co3naBiTsb (co37a10, CO3Aaé1Ib) imp. umo?
p. €O30ATH to create

co3ainue creation

coanéTb (cmn{uvx CO3MAlL, CO3MACT, CO3-
IaIiM, CO3RATNTe, CO3AAYT) p. umoRto
create

COK juice

coaadr private, soldier

conadtckuit soldier’s, private’s

céumeunslit sunny

céanue sun; sunlight

coas f. salt

co0bwaTh imp. umo? xomy? p
to tell; to let know

coobugits p. umo? xomy? to tell; to let
know

copeBHOBAHMe competition

cocén neighbour

cocéanubt neighbouring, adjacent

cocHOBBIN pine, of a pine-tree

COXpaHATH p. ymo? to preserve

COXPAHATB 1mp. Mo ? p. COXPAHATB Lo pre-
serve

cniibis bedroom

enacarb imp. xozd? imp. cnacri to save

cnaciiGo thank you

cnaciresab m. saviour ,

cnacti (cnacy, cniacéi) p. xozd? umo? to
sav

cnatb (CIUII0, CIIUIIL) imp. to sleep

cnekTaxab m. performance

cnets (CMoid, Coés) p. umo? to sing

cneumaniier specialist

cneuuansHocTb f. spesiality; profession

cneuuansHbi special

cnewiTs imp. kydd? to hurry

cnépuTh imp. ¢ xem? o kom? to argue

cnopr sport

CropTHBHBII sport, sports

CHOPTCMEH sportsman ,

cnpasa on the right .

cnpasemunocn J- justice

cnpaBounoe Giopd inquiry office, mforma-
tion bureau

cnpaumnan. imp. xK0207 0 koM? O UEM?
p- clpociiTs to ask, to inquire

cnpocfite (cnpoury, cnpocumb) p. Kozo?
0 xom? o uém? to ask, to inquire

cpéay at once

cpend Wednesday

cpend prep. + gen. among
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cpéacraa pl. means

cTABHTH (CTABJIIO, CTABHUIID) imp. umo? ky-
0d? p. mocTaBuTh to put, to place

craauoH stadium

crakdu glass

CTAHOBHTbCSA imp. kem? uem? p. €TaTh to
become

cTéHina station

crapatbes imp. umo (c)0eramsy? to try

crapuui old times

crapfunbiit old, ancient

crépocrts f. old age

ctipumii elder

crépbiit old

cTrh (CTAHY, CTAHelb) p. Kem? uem?
to become

cratbf article

crend wall

c Tex mop since then

cTuxi pl. verse, poetry

CTHXOTBOpEHHE poem

CTOHTH imp. to cost

croa table

croaina capital

croaésas 1. dining room; 2. canteen, cafe-
teria

cTofiHka Takci taxi rank; taxi (cab) stand

CTOATH (CTOIO, CTOMIB) imp. to stand

cTpaHa country

cTpaHHbI strange

crpiuHbii terrible

cTpendTs-imp. to fire

crporiteabcrso building

crpOuTH imp. umo? p. NocTpduTSH to build

cryaéur m. (college or university) student

cryaéurka f. (college or university) student

crya chair

creiasio (one is) ashamed

cy666Ta Saturday

CymATS (CYXKY, CYAMIIIL) imp. k020? to judge

¢ ynoBoibcTeieM with pleasure

cyan6a fate, lot; future

cyMKa bag

cyMMa sum total

€yn soup

cyp0Bblii severe

CYUIECTBOBATL (CYLIECTBYIO, CYIIECTBY-
eilib) imp. to exist

cpotorpadiiposars (chororpadiipyo,
coTorpadiipyelis) p. xozd? umo? to
.photograph

cotorpadiiposarbca p. to be photo-
graphed

ciéHa stage

cyacTaaseii 1. happy; 2. tucky

cuicree 1. happiness; 2. good luck

cumraiTh imp. 1. umo? to count; 2. to consider

chbiH son

cbip cheese
ciona here

Taiira taiga

TaK 0

Taxdii such

Takch taxi; cab

Taadur talent, gift

Tad4HTAHBBIA talented, gifted

tam there

Taney dance

TaHUEBATh (T, TAHIIJeUb) Imp. ¥mo?
to dance

tanouxu pl. slippers

tapéika plate

TBOpOr cottage cheese

Tedrp theatre

TEKCT text

Tenesiaop TV set

TenerpamMma telegram

teaerpa¢ telegraph office

teneddn telephone

Tesedéu-aBToMAT public telephone

Téno body

TeM Gdaee especially as

TéMa theme

Temu6 (is) dark

TeMnepaTypa temperature

TEHHHUC tennis

Tenépb now

tennd! (is) warm

temn62 warmth

TEIBIH wWarm

TepréHue patience

TeppuTOpHA territory, area

TepATL imp. umo? k0zd? p. noTepirs to lose

Terpian . exercise-hook

TéTa 1. aunt: 2. lady

TAXHH quiet

ThXo0 (is) quiet

roBapuuy friend, comrade

Toraa then

Té)e also

TéabKO only

TONGp axe

Topt cake, gateau

ToT that

TéuHo exactly, precisely

rpaminus tradition

TpaMBaill tram; streetcar

TpaHcAApOBath imp. wmo? uo pagse (io
rexesnsopy) to broadeast by radio (by
television)

TpaHchopT transport; transportation

TpéGoBath (Tpéoyo, TPéGyCINL) imp. uerd?
p. notpé6oBarts to require, to demand
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Tpi#icra three hundred
Tpéiixal third lowest mark (“satisfactory”)
Tpéitka? troika (a vehicle drawn by three
horses abreast)
Tpoanéiibyc trolleybus
TpyA work
pyauo (is) difficult
TpYaubi difficult
Tyaaér 1. toilet; 2. dressing-table
Tyaé there
TYM6ouka bedside table
TYHapa tundra
TypAaM tourisim
Typiicr 1. tourist; 2. hiker
typhcreku#t 1. tourist; 2. hiking
TyT here
Tﬁdmu pl. shoes
Thicaua thousand
ThicsrenéThuit thousand-year-old, millennial
Tbma darkness
TIOpbMA prison
Taxend seriously, gravely
Tkl heavy

Yy

y prep. + gen. at; with

yBaxcAemsiH dear (in a salutation)

YBaXxaTb imp. x020? umo? to respect

yBaxxéHue respect; ¢ yBaxéuueM yours
sincerely

yBecTii (yBeny, yBeléib) p. xoed? to take
away, to lead away

YBIEKATBCA imp. kem? uem? p. yBAéynes to
be keen (on)

ysaeuéuue enthusiasm; ¢ ypaeuénuem
with enthusiasm

yBIéubCs (YBIEKYCh, YBIEUEWILCA) . KeM?
uem? to be keen (on)

YBOZHTDL (YBOXY, YBOAUWIb) imp. K027
p. yBecTil to take away, to lead away

frona corner

yadunbiii good, successful

yauBiATenbHO (is) amazing; amazingly

YAMBATHCS (YAUBAIOCD, YAUBIIILCA) p. we-
My ? to be surprised

YAMBAEHHO in surprise

YOMBAATBCS imp. uemy? p. yaumdTbhes to
be surprised

ya66mo (is) convenient

ya66HbIi comfortable

ynosOimcTeKe, ¢ ynroBomscmuem with pleas-
ure

yeaxAaTs imp., p. yéxats to leave

yéxars (yény, yéaews) p. to leave

yxé already

yxuH supper, dinner

$kunarh to have supper, to have dinner
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VTR (yiiny, yitnéus) p. to leave

ylcia decree

YKpAcMTh (YKpally, YKpACHIIB) p. umo?
yem? to decorate

YKpawATh imp. umo? uem? p. ylcpﬂcm to
decorate

$aHua street

yM intellect

ymepén (ympy. gMpemb) p.todie

yMETn imp. umo dérams? to be able, can

YMHpPATD imp., p. yMepérn to die ;

MEbIA clever :

yHHBepMAr department store .

YHHBEPCHTET university

yndcts (ynany, ynanéur) p. to fall

ynpaxHEHHe exercise

¥péa the Urals

ypéanbckuit Ural

ypok lesson, class

yc.nénue condition '

yCJlblllla‘l'b p. umo? o ue.u7 0 xoM? to hear ,

ycneBAaTh imp., p. yenérs to be in time -

ycnérb p. to manage, to be in time

yenéx success S

ycrapiTs (ycral, ycraéuis) imp., p. ycra'rv
to get tired

yeranbiii tired

ycTaTh (YCTAHY, yCTaHenIb) p. to be tired

yerubiit oral, viva voce

yCTpauBath imp. umo? p. ycTpOMTH to ar-
range, to organize

YCTPOHTB p. umo? to arrange, to orgamze

Yrpennmit morning

morning

yrpo in the morning

yxo ear .

yXOAiTh (YX0XKY, YXOAHILL) imp., p. ym'ﬁ
to leave

ydécTBOBarh (YYACTBYIO, YYACTBYyellb)
imp. @ uém? to take part, to participate .

y4é6nuxk textbook

yuénue learning

yuewdx m.pupil; high-school student

yueniina /. pupil; high-school student

y4€6a studies, studying

yuéubiit scientist, scholar

yufuuie school

yufTean m. teacher, schoolmaster

yuhrtenbunua f. teacher, schoolmistress :

yATb imp. 1. umo? to learn; 2. x020? uemy?
to teach :

ywitrbes imp. 1. 20e? tostudy; 2. ue.uz/?toleam:

y1oTHnil cosy :

)]

$a6puka factory o
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dakyabrér faculty, department

damitus family name, surname, last name

" dantaansa fantasy, imagination

¢dawicr Nazi

daurficrcknit Nazi

despinb m. February

dettepnépk fireworks

decrusans m. festival

drhiank thsicist

diauka physics

¢$uadnor philologist

$uapm film; movie

doroanséém album of photographs

doroannapir camera

dororpadhporate (thororpadiipyio, ¢o-
Torpadipyelun) imp. k0z0? ymo? to pho-
tograph

dororpaditposarses imp. to be photo-
graphed

dororpidus photograph

¢parméur excerpt, portion

@panuus France

¢panuysckmit French

dponT front

$pyrrs pl. fruit

dyr66a football, soccer

dy6omicr football player, soccer player

Gyr66abnbii foothall

X

XBaNHTBCS imp. uem? xkem? to boast

X#AMHK chemist

ximna chemistry

xne6 bread

XONMTh (X0, XOAUIIL) imp. to walk, to go

xo3iun (p! xo3siesa) 1. host; 2. master

xoafiiixa 1. hostess; 2. mistress

xokkéit hockey

xonoz cold

xonopiabnuk fridge; refrigerator

x6aoamo (is) cold

xondaublit cold

xopéumit good, fine

xopowd well

XOTeTb (X04y, XOUelb, XGUeT, XOTIM, XOTHTe,
XOTAT) imp. uezé? umo (c)0éramns? to want

xotb even; though

xpam church, cathedral

xpucrnanckuii Christian

Xyndmuux artist

xyadxkecrsenubiit puanm feature film

XyxkKe worse

1

uapp m. tsar
user colour

userok flower

HeAOBATL (lleayio, Uelyems) imp. xo02é?
umo? to kiss

néabii whole, entire

ueasb f. purpose, goal

ueHa price

HEHTp centre

HeHTpaabHbIH central

uépkoss /. church

LMPK Clrcus

widpa figure, number

Y

yaif tea

uditHuk teapot; kettle

yacoBGH ndsic time zone

ydcTHuiii private; privately owned

4icro often

yicrbi frequent

yacTh f, part

yactb cBéTa part of the world

vacki pl. watch; clock

yAlIka cup

yel whose

4eJOBEK man, person

yejoBéyeckuit human

yenoséuecrso humankind

yeM than

4eMOAAH suitcase

uépes prep. + acc. 1. through, across; 2. in

yepHombpekuii Black Sea

yersépr Thursday

uernépka second highest mark (“good™)

yépnbiit black

yhend date; number; 8 Tom yncaé including

uiicTbiii clean

ynTAABHBIN 327 reading room

uutdTenn m. reader

YUTATS Tmp. umo? 0 koM? 0 4ém? p. IPOUH-
TaTh to read

uréHne reading

yro! conj. that

yro? pron, what

uré6m in order to, that

4Té-HMOY AR something

yrd-To something

4y¥BCTBO sense, fecling

4YBCTBOBATDL (CeOs) (VBCTBYIO, YVBCTRY-
elb) imp. kax? to feel

uyaki pl. stockings

111
wiérnka cap
mwapd scarf

wiaxmarst pl. chess
wHHé B f. greatcoat
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wHpbkuit wide

nika¢ cupboard; wardrobe

wikdaa school

mkéapuuk m. pupil; high-school stndent
mxdnsunua f. pupil; high-school student
uixdapHsit school

wikGapubii ToBapHm schoolmate

npidna hat

umyM noise

mymérp imp. to make a noise, to rustle
myTKa joke

111
uwu pl. cabbage soup
3

aK3hMeH exam

aKOHOMICT economist
IKCKYpCHA excursion
axcnoafiuma exhibit, exhibition
aHryanaam enthusiasm

arax floor, storey

3ror this, that
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1061aéit jubilee

106Kka skirt

1or south

Wro-sdnazubift south-western
10xupii southern

WBHocTb f. youth

WHowa m. youth (person), young man
1opHafiveckui law

jopucnpyaéuuma law
b |

fibnoxo apple

A6aounbilk apple

svfiThea p. kem? uem? to be

apaéuune phenomenon

SABAATLCH imp. KeM? ueM? p. IBATLCA to be
aasik 1. tongue; 2. language

atiud egg

auBdpb m. January

fipkwit bright

fipko brightly
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